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1-0emiMm
AYJIAPMA TEOPUSACBHI

Paznen 1
TEOPHUS IIEPEBO/IA

Section 1
THE THEORY OF TRANSLATION



MPHTU 16.31.41

Aunaxsepauena P.3.,

acriupaHT bakuHckoil akanemuu xopeorpadum,
Asep0aiikan, r. baky, e-mail: rozazergerli77@gmail.com

INMEPEBOADbI PYCCKUX APAMATUYECKUX MPOU3BEAEHUIA
AAS ABEPBAUAXXAHCKOW CUEHDI

CneKkTakAM PyCCKMX ApamMaTyproB, KOTOpble BbIAM MPOAEMOHCTPUPOBaHbI HA CLEHAX HEKOTOPbIX
azepbanA>KaHCKMX TeaTpoB, CbIrPAAM HEMAAOBAXKHOE 3HayeHuMe B HALMOHAAbHOM TeaTPaAbHOM
MCKYCCTBe. ABTOP, OCHOBbIBAsICb Ha apXMBHble AOKYMEHTbI, BOCTIOMMHAHMS 1 Ha CTaTbM MNEPUOANYECKM
MeyaTHbIX WM3AQHWI, MPUBOAMT KOHKPETHble MPUMEPbI, aHAAM3MPYs, KaK KAAacCU4Yeckue, TaK U
COBpEMEHHbIe PYCCKME ApamaTuyeckue MpOoU3BEAEHUs, MOCTABAEHHbIE B a3epbaiAXKaHCKMX TeaTpax,
a Takyke aBTOP CMOT MPOCAEAUTb UX BaXKHOE B3aMMOAEMCTBME B MyTW TBOPUECKOrO PasBUTHS BUAHbIX
azepbanA>kaHCKMX AesiTeAeit CLEeHMYeckoro uckyccrea. K Tomy >ke, aBTop, METOAOM MCCAEAOBaHUS U
aHaAM3a M3YyUMA CMEeKTaKAM PasHbIX TeaTpoB M MX GEe30roBOPOYHO YCrellHylo NoCcTaHoBKY. [oMumo
TOro, UTO aBTOP OTAEAbHO MPOCAEAMA MyTHU TBOPUYECKOrO PasBUTUS Pa3HbIX NMOKOAEHWI PEXXMCCEpOB
M aKTepoB, MAesAa KOTOPbIX, MPMHUMAZ yyacTue B 3TMX APaMaTMUYecKMX MPOM3BEAEHUSIX, BAOXKMAA
BaYKHEMLLYIO POAb B CTAHOBAEHMM HALMOHAAbHOIO TeaTPAAbHOIO MCKYCCTBA, Takyke aBTOP MOCTapaAcs
M3YUUTb NPUUMHBI HEKOTOPbIX HEYAQUHbIX M CAAbbIX MOCTAHOBOK. B AQHHO CTaTbe, yKa3bIBAETCS POAb
M 3HaUeHMe PYCCKOM ApamMaTypruu, a Tak>ke ee B3aMMOAENCTBME U MponaraHAQ.

KatoueBble cAoBa: TeaTp, ApamaTyprus, MICKyCCTBOBeA, MPOU3BEAEHUS], MEPEBOABI, AUTepaTypa.

Allahverdiyeva R.Z.,

Graduate student of Baku Academy of Choreography,
Azerbaijan, Baku, e-mail: rozazergerli77@gmail.com

Translations of russian dramatic works of literature for the Azerbaijani scene

The theatricals of the Russian dramatists that were shown on the stages of some Azerbaijanian the-
atres played a not insignificant value in a national dramatic art. Author, being base on the archived docu-
ments, remembrances and on the articles periodically the printed editions, makes concrete examples,
analyzing, both classic and modern Russians the dramatics put in the Azerbaijanian theatres, and also an
author was able to trace their important co-operation on the way of creative development of the visible
Azerbaijanian figures of theatrics. Besides, author, studied the theatricals of different theatres and their
unreservedly successful raising the method of research and analysis. Besides that an author traced the
ways of creative development of different generations of stage-directors and actors, the plead of that,
taking part in these dramatics, inlaid a major role in becoming of national dramatic art, separately, also
an author tried to study of reason some unsuccessful.

Key words: theatre, dramaturgy, art critic, works, translations, literature.

Annaxeepamesa P.3.,
baky xopeorpacusAbik, akaAeMUSCbIHbIH, aCMUPAHTBI,
O3ipbaitxkaH, baky k., e-mail: rozazergerli77@gmail.com
OpbIC ApaManblK, LLbIFapMAAAPbIHbIH,
a3ip0Oaii>kaH caxHacblHa apHaAFaH ayAapMaAapbl

Kenbip a3ipbaiikaH caxHarapbiHAQ KOMbIAFAH OPbIC ApamaTyprrapbiHbiH CNEKTAaKAbAEPi YATTbIK,

TeaTp eHepPiHAE MaHbI3AbI MBHTe e OHOAAbI. ABTOP MyparaT Ky>KaTTapblHa, Mep3iMAi 6aCbIAbIMAAPAAFbI
MaKaAaAap MEH eCTeAiKTepre cyieHe OTbIpbin, azepbarikaH TeaTpAapbiHAQ KOWMbIAFAH KAQCCHMKAADIK,
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Annaxsepauesa P.3.

JK&HE 3amaHayu OpbiC ApPaMaAblk, LblFapMaAapbliH TaAAail OTbIPbIM, HakKTbl ABMEKTEp KeATipeAi.
CoHbIMeH Gipre caxHa eHepiHiH KepHeKTi a3ipbarkaH 6KIAAEPiHIH LiblFapMaLLbIAbIK, AaMy >KOAbIHA
acep eTKEHAITiIH TiAre TMek eTeai. ABTOpP 3epTTey >KOHe TaAAdy BAIC TOCIAAEPMEH 8pTYpAi TeaTp
KOWMbIABIMAAPbIH >K&HE OAAPAbIH, CO3Ci3 Tabbicka XeTy cebenTepiH aHbiKTanAbl. byAaH e3re, Apamanbik,
LbIFAPMaAapFa KaTbiCa OTbIPbIM, YATTbIK, TeaTp OHepiHiH asgkka Typybl YLiH MaHbI3Abl POAb aTKapFaH
8P KEe3EHAETT pexxmnccepAap MeH akTepAapAbIH, LLbIFAPMaLLbIAbIK, AAMYybIH 6OAEK KapacTbipFaH 6OAATbIH.
CoHbIMeH KaTtap aBTop Kenbip COTCI3 XKoHe DACI3 LbIKKAH KOMbIAbIMAAPAbIH cebebiH aHbikTaraH. Ocbl
MaKaAaAa OpbIC APamaTyprusichbl, >XoHe OAAPAbIH 8PEKETTECTIr i MEeH MaHbI3bl KOPCETIAEA|.
TyHiH ce3aep: Teatp, ApamaTyprus, eHepTaHyllbl, WbIFAPMAAAP, AyAAPMaAAAp, dAEOMET.

BBenenue

B3anMopeiicTBue KyJIbTyp pa3HbIX HapoJOB,
BO BCE BPEMECHA, OKa3bIBANIM BAXKHYIO POJb, B pas3-
BUTUU YEJIOBEUECKOW HPABCTBEHHOCTH, a TaKkKe
UX DTUYECKHX U ICTETUYECKHUX IlieHHOocTeu. bec-
CIIOPHO, YTO U B OCHOBE PAa3BUTUS HAIIMOHATIHHBIX
KyJBTYp OOYCJOBIEHO IUIIb, TaKHM Ka4eCTBOM,
Kak B3amMojciicTeue. KoHeuHo ke, HallmoHAaIbHAS
KyJbTypa, MPEXAEC BCEro, pa3BUBACTCS HAa OCHOBE
CaMOOBITHBIX M OPUTHHAIBHBIX IIEHHOCTeH. Buu-
HbI pycckuil kputuk B.I'. benaunckuil, npuHumas
BO BHHUMAaHHE, Ba)KHOCTh 3HAUCHUHM HAIMOHAIbHBIX
1 00l1IeY€eIIOBEYECKUX LIEHHOCTEN ITHCall, YTO «CII0-
COOHOCTH TBOPYECTBA €CTh TAJIAHT, a CIIOCOOHOCTH
OBITH HAPOJHBIM B TBOPUYECTBE — JAPYTOM TalaHT»'.
Takxe ’TOMy MHEHUIO IPUEPKUBAIUCH CAMBIE Ta-
JAHTJINBBIC NIEATETN a3epOailKaHCKOTO TeaTpaib-
HOTO HcKyccTBa. OHU pa3BUBAIN CBOIO TBOPUECKYIO
JIeSATEIbHOCTb, MUTASCh MYy30i, KOTOPYIO MOJIyYalln
13 HApOJHOTO TBOPYECTBA W HAITMOHAIBHBIX IICH-
HocTed. OJIHAKO CTOUT 3aMETUTh U TOT (DaKT, 4TO
mo0asi KyJIbTypa HMEET BaXHYIO B3aUMOCBS3b C
KyJIbTypaMU IPYTUX HApOJoB. Tak Kak Kaxxias Ha-
[MOHAJIbHAS KYyJIbTypa o0oramaercst OJyarojaps
AJIEMEHTAM Pa3BUTHUS KyJIbTYp ApYrux Haponos. C
9TOM TOYKH 3PCHHS, MOKHO aHAIM3UPOBATH U TO,
YTO HU OJHA HAIlMOHAJIbHAS KYJIbTYpa, HE UMEsI B3a-
HMMOCBSI3b, HUKAK HE MOKET Pa3BUBATHCSI.

IKCIepuMeHT

Kraccuku mupoBoro macurada HeOJHOKPATHO
YTBEPXKAAIHN, UTO BCE ACMEKTHl U AJIEMEHTHI HpaB-
CTBEHHOW JKM3HM CYILECTBYIOT HEpa3lelbHO, a
TOJIBKO JIUIIIb B IIPOLIECCE IUIOJOTBOPHOIO B3aUMO-
JeHCTBUS IpyT Ha Jpyra. DTuM azepOaiiKaHCKHe
JeSITEeNN TeaTpajJbHOTO HCKYCCTBA CIIOCOOCTBYIOT
CO3JIaHMIO B3aMMOCBSI3H HAlMOHAJIbHBIX OCOOCHHO-
CTel Ha MEeKHAIMOHAIBHOM YPOBHE, OTKpBIBas pHU
3TOM 3aBECY PEIICHUH HOBBIX 3CTETUYECKUX IIPO-

! Benuuckuit B.I. O gpame u tearpe. B 2-x Tomax. Tom 1.
— Mocksa: HckyccrBa, 1983. — 446 c.
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OJleM B YCTOWYHMBBIX HAPOJHBIX TPAIUIUAX. TakuMm
o0pa3oM, OHH, NPHUAEPKHUBAICH «HAITMOHAIBHBIX
OCHOB) BHOCST BECOMBIN BKJIa/ B PA3BUTHE HE TOJb-
KO a3zepO0aiiKaHCKOH HAIMOHAIBHON KYJIBTYPHI,
HO U KYJbTYp pPa3HbIX HAPOJOB MHPA, TEM CAMbBIM
co3liaBasi OJIATONPHSTHYIO MOYBY JAJISI UX B3aUMO-
neiicteus. K Tomy ke oHM m3ydanu oOIIedernoBe-
YeCKHUe [IEHHOCTH Ha OCHOBE Pa3HbIX Tpaauluid. To
€CThb B TIOMCKax COBEPIIEHHOI'0 pernepTyapa, Jes-
TennazepOaiiHKaHCKOTO TeaTpaIbHOTO HCKYCCTBA,
Ha TPOo(eCCHOHANBHYIO CIIEHY CTaBHJIM HE TOJBKO
MPOU3BEIICHUSI HAIMOHATBHBIX IPAaMaTyproB, HO U
HEMpPEeMEHHO MpHOeraiu K TpyaaM KIacCHKOB, Kak
MHPOBOTO MaciTada, Tak U PyCCKUX JPaMaTyproB.

IIpousBenenuss Takux KJIacCUKOB, Kak «be-
e, «KoBapctBo u mro6oBe» @. Illummnepa,
«Jlekapp moneBose», «Ckymoi» JK.b. Monbepa,
«Oremno» B. Hlekcnupa, «Ansmancyp» X. Xeil-
Ha, «Poguna nmu Cunuctpa» H. Kemans, «Ky3nen
I'ase» 1. Camu, «Hatan myapsrii» 1.9. Jleccunrra,
«Cynran Ocman» @.M. BonbsTepa u apyrue He pa3
CTAaBUJIUCh HA HalMOHANBbHOU cueHe. OnperneneH-
HOE BIIMSIHUE B JI€JI€ Pa3BUTHS U ITOAbEMa azepoai-
JKAQHCKOTO TeaTpa, Chirpala W pycckas ApamaTyp-
rus. Mi3ydeHne HaKOTUIGHHOM 60TaToH Tpauiny Ha
OCHOBE KYJIbTYPbl PYCCKOTO HapoJa, JUTEPaTypbl
U HCKYCCTBa, INPEXJe BCETo, pacleHMBaeTcs, Kak
HCTOPUYECKOE BAXKHOE COOBITHE.

Hestenn azepOaiiykaHCKOTO HMCKYCCTBa, SIBJIS-
SICb UCTUHHBIMH IIpuBep:keHnamMu Mup3el Patanu
AXyHZI0Ba, JOCTOMHO MPOAOJKUIN U PA3BUIU ITY
chepy >KH3HEACITCIHLHOCTH. BHIHBIN pexuccep
Anuns VIckeHIepoB B CBOUX TPYyAax OTMEUYAET, YTO
«B TIOABEMe a3epOail/PKaHCKOTO TeaTpa TOJO0KH-
TEJIbHYIO POJIb ChITpall PYCCKUM TeaTp, KOTOPbIH
SIBIISICTCS OJIHUM W3 BEAyIIUX B mupe»?. Jlestenn
KyJIbTypbl A3zepOaiijpkaHa, XOThb W 320YHO OBLIH
3HAKOMBI C TBOPYECTBOM BHUIHBIX MAacTE€pPOB pycC-
CKOTO TeaTpaJbHOI0 MCKYCCTBA, HO BCE )K€ BIIM-
HHE TOJIOKUTEIBHO OTPa3UJIach Ha UX TBOPUECTBE.

> Araea HapmwuHa. AsepOaiimkaHckas TearpasibHast

KpUTHKAa W TIPOOIEMBI pPa3BHUTHs TeaTpoBelcHUs. — baky:
«Daem», 1997. — 355 c.
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[epeBomb! pycCKUX JpaMaTHUeCKUX MPOU3BEACHHUHN JUIs a3epOaiiKaHCKOH CIIeHBI

Jxaxanrup 3einanoB, ['yceilH ApaOIUHCKHIA,
AGynwsdar BamueB, Myxammen AmbpBaHmu, Mex-
mu O0ex Namxunckmii, Mupzara Anues, Cuaru Py-
xymna, Mapsusi laBynosa, Mycrada MapnaHos,
Aracaneir ['epaiibeiinn, ®@arnma Kanpu u npyrue
Mactepa azepOailPKaHCKOT0 HAaIMOHAIBHOTO HC-
KycCTBa TIOJJIEPKMBAJIM IUIOJJOTBOPHBIE TBOP-
YECKHE CBS3U C PYCCKUMM KOJUIETaMH IO CLEHE.
«[IpuHIMIBI TeaTpalbHOTO Jefa W €ro IpaBuiia
MBI JIOJIKHBI U3yYUTh HA OCHOBE TPAJHUIIMNA PYCCKO-
ro TeaTpa M PYCCKHUX apTUCTOBY» — TAKOE MHEHHE
OMPENICISUI0 CYb0y Pa3BUTHsI a3epOailKaHCKOro
tearpa. OgHako HE00X0AUMO OOpPAaTUTH BHHMaHHE
Ha TO, YTO a3epOaliyKaHCKUE aKTephl HE CTAJIM IOA-
paxkaTb, a HalpOTHUB, U3ydas PYCCKYIOUIKONY akK-
TEPCKOI0 MAacTepcTBa, K TOMY K€ CBOEBPEMEHHO
cTaiau 00y4yaTh CBOMX KOJUIET 110 CLEHHYECKOMY HC-
KycCTBY. B ykpemneHnn TearpajbHOTO COTPYIHH-
yectBa Poccun n AzepOaiimkana, ocoOble BKJIaIbl
npuHamiiexar Jxaxanrupy 3eliHanoBy u ['yceiiny
ApabiuHckoMy 00a, KOTOpBIE OCHOBBIBASICh Ha Ka-
YecTBa POMAHTHU3MA M Ha PEATUCTHUYECKUE TpPau-
LUK, CMOIVIM CO34aTh B a3epOailKaHCKOM Tearpe
oco0yro mkoiy, kak B Poccun mkona M.C. llenku-
Ha u [1.C. Mouainosa.

ITo muenuto Jlxaxanrupa3elHalloBa,aKTEPCKOE
MacTepCTBO ATO CBOEOOPA3HBIH HACTABHHUK YKH3HH,
a 3TO U €CTh UCKYCCTBO, KOTOPOE JTUYHO ]ISl HETO
npuBHOCUT cuactbe. Takke k. 3eifHaoB cunTal,
4T0 npodeccroHanbHas ClieHa — 3TO ero HaJeKHOe
JUTSI U TOTOMY SIBJISIETCS €M0 UCTMHHBIM HACJIETHU-
koM. Kak n M. lllenkuH, KOTOPEIH SBISIETCS pedhop-
MaTOpPOM PYCCKOT'O TeaTpallbHOTO UCKYCCTBA, TaK U
JIx. 3eliHanoB Takke paclieHUBaJl TeaTp HA yPOBHE
0O0IIECTBEHHON OpraHU3alMy, KOTOpasi BHIIOIHSET
B 3TOM HaIlpaBJIEHUH «BakHbIe fenay. K Tomy xe,
JIx. 3elinanoB npodeccHoHaTbHYIO CLIEHY B CBOMX
TPpyZax ONpEAEIsIeT, KaK «XpaM CBSILEHHOTO HC-
KyccTBa». Tem caMbIM 3allUIIast 4eCTh aKTEPCKOT0o
MacTepCTBa, OH BCAYECKH BBICTYIAN TPOTUB JIETKO-
MBICIIEHHBIX M Oerymmx 3a ciiaBoil aktepoB. OT-
HomeHue J[xaxanrupa3elHanoBa K KOMEIUITHOMY
KaHPY M HUCIIOJHEHHUIO Oe3yINpevHbIX poJiei B Tea-
Tpe, HEKUM 00pa3oM MMEET CXOKECTb ¢ MHEHHEM
M. IllenkuHa.

A Bot s ['ycelina ApaOiIMHCKOTOPYCCKHM Te-
aTp oTo yHuBepcureT. OH o0masan OONBIINM 1 He-
HCCSAKaeMBbIM TBOPYECKMM TOTEHIIMAJIOM, TaK Kak
Oyayuu, elie CTAaHOBSCh Y HMCTOKOB TEaTPajbHOTO
HCKycCTBa, I'. ApabIuHCKII HUKOTa He OBLT CTy-
JIEHTOM, KOTOPBIN ObI BBI3yOpHII BCE YCIBIIIIAHHOE,
HalpoOTHB OH OTJIWYAJCS BBICOKUM HHTEIUIEKTY-
JIBHBIM B3IVISI0M, OCTPBIM YMOM M CTOPOHHHMKOM
MIPOrpeccUBHBIX Uaeh. OH HUKOTa He TIPUXOIMI K

OTpEeAEIEHHOMY TBOPUYECKOMY pEILIEHHIO, IOJIHO-
CTbIO HE OCO3HAB CBOM JIMYHbIC HAOJIOACHUS U HE
BOCIIPHHSIB TITyOOKHE YYBCTBA.

Bunuelii TeaTpoBen, ydeHBIH, JHOKTOpP HCKYC-
cTBOBeeHUS, Ipodeccop Mmbxam Paxmmin, Takxke
B CBOMX TpyJlaX OTMEYaeT, CIEYIOIIee «B MPOIIBe-
TaHMHa3epOAKaHCKOW TeaTpalibHON KYyJIbTYPBI,
B (DOPMHUPOBAHNHU HALMOHAIBHOIO PEKUCCEPCKOI0
M aKTEPCKOTO COCTaBa, a TAK)Ke B PA3BUTHU CLIEHO-
rpaduu IIOJOTBOPHOE BIUSHHE B 3TOM JieNe Tpo-
SBUJIM BEAyIHE MacTepa PyCcCKOro CLEHHYECKOTrOo
HCKYCCTBa» .

Pe3yabTathl u 00cyx1eHue

AzepOaiikaHCKue aKTephl BCEra NPUHAMA-
M BO BHUMaHHE YyTh JI HEOOXOAUMOCTHIO 000-
ramarb U pas3sBUBATb JIMYHBINA OIIbIT, TAJIaHT, 3HaA-
HUS, KYJIBTYPY, TEM CaMbIM OTJIHYasCh BBICOKON
MHTEJUICKTYaIbHOW crmocoOHOocThI0. OHHM Bcerma
pykoBoxacTBoBanuCh ciaoBamu Hapuma Hapumano-
Ba: — «Ywuraiite, paciupsiTe CBOM 3HAHUSI, TaK KaK
HUKTO He OyJIeT ciaymaTh 0e3rpaMOTHOTO Tie/Iarora,
nb0 apTHCT U caM XKe SABJIseTcd HacTaBHUKOM». K
TOMY K€ ero mpodeccusi cloxHee, yeM mnegaror. 5
HE MOTY ceOe MpeaCcTaBUTh OE3rpaMOTHOTO apTH-
cra. Jlrooure cBoro npodeccuro, pa3BUBaiTe B cede
MacTepcTBO, W HE JKIUTE, YTO CTApOCTh C COOOM
npuHeceT BaM TamaHT, cHOCOOHOCTD, 3HAHUS U YM.
Br1 camu JOJDKHBI TIOCTUYD 3TU Ka4€CTBA, IPOsSBUB
JMIIb YCep/Ue, TPYA U CIOCOOHOCTH» .

EctecTBenHo, azepOaiiikaHCKHE aKTephl Ipe-
KpacHO NOHMMAJIM, YTO BEAYLIUM MUPOBOH, B TOM
4HCIIe U PYCCKHI TeaTp, B 9TOM HarpaBJIeHUU UME-
et 6ousbmioe 3HadeHue. [loaToMy oHH, 4TOOBI yKpe-
MUTh «Peajiu3M, IeJIb KOTOPOTO CIIY>KUTh HapoIy»
CTaJIN PacIIUpPATh CBOIO JEATENBbHOCTB. I 3TOro
CTaJld TIEPEBOJUTH TPOM3BEACHUS, KaK PYCCKUX
JpamMaTyproB, Tak U KJIACCUKOB 3amanHoil EBporms
U TakuM oOpa3oM CTaBHUTh Ha cueHy. Ecim 3arms-
HYTHb B MCTOpPHIO T€aTpa, TO MOXXKHO y3HATh, YTO B
1981 JIxx. YHcH3aze BrepBble Ha azepOaiikaHCKuit
a3bIK niepeBen npoussenenne A.C. Ilymkuna «bo-
puc I'onynos». 3arem C.M. I'anuzane B 1892 roay
TepeBes U MOCTaBWII Ha CLieHy mpowusBeaenue Jls-
YeHKO MoJ Ha3BaHueM <«JKepTBa paam KEepPTBBI».
A B 1894 rogy C.M. I'anu3ane caenaB nepeBos U3
npousseneHuil JI.H. Toscroro «IlepBblii BHHOKYDY,
MOJTOTOBMJI CIIEKTaK/Ib Ojarojgaps COBMECTHBIM

> Unbxam Parumim. Jpamaryprust u tearp. baky. Wuibir,
1984, 32 ctp.

4 Pycckast kiaccudeckasi IpaMaTyprus Ha Halleil creHe.
— Baky: M3nmarensctBo A3sepbaiimkaHckoro Jlpamarmyeckoro
Teatpa. 1964 1. — 17 ctp.
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YCHIIMSIM a3epOaiuKaHCKUX JTIOOUTENIeH TeaTpasib-
HOT'O UCKYCCTBa.

A BoT B 1892 rony Hapuman Haprumanos Briep-
Bble nepesen komenuro H.B. T'orosst «Pesusop» u
nuib B 1896 rojly Ha OCHOBE mepeBoAa MOCTaBUII
Ha CIIEHY, B KOTOPOH U caM ¢ OOJIBIIIUM YCIIEXOM ChI-
rpaj poib FOpo0BOro HavanbHuKa. B razere «Tap-
JoKyMan» otMmedaercs: «B baky ocBenomiieHHas u
Ha4YUTaHHAsI MOJIOJIEXKb. .. TOXBAJIBHO, YTO OHU MPO-
BOJAT JPy’KECKHE Bedepa U MepeBOAT Ha POTHOU
SI3BIK MPOU3BEIEHUS. MBI pajibl, CIbILATH, O TOM,
YTO OJWH M3 ATHX IEPEeBEECHHBIX MPOU3BEICHUN
apnsiercs «Pesuzop» H.B. I'orons». A eme B razere
«HoBoe o603peHne» 0bu10 Hamucano: «Ha ocHoBe
nepeBoaa Hapumana HapumaHnoBa Oblia mipecTaB-
neHa HezameHumas komenuss H.B. I'orons «Pesu-
30p». DTa KOMEJIUSI U Urpa akKTepOB B HEW HACTOJIb-
KO TMOHpaBWICS a3epOaiipKaHCKOMY 3pHUTENI0, YTO
OHM TIPOCUJIM CHITPaTh CIEKTAKIb €IIe OAWH pas3y.
3HaAMEHUTBIA PEBOJIIOLIMOHEP U T'OCYAAPCTBEHHBIN
nestens Camenara AramaiiblOTIIbl B CBOUX BOCIIO-
MHUHAHMSIX OTMEYAeT: — «OJHAXBI, 1 y3Hal, 4TO B
TeaTpe B UCIIOJHEHNH a3epOailKaHCKON TPYIIIIHI. . .
Oyner ceirpana komenus ['oroms «PeBuzop». I10
yke OBUT JIyd B TEMHOM LIapcTBe. YBHIEH OOJblIe,
YeM 0’KMJIaJ, TaK KaK SI3bIK U CTUIIb ['orons B nepe-
BOJie OBUT HE TOJNBKO IMOJIHOCTHIO COXPAaHEH, HO U
Jlake caM CHEKTaKJIb MPOIIEN JOCTaTOYHO yCIell-
HO U Beceno. OcobeHHO 00pa3 TOPOAHUYETO TMOITY-
yuiics ecTecTBeHHbIM. Ero ucnosnnn Hapuman Ha-
pUMaHOB, KOTOPBI U MEPEBEN 3TO MPOU3BEACHUE.
A3zepOaliKaHCKUN 3pUTETh OCTAJICS B BOCTOPTE OT
yOexaaroIel cuiibl 3TOH mbhechl. 1100 Bce, 4To B
Hell MPOUCXOANII0, MPEKPACHO HATIOMUHAJIO Pealb-
HYI0 KM3Hb. JTO NEUCTBUTEIBHO CTaJO HEBUJIAH-
HBIM COOBITHEM B HAILICH KU3HI».

ITIpoussenenue H.B. I'oromns «Pesusop» u B 1o-
cnenyromue roasl (1902, 1906 rr.) HEOTHOKpPATHO
craBwics Ha cueny. Komemus murepatopa «Ke-
HUTBEO0a» B 1903 rogy, Taxke Oblia chIrpaHa TPyII-
o# azepOaiiKaHCKOTro Tearpa. Y CIeXu, mpruoodpe-
TEHHBIE B 3TUX CIIEKTAKJISAX, HAMHOTO MPUOIU3NIH
Tpyniy azepOaiJKaHCKOro TeaTpa ¢ PYCCKUM Te-
aTpoOM, TEM CaMbIM YKPEHUJICS MHTEpPEC K Ibecam
PYCCKHX KJIaCCHUKOB.

Brnepsrie B 1906 roay azepOaiimxanckue akre-
pBl UCNIOJIHUIM nTpousBeneHue «IlepBplil BUHOKYD»
JL.H. Toncroro, a B nociaeayomue rojasl, OHU Ha
cleHyTeaTpa npeacTaBuwin «CBALIEHHYIO BOWHY»
C.C. Jlanckoro B 1906 r., «<EBpen» E.H. Uupukona
B 1908 r., «i ymep» U.M. Mscauuxkoro B 1909 r.,
«beznenexwve» U.C. Typrenesa B 1910 r., «KaBka3s-
ckuit BeTok» bonbTmansaa, «B 1812 romy» bax-
MertoBa B 1913 1., u apyrue.

ISSN 1563-0223

K Tomy Bpemenu, azepOaiikaHcKuil Teatp Ha-
KOITWJI JOCTAaTOYHO OOTaTHIN OIBIT, YTOOBI CTABUTH
CIEKTaKJIM Ha OCHOBE TIPOU3BEACHUN PYCCKUX KJlac-
CHUECKHX JpamaryproB. Takum o0Opa3om, Haluo-
HaJIbHBIA TEaTp C OJIHOM CTOPOHBI ONPEACIIHII CBOM
MyTh Pa3BUTHS, a C IPYTrOil CTOPOHBI J0Ka3aj, YTO
HACKOJIBKO TBOPYECKH TAJAHTJIMBBI HAIIM MacTepa
CLEHUYECKOT0 MCKYCCTBA. MOCKOBCKOE H34aTEllb-
CTBO TOTO BPEMEHH OTMEYajo, YTO MPH MPOCMOTpE
Ha cueHe AsepOaimkaHckoro I'ocynapcTBeHHOrO
Hpamaruueckoro TeaTpa npousBeeHUN KIaCCUKOB
pPYCCKOM JpamMaTypriu, 3puUTelb HUCTUHHO MOTpY-
xKaeTcsl B aTMoc]epy pycCKOH KHM3HH, YTO caMoe
[JIABHOE IEPEKUBAECT U YYBCTBYET MPUPOIY PYC-
CKoro yenoBeka. TBopueckas rpymnmna Hanumonamns-
Horo ['ocynapcrtBennoro lpamartuueckoro Teartpa
HACTOJIBKO KM3HEHHO U KPAaCOYHO MEPEBOILIOLIAIO
9TH TIPOU3BECHNS HA CILIEHE, YTO 3PUTEIh HAJ0NT0
OCTaBajICsl C YyBCTBOM BOCTOPKEHHOCTH YBH/ICH-
HBEIM. 1 Hackonpko mpaB Mamen Apud, KOTOPBIH,
B CBOMX TpyJax OTMeuaeT cieayiomiee: — «Azep-
Oarimkanckuil ['ocymapctBeHHbli [pamarnueckuit
Teatp, MONB3ysCh HEMCCAKAEMBIM OOTATCTBOM MHU-
POBOM KJIACCHKH, MPEXJIE BCEro, cTapaercs oTpas-
UTh T€ XYI0KECTBEHHBIE 00pa3bl, KOTOPBIC OJIUIIE-
TBOPAIOT B ce0e¢ MCTUHHBIE YEJIOBEUECKUE UyBCTBA
U meuikue crpactu. [loToMy Kak, eMy 1o TBOpue-
CKOMY JAyXy HCTHHHO TNpHUCYIIEC Takue OoJblIne
O’KMJIAHUSL U CTpacTHble NepexxuBaHus. Ha crene
3TOTO TeaTpa TaKkue XyJI0’KeCTBEHHBIE 00pa3bl, Kak
npuHuecca JJannmapku, Oremno, Kpan JIup, Pomeo
B. lekcnupa, a Taxxe ®@panc, koposib Moop, Dep-
quHang @. Hlusuepa u Ipyrue HaCTOIbKO UCTUHHO
ObUIM OXKHMBJICHBI M MPOHHU3aHbI COTEPEKUBAHUEM
aKTEPCKOI'0 MacTEPCTBA, YTO 3TH KaYECTBA 3aCTaBU-
JI0 3pUTeNell MepexxnuTh Bee, Kak HasgBy». M3BecTHO,
4TO azepOail[ykKaHCKUI TeaTp Bceria NpPUBICKAJIH,
TaKkie KadecTBa, KaK TIIyOOKHWE CTPACTH, TEPekKH-
BaHUS M JaXe OOIIECTBEHHbIE MPOTUBOCTOSIHUSI.
W Buanmo, nosTomy Ha azepOailKaHCKOW cIeHe
OOJIBIIMMYCIIEXOM TOJB30BANNCH TE JpamMaTHye-
CKHE TIPOM3BEJICHHs, KOTOpble OTpakalnu B cebe
3TOT MHUpP Ka4eCTB.

Ha cerognsimiHuii JieHb MPOBEIECHO HEMAJO
UCCIIEZIOBAaHUN B OOJNAacTH B3aMMOEHCTBUS JINTe-
paTypHBIX, KYyJbTYPHBIX M TeaTpalbHbIX CBs3el
Poccum u Azepbaiimxana. [loaromy K aT0it chepe,
B CBOHMX TpYyJax W BOCTIOMHHAHHX, 0c000€ BHUMa-
HUE YACTSUTM BUAHBIC a3epOaiUkaHCKUE MUCATENH,
Y4€HbIE, HCKYCCTBOBE/IbI, JPAMATYPIU, PEKUCCEPDI
U aKTephbl.

MpIicnuTenu pa3HbIX 3MOX TOBOPWIH, YTO
Ka)XJblii HapoJ BCErjJa UMEET BO3MOXKHOCTb Ha-
YUYUTBCS y Jpyrux HapojaHocteid. B coumuyme
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[epeBomb! pycCKUX JpaMaTHUeCKUX MPOU3BEACHHUHN JUIs a3epOaiiKaHCKOH CIIeHBI

Bceraa HaOmoganach oco0asi TSHACHIHUS, 0 KOTO-
poMy OOIIeKyIbTYPHBIE IIEHHOCTH 000TaIlajlCh, B
Mpoliecce MPOILBETAHUS HAIIMOHAIBHON KYyJIBTYpHI
Ka)XI0T0 Hapoja B OTAEIbHOCTU. Takum oOpazom,
pa3Hble HApObl, pa3BUBasi TBOPUYECKUE CBSA3U U B3a-
MMOBBITOJTHBIE OTHOILIEHUS, TOCTPOSHHBIE HA OCHO-
B€ B3aMMOITIOHMMaHUs, TEM CAMBIM CO3/Ial0T BECO-
MBI BKJIaJ] B pa3BUTUE BCEMUPHOU KYJIbTYPBI.

Hauwunas c¢ xonma XIX Beka, camble BHIHBIE
aKTephl a3zepOaiPKaHCKOW CIIEHBI MOHUMAIH, YTO
TOTYKOM pa3BHUTHS OOIIEH KyIbTyphl Hapoja OCo-
0oe BIIMSHHE MOXET OKaszaTh IepeloBas pycckas
KyJbTypa, UCKyCCTBO U TeaTp. M moToMy akTepsl,
IJIOZIOTBOPHO TOJB3YSICh 3TUM OOTaThIM HCTOYHH-
KOM, TOYHO TaK ke, Ha OCHOBE 3THX K€ IIPHUMEPOB,
rocTapajiuch BOCIUTATh 3puTens. K Tomy ke, oHH
n3yyasi pasHble METOJbl PYCCKOIO TEaTPaIbHOIO
HCKYCCTBa, CTAaBWJIM HA CLIEHY CaMble JIy4IlIie Tpo-
M3BEJICHUS] PYCCKUX JIPAMaTyproB. OTH CHEKTaKIH
CO BPEMEHEM ChIIPaJId BaXKHYIO POJb B MOABEME
aszepOaii/pkaHCKOro TeaTpa. B cBoe Bpems, TBOp-
YECKHE YCNEXH, JOCTUTHYTHIE TAaKMMU MacTepamu
HalMOHAJIBHOI'O T€AaTPaJIbHOI'O UCKYCCTBa, Kak ['y-
ceitnApabnunckuii, Cunru Pyxyina, A66ac Mup3sa
Hlapudszane, Mup3zara Anues, Map3us [laBynosa,
Mycrada Mapnanos, Aracagsir ['epaiideiinm, Dat-
Ma ['aagpu u qpyrue, B ONPEEIIEHHON CTENIEHU CBSI-
3aHBI ¢ BBICIIUM Tpodeccronanuzmom CraHucIaB-
ckoro, MouasnoBa, Illekuna, Kauanosa, Kuunmnepa,
UexoBa, MockBuHa u 1p. [1omoOHbIE TBOpUYeCKUE
BIIUSTHUSI, B3aUMOBBITOJHBIE CBSI3M M OTHOLIEHHS
HaOIIO/JAIACH U B TIOCIIECIYIOIUE TOJIBI.

AszepOaiipkaHCKue TeaTpbl, 00saaas OONBIINM
OIBITOM CTaBUTh CIEKTAKJIN KIJIACCUKOB PYyCCKON
JIpaMaTypruu, TakKe CO BpEMEHEM, HACTOJIBKO pa3-
BUJIM ATOT OTIBIT, YTO M CAMH CTaJll CO3/1aBaTh BECO-
MBbIE PYCCKHE CIEKTAKIIN.

Axanemuk MamenApud otMedaer, 9To «A3zep-
OalipKaHcKas IpaMaTyprist U TeaTp BCEr/ia UCTIOIb-
30BajJl MOPAJIBHYIO MOJJEPKKY, KOTOPYIO MOJTydall
oT KJlaccukoB 3amaaHoi EBponbl u Poccun. Ha
MIPOTSKEHUH JIOJITHX JIET Ha HAIMOHAIBHOM CIeHe,
CTAaBUJIUCh TPOU3BEACHUS BEIUKUX IPAMATypros,
[OPOJUBLINX €BPONEUCKUMHU HApOJAaMH, TAKUX KaK
[excnup, Monsep, Imep, a Takke U TaKUX Ma-
CTEPOB JIpaMbl, KOTOPBIX MOPOAMI PYCCKUI HApoOJ
— T'orosib, OctpoBckuii 1 Makcum ['opbkuii. Mx
MIPOM3BEJIEHUS yAaYHO aJallTHPOBAINCH HAa HAILIMO-
HAJIBHYIO CLIEHY, U TEM caMbIM, o0oramanich Oia-
rogaps OoraThlM TBOPYECKHM TPAIUIHAM HAIINX
TEaTPOB»”.

5 Apup M.B. T. Bemunckuit. — Baky: M3marenbcTBo
JETCKON M MOJIOJEKHOM uTeparypsl. 1954. — 21 ctp.

[Tucarens, npamarypr Mexaul yceiin oco6o oT-
MeuaeT (pakT, 4TO U3JaHNE BETUKUX IPOU3BEICHUN
PYCCKOM KIIacCHYECKOH NUTepaTyphl Ha azepOaiii-
JKQHCKHUH S3BIK MJIH 7K€, UX TOCTAHOBKA Ha CIIEHE SIB-
JAETCS SIPKUM TIPUMEPOM MEXKKYJIBTYPHBIX CBSI3€H
JByX HaponoB. Takue Benukne nucareinn Poccun
n AzepOaiimxkana, kak A.C. [lymkun, A.A. baku-
xanoB, M.®. Axynnos, M.II. bectyxeB u nmpyrue
(dyHIaMEHTaIbHO YKPEMUIN HCTOPHYECKHE, JIUTE-
paTypHBIE U Jpy>KECKHE OTHOILIEHUH 3TUX CTpPaH.

Takxke 5TOro MHEHHA NPHICPKHUBAICI Ma-
cTep a3epOaiiPKaHCKOTO CIEHHYEeCKOTO0 MCKYCCTBa
Mup3sara AnueB. OH OoTMEYaeT, 4TO UCTOpHUS Ha-
LMOHAJIHOTO TeaTpa OBl TECHO CBSI3aH C MCTOPH-
el pyCcCKOro Tearpa, ApaMaTyprud U TBOPYECTBOM
MEPEIOBBIX JEATENe PycCKOro TeaTpaabHOro HC-
kycctBa. lllkony TBopueckoro mpodeccuoHainzMa
MECTHBIE PEIKHUCCEPHI, aKTEPHI U XYIOKHUKHU IIPOII-
JIM B Tpoliecce padoThl HaJl MPOU3BEACHUSIMH PYyC-
CKHX JIpaMaTypros.

Hapoansrit aptuct Azepbaiimpkana Cuaru Py-
XyJjla B CBOMX TPYAax 0CO0O OTMEYaeT: «C TOro
BPEMEHH, KOTJa B NEPBBIN pa3, s BCTYNNI Ha CIie-
Hy, 00pa3bl co3llaBacMble MHOW W3 TPOM3BEICHUN
PYCCKHUX IpaMaTyproB, ChITpajii O0IbIIOe3HAUCHHE
B TBOPYECKOM camopa3BuTuu. Ha 3tux oOpasax s
WCIIBITAJI CBOE aKTEPCKOE MAaCTEPCTBO U TEM CaMbIM
JOCTHUT TBOPUYECKHX YCIIEXOB. ..»° U B OCIIETyIOLIHE
roZbl, Mbl BCE C OOJIBIINM HHTEPECOM CTajld FOTO-
BUTH CIEKTaKJIM Ha OCHOBE MPOU3BEACHUIN PYCCKUX
JpaMatyproB. Mrpas B NpOM3BEAEHUSAX PYCCKUX
KJIACCHKOB, 51 BBICOKO LIEHIO MX BIMSIHHE HAa TBOpYE-
CTBO BBIJAIOIINXCS THCATENEH». DTH CIIOBa MOYXKHO
oTHecTH OyKBallbHO KO BCEM apTHUCTaM azepOaiii-
’KaHCKOTO TeaTpa TOro BPEMEHHU.

3akioueHne

A3zepOaii/pkaHCKUe TeaTpbl 3a00THUIIUCH O
TOM, 4YTOOBI BCET/Ia Ha B3aMMOBBITOJHBIX yCIOBH-
SIX MOJAJIEPKUBATH CBSI3U C 3TOU XyH0KECTBEHHOU
mkosoi. OHU MPEKPacHO OCO3HABAIU, TO HUTO,
KaXJIBIH TeaTp, Oyb 3TO MaJblil UK OOJIBIION, H,
HEe B3Wpas, Ha HAIIMOHAIBHYIO MPUHAJIC)KHOCTD,
00s13aH pa3pylIUTh TPAHULIBI U BBIUTH 3a PaAMKH,
TEM CaMbIM pa3BUBAasi CBOC KyJbTYPHOE BIUSHUE.
B paszHbple mepuoanl, Takas TCHICHITUS HAOJIOa-
nach B Teatpax Aurimu, Opanuun, ['epmanun u
Poccun. U ecnu OBl 3TOTO HE CIIYYUIIOCH, TO TE-
aTphl HE CMOTJIM OBl BHITIOJIHUTH HAJIO)KEHHYIO Ha
HHUX MUCCHIO U T€M CaMBbIM 3aII0JIYYUTh MUPOBYIO

A Cynransiel. 13 ncTopun pa3BuTHS a3epOaiipkaHCKoi
npamaryprun. — baky: Azepremp. 1964 . — 105 ctp.
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cnaBy. llosromy kaxawpli W3 HHMX, NpuOIMxKas  mupa. M eciau ObI 3TO HE MPOMU30ILIO, U azepOai-
CBOH TeaTp K MUPOBOM KyJIbTyp€, CTal HE TOJIbKO  JKAHCKHMH TeaTp 0 CHUX IOP JOBOJILCTBOBAJICS Obl
MOAHUMATh ypPOBEHb CIIEHHYECKOI'0 HCKYCCTBa,  JIMIIb HAIMOHAJIBHON ApamaTypruei, TO OH HH-
HO TPOSIBHJI JKEJIaHUE O0OTaTUTh penepTyap nNpo-  Korja He cMOr Obl BBIHTH 3a paMKH OOBIYHO ObI-
W3BEACHUSIMH IIEPEBEACHHBIX M3 Pa3HbIX SI3bIKOB  TOBOH JKM3HHU.
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Beiicembaena C.b.,

K. . H., ToIeHT MeXayHapOIHOro Ka3aXCKO-TypeLKOro YHUBepcuTeTa uMeHn X.A. SIcasuy,
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HEBEPBAAbHbIE KOMITOHEHTbI KOMMYHUKALIUMA
B MPOU3BEAEHUNAX KASAXCKMX NMNCATEAEU U
OCOBEHHOCTU UX TNEPEBOAA

B cratbe paccmaTpmBaloTcs HeBepOaAbHblEe KOMMOHEHTbl KOMMYHMKALMM B XYAOXECTBEHHbIX
TEKCTaxX Ka3axCKUX MUcaTeAen M BbISIBASIOTCS OCOBEHHOCTM MX NMepeBoAa. AAs LEAE KOHTPACTUBHOIO
MCCAEAOBaHUSI HeBepBaAbHbIX KOMMOHEHTOB OOLLEHMS COMOCTABASIIOTCS MX S13bIKOBble COOTBETCTBUS
C yyeToM (pOPMaAbHOrO (BHELLHEro) U COAEP>KaTeAbHOrO acrekToB KMHeM. MccaepAOBaHMS BbISBUAM
Pa3HOTUIMHbIE AEKCUYECKME CPEACTBA OTPAXKEHUS KMHECUYECKMX SIAEMEHTOB 06LLeHns1, huKkeupyioLme
KECTbl AMBO CO CTOPOHbI (hOPMbI (TEXHUKM) UCTIOAHEHUS, B COAEPIKATEABHOM MAAHE, BKAIOYAIOLLEM
CMbICAOBOW, MparMaTMUecKmin acrnekTbl, CTUAUCTUYECKME OCOOEHHOCTH ynoTpebAeHUs KMHeM, An6o
OMMCbIBAIOLLIME >KECTbI B Pa3HbIX acrekTaX OAHOBPEMEHHO.

KAtoueBble cAOBa: KOMMYHMKaUMs, peyb, KMHECUMKA, MEXbS3bIKOBble COMOCTABAEHWS, WHTEp-
npeTaums, AakyHa.

Beissembayeva S.B.,

PhD, A/Professor of the International Kazakh-Turkish University named after H.A. Yasawi,
Kazakstan, Turkestan, e-mail: saltanat RB@mail.ru

Non-verbal components of communication
in the works of kazakh writers and peculiarities of their translation

The article considers non-verbal components of communication in the literary texts of Kazakh writ-
ers and identifies the features of their translation. For the purposes of contrastive research in non-verbal
components of the communication consist language conformity between the formal (external) and
content aspects of the kineme (smallest units). Research has revealed various lexical means of reflecting
kinetic (linguistic) elements of communication, fixing gestures either from the form technique of execu-
tion in the content plan which includes the semantic, pragmatic aspects, stylistic features using of the
kinem (smallest units) or describing gestures simultaneously in different aspects.

Key words: communication, speech, kinesics, cross-language comparisons, interpretation, lacuna.
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Ko>ka AxmeT Slcaym aTbiHA@Fbl XaAbIKapaAbIK Ka3akK-TypiK YHUBEPCUTETIHIH AOLEHTI, .F.K.,
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Ka3ak >xa3yLiblAapbiHbIH, LUbIFAPMAAApPbIHAAFbI GeliBep6arAbl KOMIOHEHTTEp XoHe
OAApAbl ayAapy epekLUeAikTepi

Makaraaa Kasak, >kasyllbIAapbiHbIH, LbliFapMaAapbiHAAFbl 6eriBepOarAbl KOMIMOHEHTTEPAI >koHe
OAAPAbBIH ayAapy epekLleAikTepi KapacTbipbiraabl. KartbiHacTbiH 0GenBepbanAbl KOMMOHEHTTEpPiH
KapamMa-Kapcbl KOS OTbIpbIN 3epTTey MakKCaTblHAQ OAAPAbIH TIAAIK COMKECTIKTEpi KMHeMaAapAbiH
CbIPTKbI (DOPMAABIK, )K8HE Ma3MYHAbIK, aCreKTiAepi eCKepiAe OTbIPbIN CaAbICTbIPbIAAABI. 3epTTeyAep
bIM, MLLIAPaAapAbl (hopmMachl (OPbIHAAAY TEXHMKAChI) XKaFbIHAH, MaFbIHAAbIK, MParMaTMKaAbIK acrekTiAep
A€ EHEeTIH Ma3MYHAbIK KaTblHACTa, KMHEMAAApAbl KOAAAHYAbIH CTMAMCTMKAAbIK, epeKLUeAiKTepi
TYPFbICbIHAH aTan KepceTeTiH, He 60AMaca biM, MLLIAPaAaPAbI OCbIHAANM TYPAI acnekTiArepae Oip Me3riaae
CMMNATTaMTbIH KATbIHACTbIH KMHECMKAABIK, SAEMEHTTEPiHIH OenMHeAeHyiHiH CaH TYPAi AEKCMKaAbIK,
KYPaAAAPbIH aHbIKTAAbI.

TyiiiH ce3aep: apakaTblHAC, COMARY, KMHECUKA, TIAAPaAbIK, CAAbICTbIPYAAP, TYCIHAIPY, AaKyHa.
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BBenenune

ITapasi3pik, pyHKIIMOHUPYS COBMECTHO C JIMHT-
BHUCTHYECKUMHU €IUHMIIAMH, BJIHMSIET Ha 00bEM U
Ka4yecTBO TmepenaBaeMoil mH(popManuu, o0 SToM
CBUJICTEIILCTBYIOT HAOIIOJCHHS 32 TIOBEJCHUEM CO-
OeceTHUKOB B Tpoliecce pedeBoro obmenus. [lo
cBuzeTensCcTBy . DHOepKpoMOU, «XOTs MBI IPOY-
[IUPyeM pedb OpraHaMU PedH, MBI TiepeaeM HH)Oop-
MaIMI0 BCEM HaIIUM KOPITYCOM...», «ITapaJInHIBH-
CTHYECKHE SIBJIICHUS NIPOUCXOAST OJHOBPEMEHHO C
SI3BIKOM, B3aMMOJICHCTBYIOT C HUM W BMECTE C HUM
00pa3yioT IENOCTHYI0 CHCTEMY KOMMYHHUKAIIUN»
[1, 64].

CucremBbl )KECTOB psijia HAPOIOB M3YUYEHBI J10-
CTaTO4YHO TmoJHO. Hampumep, >KecTbl aHTIHUYaH
oputn m3ydensl A. [Tuzom [2]. Uto kacaercs uccie-
JIOBaHWW HEBEPOATBHBIX KOMIIOHEHTOB KOMMYHH-
Kalliu B Ka3aXCKOM SI3bIKO3HAHUH, TO OHU HAXOJIAT-
Csl Ha CTaJIMU PA3BUTHSL.

Mexny Tem, UMEHHO Ha BOocTOKe MOYHO BCTpe-
TUTH TUIOIOPOAHYIO MTOYBY JJISl IPOSIBJICHUS HEBEP-
OaNbHBIX CPEJICTB KOMMYHHKaIMK. BceM n3BecTHO,
YTO IMEHHO Ha BocToKe KeHIuHa ToNTHe TOAbI Ha-
XOJIMJIach B OeclpaBHOM MosiokeHnu. M MyxuuHa,
XO35IMH JIOMa, TIOYTH HE Pa3roBapvBajl C KCHIIU-
HO#M, OCOOCHHO TIPH IOCTOPOHHUX. A «HEAPTHUKY-
JIUpyeMBbIe IE€MEHTHI (TO €CTh HHTOHAIVS, MUMHKAa,
JKECTBI, BBIPA3UTEIbHBIC JIBUKCHHS) YIOTPEOIs-
FOTCSI B TeM OOJIBIIIEM KOJMYESCTBE M MPHOOPETAIOT
TeM OOJIbIIIEE 3HAUECHHUE, YeM 00J1e€ UMILTHUIUTHLIM
U HEJOCTATOYHBIM OKAa3bIBACTCS CJIOBApHOE MpE.-
JIOKeHNe. DTO UMEHHO OHH, BOTIPEKH BHUIMUMOCTH,
NpeBpaliaT HanboJee CKyIHbIC BHICKA3bIBAHUS B
TMIOJIHBIE DKCIUTUIIUTHBIE BhIpaxkeHus»[3, 56].

Uccnenosanne JKECTOBBIX CHUCTEM,
HCIIOJIb3yEeMBbIX B Pa3HbIX PEUYEBBIX KOJUIEKTHBAX,
TOJIBKO HauyaTo. [loaToMy e€cTecTBEHHO, YTO
METOIMKa TTOJOOHBIX MCCIIETOBAaHUI HEOCTATOYHO
pa3paborana, Tem OoJjiee TPUMEHHUTEIBHO K
MUCHbMEHHBIM UCTOYHUKaM. [Ipenoxen, Hapumep,
BapHaHT MEXXbA3BIKOBBIX COITOCTABIICHHIA, BKOTOPOM
WCCIIEJIOBAHNE  SI3BIKOBBIX €IMHUI] OTpPaKeHHUs
JKECTOB COYETAETCS C OPOCOM HH(POPMAHTOB: KECT
— ero 3HaueHue — PPa3eooru3M — ero 3HaUeHHeE.

IIpuMeHsa nepeBoUECKUN aHAIN3 B KA4ECTBE
croco0a BBISIBIICHUS HAIMOHAIBHOW cCrienu(uKA
KECTOB, HY)KHO HCXOJIUTh M3 CIEAYIOIINX ITOCHUIOK:

1) MOCKOIBbKY 3HAYUTEIBHBIC PACXOMKACHUS, 00-
YCIIaBIIUBAIOIINE HEMOBTOPUMYIO Crenu(puKy 00-
IICHNS Pa3HBIX PEYEBHIX KOJUIEKTHBOB, PABHO Kak
U JIOJIO Y4acTusl B HEM JONOJHUTEIbHBIX CPE/ICTB
nepenadn uHGOpMaIUU, OOHAPYKUBAKOTCS, Haps-
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JIy C SI3BIKOBBIMH OCOOCHHOCTSIMH B HEBEPOaIbHBIX
(hakTopax pedd, MOCIEIHUE OTPAXKAIOTCH B XyJO-
JKECTBEHHOM TEKCTE JIOCTATOYHO PEryJsipHO, 00b-
€KTHUBHO, TIOJTHO.

2) OIBITHBIA TIEPEBOTUYHK, 3HAIONINHN KYJIbTYpY,
00bIuau, 0COOCHHOCTH PEYECBOI0 3TUKETA JIPYroro
Hapoja, CTPEMUTCS aJeKBATHO M IOJHO Tepe/aTh
cnenu(prKy KHHeCHYECKIX KOMIIOHEHTOB Peuy Ipu
nepeBoIe.

Juis  meneil  KOHTPACTHBHOTO HCCIEIOBAHHS
HEeBEpOAIBHBIX KOMITOHEHTOB OOIIECHHUS COTIO-
CTaBJIAIOTCA HUX SA3BIKOBBIC COOTBECTCTBUA C YYETOM
(hopMabHOTO (BHEIIIHETO) ¥ COJCPKATEIHHOTO
ACTIEKTOB KHHEM.

HabGmronenus mokasaiu, 4TO 0OBEKT COIIOCTaB-
JICHHS, JIOKAJM30BaH, KaK IPaBUIIO, B CHHTAKCH-
YECKUX CTPYKTYypax OOJBIINX, YeM MpEIOKEHHE,
0COOCHHO B TEX CIIydasK, KOrJa OCO3HAIOTCS (PaKThl
PacXoKJIEHU B JKECTOBOM TOBEJEHHH JIBYX Ha-
ponoB. [losTomy cioBecHBIE BBIpa)KE€HUS, MEPEBO-
JUIIIHAE SIBJICHUST KHHETHYECKOTO KOJla B MIOCKOCTh
sI3bIKa, OOHAPYKUBAIOTCS KaK B paMKaX MHUKPO- TaK
¥ MaKpOKOHTEKCTa.

HCCJ’Ie}IOBaHI/IH BBIABUJIM PA3HOTHUIIHBIC JICK-
CHUYECKHE CPEeJICTBA OTPAXKCHUS KHHETUUYCCKHUX
JJIEMEHTOB OOIIeHHs, (QUKCHPYIOMHUE IKECTHI
7100 cO CTOPOHBI (QOpPMBI (TEXHHKH) HCIIOJIHE-
HUSI, B COJICPKATEIbHOM IUIaHE, BKJIIOYAIOIIEM
CMBICJIOBOM, MparMaTHYe€CKUW acCHeKThbl, CTUJIH-
CTUYECKUE OCOOCHHOCTH YHOTPEOJICHUSI KUHEM,
Tu00 OMHUCHIBAIOIINE )KECThI B Pa3HBIX aCMEKTax
OJTHOBPEMEHHO.

ITonyTHO OTMETHUM CIIO)KHOCTH CIIOBECHOT'O
OIHCaHUS Psijia KECTOB MPH MEPEBOJIE C Ka3aXCKOT0O
Ha pycckuif. OCHOBHBIE TIPUYHHBI, 00YyCIIaBIHBAIO-
e TPpyAHOCTH IpU Nepeaadc KMHEM, CBOAATCA K
CIICYIOIIEMY

1) oTcyTCcTBHE OMHO-OJHO3HAYHOTO COOTBET-
CTBHSI )KECTOB Y Ka3aXOB M PYCCKUX 110 (hopMe U 110
conepkanuto. COBIIaJICHUE B PAJIC CIYyYacB MOXKET
co37aTh JIOKHOE BIICUATICHHE OO0 aOCOIIOTHOM
TOXJICCTBE COOTBETCTBYIOIIUX KeCcTOB. CpaBHUM
KECT «BO3JCTh PYKU» M «EKi KOIBIH KOTEPY»,
oOo3Hadatonii oOpamenne k ©Oory. HyxHo
OTMETUTD, YTO KPOMEC HEKOTOPBLIX MOTOPHBIX pas-
JUYWH, HEe TPEMSATCTBYIONINX OTO3HABAHUIO JKECTa
MPEICTABUTENS MU ~ 00€UX  KYyJIbTYp, HMEIOTCA
pa3auums B UX COJCPKAHUU, A UMEHHO: B Ka3aXCKOM
y3yce OH MOXKET OBITh HHTEPIPETHUPOBAH HECKOJIBKO
mpe, 4eM B PYCCKOM, TaKk KaK TIOMHMO CBOETO
OCHOBHOTO 3HAYEHHs, OOIIETo i JIBYX HapOJIOB,
OH TepenaeT B OOIICHWM Ka3aXxOB TakkKe akT
TIPOKJIISATHS.
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- Kaproic arceia o1 kyHai! — — Byap OpokisT ITOT JeHb
neni bykap KbIpay exi Konibin — BCKPHUYall CTapblil JKbIpay,
arcozapur kemepin. — Kaiita nompsacasa cyxum kyraxom.
OpaJIMachlH, OIICIH Kapachl

cou kanmnbeimen! [4, 303]

2) cyliecTBOBaHHE KWHECHUYECKUX JIaKyH pas-
HBIX THIIOB, KOTOPBIE PACCMAaTPUBAIOTCS HUXKE.

B cBsi3u ¢ JlakyHaMHM BO3HUKAET MpodiieMa uX
TepeIavd Py TIepeBo/ie: ¢ OJHON CTOPOHBI, JKeas
COXPaHUTH HAITMOHAIBHYIO CTIEIN(UKY KECTUKYIIS-
LM, TICPEBOJYUK OTBICKMBAET CIIOCOOBI Mepeiadyu
JKEeCTa TIpU MEePEBOJIE, C JPYTOil CTOPOHBI, KOTHPYS
croco0 OIMMCcaHMs )KeCcTa B OPUTHHAJE TIEPEBOTINK
MOXET B pe3yjibTare MepefaTh €ro HEMoJHO, YTO
MpUBENIET K HEMMOHUMAaHUIO TEKCTa, MO0 K HeBep-
HOW MHTEPIPETAINH IOBEACHNS IIEPCOHAXKA B CBSZH
C OTCYTCTBUEM HCO6XOI{I/IMBIX 3HAaHUN Y 4uTaTeIs.

3) S3BIKOBOE pa3BHTHE TaK Ha3bIBaEMOU
(OKECTOBOHM JIEKCUKW», TO €CThb JalibHelliee
pa3BUTHE 1O 3aKOHAM TOTO MJIM HMHOTO sI3bIKA
JIEKCUYECKUX  CIWHUI] O00O03HAYCHHS  IKECTOB,
AMEIONINX TPO3padHyl0 BHYTPEHHIOIO (opmy.
B »3TOM OTHOLICHHH OCOOCHHO MOKA3aTEIIbHBI
cly4an yYHUBepOaluu CJIOBOCOYETaHWH, KOT/Ia
HECKOJIbKOCIIOBHOE HAaMMEHOBAaHUE COKpPAIAeTCs
JI0 OJIHOCJIIOBHOM HOMUHALIUU, HAIPUMEP: aybI3/bl
aIlIbIN KYPY — alllbIKayhI3, aSFBIH kKO 0ACHIM KYPY
— kottbacap. OCHOBHAS TPYIHOCTH IPH TIepeaade
MOJIOOHBIX OJIHOCJIOBHBIX OOpa30BaHMil BO3HUKACT
B OTHOIICHWHM BHYTPEHHEW (QOpPMBI, KOTOpas
COXpaHSETCS B MPOU3BOJHOM MMEHH, yKa3bIBas Ha
COOTBETCTBYIOLIUHN KECT.

B pamkax comocTaBUTENEHOTO HCCIIEIOBAHUS
MapaJuIeIbHBIX TEKCTOB Hambosiee 3(PPEKTUBHBIM,
MO0 MHCHHIO HCKOTOPBLIX YUYCHBLIX, SABJIACTCA MCETOJ
YCTaHOBJIGHUS JIaKyH. JlaHHBIA MeETOJ MOXKHO
WHTEPIpEeTHpoBaTh ABOSKO. C OJHOW CTOPOHEI,
9TO CHOCO6 BBISIBJICHUA B TCKCTC A3BIKOBBIX H
HES3BIKOBBIX SIBIICHHUH, TI0 OTHOIIEHUIO K KOTOPHIM
HEBO3MOKHO TPHMEHUTh HA0Op HM3BECTHBIX YKE
npaBwi. [logoOHBIe  QaKkTbl  CHTHAIM3HPYIOT
O TIPUCYTCTBUU B TeKCTe (OpM, HE HMEIOIINX
HEIMOCPEICTBEHHBIX KOPPEIATOB B SI3bIKE IMTEPEBO/IA.
Hanpumep, «bem cunan, bama bepyy, «bocazarxepyy,
«MYpHbIH Kecin Oepy» HE WUMEIOT SKBHBAJICHTOB
B pycckoMm s3bike. C Apyrol CTOPOHBI, METOJ
JIAKYH TIPEIOaracT yCTaHOBJICHHE COOTHOILICHUS
WHBapUaHThI/BapUaHTHI, rae WHBapHUaHT
MBICITUTCSI KaK HEKOe pedeBOe IIOBEICHHE CO
BCEMHU MPpUCYHIUMHU €MY KOMIIOHCHTaMH, KOTOPOC
XapaKkTepu3yeT MpeNCTaBUTENs JF000H KyJIbTYpHI,
a BapWaHTBl SBIAIOTCS (OpMaMu peann3anuu
WHBapUaHTa, 00Ja1asi HEKOTOPbIMH Pa3TUUUsIMH 1

COBIAJICHUSIMH, [T0 CPABHEHHUIO C JIFOOBIMH JAPYTHUMHU
JINHTBOKYJIBTYPHBIMU BApUAHTAMU.

[Toka3aTeIbHBIMH B 3TOM OTHOIIICHUH SIBJISTFOTCS
cpezicTBa 0003HAYCHUST KMHEM B COJICPIKATEILHOM
TUIaHe, KOTOpBIE OPUEHTHPOBAHBI Ha (DYHKIIMOHAIb-
HOE Ha3HaueHHWe, a He (POpPMy HCIIOTHEHHS JKECTa.
TakoB OOBIYHBIA CITOCOO (PHUKCAIINH SKCIIPECCUB-
HBIX JKECTOB, KOTOPBIE [0 CBOEMY XapakTepy Ooee
UMITYJIbCUBHBI U1 MEHEE YCIIOBHBI IO CPAaBHEHHUIO C
JPyTUMHU xKectaMu. IMEHHO O3TOMY B pa3HBIX CO-
uyMax oOHApyKMBAETCsl 3HAYUTEIBLHOE CXOJICTBO
MEXJIy HUMH, YTO OMPEENISACT JETKOCTh accolra-
UM COOTBETCTBYIOIIHUX JKECTOB-BAPHAHTOB C UHBA-
pHuaHTaMu.

JKcnepuMeHT

AnHanu3 eIuHAL 0003HAYECHHS OCHOBHBIX THUIIOB
YKECTOB CBUJETENIBCTBYET O CYIIECTBOBAHHM TPEX
BUJ/IOB COOTBETCTBUM B )KECTOBON KOMMYHHMKALIUU B
CONOCTABIISIEMbIX KYJIbTypax:

1) moxHOE COOTBETCTBHE B (PYHKIIMOHAIHLHOM
Ha3HAYEHUM JKECTa, TEXHUKE €ro HCIOJHEHHSI M
CTUJIMCTHYECKOMY YIOTPEOIICHUIO:

WHBapUaHT
BAPUAHT, = BAPUaHT,

2) 4acTUYHOE COOTBETCTBHUE, TIPU KOTOPOM Ha-
OJIromaeTcs pacxoXkICHUE B KaKOM-JIMOO M3 acIeK-
TOB IIPU CXOACTBE OCTAJIbHBIX YEPT:

WHBAPUAHT

7/ N\

BapWaHT, ~ BapHaHT,

3) OTCYTCTBHE COOTBETCTBHS, MPHU KOTOPOM
HanOoJiee OYEBHIHO BBISBIAIOTCS MHTEPKYJIBTYP-
Hble KHHECUYECKHE JIaKyHbI:

WHBapUaHT WHBApHAHT
0 BAPHAHT, BAPHAHT, 0

Ciygan TIOJIHOTO COBHAJCHUS KHHEM OXBa-
TBIBAIOT JIOCTATOYHO pa3zHOOOpa3HbIe BHIBI JKe-
CTHKYJISIIMU. DTO JIETKO MPOCIECIUTh Ha MpUMepe
OTpa)kKeHHs yCIOBHBIX )KECTOB, 00JIa1al0MNX O3HA-
YAOIINM, TaK U 03HAYAEMBIM.

[Ipu sTOM yuWTBHIBaeTCA JHIIb (AKT Co-
BIIQJCHHUS HKECTOB CO CTOPOHBI «BHEIIHEH
CEMaHTHUKHH, TEXHUKH HCIIOJIHECHHS, OCOOCHHO-
cTell ynmotpebiaeHusl.
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B knaccugukanmm ;xecToBBIX CpeACTB MO Iepe-
BO/JJYECKOMY IIPHHIIHITY JKECTBI, )KECTHI HICHTUYHBIC
KakK B IJIaHE COJICPYKaHUsI, TAK U B TUIAHE BHIPAKCHUS
OTHECEHBI K «apeasibHbIM»/2/. X coBnageHue o0y-
CIIOBJICHO B KAaKOM-TO CTENICHW CXOXKUMH YCIIOBHS-
MU MIPAKTUIECKOH JCATSILHOCTH, B3aUMOBITUSIHIEM
KyJIbTYp, aHaTOMHUEH 4eloBeka (B 0COOCHHOCTH B
OTHOILICHNUH YKCTIPECCHBHBIX )KECTOB)

KocTarpl KbUIKbIFA KiCl Ki-
Oepim, ar aybICTBIpaM Jen
OCBIHJIa OPAJIbII €M, KYpreii
oThIpMBIH! AOaif JKaKThIpMai
epuin wytipoi 5, 123]

Celfuac >KUTUTBl TPUBEIYT
n3 TaOyHa HOBBIX, Ha HHX
ckopeit poeny... Temepp u
AOsail HEOBOJIBLHO 8bINAMIUL
2y0ul.

Hepeako HemocTaTOYHO —3KCIIMLIMPOBAHHOE
CO CTOPOHBI ()OPMBI OIIMCAHHE JKECTa B OPUTHHAJIE
KOHKPETH3UPYETCSI TPU TIEPEBOJIC.

Bonee momnas mepenava xecta B IOAOOHOM
cllyyae BO MHOIOM OIIpelersieTcss 00beMOM Tex
(OHOBBIX 3HAHWH, KOTOPHIMU pacrioyiaraeT mepe-
BOMUMK. J{J1s1 MIUTIOCTPALIK TPUBEACM CIEAYIOMINI
npumep:

Mise, ochIHAal iIIKI ecer-
tepmer LllyOap xy3 Kapaisl
aTKaMiHepli KOKKacKa COM-
bII, KOHAK €TKeH [5, 40].

Wmenno s storo LlyGap
u co3pan B JKunebae okomo
COTHHU aTKaMHHEPOB — POIO-
BBIX CcTapeimmH, enro0acs

W, TOTUEpKHBasi 3HAYHU-
TENbHOCTh BCTPEUH, 3aKOJIOIN
JUISL HAX KOK-KacKa — Cepylo
KOOBITMI[y C OTMETHHOH Ha
n0y. B apeBHOCTH TaKylo JI0-
Ma/b 3aKaJIBIBAIH TEPel Ha-
4aJ0M KaKoTro-1u00 BaKHOTO
Jena U AaBallk TOPXKECTBEH-
HYIO KJIATBY B BEDHOCTH APYT
JpYTY, OIyCKas Majblbl B €€
KpoBb. Bmnocnencrsue yro-
IIeHHe MSICOM KOK-KacKa CTa-
JI0 CHIMBOJIOM €IHHOMBICITHS
1 BEPHOCTH OO0ILEMY eIy ...

Cryyan 4aCTUYHOTO COBITAJICHHSI KHHEM SIBIISI-
IOTCSl BEChMa PACIpPOCTPAaHEHHBIMH, U B 3aBHCHMO-
CTH OT PacXOoXIACHUN B TexHHKe (Popme) ucrosHe-
HUS WIH COJePKATEIHHOM IIJIAHE MOXKHO TOBOPHTH
0 MOTOPHBIX, THO0 (PYHKIIMOHATIHHBIX BapHaHTaX
COOTBETCTBYIOIIETO HHBAPHAHTA:

1) KUHEMBI, COBIAJIAIONINE B CBOEM (DYHKIIHNO-
HAJIbHOM Ha3HAY€HUM, HO DPA3INYAOIINECs B MO-
TOPHOM acrnekTe. J{J1s uiuTioCcTpauyu MOXKHO MPUBeE-
CTH KECT «KaMIIIBIHBI aJIJIbIHA TacTay», YTO 3HAYHT
OpOCHTH BBI30B KOMY-JTH0O0, KOTOpBIM COBITajaeT
B IUIAHE COJIEPIKAHMsI C KECTOM «OpPOCUTH B JIUIIO
MepUYaTKy».
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— An erep kayar KaiiblpMaca — A ecnu OymyT MOIT4aTh?
mre? — Bot most nnemw... Bpoco
— Mo, MeHIH KamubiM... UM €€ TOTAa U CKadu Hazaj!
YKayan xaifpipmMaiiTeiH OoJca

andapvina macma J1a, ©3iH

ketiin mran! [4, 290].

B nannoMm cnyuae nepeBOIYUK MPOU3BOAUT J10-
CJIOBHBIN TIEPEBOJI, YTO MOYKET BBI3BATh HESICHOCTH
[P MHTEPIIPETAN JTAaHHOTO TEKCTa HOCHTEIEeM
SI3BIKA TEPEBO/IA, MTOCKOIBKY JAHHBIM JKECT SIBIISICT-
sl HAIIMOHAIEHO CIIEIU(PUIHBIM.

MosxHO TpuBecTH OoJsiee SPKUN MPUMEP COOT-
BETCTBHS KECTOB B YHKIITMOHAIIEHOM OTHOIIICHUU,
HO pa3jINyaroNfiics B MOTOPHOM IIJIaHe:

— Apcez 6a, bykap-exe! — — O, Ham sxbipay!.. Boun
neni HayaH ycra Koc KOablH — CKIOHUL 20708y TIEPEH TIeB-
Keyoecine Kotivin [4,71]. IIOM.

[Ipumepsl MOTOPHOTO HECOOTBETCTBHS MOKHO
HAOJIIOIaTh B XOJe Bcell muccepramuu. [lokazarte-
JISIMU SIBIIIFOTCS YKECTHI JAaHHBIE B TIEPEBO/IE TIPUMeE-
POB, IOJYEPKHYTHIE BOJHUCTOU JIMHUEH.

2) KHHEMBI, COBIIAIAIONNE B MOTOPHOM TIIaHe,
HO HE SIBJIIONIUECS 3KBUBAJICHTAMH B COJEpIKa-
TEJILHOM TIIaHE.

i mpuMepa MOXXHO TIPUBECTH PYCCKHM JKECT
«PYKH B OOKM», KOTOPBIH 0003HAYAET YBEPEHHOCTh
B ce0e, 3aI0PHOCTD U Ka3aXCKUN KECT «eKi Oyuipit
masiHy», KOTOPBIN SIBISICTCSI Ta0y B IMOBCEIHEBHOM
JKU3HH, TIOCKOJIIBKY SIBIIAETCS PUTYaTbHBIM JKECTOM
U WCIONB3YeTCS SKEHIIMHAMHU-KAa3allKaM¥ IpH
OTIJIAKWBAaHUU OJM3KOTO YeIOBeKa.

«bacpiHa blObIpaiineiH Kapa OexebaiibiH 0OC
caJIbITt, O€JTi MBIKTAI OYYJIBI €Ki OYUipiH masHbIn:

AnFaHbIH TacTan capbasbiM
AJIBIC JKOJIFA JKOH TapTThI!...

Jywap Gonjpl AepT KaTThl,
Haykacrannel — nept 6ar-
THI.

nert, blObIpaiinbIH KaHBIHAH apTHIK KOPETIH Kapbl
3eitHer oThIp exi» [6, 64].

Cnygan OTCYTCTBHSI COBNAJCHHS KHHEM B
JKECTOBOH KOMMYHHUKAIIMH JIByX HAapOJOB IIpel-
CTaBISIIOT CO00# aOCONIOTHBIC JIAKYHBI, W, CIEJO-
BaTEIbHO, MM HE MOTYT OBITH MOIOOPAHBI COOTBET-
CTBYIOIIIME TOTOBBIE KOPPENATHl IPH MEPEBOJE.
Taxwe *ecThl B YIOMSHYTOH BBIIIE KiIacCH(UKAITN
JKECTOB PACCMaTPUBAIOTCS KaK JKECThI-Peani, KOTO-
pBI€ ABISIOTCA XapaKTEePHBIMU TOJBKO JUISA JaHHOMN
KyabTypbl. [Ipu mepenaue »xecToB-peanuil mepe-
BOJTYMK CTAJIKMBACTCS C OHOM M3 CIIOPHBIX POOIEM
TEOpPUH XYJOKECTBEHHOTO TIEPEBOAA: COXPAHUTH
YKECTOBYIO JIAKYHY WJIH %K€ HE IIEPEBOIUTH €€ COBCEM.
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HeBep6aﬂmee KOMITOHEHTBI KOMMYHHUKAIIUU B IPOU3BCACHUAX Ka3aXCKUX mucareacii 1 0COOEHHOCTH UX nepeBoaa

YacTto nmepeBOIYMKNA HE MEPEBOIAT KECTOBYIO
JIAKYHY COBCEM. Takoi mpuMep MOKHO HPUBECTU

2) OKCIIMLIMTHBIE O00O03HAYEHHs JKECTOB Ha
BHEILHIOIO ()OPMY U CEMAHTHKY.

13 nepeBojia pomana M.Aya3oBa «Ilyts Abas»

Conpaii Kaprayjiay, bICKasiK
JKCHre OOJIBIN, TYCiH e3re-
pTin, epHIH CBUII ETKi3reH.
Kone bemin orceipmoin, Chi-
FBIPAMBIIT TYPBIIL:

— Owmaii, mwuKiH, 0 Heci
eken! “OKiritiM” nmem, “kapa
Ka3akThlH acbutbl” Jier. O
Hemeci AOaiineiH oHeyOipey
KBIpBIKKaH  OopOaiiianran
coijar Oamacel Ma, Oemim-
ay! [5,185].

OH cran wu3o0paxarb He-
MOJIOAYI0, C  XUTPUHKOU
KCHIIUHY, Nposeds no ujexe
nambyem u Oanmaryps, BOC-
KITUKHYJT:

— Heyxenu st0 TOT, O KOTO-
pOM TOBOpWIH: “‘JDKUTUT,
“nHTesuMreHT”’. OKa3bIBacT-
Cs1 9TOT JUTMHHOHOT UM, CTPH-
JKEHHBIN coniar — chlH Abas!
O, yxac!

...XKoHibek xaH HYKepiepi-
MEH Tasty KeJIiIl Ko Kycblpbin
uinin canem bepoi:

— Apcoiy 0a, Acan ata!

— bapceiH 0a, KapKbIHBIM?
XaH eHAl Ka3ak ofeTIMEH
QJIIBIMEH  KYIIAFbIH aifKac-
TBIPBIN, KEyJAeCiHe KeyIeciH
TUTI3iN, oyeni AcaH Kalfbl-
MEH COJIEMJECTI, COIaH COH
Oapein  Kortan KbIpayMmeH,
Kasryranmen aMaHIaCThI
[4,207].

Xan benoit Opast JxaHbI-
Oek, mepex KOTOPBIM Tpe-
HeTaad Bparu, IMOJOLIET K
XOJIMy M, KaK CbIH Iepen
MYApbIM IIpecTapesibiM  OT-
LIOM, CKJIOHWJICS 6 27y60KoM
semnom  nokaone. Takoro
elre He ObIIO B CTEIH, YTOOBI
XaH MOKJIOHHJICS HAPOAHOMY
neBIy!..

— 3apaBcTByiiTe, nen Acan!..
— 310pOB JM ThI, HAIl CBe-
T04?!

Kak BUIHO W3 JaHHOTO MPHMEPA, KECT «ECPHIH
CBUINl €TKi3y» OBbIJI OCTaBJCH MNEPEeBOJUYUKOM 0Oe3
BHUMaHHUSI.

I[lpu  coxpaHeHHH  JKeCTa  ECTECTBEHHO
BCTaeT mpobieMa BBIOOpa aaeKBaTHOrO crocoba
MepeBoJia: OMUCATENBHOTO (0OBICHUTEIBHOTO) UIIH
OYKBAJILHOTO C HEOOXOIUMBIM KOMMEHTAPUEM.

OmnucarenpHblii coco0 HEM30€KHO IMPUBOIMUT
K MHOTOCJIOBHIO, YTO MaryOHO BJIMSIET Ha TEKCT.
CoxpaHeHHE JIaKyHbl B BUJIC JIOCIIOBHOU Mepeaayu
xKecTa, OOBSCHSIEMOE CTpeMIICHHEM aBTopa Iepe-
JlaTh HAMOHAJIBHOE CBOCOOpa3ye OpUrHHalla, TAKKe
HMMEET HeXeJaTelIbHbIC MOCIEACTBHS, B YaCTHOCTH,
CO3/IaeT TPYJHOCTH B HHTEPIIPETALIUH TEKCTA.

Texct opurmHamza COACPKUT CAMHHUIBI, 0003-
HAYaIOIINE JKECTHI-TAKYHBl C Pa3HOW CTEMEHBIO
AKCITUIUTHOCTH. C 2TON TOYKH 3pEHHUS MOXKHO
BBIJICJINTh 2 THUMA CJIOBECHBIX ONMHCAHHU KECTOB-
nakyH: 1) TOMYIKCIUTUIIMPOBAHHBIC —OMHCAHUS,
KOTOpBIE, B CBOIO 0Yepe/ib, MOT'YT OBITh JIByX BUJIOB:

a) B Ha3BaHUU — OOO3HAYCHUU COACPKHUTCA
yKa3aHWs Ha TEXHUKY WCIIONHCHUS JKECTa; €ro
(YHKIMOHAIEHOE Ha3HAYEHHUE JIOJHKHO OBITh KOH-
KPETH3UPOBAHO C MOMOIIBI0O MUKPOKOHTEKCTA WIIN
(hOHOBBIX 3HAHUM.

bpeynep  orcazacein  yc-
man, MIOMIBIHBII THIHAAC-
Tel. Bipeynep imiH TapThIm,
CYHCIHIN KyJIaK cajimsl [5].

OpHu, XBarasch 3a BOPOT B
3HaK YAMBIEHHMS, CIyLIaan
C HECKpbIBAEMOI TpPEBOIOH,
Jpyrue e — C yIUBICHHEM,
C paJloCThIO.

0) o0o3HaUeHKE yKa3bIBaeT Ha (PYHKIHOHAIBLHOE
Ha3HAYCHHUE JKECTa, TEXHUKA MCTIONHEHNS He SKCIUTH-
uuposana. [Ipumepom siBisiercst xecT «Oarta 6epy»

bayeipsxan men Cantanatr-
Ka TOW jkacar, Oara Oepir,
LIBIFAPBII CaJIJIbL.

OHH CBITpaIM UM CBa/BOY U,
O1arociaBuB, POBOIHIIH.

Ilo npeBHeMy Ka3axckomy
00BI9at0, OHU TPHKIBI O0HSA-
JIUCh Yepes IIev0, KaK JIFO/IH,
JeJaone OAHO M TO Ke
Jieno.

B nanHOM mpumepe Mbl CHOBa HaOJrOaeM He-
TOYHOCTbH TIEPEBOJIA, MOCKOIBKY TEXHUKA UCITOJTHE-
HUSI KHHEMbI «3€MHOM TOKJIOH» YaCTUYHO HE COBIIA-
JTAeT C TEXHUKOW HCIIOIHEHUSI KUHEMBI, YKa3aHHOM
B OpUTHHAaJIE. B TEXHUKE UCIIONHEHUSI «3EMHOM MO-
KJIOH» TpaBasi pyKa OIyCcKaeTcs J0 3€MIIH, a B KH-
HEME «KOJl KYCbIpbIN UiNin canem 6epoi» PyKH CKpe-
NIMBAIOTCSl HA TPyau. B naHHOM ciydae Hamboee
YAOOHBIM CIIOCOOOM TIepejlaun JKeCTa B IEPEBOJIC
SIBIISICTCS, 110 HAlIeMy MHEHHUIO OYKBaJLHBIN TIepe-
BOJI, TOCKOJIbKY B OMHCAHUK KHHEMbI B OPUTHHAIIC
XOPOIIIO PACKPBIBACTCS M BHEIIHSS (hOpMa 1 CeMaH-
THKa KecTa.

[Ipu mnepeBojie BTOPOro Kecta “KyuiaeviH
avxacmuolpvin, Keyoecine keyoecin mueizin’ aBTOP
MBITACTCS JaTh U IIOJIHOIIGHHOE OIUCAaHHE TEeX-
HUKHU WUCIIOJIHEHHS, U PACPbITh CEMaHTHKY JecTa
“OHU mpudcObl OOHANUCL uepe3 Nieyo, Kak oo,
Oenarowue 00Ho u mo dce deno’’. Ho, k coxane-
HUIO, B S3bIKE MEPEBOJIA JaHA HENPABUIbHAS HH-
TeprpeTanus xecta. B 1aHHOM npumepe pedb HIeT
0 pUTYaTbHOM JKECTE, UCIOIB3yEeMOM TPH CMEPTH
OJIM3KOTO YEJIOBEKa, CBOCTO POJIa BRIPAKEHHUE CO00-
JIC3HOBAHMSI.

Pe3yabTathl u 00cyxneHue

Takum 00pa3oM, HWCCIIEIOBAHUS CBUIACTEIb-
CTBYIOT O SIBHOM IpPE00OJIalaHuu TIEPBOTO CIIocoda
0003Ha4YeHHUsT KecTOB-TakyH. K coxkaneHuto, npu
BOCTIPUSITUM WHOSI3BIYHOTO TEKCTa IMOJTY3KCILTUIIH-
POBaHHbIC OITUCAHUS CO3/IAI0T ONPE/ICIICHHBIC TPY/I-
HOCTH JUUIs1 KOPPEKTHON UHTEPIIPETALIMY TEKCTA IIPU
HEJ0CTAaTOYHOM 3HAHUW 0COOESHHOCTEH HAIMOHAIb-
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Beticembaena C.b.

HOW KyJBTYphI U CHCIHU(DHUKH PEUEBOTO MMOBEIACHUS
HOCHUTENIEH sI3bIKa OpHUruHaia. TpyAHOCTH MOTYT
OBITH pa3IMYHOTO XapakTepa. Tak, MHTepIpeTanus
OTIMCaHUH KECTOBBIX JIAKYH, 0003HAYCHHBIX CO CTO-
POHBI GOPMBI UCTIOTHEHHS JKECTA, OCIOKHIETCS 110
MMPUYNHE CYIECCTBOBAHUA KMHEM-OMOHUMOB U I10-
TUQYHKIIMOHAILHBIX KHHEM. B oTHOmIEeHNH ormca-
HUS JKECTOB, SKCIUIIMPOBAHHBIX CO CTOPOHEI COJIEP-
JKaHUsl, BO3HHMKAIOT CJIOKHOCTHU H3-3a OTCYTCTBUA
OJIHO3HAYHOTO COOTBETCTBUS MEXKIy (POPMOU U CO-
JiepKaHUeM jkecTa. Beap oHO W TO XKe cojiepika-
HUE MOXKET GI)ITB BBIPAXXCHO pa3HbIMM KMHEMAMH B
3aBUCHMOCTH OT OOIIedl 00CTaHOBKH, yYaCTHHKOB
OOIIIEHNs, TTOJCBBIX, MEKIMIHOCTHBIX (PAKTOPOB.
Hanpumep, 3HaKOM NPHUBETCTBHS MOXET OBITH Y-
KOIIO>KaTHE, JETKUI MOKIJIOH, MOLETYH.

[Ipu nepeBose NPUXOAUTCS YIUTHIBATH YIIOMSI-
HYTBIE TPYAHOCTH UHTEPIPETALINHU TEKCTA, KOTOPBIE
00YyCIIOBJICHBI SI3BIKOBOM (DOPMOIl BOIUIONICHUS B
OpHUTHHAJIE KECTOB-JIaKYH.

IIpu nepeBoae NpOUCXOIUT YACTUYHASI KOMIIEH-
caIysi HeTOJIHBIX 0003HAYCHUH KECTOB: B OTHOIIIE-
HUU OITMCaHW MOTOPHBIX XapaKTEPHCTHUK IKECTa
— B II'TAHE €TI0 (i)YHKHI/IOHaJ'IBHOI‘O Ha3Ha4YCHUA, B OT-
HOIIIEHUH 0003HAYCHUH KecTa ¢ TOYKH 3PEHUS ero
(YHKIIMOHATEHOTO Ha3HAYEHUS — B TUTaHE TEXHUKU
WCIIOJHEHHUs. YKa3aHHbIe BUAbl KOMIIEHCALIUN pac-
CMaTPUBAIOTCS KAK COOTBETCTBEHHO (DYHKITMOHAIb-
Has 1 MOTOPHAs KOMIICHCAIINH.

Hepenko npu nepeBoje 04HON U TOH K€ KECTO-
BOH JIAKyHBI, HEOJJHOKPATHO OMKCHIBAEMOI B TEKCTE
OpHWTHHAJA, MpeJIaraeTcs HECKOJIBKO BapUaHTOB C
Ppa3HbIMH BUJJaMU KOMIICHCAlIUHU.

ITockonbpKy CyIIECTBOBAaHUE >KECTOBOM JaKy-
HBI B PEUEBOM OOIICHWH OOYCIIaBIUBAET COOTBET-
CTBYIOIIYIO JIEKCUYECKYIO JIAKYHY B SI3BIKE TIEPEBO-

Jla, Iepejada ee OMUCaHMsI Ha JPYToil A3BIK MOXKET
OCYIIECTBIIATHCS IO-Pa3HOMY. DTO OIpENeseTcs
psiiom (hakTopoB:

1) monupyHKIIMOHAIBHBIM XapaKTepOM JKeCTa-
JIaKyH;

2) CTHJIMCTUYECKUMH OCOOCHHOCTSIMU YIIOTpE-
OJIeHUS KeCTa,

3) cTpeMIICHEEM TIEPEeBOIINKA HAaHO0JIee TOHKO
U TIOJIHO TIepellaTh HAllMOHAIBHYIO crieliu(uKy sKe-
cTa, 0COOEHHO, ECITM OH XapakTepeH I o0liecTBa
JIPYTOTo Hapojaa W, KaK CIEJCTBHE, HEOIHOKPATHO
YIOMHUHAETCS B TEKCTE OPUTHHANIA;

4) IpUHUUIHATBHON BO3MOKHOCTBIO UCTIONIB30-
BaTh B 3aBUCHMOCTH OT yCIIOBHI KOHTEKCTa MOTOP-
HYIO WK QYHKIIHOHATBHYIO KOMIICHCAIHIO.

3ak/aouyeHne

Takum 00pa3om, MOXKHO chenaTh BBIBOJ, UTO
OYECHb MHOT'O MHTEPECHBIX U LICHHBIX CBEIEHHUH 00
OCOOEHHOCTSX KECTOBOTO TOBEJCHHUS MOXHO IIO-
JY4YUTh B pE3yJbTaTe€ HCCIEAOBAHUS €IUHUI] OT-
paKkeHUsI KHHEM B XYJOXXECTBEHHOM TEKCTe. JTO,
B TMIEPBYIO OYepe/lb, OTHOCUTCS K M3YYEHHUIO HaIlH-
OHAJIBHO-KYJIBTYPHOU clelM(UKN KECTUKYIISINH,
KOTOpasi MOXKET ObITh MCCIIE0BAaHA KaK Ha MaTEPH-
ajie OTHOSI3BIYHBIX TEKCTOB, TaK U ITyTEM COIOCTAB-
JIEHWs MapajuledbHBIX TecToB. MIMeHHO B mocnen-
HEM Cilydae, OTYETIMBO BBISBIETCS CXOACTBA U
pa3nuuns B )KECTOBOM TOBEJICHUH IIpe/ICTaBUTeNei
Pa3HBIX KyJBTYP.

B ycnoBusIX OTCYTCTBHSI HENOCPEICTBEHHOI'O
KOHTAKTa C MPEACTaBUTENIIMU CTPaHbl H3y4aeMOro
SI3bIKA PE3yNbTaThl 00pabOTKH MaTepuala JuTepa-
TYPHBIX UCTOYHHUKOB TPYIHO IEPEOLICHUTH B IIPAK-
THKE TIPEToIaBaHusl MHOCTPAHHOTO S3bIKA.
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TEMA PA3AEAEHHOI;I HALUU
B COBPEMEHHOMW INPO3E KOPEU U
MPOBAEMbI XYAOXECTBEHHOI O INEPEBOAA

Tema pasAeAeHHOM HaLMM OAHA M3 OCHOBHbBIX TEM B COBPEMEHHOM KOPEeCcKoi npo3se nocae 50-x
rOAOB MPOLLAOrO Beka. PazaeAeHme HaLmm o MAEOAOTMYECKOMY MPUHLIMIY MPUBEAO K Pa3MesXeBaHUIO
€AMHOM HALMOHAAbHOM AUTEPATYpPbl. AuTepaTypa Alo6oi CTpaHbl MMeeT CBOM 0COOEHHOCTU, OAHAKO Y
AMTepatypbl Kopen kapTrHa coBepLIEeHHO crieumduyeckas, CBa3aHHas C paCKOAOM Ha ABa rOCyAapCTBa.
Ha coBpemeHHOM 3Tare nctopuyeckoro passutus Kopen, ctpaHa Bce elle paspaeseHa Ha KOxkHyio 1
CeBepHyio, B 06LLECTBE BCE eLle CYLLECTBYIOT NPoOGAeMa pa3AEAEHHbIX cemelt, MPoBAemMa POAMHDI AAS
Tex, KTO MOMaA Ha Ior B TOAbl BOMHbI (Yo Axxon P (ZEEN) «217t24&. Gyabbbl ueroBeyeckmes), n
KeAaHMe yeaoBeka nepea CMepTbio 0Ka3aThCsl B POAHbIX MecTax (An Uxe Xa «LtIUHE L7 ME 4
K| et=C}. CrpanHmk He OTAbIXaeT B MyTh») — BeAyLLAsd TemMa AAS MHOMMX COBPEMEHHbI AUTepaTypPHbIX
npousseaeHmin Kopeu.

XyaoskecTBeHHas autepatypa HOxxHo Kopeu, Kak B LIEAOM, TaK 1 B OTAEAbHO B3STbIX €€ XKaHpax:
Mo33MK, NPo3e, APaMaTyprium, MaAOM3BECTHA 3apyOeXKHbIM YMTaTeAsIM. B mocaeaHMe roAbl YCUAMSAMM
POCCUMCKMX KOPEEBEAOB Ha PYCCKOM SI3blKe M3AAH LEAbIA PSA MO3TUYECKMX aHTOAOTMIA, HOBEAA,
pacckasos, nbec. OAHAKO MPU MEPEBOAE Ha PYCCKUIA 93bIK MMEIOTCS HEKOTOPbIE TPYAHOCTM, KOTOPbIE
PacCMOTPEHbI B CTaTbe.

KAtoueBble cAOBa: AMTEpaTypa pasaeAeHHon Haumm, Kopeiickas BoMHa, TemMa pasAeAeHHbIX cement

Ten Yu.P.,,

Ph.D., A/Professor of al-Farabi Kazakh National University,
Kazakhstan, Almaty, e-mail: yu.51@rambler.ru

The title of divided nation in modern prose
of Korea and problems of literary translation

One of the main themes in the contemporary Korean literature is the theme of the separated nation.
The ideological division of the nation led to the diversion of the national literature. Literature of any
country has its own specifics, but the Korean literature is truly unique as it reflects the split of the nation
into the two states — North Korea and South Korea. To the present day the Korean peninsula continues
being divided, the issue of the separated families and the questions of motherland for those who ended
up on the South during the war period (Cho Chong Rae «Human Fates») remain acute. Another major
theme of the contemporary Korean fiction is a human desire to revisit childhood places before death (Lee
Che Ha «The voyager doesn’t rest»).

South Korean literature has had limited exposure to the foreign readers. In the recent years a few
novels, stories, plays have been translated and published in Russian due to the efforts of Russian aca-
demics. However, the translation process is associated with certain difficulties that are examined in this
article.

Key words: literature of the separated nation, Korean War, theme of the separated nation.
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Kasipri 3amaH¥fbl Npo3a Kopesi MEH MaceAeAepi
9AebM ayAapMa TakKbIpbin GOAIHTeH YAT

BeAiHreHYAT TakbIPbIObIOTKEH FACbIpAbIH 50->KbIAAAPbIHbIH KeMiH Kasipri Koper kepkem aAeOMeTiHiH
6acTbl TaKbIPbINTAPbIHbIH, 6ipi GOAbIN CaHaAaAbl. MAEOAOIMAABIK, MPUHLIMMTIH, aybICy HOTUXKECIHAE
GipbIHFail YATTbIKKOPEN 9AEOMETIHIH OOAIHYiHE KeAin CoKTbl. Ke3 KeAreH eapiHoaebueTiosiHe ToH
epekuieaiktepi 6ap, Kopes spebueti — CoaTycTik xxoHe OHTyCTiK Kopen aaebueTi aen exire GeAiHin
keTkeH. Kopeit eAiHiH Tapuxmn AamybiHbIHKa3ipri keseHiHae CoATycTik neH OHTYCTIK aen 6eAiHeal. Yo

AKOH P (ZHEH) «21ZHA&» (AaamaapAbiH Tasabipbl ), An AxkeXa «LtZUlE Z7FME K| ot =Chs

(OTaHFra anapap y3ak, >KOA).

Kepkem Kopeit aaebureTi: npo3a, nossus xeHe Apamatypruscbl 6ykia aaemre TaHbiC emec. COHFbl
>KbIAAQPbI OPbIC FAABIMAAPAbIH apKaCblHAQ KOPel TIAIHEH OpbIC TIAIHEH ayAapbIAbIN TaHbIAbIM XKaTbIp.
AereHmeH, opbIC TiAiHe ayaapma »acayaa Aa 63 KublHAbIKTapbl 6ap. COA MaceAeAep TypaAbl OCbl

MaKaAaAa KapaCTbIPbIAFaH.

Ty#in ce3aep: boaiHreH yat aaebueti, Kopen corbiCbl, 6OAIHreH 0T6acbiAap TaKblPbIOb.

BBenenue

Ha mporspkeHnn Oonee mecTuaecsiTH JeT Ha
KopeiickoM 1ojiyoCTpoBe KMBET Hapo/l, pa3jieieH-
Hbll Ha nBe Kopeu. DTa ucropus Havajgach 1mocie
BTopoil MupoBoii BOWHBI, TOUHEE MOCIE KAUTYJIs-
i Slnornw, koraa Kopes Ovuta pasmenena mo 38-it
napaenn. B 1945 rony, mocne mopaxenust Smo-
HuM Bo BTopoil MupoBo#i BoliHE KOPEHLIBI OKUAAIH,
4yTO OyIeT MpOBO3TIIAIIeHa HAIlMOHAIbHAS He3aBH-
cumocts [1, 2]. Kopeiitbl 0cBOOOAMIUCH OT KOJIO-
HUAJIbHOM 3aBUCUMOCTH, HO PEAIbHOM BIIACTU Y HUX
He Opi10. B aBrycre 1945 roma ObUTO MPUHATO pe-
HICHUE pa3rpaHUYHTh CPepbl BOCHHOW OTBETCTBEH-
Hoctu Ha Kopelickom nosyoctpoBe mo 38-i ma-
payutenu. DTa JUHUS ObUTa BHIOpaHA HECITy4YaiHO.
Tpuanars BochMasi napajuienb Obula pa3/ienuTelb-
HOH TMHMEH MEXy YacTAMHU SITOHCKOW apMUU: BO-
Wicka, HaxoAsIMecs K ceBepy ot 38-i mapaiien,
MOTYMHSIIUCh KOMaHAoBaHUIO KBaHTyHCKOH ap-
MHUH, a K fory — 17-if apmMun. AMepuKaHIbl ObUIH
3aMHTEPECOBaHBl B TOM, YTOOBI cronmia Kopewn
Ceyn BoILIa B 30HY UX OTBETCTBEHHOCTH. [loaTomy
Tl'ocaemaprament CIIA HacTosT Ha TOM, YTOOBI BCSI
TEppUTOPUS K tory OT 38-U mapansienu, BKIoYas
CTOJIMITY, BOIIIJIa B COCTaB AMEPUKAHCKOW 30HBI BO-
€HHOI OTBETCTBEHHOCTH [2].

B 1948 1. na rore Obuta 00pa3osana PecmyOnmka
Kopes (PK), na ceBepe — Kopetickas Hapomno-/le-
Mokparndeckast Pecriyonmka (KH/P). OtHOMmIeHUs
Mexay Cesepuoit u KOxHo#t Kopeeit o6ocTprinch
Kk 1950 r. Hauanace Boiina. B 1953 r. Kopeiickas
BOMHA 3aKoHYMJIach nonanucanueM CorjameHus o
MIPEKpaIeHnH OTHS, TJie TOBOPHIIOCH O Pa3/IeICHUN
KHAP u Pecniyonuku Kopest Tak Ha3bpIBaeMoit «ze-
MUJIMTAapU30BaHHON 30HON JIM3» — nemapkannon-
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HOW ToJ0coi mmpuHol B 4 kM. [TocKOIBbKY OBLIO
MOJNMCAHO JIMIIb COMVIALIEHHE O MPEeKpaleHUH
OTHS, TO (pOpMaTBHO BOWHA MPOJOIDKAETCS O CHX
nop. B 210l ¢BsI3M BO3HUKAET 3aKOHOMEPHBIN BO-
npoc: xoraa xe KH/IP nu PK nognumryt mMupHsIi
Jioropop?

ITocne ocBoOOXKIEHUS TJIABHOH 3amadeii TBOP-
YEeCKOH MHTEUTUICHIIMN JOJDKHO OBLJIO CTaTh BO3-
POXKIIEHHE HALIMOHATIBHOU KOPEUCKOM TUTEpaTyphl,
OJIHAKO B JIMTEPATYpPHBIX Kpyrax TOr0 BpPEMEHHU
HaMETHJICS HAEOJIOTMYECKUI pacKosl, SBUBLIMICA
CJIEICTBHEM CIOXHON MOTUTHYECKON CUTYaLUH.

Wneonoruueckuit KOHQIIMKT MEXKITY MHCATEIS-
MU JOCTHT IIHKa B IPOTUBOCTOSHUM «OpraHu3anuu
MOJIOZIBIX Trcarenei» («YxXoH-HEH MyHXakka XEm-
xBey) u «Jluru kopeiickux nucarenei» («Hocon
MYHIIXWJIbra xEémnxsey). Ynensl «Opranuzauuu Mo-
JIOJBIX TIHCATeNel», HanboIee N3BECTHRIM U3 KOTO-
peix 6611 Kum lon Hu (1913-1995), nactauBanu Ha
TOM, YTO HAIMOHAJbHAs JTUTEpaTypa AOJKHA OBITh
«uaucroily Jgureparypoi. IlpencraBurenu «Jluru
KOPEMCKUX MUCATENEH» SABJISUINCH IPUBEPKEHIIAMU
HJIEV BO3POKJICHHUS HAIIMOHAIBHOM JIUTEpAaTyphl HA
KJIaCCOBOM, MpOJIETapcKoM ypoBHe. Ilonemuka Ha-
nuia otpaxenue B medatd. [lost Um Xa (1908—
1953) BBIpa3uil MO3MIIMIO JIEBOTO KPbUIA B CTAThe
«Mneonoruyeckoe €IUHCTBO JUTEPATYPHOIO JBU-
JKEHHSI ¥ KOHUEMINS HAllMOHAIBHOW JIMTEepaTyphh»
(«MuHIKOK MyHXarbli MHEMIBAa MYHXaK YHJO-
HBIN cacaHHKOK TXO-HUPBLIL BUXaéy»). OH mucai o
TOM, YTO COBPEMEHHAsI HALIMOHAJIbHAS JIUTEPATypa
JOJbKHA 0a3upoBaThbCs HA KIACCOBOM HICOJIOTHH.
Wneonorust pabodero kiacca ecTb WAEONOTHS Ha-
poAa, a UACOJIOTUS HAPOJIA €CTh UACOJIOTUS HALUH.
B otBet Kum Jlon Hu B cTathe «3HaueHHne YuCTON
JTUTEpaTyphl KaKk HAIMOHANBHOI» («CyHCYy MyHXa-
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TbI YMHU MUHPKOK MYHXarblid TAHMEH KBaIKEPO-
CO») paToBaJI 32 TO, YTO HAIIMOHAIIbHAS TUTEPATYpa,
SIBJIAACH YaCThI0 MUPOBOT'O JIUTEPATYPHOTO Mpo1Liec-
ca, JIOJKHA OCHOBBIBATHCS Ha T'YMaHHCTUYECKHX
tpaguuusx 3anaga. To ectb, mozunust Kum Jlon
Hu, orpaxaromasi o0iiee MHEHHE MPaBOro Kpbuia
KOpEeWCKHUX THcarenel, 3akiodanach B TOM, 4TO
JTUTepaTypa HU B KOEM CiTydae He JJOJKHA OBITh WH-
CTPYMEHTOM B MIOJIUTHYECKOW Oophoe.

B Te ronel MHOTHE TUTEPATOPHI, B 3aBUCUMOCTH
OT CBOWX HJCOJOTHYECKUX MPUCTPACTUH, mepedu-
panuck nu60 Ha Cesep, nmubo Ha FOr. K MmomeHTy
0o0pazoBaHHsl Ha TEPPUTOPUH KOPEHCKOIro MOiy-
OCTpPOBa JIByX TOCYNapcTB, CTOPOHHUKH IIPABOTO
Kpblia okazanuck Ha lOre, a nesoro — Ha Cesepe.
Pa3znenenne HaumMu Mo MAEONOTMYECKOMY HPUHIIH-
Iy TIPUBENI0O M K Pa3MEKEBAaHUIO €IWHOW HAaINO-
HaJIbHOW JTUTEPaATYyPBHI.

B nepBeie roasl cymectsoBanus KH/IP mosis-
JITIOTCS. MHOTOYHMCIIEHHBIE TIPOW3BENICHUS, TTOCBSI-
LIEHHbIE TeME 100JIECTH, TPOSBICHHON COBETCKIMHU
BOMHaMHM B rojiel Bropoit mupoBoii BoiiHsl. [locTe-
MIEHHO JINTEpaTypa CTAHOBUTCS OJHUM M3 Ba)KHEH-
LINX CPEJCTB, TOMOTAIONIUX «HECTH HJIEU MMAPTHH B
Maccel». Bee gale B mpou3BeIeHUAX BCTPEUArOTCs
CIIOBOCOYETAHUSI «HOBOE BpPEMS», «HOBas KU3HY,
YTO CBHUJIETEIBCTBYET 00 OTKa3e OT MPOILIOTO, BbI-
3BIBAIOIIETO OOJIC3HEHHBIC BOCTIOMHHAHUSI, U HAIle-
JICHHOCTH Ha CBETJIOE, B JIyX€ COIMAINCTHIECKOM
uneonorun, Oyaymee [3, 71]. CeBepokopeiickue
nucaresy OJU3KUe K UACSIMU COLMAIN3Ma, HaXOH-
JIUCh, KaK U BECh HAPOJ, MO/ BIUSHUEM Pa3BUTOMN
CHUCTEMBI TpOTAaraHjabl, U3MEHMBIIEH TpagUIIHOH-
Hoe MblluieHue. Y 0Tka3 oT cTapol TeMaTUKH ObLI
B JJaHHOHM CHUTYyallMd HE CITy4YaeH.

B 10 xe Bpems nHa rore Kopen mpomormkancs
MIpOLIECC BHEAPEHUsS 3aMaJHbIX JUTEPaTypHBIX J10-
ctkeHuii. [locae 0cBOOOXKIEHNS TTOSBISIOTCS BCe
OoJIbIIIe MTOATOB, TIPOTUBHUKOB TPAIUIIMOHHON JIN-
puknd. MoOJEpHUCTBI, KPUTHKOBABIINE KOHCEpBa-
THUBHBIE METObI, B 1949 rony BBITYCTUIM CTUXOT-
BOPHBII cOOpHUK «HOBBII rOpOa U XOp TOPOKAH»
(«CopoyH TOCMBa CHMHUHBIA Xam4yan»). B uucne
aBTOPOB COOpHHKA OBIIM TaKHE WMCHHUTHIC ITOATHI,
kak ITax Uu Xsan (1926— 1956) u Kum Cy En
(1921-1968).

Lenp manHOM paOOTHI COCTOWT B aHAJIN3E JIUTE-
paTypHOTO Mpoliecca pa3ieeHHON HallMKu. Xy10Ke-
cTBeHHas JmTeparypa FOxnoit Kopen, kak B nenom,
TaK M B OT/IEJIBHO B3ATHIX €€ KaHpax: MM0J31H, TIPO3e,
JpaMaTypruyd MaJlOW3BECTHa 3apyOeKHBIM 4YHTATE-
M. B mocnennue roapl yCHIMAMH POCCUHCKUX KO-
peeBeIoB Ha PYCCKOM SI3BIKE M3JIaH LIENBIA Psizl TO-
ITUYECKHUX aHTOJIOTHH, HOBEJJI, PACCKa30B, IhEC.

Jlurepatypa 11000# CTpaHBl MMEET CBOH OCO-
OeHHOCTH, OJHAKO Yy IuTepaTypbl Kopen — kapTruHa
COBEpILIEHHO CTIeU(pUUecKasi, CBI3aHHasI C PacKo-
noM Ha niBa rocynapcersa — Cesep u HOr Kopen. C
packosioMm eauHoit Kopeu Ha FOr u CeBep mosiBu-
Jlach HOBas TeMa Ui JIUTEPaTypHOTO TBOPYECTBA
— TeMma pa3/ieleHHs, HIEOJOTHYECKOr0 MPOTHBO-
CTOSIHMSI, KOTOpasi 0003Ha4YMIIaCh HOBBIM TEPMUHOM
— «MyHAAH MyHXak» («IdTeparypa pa3aeleHHON
Hanmmy). B cTarbe Mcnoiabp30BaHbl QyHAaMEHTAb-
HbIE€ TPYJbl O UCTOPUU KOPEUCKOM JUTEpaTypbl
B.U. MBanosoii, A.®. Tponesnu, M.M. Huxutu-
soii, JI.P. Konnesnuya.

B pycCcKOSI3BIYHBIX TEKCTaX BCTPEUACTCS CaMoe
pa3Hoe HamlHMcaHue KOpPEHCKUX MMeH. ABTOp NpH-
nepkuBaeTcst cucreMsl Tpanckpunuuu JI.P. Kon-
LEeBUYA M TPAJULMOHHOE HAHMCaHUE UMEH B TpU
ciora.

JKcnepuMeHT

Bo Bropoit monoBuHe 1950-x TOI0B HaOINFO-
JIaeTCsl MepesioM B pa3BUTUU JuTeparypsl FOxHOU
Kopeu. TlosiBnsiercss MOKOJEHUWE MOJOIBIX aBTO-
poB. MHOr#e Mo3Thl U MUCATEIN OKa3alluCh B ACH-
CTBYIOIIEH apMH{, TPUHUMAIH y9acTHe B 005X, U
STOT JIMYHBIN KU3HEHHBIN OMbBIT CTAJl OCHOBOM HX
TBOpuecTBa. Ilucareneil, Hawano mUTEpaTypHOU
JIEeATEIbHOCTU,KOTOPBIX MPUILUIOCH HA MOCIEBOCH-
HBII Tepuoa, OTIWYaN OCOOBIN B3IJISIA HA MPOHUC-
xogsuiee. BoliHa, pa3neneHue cTpaHbl, BEI3BAHHBIC
MU Xa0C U pa3pyxa IpUBEIH K 000CTPEHHON YyB-
CTBUTETFHOCTH «TIOKOJICHUSI XAHTBUIbY («XaHTBLIb
cemdy). IlepBoro mokoseHusi, moxyduBIiero oopa-
30BAHHME HA POJHOM si3bIKe. JlJI1 HUX KaTaKJIU3Mbl
cepenuHbl XXB. UL (OH, OIarogapsi KOTOPOMY
4eTye OOPHUCOBBIBAIOTCS YEPTHI JTMYHOCTH.DK3H-
CTEHLMAIN3M, 3HAKOMBIA KOPEUCKOHW JuTepaType
elle Mo JOBOCHHBIM BpEMEHaM, OKa3aJl 3aMeTHOe
BIUsiHUE Ha suTeparypy 1950-x rogos. Ilucarenn
HOBOTO TIOKOJIEHUS, KOTOPBIE 3aHUMAJIUCh [TOMCKa-
MU CMBICJIa B OOIIECTBE, IJIe HAPYIICHBI YCTOU (heo-
JTATBHOTO 00IIIeCTBa, OKa3aIy 3aMETHOE BIUSHIE Ha
auteparypy 1950-x ronos.

IlocneBoeHHas WHTEIUIMTEHLUSA COCPEI0TO-
YiJIa CBOC BHUMAaHHE Ha MOWCKAX CBOOOJIBI, CBO-
€ro COOCTBEHHOT'O «s1» M CaMOOIEHKH OTIEIbHON
nugHOocTU. [IpuMepoM maHHOrO mOJIXO0Ja MO-
J)KeT cirykuTh pomaH Uxse MH XyHa «Ilnomans»
(1961) [4, 4]. B pomane Uxse Mu XyHa CTOJNKHO-
BEHMSI CTApOT0 U HOBOTO B SIBJICHHIX M MpoOIeccax
OOLIECTBEHHOW JKM3HU BBIJIEISIOTCS OCOOCHHO
spko. M3nanubii B 1961 rogy pomaH, 4eTKO OT-
pasui HacTpoeHus Bcero aecsrunetus. [lucarens
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Ten FO.I1.

ocsemtaer Kopelickyto BOHHY I1MOJ HOBBIM YTJIOM
3penus. «Ilmomanb» B pomane nucarens Uxse Un
XyHa CHMBOJIM3MpPYET CBOOOAY U PaBEHCTBO, M
JaHHOE TPOM3BEJCHHE CTAIO0 CBOCOOpa3HBIM JIH-
TepaTypHbIM CHUMBOJIOM CTpaHbl. ['JaBHBIN repoi
pomaHa MéH UyH cTaJKuUBaeTCs C TPYAHOCTSIMU,
KOTOpPBIE TJIABHBIM 00Pa30M MEPEKIUKAIOTCS C 0C-
HOBHBIMH TIpOOJIEMaMH HAIMH, OMHCHIBAEMOTO B
pomaHe BpemeHU.. Beunsie Bompocs — Kak xuth?
Uto nenaTh? — CTOAT HE TOJBKO MEPE] IIaBHBIMU
reposiMu, HO M BCEMHU, KTO My4UM JuieMMon — e
poauna — Cesep unu FOr? Ocratbes B Kopee nnu
smurpupoBats? IlpomomkaTs >KUTh WM CBECTH
cuethl? B oTiimume oT 3aKphITOrO MECTa, OTKPbITAs
IJI0TIAIb CHMBOJIM3UPYET OOIIECTBO. [ TaBHBINM re-
poii JIu Men UxyH mbITaeTcsi COXpaHUTh 3TH 00a
MOHATHS, OJJHO W3 KOTOPBIX IMPHUHAJJICKHT 0Ty, a
npyroe ceBepy. OHAKO OH MPUXOAUT K BBIBOIY,
YTO HA IOr€ HET HUKAKUX 3aKPBITBIX MECT, a IyJie-
METHBIE YCTAaHOBKHU CYIIECTBYIOT TOJHKO Ha CEBe-
pe 1 TakuM 00pa3oM y3HaeT O JUIeMepUH U (aib-
I KOMMYHUCTHYECKOTO pexuma. B menTpe atux
JIBYX 3HAYMTEIHHO MPOTUBOPEYAIUX IPYT JIPYTY,
nosspHeIxX uaei — Kopelickas BolHA.

Poman «Ilnomaasy cTan nepBbIM MPOU3BEICHU-
€M KOPEHCKOM TUTepaTyphl, B KOTOPOM aBTOP 00pa-
maercd K TeMe JByx pasaenéHubix Kopeid, Bc€ 3To
BpEMsI CUNTABILEHCS 3alIPETHON B KOPEHCKOM 00111e-
CTBE, 9TOT (haKT CEPbE3HO M OO BEKTHBHO OITACHIBACT
HEeJOCTaTKH 00enX MAe0JIOTHYecKuX cucreM. I'epoit
pOMaHa, 0CO3HaB JKMBOCTh CEBEPOKOPENCKON Mpo-
Marafjipl, KOTOpas MbITAeTCS ONpaBAaTh COOCTBEH-
HO€ pa3BsI3bIBAHUE BOMHBI, IEPEKUBAECT KPYLLIECHUE
WITIO3UH ¥ OJJHOBPEMEHHO OCO3HAET, YTO JIIOOOBB
k bl Xe, xoTopyto oH BcTpeTHi1 Ha Tojie 005, ecTh
CANHCTBCHHAs, caMas IICHHAasA UCTHHA B €TI0 JKU3HHU.
OpnHako BoiHA HE NaéT ABYM I'eposiM HaclIaXIaThCsl
ux yyBcTBamu. bynyuu pasznyuén ¢ blu Xe, Jlu Mén
WxyH norajiaet B IiieH. A 1mociie 0CBOO0XKIEHUS U3
TUIEHA OH OKa3bIBAETCSl HECIIOcOOEH BHIOPATh MEX-
oy FOroMm ¢ ero xanuraaucTUYeCKHM OOIIECTBOM,
MOorpsA3UIM B KOPPYIIIIHMKU W HECIIPABCAJIIMBOCTU, U
CeBepoM ¢ ero JKUBBIM U JTUIEMEPHBIM KOMMYHU-
CTHYECKHM TOPSAKOM, TZI€ BIACTh MPHUHAIJICKHUT
Hapojay JUIIb Ha CJIOBax, a Ha Jieje MPaBUT JIWK-
tatop. IloaToMy, B KOHEUHOM cuéTe, OH BBIOHMpa-
€T JIpyrol myTh, APYryro cTpaHy. I'JaBHbIA repoit
IMOHMUMAECT, YTO U KOMMYHHUCTHYCCKAsA HUACOJIO0THA,
koTopyto mnpuHsi1 CeBep, M KaNHUTaJIUCTUYECKHE
IIEHHOCTH, K KOTOPBIM mpuodmuics HOr, ects, 1Mo
CyTHU a¢cjia, HOMUHAJIbHBIC UICOJIOTUN, HABA3aHHBIC
OTKY/1a-TO U3BHE, a HE M30paHHBIE CAMOCTOSITENb-
HO B CHIIy BHYTPEHHHX MOTPEOHOCTE KOPEHCKOro
oOmiecTna.

ISSN 1563-0223

Poman «Ilmomaap» wMeeT OOMNBIION ycriex,
cTanm OecTceyiepoM W JHUTEPATyPHBIM CHMBOJIOM
IOxu0M Kopen 1960-x romoB, poMaH, ¢ KOTOPOTO
HayMHAETCS TeMa «pasfeieHHol Haun» B Kopee.

Ha coBpemeHnHOM 3Tare UCTOPHYECKOTO Pa3BH-
tus Kopen, ctpana Bce emie pazznenena Ha FOxHyro
n CeBepHylo, B OOIIECTBE BCE €I CYMIECTBYIOT
rpoOjemMa pa3aeICHHBIX CeMel, TIpoOIeMa pOIIMHBI
JUTST T€X, KTO TIOTAal Ha 0T B TOJBI BOWHBI, U Kela-
HUE YEJIOBEKa Mepe]l CMEPThIO 0Ka3aThCsl B POIHBIX
MecTax BeIymlas TeMa JJIi MHOTHX MPOU3BEICHHH
COBPEMEHHBII TuTepaTypHbIX Kopeu.

Croxer pacckasa Jlu Uxe Xa «LF U= 27t
OIME #{X| 2L=Ct. Crpannuk me orapixaer B
My T, MPOCT U JIETKO BOCIIPHHUMAETCSI MaCCOBBIM
yutaTteneM [5]. Ilo He3HAUUTENbHBIM, HA MHEPBBIA
B3TJISI DIHU30J1aM, IHCATENh KacaeTcsl MPOOJIEMBI
pasneneHHOM Haumu. [J1aBHBIA repost «s» Hampas-
nsieTcst B npoBUHIMIO KaHBOHIO0, K KOTOPOU MpHU-
JeraroT npurpaHuyHeie paiionsl CeBepHoit Kopew.
«Sl» HampaBiseTcs TyAa depe3 TpPH Tojla TOCie
CMEPTH KEHBI, YTOOBI UCIIOIHHUTH €€ TOCIETHIOI
BOJIIO: pa3BesiTh €e Ipax HaJ MPUTPAHUIHON pe-
KOW WM NPUTPAaHUYHOWU akBaTopued mops. JKena
TOJIKOM W HE 3Haja OTKyJa OHa POJOM, TOBOpHIIA
IIe-TO TaM, Ha BOCTOYHOM ITOOepexbe, BOU3H Tpa-
HUIbI. OH TOTOB UCIIOJTHUTH JTOJIT TIEPE]T KEHOM, HO
€ro OCTaHaBJIMBACT TOTPAaHUYHUK. B Te romer oT-
JIEJTbHBIE YYaCTKH BOCTOYHOTO MOOEPEkKbsi OXpaHsi-
JUCH OT TIPOHUKHOBEHUS CEBEPSH W ObLIH 3aIpeT-
HOM 30HOM JUIs1 OOBIYHBIX JIFOIEH.

HempocTa cynp0a xeHBI TIIABHOTO Teposi, OHa
HE 3HaeT TOYHO, TJIe POJIMIACh, JUIIb MpeAroara-
Jia, 9TO TJIe-TO Ha BOCTOYHOM To0epexbe. Bo BpeMs
MTOE3/IKH «s1» BCTpEYaeT cTapuka. B maHHOM Smu30-
Jie TIepe/iana, Ha Halll B3TJIS, TJIaBHAS UES TPOU3-
BeJieHUs. BOKpyr Bce POTHB TOTO, YTOOBI CTApPUK
MTOCIIEIHHUE TO/IBI TTPOBEJ BOIM3H POAHBIX MecT. Ero
CBIH CYUTACT, YTO €CJIM OTEI] €T0 BBHIOWICS B JIFOIU
B Ceyne, To u poauna ero Ceyn. Poguna, poaui-
Csl, POIWTENN, POJCTBEHHUKH...- BCE POJICTBEH-
HBIC CJIOBA U OAWH KOPEHb. BOT M poanHa TOIBKO
OJIHa — 3TO TO MECTO, I'lle ueaoBeK poauics. «EcTb
MHOTO CTpaH Ha CBETE, a POJUHA TOJIBKO OIHA» —
HE 3ps Tak TOBOPAT. ['1e Obl Tl HU JKWJI, PAHO WA
MO3/THO 3aX0YETCsl Y3HATh, IOCMOTPETh TO MECTO,
I7Ie Tl POJWIICA, T/Ie TIOSBHJICS Ha cBeT. YacTuia
poauHbl Bcerna Oymer kuTh B Tebe. Pommua-3To
CBATOC MECTO. MHOro KpacHUBBIX MECT Ha 3emiie,
KOTOpBIE XOUYETCSI IMOCMOTPETh, JaKe TMOXKHUTH TaM
KaKoe-TO BpeMs, HO CO BpeMEeHEM BCE PaBHO TSHET
Ha poauHy. JIFoau, KOTOpBIE B CHIIy KaKUX-TO 00-
CTOATENBCTB TIOKUHYIIN POIUHY, Jake B CTapOCTH
CTaparoTCsl BEPHYTHCS, YK €CIU HE XKUTh, TO XOTS
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OBl TTOKJIOHUTBCS TEM MECTaM, IJIe OHU POJUIIHCH.
JIro60Bb K pojmnHE, TOCKA MO POJUHE, TATA K POJ-
HBIM MECTaM — JTO €CTECTBEHHBIC UYBCTBA, MPHUCY-
e HOPMaIbLHOMY YEJIOBEKY.

HeoOrruen ¢unam pacckaza Jin Uxe Xa. Ila-
MaHCKHUH pUTyaj MPU3BaH YTEUIUTh TEX, KTO TOCIe
CMEPTH XOUET 0Ka3aThCsl HA POJIUHE, U TSl TEX, KTO
IIPH YKU3HU HE MOJKET ITONAcTh Ty/Ia.

WHOI myTh TepoeB U CMBICII KU3HU TE€X, KTO I10-
ObIBas B 3acTeHkax Ha CeBepe W BepHyJics Ha IO,
otpaxeH B pomane Yo Jlxon Py (Z’E2H) «2I1Z+A
&. Cynbs0bl uenobeueckuey. HeGompmioi mo oone-
My pOMaH, JaKe CKOpee MOBECTh, OXBATHIBACT B CIO-
JKETHOM BPEMEHH COOBITHSI TOCIeBOCHHOW Kopen
[6, 23], Oonb pa3aeneHHON HAIMH, pa3Bajl CTPAHBI,
KOTOpasl CIIyKUJIa UAeaIoM i1 KOMMYHHCTOB [lak
[oun I'oHa u ero npyra u coparauka FOn Xeka. Po-
MaH HaunHaeTcd ¢ onucanusa cmeptH [ak Jlon ['ona.
ITax [JoH ['OH 1O KOHYMHBI OCTAETCSI BEPEH HUIESIM
nemMokpaTtin. «OH 0eCITOMOIIHBIM JBHM)KEHHUEM OHe-
MEBIIET0 yKa3aTeIbHOT 0 Nablia, Kak peOeHOK, BbI-
BOJUT, Ha nanoHu FOH Xé&ka, kakue-to cinoBa. FOH
XeKk BHUMATEIbHO CJIEIUT 3a JIBIKCHHEM I1ajblia,
u, HakoHerl, FOH X&k moHuMaeT, 4To ero APyT OcTa-
€TCSl BEpEH HeIM KOMMYHU3Ma U UJCH COIHAIU-
CTHYECKOTO CTposi ecTh ero, [lak Jlon ['oHa, yOex-
nenwust. [locne cmeptu npyra, ¢ KOTOPBIM OH IIPOBEI
0oJsiee TPUALIATH JIET CTPAIIHON TIOPEMHOW >KU3HU
Ha CeBepe, U Teneph, NOCIE BO3BPALICHHUS HA PO-
muny FOH Xex tepseT cMbIch ku3HU. YyBCTBO 0/1H-
HOYECTBA U HUKYEMHOCTh He mokunamu FOun Xéka.
Jasxe mmocne 0cBOOOXKICHUS U3 TIOPBMBI «IIpeiaTe-
JieH», 32 HUMH TPOJOJDKAIH CICAUTh, U MHP OBLI
HECNoco0EH OTKPBITHCS MM B TIOJTHOW Mepe. Jlroau
HE 3HAJIM, B YEM pa3HUIlA MEX]Ty «H3MEHHUKAMID) U
IITHOHAMH M BCETJa MPEAMOYNTATN NePKATHCSI OT
HUX TOJAJIBIIE JIJIsl CBOCH COXPAHHOCTH. DTO OBLIH
W3MYY€HHBIE CONMO(pOOBI, CHOPMUPOBAHHBIE IO
rHETOM 3akoHOB. Ha Takoe mosnoxeHue Jien Henb3s
BUHUTH obmectBo. Tak gymanu Ilak lon I'on, cam
I0n Xék u apyrue roan, mogo0HsIe UM. Benb onn
CTaJIM M3MEHHHUKAMU TOJIBKO «BHEIIIHE», & BHYTPH
OHH OCTaBaJUCh IPEIAHHBIMU POAUHE.

IOH Xék oIMHOK, OH BEIET CKPOMHYIO U 3aM-
KHYTYIO ®H3Hb. [10o4TH HU C KeM He 00IaeTCsi, HO
X0351HKa TPAKTUPA, Ky/1a OH YaCTO 3arjsiAbIBAI, YTO-
OBl YTOIUTH TOJIO, TIpHUJIaraisa MHOTO YCWIIAN IS
TOTO, YTOOBI Y3HATh KaKHM e 4eJI0BeKoM Obut FOH
X&k, mouemMy OH Tak oguHOK. OHa XOoTeNa 3HATh,
OBLT T OH yuHTeJIeM Wi ipodeccopoM. axe ecin
OH, Kak 1o/100aeT YeJIOBEKY B BO3pacTe, CBOOOIHO
TOBOPHUJI MO-AMOHCKH, BCE XKE HE KAXKABIH MOT 3a-
HHUMAaTbCs TTepeBoaoM KHUT. Kak ObI TaMm HU OBLIO,
KaK TOJIbKO MHTEPEC U J00pOTa XO35MKH HAUMHAIH

pactu, FOn Xé&ka oxBaTeiBajo Bce Oonbliee Oecro-
KOWCTBO. M 3TO OBLIO JUIIG Mpea3HAMECHOBAHUEM
TOTO, YTO CKOPO OTSATH MPUIETCS CPOUHO CHE3KATh.
YyBCTBO OJJMHOUYECTBA HE MOKUAAIO HU HA MUHYTY
I0n Xéka. OH 9acTo MPUXOIMI K MBICIIH, 94TO TEIIO
€ro — CyXOi JIUCT, B KOTOPOM 0O0JIbIlIe HET HUKaKOU
cwibl. EMy kazanock, 4To moOernesiasi KpoBb B €ro
TeJe KyJna-To Mchapuiach. Telo He YyBCTBOBAIIO
HY TspkecTH, HA popmel. s FOu Xéka cmepTh, Ko-
Hell XKU3HU... Jlaxke mymarh 00 3TOM OBUIO HE Tak
ctpamtHo. Kak jke MHOTO OH pa3MBIIUILT 00 STOM
B TioppMme. Ilober na FOr, apect, pacciemoBanue,
TIOpbMa... Ero He mokumana MbICIb: Kak ObLIO ObI
MIPEKPacHO, €CIIA OBl MPOIICIIITHE TPH THSI B 3a0BI-
TbU NEUCTBUTEIHHO TONAPWIA OBl €My BO3MOXK-
HOCTh OYYTUTbCA B «BeuHOM cHe». Y HOn Xéka
WHCTHUHKTHBHO BO3HUKAIH W YTPBI3CHHUS COBECTH:
IUJIS 9ero ke s kuBy? HecMOTpst Ha oco3HaHue Beel
TIIyTIOCTH TOJOOHBIX TPOJOKUTEIBHBIX pa3Jly-
MHI, OH HEe MOT M30aBUTLCS OT HUX. B 3TOM 3aKi1ro-
qasach nedvajb )KU3HU «Pa3yMHOTO YeJIOBEKa», BbI-
Opasriero Juist ce0s ONpeIeIEHHYIO 1IeTb, KOTOPYIO
MOJKHO OBIJIO JIMIIH MPOYYBCTBOBATh. A 3Ta IIEINb
cO3/aBajiach Ha MPENOJIOKEHUH ONPEeeEHHOIO
pe3yibTara.

Yo JI>xoH P> Kkiaccuk KOpeHCKH JTUTEpaTypsl.
Ero mpowussenenus, «Tadexcanmak» (1983-1989)
(Tacback Mountain Range), «Apupanr» (1995)
(Arirang), n «Xanran» (2007) (Han River) sBustor
c000i#1 00paserr BBICOKOTO XY 105KECTBEHHOTO I0CTO-
HHCTBA.

Yo [xon P> pogwiica B 1943 rony B npoBUH-
nnu Yomma-Hampo. B 1970 rony namwmcan poman
«+38 Hanpacnusa», KOTOpBIH OIyGIMKOBAN B
«CoBpemennoi auteparype». C konua 1970-x ro-
JIOB TEMOM ero npousBeeHuii cranu Kopeiickas Bo-
liHa 1 TeMa paznenenHoi Haiuu. Yo Jlxon Pa Jlay-
peaTr MHOTHX MPECTIKHBIX JINTEPATYPHBIX TIPEMUIL:
1981, 1982, 1984, 1988, 1989, 1991, 1998, 2006,
2014 roapl, B 2001 romy aBe mpemMuu (3'6" FAE
stola 4, Moz RHEFAMHR 24414, B 2003
rony nse npemun (M12|S2|&, AM73|2HEHCH).
B ero mpousBeaeHusX, KOTOpbIC APaMaTU3UPYIOT
pealbHOCTh pa3JielIeHus, CYIIEeCTBYET TpOIecC, B
KOTOPOM KJIACCOBasi CTPYKTypa KOH(DIUKTA, TPpaIu-
LMOHHO BCTPOEHHAsI B KOpeHcKoe 00IecTBO, mepe-
TUIETAaeTCs ¢ KOH(PPOHTAITMOHHBIM TIPOIIECCOM HJIe-
onorun. Kopeiickas BoHA W pa3lejCHUE HALUH,
MIPOTUBOPEUHE COLUAIBHON CTPYKTYPbI, HCKAXKAIO-
1€l )KU3Hb HALIUH, CHOBA HUCKAXXAETCsl UICOJIOTUEH.

Yo Jl>xoH P> nmostyumit MPOKyHO NOMYJISIPHOCTh
6narofaps MHOroToMHOMY pomany «Eff BHAFEH To_
OdKCaHMDK», KOTOPBIHA SIBIIIETCS XPECTOMATHHHBIM
npousseenrem. Han pomanom «Eff 28 AHEH TH55k-
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Ten FO.I1.

caamak» Yo Jlxon P> Havan paborats B 1983 rony
u 3aBepmmnia ero B 1989 roxy. CoObiTHst B poMaHe
0XBaTBIBAIOT TIepuo ¢ 1948 roma, apmeiickoro nH-
uuaeHTa B Ecy u 10 mepuosja pasjeneHus HAlUK
nociie Kopeiickoii BoitHbL. Uepes BBISBIIEHUE CTPYK-
TYPHBIX IPOTHBOPEYMI, CKPBITBIE B KOPEHCKOM
oOIecTBe, KPUTUKY BHYTPEHHETO MPOTHUBOPCUUS,
[McaTeNb SIBHO MPUBOAUT K TOMY, UTO HEBO3MOKHO
NPEeoJIoNeTh JeNeHne 0e3 MPeoIoJIeHHs UCTOpUuYe-
CKHX IMPOTHUBOPCUMM, MPUCYIIUX HICOIOTUYECKOM
npobneme. JlaHHOE TpoW3BENEHHE paccMaTpHBa-
eTCsl KaK OJHO U3 JIUTePATYPHBIX JOCTHKCHUH IS
npeojonieHus pasaeneHus. CaM mucaTenb, B Mpe-
mucosun pomana «217HQ1&. Cyns6bl uenose-
YECKHUE», MUIIET: «...5 Hamucan JaHHbIA pOMaH C
MEYTOM, YTO MOSI JIUTEpaTypa CMOKET PELIUTh PO~
Osrlemy pazaeneHHON Hammm» [7, 220].

Pe3yabTathl u 00cy:KI1eHue

Takum 00pa3oM, MPOU3BEACHUS IJUTEPATYPHI
Oxno#t Kopen noka Bce erie Majiao U3BECTHBI pyc-
CKOSI3bIYHOMY YHTATEIT0, YTO OOBSICHICTCS TIPEXK/Ie
BCETO S3bIKOBBIM 0aphepoM WJIM OTCYTCTBHEM (He-
JIOCTaTOYHOCTBIO) OMyOIMKOBaHHBIX MepeBooB. K
JIOCTHKEHHUAM POCCHCKOTO KopeeBeneHus, Oe3yc-
JIOBHO, OTHOCSATCSI BEJIMKOJIETIHbIE MEePEeBO/IbI Kilac-
CHUYECKON KOpEWCKOM MO033UH U MPO3bI, a TaKKe UX
nureparypoBeaueckuil ananu3 Epemenxo JI., MBa-
HoBol B.; Enuceesa [I.21.; Hukutunoit M.U., Tpo-
uesnd A.@.; Ton A.H, Congatosoit M.B. u npyrux
[8]. B mepBoe mecatunerne XXI Beka, Omaromaps
ycunusaM AKaJeMUH TIepeBofa KOpPEHCKOH JsnTe-
patypel (B3 &I, LTIK), crucok nepe-
BEJICHHBIX HA PYCCKHUH SI3bIK MPOU3BEICHUN KOpE-
CKOI1 TUTepaTyphl 3aMETHO PACIITHPHUIICS.

3akaouenue

Taxum 00pa3om, nepeBo KOpeHCKUX (hamMHITHii
Y UMEH U UX HallMCaHWe — OJlHa U3 IpoljeM mepe-
BOJIa HA PYCCKUI SI3bIK. B pyCCKOSI3BIYHBIX TEKCTAX
BCTPEUAETCS pa3HOE HAIMCaHUE KOPEHCKUX UMEH —

paszmenbHOe, CIMTHOE, Yepe3 aeduc, 3arJaBHbIMU U
IIPONMCHBIMU OyKBaMM BTOPOI'O KOMIIOHEHTA HUMeE-
HU U T.J1. B Harieii pabore Mbl IpUIepKUBACMCsI Ha-
MUCaHUs KOpeHcKuX (aMHUINiA 1 UMEH B TPH CJIOTa
3arnaBHBIME OykBamu: XoH bom Jlo.

Pasnuuus ecte Takke B TPAHCKPUIILIMKM KOpEH-
ckux (ammimii. B nHacrosimeit padote aBTop mpu-
JeP)KUBACTCA CHCTEMbl TPAaHCKpUOUPOBAHUS CJIOB
KOpEHCKOro si3plka KUpWILIHLEH, pa3paboTaHHON
JL.P. KonueBnuem. Hamucanwe dgamunuii 1 uMeH
Takke TpeOyer yHubukanuu. Tax, OOJBIIMHCTBO
PYCCKOSI3BIYHBIX aBTOPOB MPUIEPKUBAIOTCS MPHH-
muna nepeaayd (GpaMuwiInK OTACIBHBIM CIOTOM MU
HMEHHU-CIIEAYIOIUE ABA CJIOra IepelaloT OJHUM
cinoBoM. Cpasaum: O Can Bon —O CanBon; Uxse
Un Xyn— Uxse Uuxyn; Em Can I'y —Ewm Canry.
Jlaxke B 0JTHO# W TOH ke paboTe MOKHO BCTPETUTH
nBoskoe Hanucanue. Ilak Borco u Ilak Ban Co.
Hemanble TpynHOCTH BO3HHUKAIOT NpU MEPEBOAC
(hamunmii 1 nmeH ncatened. TpyaHO ompenenuTh
rpaMMaTHYECKUH pOJl MO TPEM CJIOraM, KOTOpbIE
COCTABIISIIOT KOPEUCKYI0 (haMUIUI0 U UMs. XOTS
JaHHYIO MPOOJeMy MOXHO PEIINTh IIyTEM IOUCKA
ouorpaduu nucarens B uHTepHeTe. OOBIYHO CBEJIC-
HUS O THCATENSIX COMPOBOXKIAIOTCS (poTOMaTepHa-
namu. Cp: Ha nanmmcanme pomana «XpebeT Tx209Kk»
y nucamenvHuybl 4o Yosconns (KypcuB Hall) yILIo
LIECTh JIeT HenpepbIBHOH padoTsl [9, 105]. Kinaccuk
COBPEMEHHOM KOPEUCKOM JUTEpaTyphl, MUCATEIb
(Yo Youcon P> [HYowconnd]), mMUpOKO HU3BECTEH HE
toneko B Kopee, oH 1 3a ee npeaenamu.

Cmamwpsi Hanucana 8 pamkax npoexkma Axa-
Odemuu  kopeeseoerus (AKS-2017-INC-2230007)
«llooeomosra cneyuanucmosg ¢ odracmu aumepa-
mypul U co30anue yY4eOHUKO8 KOPeucKkou aumepa-
mypol (6 mom uucne «Jlumepamypul xopetiyes Ka-
3axXCMana»)».

The article was written within the framework
of Korean Scholars Academy project (AKS-2017-
INC-2230007) Korean literature (including the
literature of the Koreans of Kazakhstan) and
textbook specialist training
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NMPU3IHAKN MATUYECKOTI O PEAAU3MA
B MAABIX INMPO3AX 1 POMAHAX ®. KA®KHA

Bo BTOpOI1 NoAoBMHe XX Beka AMTepaTypa AaTMHCKOM AMepPUKM MpeBpaThAa «<MarMuyeckmii peaamsms»
B BEAYLLUMIT METOA XYAOXKECTBEHHOW AMTEpaTypbl. [AaBHble 0COGEHHOCTM MAarMyeckoro peaamMsma — He
06bsicHeHNe (hpaHTACTUUYECKMX DIAEMEHTOB, AEMCTBYIOLLME AMLA MPUHUMAIOT M HE OCMAPUBAIOT AOTMKY
Marmyeckmx SAEMEHTOB, YaCTO MCMOAb3YIOTCS CUMBOAbI M 06pasbl, MCKAXKEHUE TeUEHWNS BDEMEHU U T.A,.
Mpo3sa Kackn, 06beanHsis cloppeaaucTuueckme 1 abCypAHble SAEMEHTbI CO3AAAA CaMblii HArASIAHDBIN
NpuMEep Marmyeckoro peaansma. [lpoctoTa, npuHsaBlags 06pa3 MUCTUYECKOro y»aca, Mpuem
CTPAHHOCTU, AOCTUTLLIEE BbICOKOM CTEMEHU U BCE 3TO SBASETCS 0COBEHHbIMM NMPU3HaKaM1 TBOPUECTBA
Kacbku. Ero abcypAHbIi repoit, XKuBs B MUPE, TPArnyeckmm, TpOraTeAbHbIM YCEPAMEM, XOUET OTKPbITh
cebe AOPOry B MUpE AIOAEM, OAHAKO OH B 6EAHOM 1 Pa3tMTOM COCTOSIHMM BCTPEYaeT CBOK CcMepTb. B
npou3eeaeHusix Kadku npespalleHme CyuecTByiolleil peaAbHOCTH B 6oAaee TAyOOKYI0 peaAbHOCTb, U
TO UTO 3TO PEaAbHOCTb MPMHUMAETCS He BbI3blBasi HUKAKOrO YAMBAEHUS CBSI3aHHO MMEHHO C 3CTEeTUKOM
Marmyeckoro peaamsma.

KAtoueBble CAOBa: 3KCMPECCMOHM3M, Marmueckmii peaAmsm, KOHCTPYKLMS, abCypAHas AOTMKa,
MOAEPHM3M.

Aliyeva G.T.,

Teacher (Ph D Student), Azerbaijan University of Languages,
Azerbaijan, Baku, e-mail: gunel_eliyeva_81@mail.ru

Characteristics of Magic Realism in F.Kafka"s Short Stories and Novels

In the second half of the 20" century, Latin American literature turned “magical realism” into the
leading method of fiction. The main features of magical realism are not the explanation of fantastic ele-
ments, characters accept and do not challenge the logic of magic elements, symbols and images are
often used, distortion of the flow of time, etc. Kafka’s prose, combining surreal and absurd elements,
created the most illustrative example of magical realism. Simplicity, which took the form of mystical hor-
ror, the reception of strangeness, reached a high degree and all this is a special sign of Kafka’s work. His
absurd hero, living in the world, tragic, touching zeal, wants to open his way in the world of people, but
he meets his death in a poor and broken state. In the works of Kafka, the transformation of existing reality
into a deeper reality, and the fact that this reality is accepted without causing any surprise is connected
precisely with the aesthetics of magical realism.

Key words: expressionism, magic realism, construction, absurd logic, modernism.
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Osipbaii>kaH TIAAEP YHMBEPCUTETI, OKbITYLLbI (AMCCEPTaHT),
OsipbaitxkaH, baky k., e-mail: gunel_eliyeva_81@mail.ru
®. KachkmAjiH, WwWarbiH npo3aAapbl MeH
POMaHAAPbIHAAFbI MarusIAbIK, PEaAM3MHiH, 6eAriaepi

XX FacbipAblH €eKiHLi >KapTbiCbiIHAQ AaTblH AMEPMKACbIHbIH SAEOMETI «MarusiAbIK, PeaAm3MAi»

KOPKEM B8AeBMEeTTIH >KeTekli dAiCiHe alMHaAAbIPAbl. MarmsAbik peaAnsmMHiH 6acTbl epeklieAikTepi
haHTaCTMKAAbIK, IAEMEHTTEPAIH, TYCIHAIPIAMEYi, KENINKEPAEPAIH MarusIAbIK, SAEMEHTTEPAI Kabbliaaar,
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Amuesa I'T.

OHbIH, KMCbIHABIAbIFbIHA KAPCbl LWbIKMAybl, CMMBOAAAP MEH 00pasAap, yakblT aFbiMbiHbIH OypmaAaHybl
T.6. XXMi KOAAaHbIAaAbI. KadkaHbiH Mpo3achl CIOPPEAAMCTIK XKOHE KMCbIHCbI3 SAEMEHTTEpAI BipikTipe
OTbIPbIM, MarusiAblK, PEaAM3MHIH HafFbl3 KOpPHeKi YAriciH 6epe aAAbl. MUCTUKaAbIK 83iperAiHiH
006pasbiHAAFbI KaparnambIMABIAbIK, >KOFapbl ASPEXKEAETT SMEHAIAIK BAICI — ocbiAapAbIH GapAbiFbl Kadka
LLIbIFAPMALLbIABIFbIHbIH, epeKiueAiri 60Abin Tabbiraabl. OHbIH SMEHAE Keninkepi TparMkasblK, >KeHe
JKAHTEOIPEHTEPAIK KYALLbIHBICBIMEH aAAMAAP SAEMIHE >KOA TarkbICbl KEAEAI, aAaiiAa OA ©3 aKaAblH
KeAEMLIIAIKNeH, >KapaAbl KyMMeH Kapcbl aAaAbl. KadkaHblH LiblFapmasapbiHAa 6ap LbIHABIKTbIH
TEPEHIpeK LIbIHAbIKKA alHaAybl, >KOHE OCbl LbIHAbIKTbIH MarusiAblK, PEaAM3MHIH 3CTeTMKACbIMEH
6GanAaHbICTbI elKaHAaM TaHAaHY TyFbi3bai-ak, KabblAAaHYbl GacbIM.
TyiiiH ce3aep: 3KCNPECCUOHM3M, MarusIAbIK, PEaAU3M, KYPbIAbIM, KMCbIHCbI3ABIK, MOAEPHM3M.

BBenenue

Jluteparypa XX Beka CBOMMHU MHOTHMH OCO-
OEHHOCTSIMHM, HECOMHEHHO, OCTaHETCs HEIOBTOPH-
MBIM COOBITHEM B MCTOpPHUU JUTEpaTypbl. OgHUM
M3 OCHOBHBIX OTJIMYUTEIHHBIX TPUHIUIIOB HOBOU
MPO3bI ATO — OTPHUIIAHHE €10 TPAJAUIMOHHOTO pe-
IMCTUYECKOr0 COIMAIbHOrO poMaHa XX Beka,
MEPEX0]] OT CONMATBHO-TICHXOJIOTHYECKOTO aHaJH-
32 K CHHTE3Y, CO3[lJaHuE€ CHUMBOJIMYECKOU MHUPOBOI
MOJIENIH, YCTPEMIIEHNE MUCATENbCKOTO MHTEepeca K
MeTahU3UIECKUM TIpoOIeMaM, OTKIIOHEHHE OT KOH-
KpPETHOM paMKH BpeMeHM U mpocTpaHcTBa. C 3Toi
touku 3penusi, ®. Kagka Bomen B nureparypy XX
BEKa, KaK CO37aTelh HOBOTO MOJIEPHHCTCKOTO TO-
kosieHus. TBopueckuit Meton Kadku sBnsiercst Ta-
KUM HEOObEMJIEMBIM MUPOM, YTO Ka)Jasl MOIBITKA
BKIIFOYUTH €T0 B HOBBIE, CO3/IABIIMECS JTUTEPaTyp-
HBIE€ IIKOJIBI, B pa3IM4YHbIe TEUCHHs OKa3bIBalIach
HeyaayHol. TakuM oO6pa3oM, B TAKUX 3aKITFOUEHHUSIX
Kak To, uTo Kadxa siBisercs cozmaTenemM Kcrpec-
CHOHHM3Ma, HAaIJISHBIM IpUMepoM abCcypanu3ma, Ho-
cureneM GuinocoPuu SK3UCTCHINUAIN3MA, HOBATO-
poM (paHTACTUYECKOTO XKaHpa W T.JA. HECOMHEHHO,
€CTh cIpaBeyIMBOCTh. [Ipu 3TOM, Takue mucareny,
kak Kadka He BMemaroTCst HU B KaKU€ PaMKH U Ta-
KHe MacTepa He MOTYT HaXOTUThCS BHYTPH BpeMe-
HU WU TEYCHHUS.

Bo Bropoii nonoBuHe XX Beka BO BCEM MHpE
nureparypa JlaTuHCckOW AMEpUKH cjeyana HeBe-
posiTHBIN ckadok. Psim kopudeer Jlatuno-Amepu-
KAHCKOM MpPO3bl HAPYILIUB «KAPTY» TPAAUIIMOHHOMN
MHUPOBOH JIUTEPATYPHI, MPEBPATHIM «Maru4ecKuil
peanusm» B BEAYLIMN METOJ XYJI0KECTBEHHOM JIn-
Teparypbl. Ho, ciegyer oTMeTuTsh, 4To Jaxke eciu
KyJIbTYpHBIC, MCHTAIbHBIC, MHUPHUICCKAE OCOOCH-
HOCTH 3TOTO KOHTHHEHTa COOTBETCTBYIOT «Maru-
YeCKOMY peaju3My», TEPMUH «MarM4eckuil pea-
TU3M», OBUT BBEIEH B JUTEPATYPY (GPaHITy3CKAM
kputukoM OamonoM Kaiy eme B 1931 roxy. On
nucain: «Pomp Marmueckoro peagmsMa COCTOMT
B OTBICKAHWW B PEATBHOCTH TOTO, YTO €CTh B HEU
CTPAHHOTO, JINPHYECKOTO U Jaxe (PaHTACTHUECKOTO
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— TeX DIIEMEHTOB, OJaroJiapsi KOTOPBIM MTOBCEIHEB-
Hasl )XKU3Hb CTAHOBHTCS JOCTYITHOM IMO3THYECKHM,
CIOPPCATUCTUYCCKUAM U JTAXKE CUMBOJIMUECKHIM TIpe-
oOpaxkeHusiM» [7]. ABTOPOM BBISIBJICHA YTO, IJIaB-
HbIE OCOOCHHOCTH Marm4eckoro peajan3Ma — He
00bsicHeHHE (haHTACTUICCKUX IIEMEHTOB, ICHCTBY-
FOIIUE JIMIIA IPUHUMAIOT U HE OCIIAPUBAIOT JIOTHKY
Marm4ecKuX JJIEMEHTOB, MHOTOYHCIIEHHBIE JIeTa-
JIU CEHCOPHOTO BOCIIPHUSATHS, YACTO UCIIONB3YIOTCS
CUMBOJIBI ¥ 00Pa3bl, MPEUMYIIECTBO YEIOBEYCCKUX
YYBCTB U CEKCYabHOCTH, NCKAKEHNE TEYCHUS Bpe-
MCHHU, TCUYCHUC BPECMCHU LUKINYHO WM KaXCTCA
OTCYTCTBYIOILIUM, MPOILIOEC KOHTPACTUPYET C Ha-
crostmuM | T.1. Kak O0b110 oTMedeHo Boime, Kadxka
SIBJISICTCSI OJTHAM W3 MTHUCATENCH, paCKPBIBAIOIINX JI0-
TUKY JUTEepaTypHOro mnpouecca. OH MOCTPOUI MOJI-
HYIO HOBYIO JINTEPATYPHYIO S3BIKOBYIO CHCTEMY KaK
Hoctoesckuii, Apto, IlnatoHoB, 1 Takue mactepa
HE BMENIAIOTCA HU B KaKyr kiaccudukamuto. [Ipo-
3a Kadxun, o0benHssS ¢ OMHON CTOPOHBI TPATUIINN
Xodmana, Kneiina, ¢ apyroii CTOPOHBI CHOppeau-
CTHYECKUE U aOCypJAHBIC dJIeMEHThl XX BeKa CO3-
Jlajia caMblid HaTJIAIHBIN MPUMEp Marudeckoro pea-
mm3Ma. B cBsi3u ¢ OTHUM, ABTOpOM IIOCTAaBJICHA TaKas
OCHOBHas 11eJ1b KaK aHAJIM3 C paKypca Marn4eckoro
peanu3ma Mayiod mpo3bl U poMaHoB «lIporeccy,
«3aMOK», COCTaBNIAIOIUX TBOpUYecTBO Kadku.

JKCcnepuMeHT

B wmenom B3stoe TBopuectBo Kadku MokHO
MPUHATH KakK 1eJbld TeKCT. C ATOM TOYKH 3pEeHUs,
JIOCTaTOYHO MPUBECTH B KAUECTBE ITPUMEpa ero ca-
MBbII paHHuil paccka3 «Onucanue ogHONH OOPHOBIY,
KOTOPBIA HE OBLT OITyOJIMKOBAH MPH €0 )KU3HH.

3nech kak OyATo cOOpaHBl BCE HANMCAHHBIC
Kadkoii npousBenenus 3a Bcio ero xu3Hb. M3 3To-
ro tekcta Kadxa, oTnennB HECKOIBKO (hparMeHTOB,
CO3/1a€T CaMOCTOSITENIbHOE TIPOU3BECHNE C Pa3Iny-
HBIMU KOHCTPYKLUHMSIMH M OTJAET €ro JUIsl HeyaTH.
JlurepatypHslii Mup nponsBenenuii Kapxu npuaim-
NUAJBbHO SBISIFOTCS HETIOMHBIME U (hparMeHTapHbI-
MU. @parMeHTapHOCTB K€ SIBISICTCS HE TOIBKO MPH-
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3HAKOM CTHWJIS, @ TAaKKE BHYTPEHHHM COCTOSTHUEM,
npucymuM tucarento.Jluteparypusiii mup Kadku
BHEIIIHE COCPENOTaYMBaeTCd BHYTPH JIOKAJIHLHOTO
MIPOCTpaHCTBa. 3/1eCh Kak OyITO CYIIECTBYET JBE
peanbHOCTU. JlUTEepaTypHBI METOA TBOPYECTBA
Kadku, sBisisich MarmdeckKuM peam3mMoM, 00beIH-
HSIET B ceOe IBE YPOBHH 3TOr0 MOHATHS. TO ecTb,
Hapsiy ¢ BUANMOHN PEanbHOCTHIO, OH JOJDKEH OBLI
PacKpbITh BTOPOE, HEBUAMMOE, 3arajJlouHoe CyIlle-
CTBOBAHHE M OTPAKATh 3TO «PEATTMCTUUHO» B CBOMX
npousBefieHuax. C Apyroil CTOPOHBI CIIOBO «Ma-
THYECKHID» 3TO CIIOCOOHOCTh COCJMHEHUsI THCaTe-
JIEM pa3pyLIEHHBIX U pa3BaJMBIINXCS NPEIMETOB U
MHpa YeI0BEYECKUX OTHOIICHNH, X OXKHUBIICHHUE, a
9TO M €CTh CO3/IaHHe HOBOM MOJIETH YEJIOBEUECKUX
Y MHUPOBBIX OTHOLIEHHH.

Tem HE MeHee, TBopuecTBO Kakxu He BMemaeT-
Csl B QaHAJIMTUYECKYIO JIOTUKY U IPUYUHA TOMY-JINY-
HBIE MOTHBBI €T0 IEPOEB BCET/Ia HOCAT MeTadu3nde-
CKHH xapakTep. ABTOP TPeX POMaHOB, psiia HOBEIL,
JTHEBHUKOB, MMPOKUX repenucok Kadka mpespa-
THJICS B CaMyIO OOJBIIYIO NCHUXOJOTHYECKYIO 3a-
raaky XX Beka. PoguBmmiics B Ooratoii eBpeii-
CKOI1 ceMbe, MOTyYUBIINIA BEICOKOE 00pa3oBaHue U
paboraBmmii Ha xopormied padote Kadka, mposxun
3araJIoYHyIo, IMOJHYI0 9yBCTBOM CTpaxa y>KacHYIO,
TParuyecKyro KU3Hb. 3HAMCHUTHI HEMEUKHUH Ih-
carens . ['ecce, paccyxas Manble Ipo3bl U MPUT-
qn Kadku mucan: «Bcs ero Tpareawst — oH OYeHb
TpParu4HbIM MHcaTeNb — Tpareausi HEMOHUMaHWUs,
TOYHEE JIO)KHOE TIOHUMaHHE YeJIOBEKa YEIIOBEKOM,
JIMIHOCTH OOIIECTBOM, CO3AaTells YesloBeKoM» |1,
252-253].

Kadxka B cBoux nnHeBHHMKax mucan: «Bce moss-
JIIeTCA Mepeao MHOM KaK KOHCTPYKLMSL. .. S mocTo-
STHHO OXOYYCh 3a KOHCTPYKIHUsAMI» [7]. ABTOpoM
BIIepBbIc 00OOIIEHBI CBEACHMS YTO, KOHCTPYKIHMU
Kadxwu 510 miro3uu, B TO K€ BpeMsi OHU CKOHCTPY-
WpOBaHbI U3 pealbHbIX Aetanedl. B nmputue Kadkn
moji Ha3BaHMeM «MocCT» — MOCT SBIISIETCS KUBBIM
YEIIOBEKOM U TIOBECTBOBAHNE TIOCTPOCHO TAKUM Me-
TOJIOM, YTO JIOXKHBIH TTOBECTBOBATEIb» BHICTYIAET
TIOJT TMYIHBIM D).

To ectb 37eCh, CYyOBEKT M OOBEKT IMOIHOCTHIO
COOTBETCTBYIOT JPYT JPYTy, KaXKJbli TMEpCOHaX
npeBpamaercss B ooumid. Co3gaHHasi TaKUM CIIO-
co0OM KOHCTPYKIHSA, TO €CTh (haHTa3us, B KOTO-
PYIO BEpSIT JIFO/IM, TIPEBpaliaeTcs B BOOOpakaeMblid
Mud. Mud, cozgannsiii Kadka, TpagunnonHo e
CBs3aH HH (DOJILKJIIOPHOW, HH PEITUTHO3HOW Tpa-
qaiue, Ha Gopmoi, Hu coaepkanuem. B Kagke
1r000e cyOBEKTHBHOE COCTOSIHME MPEBpAalIaeTcsl B
mud. Mud Kadxu umeeT CBOIO JIOTHKY, B 3Ta JIO-
THKa SBISETCS BEYHBIM COCTOSHHEM BCEro TOTO,

YTO MpHCYyIIEe UMEHHO MH(]yY. DTO BEYHOCTb CBS-
3aHa C IPOCTPAHCTBEHHOM HEMPOXOIUMOCTBIO M
BpEMEHHOH HenoaBmKHOCTRI0. OOpamenne Kapkn
K TPUTYE MOKET OBITh OIIEHEHO TAaKKE KaK «KaH-
poBasi urpa». B nuTeparypHOM MHpeE, CO3AaHHOM
Kadkoit 3aBuCMMOCTD TIpUYMHA-PE3YIIbTAT, WU HE
paboTaeT, WM ero pacKpeiTHE HEBO3MOXKHO. B BbI-
nieykazaHHod nputde «MocCT» OH, U3MEHHB ajlie-
TOPUYHOCTD, NPUCYIIEE IPUTUE, KOHCTPYKIUIO Ha-
MeKa «4eJIOBEK COOTBETCTBYET MOCTY», HICHTHYHO
3aMeHseT ynoaooieHue. B aTom cirydae aunakTad-
HOCTbh TIPUTYH, HPABCTBEHHOE YBEIIEBAHHUE CIIOBHO
CTaHOBHTCS MOJ] BOIIPOC, MOTOMY 4TO TeKcT Kadku
MOXXET HMETh MHOXXECTBEHHbBIE, NaXe IPOTHUBO-
pevauue Apyr Ipyry ToJkoBaHuA. JIaKOHHUYHOCTh
s3pika Kadku, ynpomeHue cambix (aHTacTHue-
CKHX ¥ HEBEPOSTHBIX COOBITHIA — SBISETCS OTHUM
W3 OCHOBHBIX OCOOCHHOCTEH 310 cTHiIsi. B HOBeIIe
Kadxu «cnpaButenbHas KOJOHUS BIACTh, PO-
Orema HacWJIHMS TIPOTHB JIMYHOCTH WHTEPECYeT TH-
catensi B oOmieyenoBeyeckoM cmbicie. Kak Bcerma
s Kadku Bnacte Oe3nuka, OAHAKO Be3AeCylla H
Henpeomonmma. Jns Kapkn BmacTs — 3TO onmiie-
TBOpeHHE 351a u abcypaa. Hosemna «VcnpaBuTenb-
Hasl KOJIOHHSD» SIBJISIETCS] HOCUTENIEM 0COOEHHOCTEH
Marg4eckoro peajusma. IDTO MOXHO JI0Ka3aTb B
pe3yibraTe aHanusa HoBeJUTbl. OOBIYHO B Ka)IIOM
MIPOU3BE/ICHUH OYEHb BAXKHO MECTO M BpeMs Mpo-
WCIIECTBUS KKIOTO COOBITHS. 37€Ch HU JlaTa Tpo-
UCILECTBUS COOBITHS, HE TeorpadiuecKoe pacroio-
JKEHUE KOJIOHMM He yKa3aHO. ABTOpP MOJUYEPKUBAET
3aMKHYTOCTb KOJIOHHH, @ 3TO B CBOIO OUYEPE/Ib ACT
rapaHTHIO Ha YUCTOTY» IKCIIEPUMEHTA, TPOBEICH-
HOro Haja reposiMu. Bee coOwITHS, mpoucxoasmye
B MCTIPABUTEIFHOW KOJIIOHUH, YUTATEIh HAOIIOJaeT
caM. DTta CUCTEMA, OCHOBBIBAsSICh HA HACHUJINU, ITBITKE
U MpUHIUIAM, pa3pylIaoUM JUYHOCTb, PACKPHI-
BAET BHYTPEHHEE U0 ToTaauTapusma. B HoBeie
o0pa3 TMyTelIecTBeHHWKA €JIWHCTBEHHBIH 00pa3,
KOTOPBI COeIMHSIET KOJIOHHIO 00mIel ku3Hbio. C
STOM TOUYKH 3PECHMSI, PEaKIUsl TyTEIIECTBEHHUKA Ha
MIPOUCXO/SIIEE BBI3BIBACT OOJIBIION MHTEpec. 3Ha-
YT, OCHOBHAS 1I€JIb IPUTUHU — 3TO ONHCAHUE MPOTE-
CTa IPOTUB HACUJIUS, YHUIKECHUS IMYHOCTHU YEJIOBE-
Ka, YpOIOBaHHE €r0 BHYTPEHHETO MUPA, YHIKEHHUE
yeyoBeKa JpyruMm dvenoBekoMm. He cmyuaitHOCTS,
YTO amnmapaT MBITOK BBIOpaH KaK, CHMBOJI KOJIOHHUH.
[Ipu co3manum Gopmynbl pabOTHl ATOTO ammapara
Kadxa B 11e710M packpbIBacT CHCTEMY pa3/iaBICHUS
yenoBeka. CHauyajga OH NPUBOAUTCS B JCHCTBUE
BPYUHYIO, Jlajiee paboTaeT caMOCTOSATENLHO, a KOT-
Jla JIOMAeTCsl €ro MOCHEHs JBUTaTeNIbHas YacTh,
OH paspyliaercsi. JTO U €CTh IOCIEICTBUE KaxkK-
JIOTO pa3pylmuTensHoro ammapara. OIHaKO CMBICH
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MIPUTYHM 3TUM HE OTPaHUYMBAETCA. 3aKOHBI B MUpE
KOJIOHHH 10 TAaKOW CTENEeHU CTajlu aOCypAHBIMU,
YTO KK YeJIOBEK YYBCTBYET ceOsi BHHOBHBIM.
Ecnu BeIpazuthest cnoBamu opuiepa « BUHOBHOCT
BCerJa Heocrnopuma». B 3ToM uppanuoHaIbHOM
YPOIJIMBOM MHUPE MEK]y NajgadyoM U KEPTBOH HET
HUKaKoW pa3HMLBI, B OO0 MOMEHT OHH MOTYT
HpeBpaTuThes ApYr B Apyra. s opuuepa anmnapar
MTBITOK — CMBICJI €0 KW3HU U T10 dTOH IIPUYNHE OH,
OTpHLIAsl €ro paspylieHHe, JOOPOBOJIBHO TPUHH-
MaeT Ka3Hb BMECTO BHHOBHOrO. [lyTemecTBeHHUK
Kak Obl, 3apa3uBIINCH aypol KOJOHHH, IPHHUMAET
3a TepOMCTBO 3TOT MOCTYNOK oduuepa. OgHAKO OH
TOPOTHTCS YOEKaTh OTTYya, YTOOBI B TabHEUIIIEM
3a0BITh ATy MPOKJISATYIO KOJIOHHIO. B KoyoHMIO Ha-
3Ha4YaT HOBOro oduuepa. I'oBopsT oH, Oonee Ty-
MAaHHBIH YE€JI0BEK, HO 34€Ch JIIOAU JKUBYT HOCTAIb-
FMYECKMMU 4YyBCTBaMM Ipouuioro. HecomHEHHO,
CO3JIaHHBIN 3/1eCh MeTaOPUUECKHI MUP COICPKUT
pasHble CruObl M 3HAYEHHUs] U 3TO HAlpaBlICHO HE
TOJILKO TIPOTHUB ToTanuTapusma. [ mybokue meradpu-
3UUYECKNE, IK3UCTEHINAIBHBIE CIION 37IECh CBS3aHBI
MMEHHO C MHOTO3HAa4HOCTBIO cThist Kadku. Jlnre-
paTypHbIii Mup HOBelIbl «lIpeBpaienue» B TO xe
BpPEMs — ATO CLEIJICHUE MEKAY COOOH HECKOIBKUX
MUpOB. C OJIHOW CTOPOHBI BHEITHUH JI€JIOBOW MUD,
KOTOPBII HEXOTsI UCHOJHAET ['perop, u ydactByer
panu 6IarocoCTOSIHUSL CBOCH CEMBH, C IPYTrO# CTO-
POHBI JJOMAIITHEE NPOCTPAHCTBO 3aM3bl, KOTOPHIN U3
BCEX CHJI CTPEMUTCSI COXPAHUTh CBOM HOPMAJIbHBII
BHEIIHMA MUP U MHUp caMoro I'peropa. Ota mep-
Bas ABOMKA HAXOJUTCS B IPOTHBOPEUUH C TPETHUM
LOCHTPAJIbHBIM MUPOM HOBEJUIbI, U 3TOT TpeTI/Iﬁ MHUp
OCHOBAaH Ha 3aKOHE KOHKpeTH3alMHu yxkaca. B. Ha-
O0okoB 00 »TOoM mHcar: «IIpo3padHOCTH MOBECTBO-
BaHUS, TOYHAs M Cepbe3Has MHTOHALMSA CO37aeT
HEBEPOSATHBIN KOHTPACT C Y>KACAIOLIUM COJIEpKaHH-
eM pacckasa. Ero peskoe uepHo-0e10€ IMCbMO HE
YKpalieHO HUKaKUMHU O3THYECKHUMHU MeTadopamu,
MIPO3PavyHOCTb €T0 SA3bIKA MOAYEPKUBAET CYMPAYHOE
OoratcTBO ero ganTazum» [2, 176].

Orta HOBema (OPMOI HATIOMHHAET PEaTUCTHY-
HOE IMMOBECTBOBAaHME, a HAa CaMOM JieJie, OCHOBaHa
Ha HEJIOTMYHBIX 3aKOHaxX cHa. MHmuBuMiyanusupo-
BaHHBI MU} CO3JaeT pa3IUuHble BOOOPaKECHUSI.
Takoit Mud sBrusiercs MUPOM, HE HYKTAIOLUIUNACS
HH B KaKUX KJIACCHYECKUX TPAOULUAX U HE CBSI3aH-
HbIX C HUM, OJHAKO, B TO K€ BpPEMs HBHHmMHﬁCH
MHU(OM CO3aHHBIM MbIlIIeHneM XX Beka. Kak u B
HacrosieM Muge B «lIpeBparmenun» mpoBOAUTCS
KOHKPETHO-4YBCTBCHHAsA HepCOHI/I(bI/IKaHI/IH IICUXH-
4ecKuxXx ocoOeHHOCTel uenoBeka. I'perop 3amza B
peaTbHOCTH OBIBIIMH W3 TIOKOJICHUS «MaJIbIH YesIo-
BEK» HOCHT B ce0e YyBCTBa COBECTH, OTBETCTBEH-
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HOCTH, ApyxkearOHocTH. OH NMpPHHUMAaET TpeBpa-
IIEHHE, SIBJISIONICECS €ro JIMYHOW TpareiaueH, Kak
HEBO3MOXXHOW B PEATLHOCTH U €Tr0 €IUHCTBEHHOE
YYBCTBO — 3TO YYBCTBO YIPBI3CHUS COBECTU M3-3a
TOT'0, YTO OH CTABUT CBOIO CEMBIO B TPYAHOE IOJIOKE-
Hue. B HoBesuie BHyTpeHHuil Mup ['peropa pa3BuBa-
€TCSl CTPOTMMHU PAIlMOHATILHBIMU 3aKOHAMU, OJHAKO
B TBOpuecTBe Kadxu, kak m y MHOTHUX THcaTese
XX Beka palMOHAIU3M IpeBpaliaeTcs B adCyp/l.
Kadxka ouens ybeaurensHO onuchiBast GU3NUECKOE
COCTOSIHUE Ieposl, OKAa3bIBAET €r0 3aBUCUMOCTb OT
TEJIECHOUW 000JIOUKU U 3TO MOBECTBOBAHHUE IpeBpa-
maetcs B abcypa. [Ipocrora, npussiBiias oopas Mu-
CTUYECKOIr0 yKaca, IPUEeM CTPAHHOCTH, TOCTUILIEE
BBICOKOH CTEIEHH U BCE 3TO SIBJISETCS 0COOCHHBIMU
npu3HakamMu TBopuectBa Kadxu. Ero abGcypmusrii
repoi, KuBsl B MUPE, TPAruueCKUM, TPOraTeJIbHbIM
yCcepIueM, X04eT OTKPBITh ce0e TOpOry B MUPE JIO-
JIeH, 0JIHaKO OH B OEAHOM W pa3OHUTOM COCTOSHHH
BCTPEYAET CBOXO CMEPTb.

Pe3yabTaThl u 00cy:KI€eHUE

Kadxka siBrsieTcst cozaarenieM MOJEpHHCTCKOTO
pomana XX Beka. MactepctBo TBopuecTBa Kadkn
3aKJIFOYaeTCsl B TOM, YTO OH 3aCTaBJIsIET 4HTaTe-
71 IPOYMTATh €ro MPOU3BEACHUS HECKOJIBKO pas.
KOHIIOBKHM €ro CIOKETOB, OCTaBasCh PACKPHITHIMH,
KaKIBIH pa3 TpeOYIOT YTeHHE TIPOU3BEICHHS C HO-
Boro pakypca. Kadka B mpsiMmoM cMbIcie sIBIsIETCS
WHTEJUICKTYaIbHBIM THCATeJIeM, OAHAKO Ul HEro
WTPaeT BEIyIIyI0 PO HE MHTEIUIEKT, a IUTepaTyp-
Hast MHTY LS. «CoOHnpas» KOHCTPYKIIMIO CIOKETOB
CBOMX IMPOU3BEJICHUH, OH CO3/1a€T CUMBOJIUYECKYIO
MHPOBYIO MOJIEITb.

®antazust Kapku He siBIsieTCS paliMOHaIbHbIM,
HOCUT WHTYUTHBHBIM, CTHXUHHBIN Xapakrep, H
MMEHHO TI0 TOH MPUYHHE MOXKET OTpa)xkaTth OoJjee
oT4eTIBO «MOJEPHHUCTCKOE» BOOOpakeHHEe, OT-
YyJAEHNE OKPY’KAIOLIET0 €r0 COBPEMEHHOTO MHpa.
Mup, ipecTaBIeHHBIN Ti1azamu repoeB Kadxu, 00-
JaZAaeT HACTOSIIEH KOMIIO3ULMEH M ONTUKON CHA.
CymecTByromasi pealbHOCTh B (DaHTACTHUECKON U
abcypaHOW GopMe U HE TONBKO B TEMHOTE HOYH, a
TaKXKe yTPOM-THEM OOBIYHOE BpeMs, Jaxe B OBITY
HENPEOJOIUMBI 1 PACHPOCTPAHSIOTCS ¢ TOTAIBHON
CKOPOCTBIO. A 3TO TPEBPATHBIINACH, B KaKyIO-TO
BBICIITYIO PEaJIbHOCTh U COCTABJISIET OCHOBHYIO CYTh
MUpa.

[epoit pomana «IIpomecc» Hozed K. mocme
MOJTyYeHHs] PELIeHHs] CyJa JO0Jroe BpeMs IIbITa-
eTCsl TIPOJIOJIKUTH CBOIO TNMPEXKHIOK KHU3Hb. Camo
cyneOHOe pa3dupaTebCTBO C MEPBOTO B3IUISAIA Ka-
JKETCsI eMy IIYTKOM, HelopasyMeHHeM U MILTIO3UEi,
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HE BMEHIAIONICHCS B €ro palioHaIbHbI MUPOBOM
obpas.

OpHako 3Ta HOBas PEajbHOCTh, CO BPEMEHEM
MPUTECHSST CYLIECTBYIOUIYIO PEANbHOCTh, IOJIHO-
CTBIO BEIOMBAET U3 cuil Mo3eda i IpHHYXKIaeT ero
MIPUHATHE YKa3a CMEPTH CO CTOPOHBI HEU3BECTHBIX
mozeit. [loqoOHbIe COOBITHS POUCXOIAT U B pOMa-
He «3aMoK», B pacckaze «Paccyxnenue» u apyrux
npousBeneHusx. B npoussenenusx Kadku npespa-
LICHUE CYIIECTBYIOLICH pearbHOCTH B Oostee riry0o-
KYIO pEalbHOCTbh, M TO YTO ATO PEATbHOCTH MPUHU-
MaeTCs HE BBI3BIBASI HUKAKOTO YIUBJICHUS CBSI3aHHO
HMEHHO C SCTETUKOM Marmdeckoro peanusma. B
pomanax Kadku He mmeercs HU BHYTpPEHHE, HU
BHEIITHE JIBYCMBICIICHHBIE WCTOPUU. 31E€Ch, KaK H
B TPAIUIIMOHHBIX pOMaHaX, MOBECTBOBAHUE MPO-
WCXOAWT B OIPENEICHHON II0CIIeI0BATEIHHOCTH,
HECMOTpsI Ha HaNpsHKEHHOE MPOUCIIECTBUE COOBI-
TUW, OHU MPEACTABISIIOTCS, TaK KaK MPUHUMAIOTCS
reposimu. ABTOpoM c(hopMynrpoBaHa uaes 4to, y
noBecTBoBaHusl Kadku He umeercs gaxke TPeThero
CJIOS, YTOOBI TAM MMENHCh KaKue JIMO0O0 MOSICHeHUS
MIPOM3BENIECHUIO CO CTOPOHBI aBTOpa. Bmecto sToro
B €0 pOMaHax co37ar0Tcst MU(POIOdITHYECKUE 00pa-
3Bl M3 PEATBLHOTO JKUTHUS. DTU 00pa3bl, JOMOIHSISA K
Ype3BBIYAHBIM CHJIAM, PEIIAIONINM YEIOBEYECKIE
CYJIbOBI IIPOCTHIC, IKUTCHCKHUE YEPThI IPEICTABIISIOT
ux B Oojee yxacaromei popme. B pomane «Ilpo-
1ecc» U3 MPEJCTABUTENICH 3TON BBICIIEH CHIIBI al-
Bokar ['ynbJ siBIsIeTCST MapoAnvYecKkoil Gurypoi, B
«3aMKe» CyJlibs Cella, apMHUs CTaplIuX YUMHOBHUKOB
SIBIIAIOTCS MUCTHYECKUMU CyIIeCTBaMH, He 001aia-
IOlIHE KAaKUM-TTHOO KOHKPETHBIM 00pa3oM.

3ak/aouyeHne

To ecTb, B 000MX pOMaHaX CUMBOJIBI «3aMOK»
U «CyZ» BHEIIHE MOTy4YHWe, 3araJjouHble, B TO XKe
BpeMsI He HOCSIIME HUKAKOTo BBICHIETr0 cMbIcia. B
poMane «3aMOK», HECMOTpPsI Ha OTHOIIEHUE >KHUTe-
Jei ¢ OOJIBIIMM CTPaxoOM M YyBCTBOM IIOYTEHHS K
3aMKy ¥ MPeICTaBUBIINM €ro YMHOBHHKaM, Kadka
3Ty «y)KaCaIOUIYI0» CHCTEMY, pa3pyLIUB IOJHO-
CTbI0, TIOKA3bIBAET TO, YTO OH HE 00J1a1aeT HUKAKOH
peasibHOM cuiol. A Taxke B pomane «lIpomeccy
MIPEJICTABIIAIOTCA 3/1aHUE CYyJla, €T0 TECHBbIE U TEM-
HbIE KOPUAOPHI, Cylbsi B OCIHBIX OACAHUSIX U T.I.
ITapanokcanbHO, UYTO YHUKEHHUE ITOU BBICIIEN CHUIIBI
HE TOJIBKO JIEJIaeT €ro CMEIIHBIM WM YHUXKAET €ro
BEJIMYKE, HA000POT, IIPEBPALIACT €ro 3araJOYHOCTh

B MPOKIISATHUE JIFOJIeH Kak KoIIMapHbIi coH. O0a po-
MaHa 00JIaJlaf0T aHAJIOTHYHON CTPYKTYPOU U MHUPO-
BOH Mozenbto. B mozenu mwupa, co3pannoit Kad-
KOH, crienn(UIecKy B3auMO3aBUCHMOCTh CYOBEKTa
1 00BEeKTa TIOKa3bIBAET CBA3aHHOCTH C AMXOTOMHEH
3eMJIH U Heba.

Kak oTmMeuaroT KpuTHKH, H300pakeHue MUpa B
pomanax Kadxu 3aBHCHT OT COCTOSHUSI CO3HAHUS
repoeB. B mpousBenenusix Kadxu cnenmpuveckn
MTOCTOSTHHO TIPOUCXOJIUT B3aUMOCBSI3b MKy YeIIO-
BEUECKHUM CO3HAHUEM U CTPYKTYypoil Mupa. B «IIpo-
ecce», «3aMKe» U JAPyrux Npou3BeAcHUusX (aHTa-
CTUYECKOE HAYaJIO B )KU3HB TePOsi BXOJUT IMECHHO B
MOMEHT, KOT/Ia OH IIPOCHITIAETCS OT CHA. DTO MOXKET
CBsI3aHO C TEM, UTO BO BpEMA HpO6y)KI[eHI/I$I OT CHa
KOHTPOJIb CO3HAHMsI YeloBeKa ciad, U B KAaKOM-TO
CMBICTIE 9TO MIpeBpaniaercs B Mmetadopy mpooyxie-
HUS CaMBIX TIyOOKHUX CJIOeB cepra repost. danra-
ctuka pomaHoB «[Iporece» n «3aMoK» CBSI3aHBI C
OJIMHOYECTBOM U OECTIPaBHOCTHIO YEIIOBEKa, B Oyp-
’Kya3HOM OOIIECTBE, C €ro MCUXOJIOTUIECKUM KOM-
TJIEKCOM, YIOMHUHAIOIIMICS KaK T0JICO3HATEIbHAS
«BUHa». W Bompoc 0 TOM, KaKOW W3 HUX SIBISIETCS
TJIaBHBIM, a KaKOW BTOPOCTETICHHBIM OCTAETCS pac-
KpbITEIM. 002 Tepost B TOUCKAX CIIPaBEITUBOCTH HA
3TOM IYTH BCTPEYAIOTCS C METKUMH YAHOBHUKAMH,
MPEJCTABIAONMMA CaMbli HU3KUM CIIOH CUCTEMBI,
Brnactu. M3 3TOro MOXHO CjieNaTh HECKOJBKO BhI-
BOJIOB. ABTOPOM MPEJIJIOKEH TAKON BBIBOJ KaK, WU
BbICHIaA BJIACTh HAXOAHUTCS HAa TAKOM HEAOCATAaEMOM
YPOBHE, 9TO OH MOKET MPEJICTATh IePE]T IFObMU Ha
«YHIKEHHOM» YPOBHE, WITH 10 APYTUM 3aKITFOUCHH-
sIM BbICHIas BJIACTh IMMIPUHIUIINAJIBHO HETIO3HaBacMa.
Kpome 3TOr0, TMYHOCTh HE MOXET JOCTUTATh Tap-
MOHHH B CYIIECTBYIOIIEM MHUpPE HH B COLMAIBHOM,
HU MertadusnueckoM yposHe. st Kapku ogHum
13 HEeW30eXKHBIX YCIOBUH TapMOHHHU — 3TO OTKa3
JUYHOCTH pajid Hee HE TOJBKO OT CBOETO PacCy/-
Ka, HO Ta)ke oT caMoro ce6st. OCHOBHAS 1IeTh MOJIe-
71 Mupa, cozganHoi Kagxoii — 3To mpoTuBopeune
MEX]Ty YeJIOBEKOM U OOIIECTBOM, HHANBHLY AITHHOM
1 MeTa(hU3UYECKON 1IeJIOCTHOCThIO, HEOSCHBIMY» U
«CBETCKMM» HadalioM. MOXHO CKa3aTh, 4TO Camo
nmoBecTBoBaHue Kadxu, momumHssich aOCypIHON
JIOTUKE, HAIIPaBJICHHBIC MHOT'YM, IIPOTUBOPEYALINM
JIpyT ApYyTy TUTaHaM, HE MOTYT YKJIaJIbIBaThCsS BMe-
cre. MimenHo mo »Toi mpuuuHe oOpasbl Kadxu He
MOTYT OBITh TOSICHEHBI OJHOCTOPOHHE, CO3/IaHHBIE
WM CHUMBOJIBI SIBIISFOTCS TTOJTUCEMAHTUYHBIME (MHO-
TO3HAYHBIMH ).
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MECTO AUMHOCTHN B UICTOPUN U
EE XYAOXECTBEHHOE BOCCO3AAHUE

YenoBek B pomaHe-amaormm  “BewHne cHera” u “CMyTHOe Bpemsi” Ka3axCKoOro rnucateast
MyxTapaMaraymnHaBbICTynaeT Kak CyObekT MCTOpMM, Kak OCHOBHOM CMoco6 CamMopasBUTMS >KU3HM
M CBOMM OTHOLUEHMEM K Cebe, K AIDASIM, HAPOAY, K YEAOBEYECTBY CBUAETEALCTBYET 06 OTHOLIEHWUM
AMYHOCTU K UCTOPMM, KOTOPYIO OHA BOMAOLLAET B cebe 1 TBOPUT AAS APYTUX.

MecTo AMUYHOCTM B UCTOpPUM, €e MPUHLMMbI, AEITEAbHOCTb, OOAMK U ee XYAOXEeCTBEeHHOe
BOCCO3AAaHMeE CBsI3aHbl CO CBOEOOPAa3nemM aBTOpCKOM KoHuenumu. MNucateab B n3o6paxkeHnn YeroBeka
Kak CyObekTa MCTOPUYUECKON AENCTBUTEAbHOCTM HALLIEA Ty XYAOXKECTBEHHYIO MpaBAy, KOTOpas He
NPOTUBOPEYUMT MPaBAE MCTOPUYECKON, U HeceT B cebe npaBAy 06pa3oB, y>Ke M3BECTHbIX MCTOPUM, HO
CO3AQHHBIX MO 3aKOHaM MckyccTBa. [Nepea M. MaraymHbIMCTOSIAQ CAOXKHAS 3aAaua — HAKOHKPETHbIX
YEeAOBEYECKMX XapakTepax Mokasatb, Kak COObITUS AENCTBUTEAbHOCTU MPEAOMASAMCH B CyAbOax
repoes, Kak B 6ypHOM BOAOBOPOTE MCTOPUM YEAOBEK My>KaA, Kak OH BOPOACS, UTO nepexkmnBa. MIMeHHO
3TUM KauyeCTBOM — BO3MOXXHOCTbIO MPOHUKHYTb BO BHYTPEHHUI1 MUP YEAOBEKA, MUCAaTeAb OTAMYAETCS
OT YUYEHOro-UcTopmKa.

KAtoueBble CAOBa: MCTOpMUECKas AMUYHOCTb, XYAOXECTBEHHbIi 06pa3, aBTOPCKasi KOHLEnuus,
XapakTep
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Kazahksan, Almaty, e-mail: baglan_5 3@mail.ru
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Place in the history of the person and his artistic reconstruction

The man in the Kazakh writer Muhtar Magauin’s romances “Spring Snow” and “Time of Troubles”acts
as the subject of history, as the main way of life and self-development of their relation to themselves,
to the people, the people, to mankind evidence of the relation of the individual to the story, which she
embodies and works for others.

Place the individual in history, its principles, activities, appearance and artistic re-creation associ-
ated with the originality of the author’s conception. The writer in the image of man as a subject of
historical fact, found the artistic truth, which is not contrary to the historical truth, and carries the truth
of images of known history, but created according to the laws of art. Before M. Magauin was a difficult
task — to specific human characters to show how events actually refracted in the fate of the characters,
as in a turbulent maelstrom of history man her husband as he battled that worried. It is this quality — the
ability to penetrate into the inner world of man, the writer is different from the scientist and historian.

Key words:historical figure, artistic image, the author’s concept, character
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TyAFaHbIH, TAPUXTaFbl OPHbI XKOHE OHbIH, KOPKEMAK TYPFbIAAH XKaHFbIPYbI

MyxTap MaraymHHiH, «AAacanblpaH» POMaH-AMAOIMSChbI TYAFa Tapux CyObekTiCi peTiHae Kapaaa
OTbIPbIN, 6MIPAIH ©3AIrHEH AaMy TOCIAI K8HE aAaMAAPAbBIH, ©3iHe, allHaAaAaFbl aAaMAAPFa, XaAbIKKa
A€reH KapbIM-KaTbIHACbl TYAFaHbIH ©3i KipeTiH TapynxKa KaTbIHACbIH aiFakTanAbl.

TapuxTarbl TyAFaHbIH, POAI, OHbIH TapuXW TyAFa PeTIHAE KAAbINTacy KaruAaAapbl, ic-apekeTTepi,
6eT-6erHeci xaHe OHbIH, /TyAFaHblH/ KaMTa >KaHFbIPybl aBTOPAbIH ©3iHAIK KOHLEMUMSICbIMEH TbIFbl3
6arAaHbICTbl. XKasywbl M.MaraymH TyAFaHbl Tapuxu BPeKeTTiH CyObekTiCi peTiHAae GerHeAey KesiHAe
TapUXM LWbIHABIKKA KaWllbl KEAMEMTIH KOPKEMAIK LbIHABIKTbHI webep namaasaHa 6iAreH, TapuxTa
OypblHHAH OEATiAi LUBbIHABIKTAP KOPKEM ©Hep 3aHAbIAbIKTApbIHA COMKEC, KarTa TYPAEHIN LibIKKaH.
JKasyubl arpbIHA 6MIPAIK XKaraariAap KahapMaHHbIH ThIFbIPbIKKA TOAbI ©MipiHE apaAaca OTbIpbIr, TAPUXM
TYAFa CMMaTbiH KOPKEMAIK TYPFblAAH GeliHeAey CeKiAAl KYPAEAT MIHAET Kos GiAreH. YKasyuibiHbIH OCbl
B9peKeTi aAAMHbIH, iLLKi 9AEMiHE eHY MYMKIHAITiHe e 60AQ OTbIPbIN, FAaAbIM-TAPUXLLbIAAH EPEKLLIEAEMA.

TyHiH ce3aep: Tapuxm TyAFa, Kepkem 06pas, aBTOPAbIK, KOHLENUMS, cunaT

BBenenune

Kaxnomy wucropuueckoMy mnepuoay MpHUCYIIa
oTpesieNieHHass KOHIIEMIIUS 4YeJloBeKa, YeM U 00b-
SICHSICTCSI MHOTOOOpasnue CoMepiKaTeIbHBIX CTOPOH
XyI0KECTBEHHOTO Xapakrepa. 1 B 3aBUCHMOCTH OT
CBOEH HACHHO-XYI0KECTBEHHON KOHLEMUUU IHU-
caTelb BBIABISICT W AKICHTHPYET OIPECIICHHBIC
TPaHu CyIIeCTBOBaHMS YenoBeka. [loaTomy n3obpa-
JKEHHUE YelIOBeKa — ITO OCHOBHON OOBEKT XyJ0XKe-
CTBEHHOTO TIPOM3BEICHUS, a MpobieMa Xapakrepa
HUCTOPUYCCKON JIMYHOCTH — OJHA W3 Ba)KHEHIIHUX
Mpo0IIeM JIJIst pOMaHa O MPOIIIOM.

[Tucarenp, riry0OKO BHUKASI B CYTh COLIMAIbHBIX
MPOTUBOPEUMM SIOXHU, MOCTABUI 3a7ady OTpas-
UTh UCTOPHUIO Hapoja B KOHKPETHO-MCTOPHYECKUX
00pasax, KOTOpbIe HECIH OBl XapaKTEPHBIC YEPTHI
3MOXH U OOBEKTUBHO MPEICTABIISIIN Obl OCHOBHBIC
TEHJCHIINY UCTOPHYECKOTO Tporiecca. Kaxpit Xy-
TIO’KECTBEHHBIN 00pa3 B poMaHe, UMesl B OOJIBIITHH-
CTBE CIIy4aeB CBOCTO KOHKPETHOI'O MPOTOTHUIIA, B
TOH WJTM MHOW Mepe TUTIUYEH, HaJIeJIeH OTpeieNieH-
HBIMH COIIMATbHBIMH TTPH3HAKAMH B COOTBETCTBEH-
HO BBIpaXKaeT OMpENCICHHbIC HHTEPECHl. 3/1eCh aB-
TOPCKHUU JTOMBICENT WIET B PyClie ero KOHIEIIIHH
HCTOPUH, YTO MPHUAACT POMAHY OCOOYI0 HICHHYIO
YETKOCTB M II€JIOCTHOCTE.

JKCnepUMeHT

[TpobneMy XyIO’KECTBEHHOI'O BOCCO3HAHHUSA
MCTOPUYECKON JIMYHOCTH MBI PAacCMOTPUM Ha
npuMepe pomaHa-guiIorud  MyxTtapaMaraynHa
“Bemnue chera” u “CmyrtHoe Bpems”. Co3naBast
XyI0)KECTBEHHYIO  KOHLEMIHUI0 HCTOPUYECKOM

ISSN 1563-0223

JUYHOCTH, aBTOP OJHOBPEMEHHO CO3/1ae€T M KOH-
uenuuto ucropud. Ilucarens ¢ uctopudeckoit 1o-
CTOBEPHOCTBIO U Xy/10KECTBEHHOW NPaBIUBOCTHIO
BOCCO3/A€ET LEJIOCTHYIO CTPYKTYPY JIMYHOCTH C €€
¢unocodcko-counanbHBIM U HDAaBCTBEHHO-TyXOB-
HBIM MUPOM B CJOKHBIX TUAJIEKTUYECKUX CBA3SAX
C DTIOXOM.

MHoOrorpanHyto JIMYHOCTh TJIABHOTO TIepos
pOMaHa aBTOp PACKPBIBAET KaK HCTOPHYECKH 00-
YCIIOBJIIEHHYIO COBOKYITHOCTD SIPKHX YEJIOBEUECKUX
CBOMCTB — HPABCTBEHHBIX, [ICUXOJIOTMYECKHUX U CO-
HuanbHbIX 4epT. XapakTtep Opa3-Myxamena pa3Bu-
BaeTCs, ABIKETCS M 00OTAIIaeTCs] B CAMBIX PAa3HBIX
KU3HEHHBIX CUTYyalMsX, OOHApYKHUBas HOBBIC Tpa-
HU. PomanucT nzo0paxaer GakThl U3 )KU3HU Iepost
poMaHa, XM3HEHHbIE KOH(JIMKTBI, BBIACNSAS Hau-
Oosee CylIeCTBEHHOE, KOHIEHTPUPYS BHUMaHUE
Ha TJIaBHOM, HauboJiee Ba)KHOM, 4TOOBI JaTh APKOE
MPEACTABICHHUE O XapaKTepe Ka3aXxCKOro CyjiTaHa B
[IOJIHOM COOTBETCTBHUU C NPHUHIMIIOM HCTOpHU3MA.
[IpaBauBoe oTpaskeHHE TIaBHBIX (PAKTOB U COOBI-
THH UTPaeT BAXKHYIO POJIb B ONPENEICHNN XyI0XKe-
CTBEHHOI'O 3HauyeHusi pomaHa. [[ouIMHHBIA HCTO-
PU3M HaxXOJIUT CBOE BBIPAKEHUE B XYIOKECTBEHHO
OCMBICIIEHHOW B3aMMOOOYCIIOBIEHHOUW CBSI3U MEX-
Jly HICTOPUEN U YEJIIOBEKOM.

HecmoTps Ha MHINBHAYaIBbHYIO HCKITIOUUTETb-
HocTh, Opa3-Myxamen — XapakTep THITHYECKH,
o0pa3 ero B poMaHe MHOTOTpaHeH. ['epoil mokaszaH B
Pa3IMYHBIX CUTYalUsIX — B CPAXKEHUAX, HA LIAPCKHUX
TIpHeMax, Cpean NIpy3eld W MPOTUBHUKOB, B 0OIIIe-
HUU C JIFOOMMBIMHU KeHInHaMHU. O0pa3 Ka3axCKoro
CyJTaHa CO3JaH B IIOJHOM COOTBETCTBHU C HCTO-
pudeckoit mpaBaoi. OH ToKa3aH Kak OJapeHHBIH,
T'YMaHHBIH, IBITIUBBIN YEIOBEK C XAPAKTEPOM MY-
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MecTo IHYHOCTH B HCTOPUH U €€ XYAOKECTBEHHOC BOCCO31aHUEC

JKECTBCHHBIM, WMITYJbCUBHBIM, BOJIEBBIM, OJaro-
POITHBIM.

[Iucarens, 3cTeTHUECKN OlLleHMBasi 00pa3 rias-
HOTO Teposi, CTPEMHUTCS OIpPENEIUTh €ro MEeCTO
B uctopuu. I'epoil pomaHa— CbIH CBOETO Hapo/a,
BHECIIMII BECOMBIN BKJIaJl B UCTOPHUIO Ka3aXCKOM
HalW{, CHIFPAaBLIMKA HCTOPHUYECKU-TTPOTPECCUBHYIO
pOIb B CONMKEHWW POJIHOTO HApO/a C PYCCKUM.
Bocco3naBasi ucroputo 00IecTBa B PasBUTHH CO
BCEMH €€ MPOrPEeCCUBHO-TIOINTHUYECKUMU CIBH-
ramM, POMAaHUCT OJHOBPEMEHHO BOCIPOHW3BEN H
Ty peaJbHYyI0 HUCTOPHYECKYIO OCHOBY, C KOTOPOM
OBUIO CBSI3aHO CTAHOBIICHHE M Pa3BUTHE JIMUHOCTH
Ka3aXxCKOTo CynTaHa. ABTOp, 00pamasich K HCTOPH-
YEeCKOW TeMe, BEIOHMpasi Mepuo CMYThI COLUAIBHO-
HUCTOPUYECKOTO Pa3BUTHS HAPOJa, COOBITHS STIOXU
oToOpakaeT 4epe3 CyAbObl Jromed. DTH JIOAH, C
X KOHKPETHBIMHU COIMAJIbHBIMH W WHJIWBUIYaJIb-
HBIMH OCOOEHHOCTSIMU CTaHOBSITCSI CBOCOOPa3HBIM
ACTETUYECKUM MATEpPHaJIOM I BHIPAKECHUS IyXa
BpeMeHn.O0pa3 HMCTOPUUYECKOH JIMYHOCTH CTOUT
B LIEHTPE CIOKETa pOMaHa U B eJIoM 00yCIIOBJIECH
CaMHUM XOJIOM HCTOpPWH, KOTOPBIA MOXET OBITh I10-
Ka3aH sIPKO ¥ YOCIUTEIIbHO JIUIIb Yepe3 Cyab0y OT-
JICNIBHBIX JIFOICH — Ieposl poMaHa U JAPYTUX Tpe-
CTaBUTEJIEHN €ro MOKOJICHUS.

Oo6pa3 Opa3-Myxamena— OJUH U3 JIpaMaTuye-
CKMX B cucTeMe o0Opas3oB. [Ipamatusm cozgaercs
CIIO)KHOCTBIO XapakTepa Tepos U CIOKHOCTBIO TeX
00CTOSITEIIbCTB, MPH KOTOPHIX OH pa3BUBACTCSI.

CrpemiieHHEe POMAHUCTA K UCTOPUYECKHU J10CTO-
BEPHOMY BOCIIPOM3BEICHUIO DSIMOXH O00YyCIIOBIEHO
3agaueil oTbopa (akTHYECKOro Marepuala, KOTo-
PBIi OH KCTIONIB30BaJ IPU paboTe Haj Jwioruei. B
otbope MaTepuana, kacarorierocs )xu3au Opa3-My-
XamMezia, BCETro ero 00JMKa, YEeTKO MPOCIEKUBACTCS
CTpEeMJICHHE XYIO0XXHHKA BBIJICIUTH JIUIIb TC SBJIC-
HUS WM 9€PTHl UCTOPHYECKON JINYHOCTH, KOTOPHIE
OBUTM XapaKTepHBI JJIsl HErO KaK BBIPA3UTENs MPo-
TPECCUBHBIX TEHAEHLUI Toro BpeMeHu. “Hcropus
3acTaBiIseT JIOACH COBEpIIaTh caMble pa3HOOOpa3-
HbIE M JaJIeKO He BCErja XapaKTepHble MOCTYTKH,
a JmuTeparypa — TOJBKO XapakTepHbie. IloaTomy
MMcaTeNb BBOJUT B IPOU3BEACHNE HE BCAKYIO HCTO-
pHUIO, HE BCAKYIO JKH3Hb, MOATBEPIKIAIOLINE €ro
MPaBOTy (aKTbl, U3 UCTOPUU H KU3HH ,— MUILIET A.
bemnukos [1, 161].

B pomane QakTbl ciry:kaT BaXKHBIM UCTOYHUKOM
JUISL PACKPBITHSI BHYTPEHHET'O MHpa HCTOPHUECKOTO
nepcoHaxka. Myxrtap MarayuH B poMaH BBOAMT HE
BCsiKME (PAaKThI: OHM OTOMPAIOTCS B 3aBUCHMOCTH OT
MOCTYIIKOB, TICUXOJIOTHH I'eposi, €r0 MecTa B 0011e-
CTBEHHOH KHU3HU, PYHKIINH, BHITIOIHIEMOM TepoeM
B mpou3BeneHnd. M B mpoiecce MHTEpHpeTanuu

UCTOPUYECKUX (PaKTOB aBTOP MPOSIBISIET CBOE OT-
HOIIIeHUe K reporo. M3o0paxkas ncropudeckue co-
ObITHs1, 0TOMpArOTCs (PAKThI, XapaKTePUIYIOLIHE ITH
COOBITHSI, TCATENb UX IT0-CBOEMY OOBSICHSIET.
Ecmm o xwu3an Opa3-Myxamena B Poccun co-
XpaHUJIUCh KaKUEe-TO JOKYMCHTAJIbHBIC CBUACTCIIb-
CTBa, TO CBEACHUSIMH O €ro cyan0e Ha poJuHe, 3a
HCKJIFOUEHUEM €T0 pOoI0CIOBHOM, M. Marayus nou-
TH He pacrnojarayl. K ucTopruuecKkiuM JOKyMEHTaM,
OTpa’KaroIlluM KM3Hb U JesTenabHocTh Opa3-Myxa-
MeZla, POMaHUCT IMOJXOJUT KPUTHYECKH, BBISBIISSA
OTACIIbHBIC OJOCTOBCPHBIC INTPUXHU U TBOPUYCCKHU
ux npeoOpasys. [Ipu cimyeHuN MPOTHBOPEUMBHIX
JIOKyMEHTOB MCTOPUYECKOMY POMAHHCTYy HEOOXO-
nnMo, kak mucan A. Toncroit BeIpaboTaTh ““oco-
0oe mcTopuyeckoe “yyThe”’, KOTOpOE pa3BUBACT-
cs mpaktukoii” [2, 496]. Ha a1y crenmdudeckyro
TPYAHOCTh XY/I0KECTBEHHOI'O OCMBICTICHHUS (DaKTOB
B paboTe HaJa HCTOPUYECKMM POMAHOM oOparial
ocoboe BunManne u C.37100MH: “CTOUT IPOMaTHBIX
YCHJIMH OT BapuaHTa K BapUaHTy paboTaTh HaJ OT-
O0opoM (akTOB, 3aMEHHUTHh OYKBAJILHYK) TOYHOCTBH
(hakta 0OOOIIEHHBIM XYyI0KECTBEHHBIM 00pa3oM,
XPOHOJIOTHUYECKYIO IOCIIECI0BATENILHOCTh COOBITHH
3aMEHHUTh TPAHC(POPMUPOBAHHBIM CIOKETHBIM IO-
CTpOEHHEM, TpuaaBasi BCeH KHUTE OOJMK W CyII-
HOCTh HCTOpHUeckoro pomana’ [3, 53].
Hcropuueckass TMYHOCTH W Mpodiema ee 00-
pasza 3aHHUMAarT 0c000e MECTO B MPOW3BeeHUN M.
Marayuna. B mauane pomana Opaz-Myxamen npen-
CTaeT CeMHAJIaTUICTHUM IOHOLICH. ABTOp (aKkTH-
YEeCKH TPOCIIEKNBAET BECh €r0 KU3HEHHBIN ITyTh,
HauMHas ¢ TpUyM(DaJIbHOrO IMepuoaa — u30paHus
Opa3z-Myxamena NOpPEeeMHHUKOM Ka3axXxCKOro XaHa
Teyekkens. XOTs BCe AMU30JIbI, OTOOpaXKaroIIHe
xu3Hb Opas-Myxamena 1o coobitusi B ToOonbcke,
0e3yCIIOBHO, SIBJISIOTCSl aBTOPCKUM BBIMBICIIOM, TEM
HE MEHEee OHU CIYXaT PACKPBITHIO XapaKTepa CyJ-
TaHa, W300pPaKEHUIO CTAHOBJICHHS €0 JMYHOCTH.
[Tucarens Boccozmaer mporecc (GopMuUpoBaHus U
COBEPIICHCTBOBAHMS XapaKTepa 1Mo BO3/IeHCTBHEM
00CTOSITENBCTB, JOMOJHSS €ro IBOJIOIHMEH MHPO-
BO33PCHHUSI B COOTHOLIEHHH CO BPEMEHEM, OTYEro
XyJIO’)KECTBEHHAS TIepe/iada AUaJeKTHKN XapaKkTepa
nproOpeTaeT MOJHOTY U 3aBEPIICHHOCTb.

Pe3yabTathl u 00cyxn1eHue

B pomMane nucaTens nokasajl CTAHOBJIEHUE JINY-
Hoctn Opa3z-Myxamena. 371ech CyIIECTBEHHYIO
pONb UrpaeT ICHUXOJOTHYECKH YTIIyOJieHHOEe pac-
KpBITHE €ro BHyTpeHHero mupa. OtHomenne Opas-
Myxamena K COIMaIbHBIM COOBITHSIM, JKUTEHCKUM,
ObITOBBIM (hakTaM W (akTam ero JIMYHOW >KU3HU
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MO-pa3HOMY AMOIMOHAIBHO OKPAIIEHO U CO3/acT
MIPEJICTaBIIEHHe O OOrarcTBe BHYTPEHHETO MHUpa
repost.

Hcropudeckass TUYHOCTH pacKpbIBAaeTCs B PoO-
MaHe TpeKe BCEro Yepe3 ero BOCIPHITHE OKPY-
JKAIOIIer0 MUpA, Yepe3 B3aUMOOTHOIIEHUS C Jpy-
TUMH JIOABMH. XYJO0XKECTBEHHO APKO U KU3HEHHO
KOHKPETHO BOCITPOM3BEJIEHBI IMHUCATENIEM BCTPEYU
Opa3-Myxamena ¢ 6ekaMH 1 TIPOCTHIM HapPOJIOM.

ABTOpCKasi KOHLIETIIUS Ireposi B poMaHe Mpen-
CTaBJIeHA B M300paKEHUH PEATbHBIX UCTOPHYECKUX
COOBITHIA, OHA TaK)ke 00yCIIOBJIeHA CBOCH KOHKPET-
HOW HallMOHAJIBHOW NpPHHAJIEKHOCThIO. Boccos-
JlaBasi XxapaKkTep MCTOPHUYECKOH JIMYHOCTH B 00pase
Opaz-Myxamena, M. MarayuH BOIUIOTHJI B HEM
Jy4llIie HallMOHAJIbHBIE YePThI Ka3aXCKOro Hapoja:
XpabpocTh, OJIATOPOICTBO, OT3LIBYMBOCTD, MPSIMO-
nymme. Ilpu sToM mmcarens HE OCOBPEMEHUBAET
TJIaBHOTO Teposi pOMaHa, COXPAHSIET B HEM JyX U
MOHATHUS €r0 COLMAIBHOM Cpejlbl U UCTOPUUECKOMN
JEUCTBUTEIILHOCTH.

Kazaxckas nureparypa nokasasa CBOIO yCTpeM-
JIEHHOCTh K M300payKEHUIO TepOsi CHIIBHOTO, YIOp-
HOT'O B JOCTHXKCHUU 1ICJIN, C BBICOKOM CTENEHBIO Ha-
JICJIEHHOTO YyBCTBOM UY€JIOBEYECKOTO JJOCTOMHCTBA.
B ucTopuueckoil JUYHOCTHM KakK MpeJICTaBUTENE
CBOCTO Hapoda IMpOoABJIAIOTCA BaKHLIC YC€PThI HAllU-
OHAJILHOTO XapakTepa — BBIAEPKKA, YIIOPCTBO, BbI-
HOCJIUBOCTb U KU3HEHHAsI CTOUKOCTh. Mup Kazaxa-
KOYC€BHHUKA, BBIPOCILIETO B HGOGLSITHBIX ImpocCTOopax
POAHOM cTenu, ObUT CKOHUEHTPHPOBAH B LEHTpPE
OBITHS CTEITHSKA.

M. Marayun cymen u300pa3uTh TJIAaBHOTO Te-
pOsi B TaKMX OOCTOSITENbCTBAX, IPH KOTOPBIX HaW-
0oJiee OTYETIMBO MPOSBISIOTCS YEPTHI XapaKTepa.
Jloruka xapakrepa reposi poMana MOTUBUpOBaHa. B
pOMaHe He MPOCTO PacKpBIBAIOTCS OT/EIbHBIE Yep-
THI XapaKkTepa reposi, B HeM OIpe/IesIIeTcsl SHaueHIEe
Opa3-Myxamesna Kak HCTOPHYECKOH JINYHOCTH, €r0
pPOJIBI0 B PA3BUTHHM MEXKIYHAPOIHBIX OTHOIIEHHI
JIBYX TOCYJIapCTB.

B pomane mpobnema peanbHON HUCTOPUYECKON
JMYHOCTH KaK IJIaBHOTO T'eposl pOMaHa TECHO CBS-
3aHa ¢ 00pa3oOM IOJNIOKHUTEIHHOTO TEPOsi: B IIEHTPE
poMaHa TMpeJCTaBleHa MOJJIMHHAs HMCTOpUYECcKas
JIMYHOCTb, BBIIAIOLIUICS NEATeNb MPOIUIOTO, ChI-
TPaBIIETO BAXKHYIO POJIb B CYJH0€ CBOETO HAPOa.

Pomanuct yepe3 HHAMBUAYAIBLHYIO CYIbOY JTFO-
JIel TIOKa3bIBaeT CIIOKHBIE COOBITHSI COLMANBHON
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KU3HH, CTPEMUTCSI BOIUIOTUTh B KOHKPETHOHN JINY-
HOCTH HAIIMOHAIBHBIC, KIIACCOBBIC U MCHUXOJIOTHYC-
CKHE 4YCPThI, MPUCYIIUC MHOI'UM JIIOJAAM TOTO BpE-
MeHH. MacTepcTBO mucaress 3aKI04aceTcsi B TOM,
YTO OH, CO3JIaBasi Pa3IMUYHbIC TPaJIAllMU TOBEICHUS
UCTOPUYECKON JIMYHOCTH, CyMell BOCCO3aTh LEJb-
HBIH Xy/I0KECTBEHHBIN 00pa3. Mnes npyxO0bl Hapo-
JIOB, WJiesl MATPUOTH3MA U T'yMaHH3Ma BBICTYIIAET B
poMaHe He abCTpakTHO, a B (hopMe ulei BpeMEHH.
Otcroga uctopusm o0Opasa peanbHoro repost. dax-
TBI, IOKYMCHTAIBHBIC MATEPUAIIBI CHITPATH OTPOM-
HOC 3HAYCHUC B TOUHOM, ITPpaBANBOM I/I306pa)KeHI/II/I
pearbHOTO HCTOPUYECKOTO JIHLIA.

XyIOXKHHUKY YJalOCh COXPaHUTh H BOCCO3-
JaTb 1paBay XU3HU, JCATCIIBHOCTh HCTOPUUCCKOI'O
JMLA, TOYHO TepeaTh ero Xxapakrep, 0cOOEHHOCTH
JTUIHOCTH, (paKThl Onorpadun 1 00IECTBEHHOM J1e-
ATCIBHOCTH.

3akaouyeHne

Takum 00pa3oM, aBTOPCKasi KOHIEHIIUS Xapak-
Tepa UCTOPUUECKON TMIHOCTH B pOMaHe H300paxe-
Ha KaK JTUAJICKTHYCCKas B3aUMOCBA3b OTACJIBHOI'O U
00I11ero, MPOSIBIIAIONIASACS B OUYEHBb CIOXKHOU (op-
M€ KOHTaKTOB JIMYHOCTH M OOINECTBa, YeJIOBEKa H
uctopun. M. Marayus nipo0sieMy xapaktepa Opas-
Myxamena CBSI3bIBAET MPEXKAEC BCErO C HUCTOpUECH
Hapoza.Bocco3maBas CTOPHIO Ka3aXxCKOTO Hapoza
B Pa3sBUTUH, XYHOKHUK BOCIIPOM3BEN U Ty pealib-
HYI0 UCTOPUYECKYIO 0OCTAHOBKY, C KOTOpPOIl OBbLIO
CBSI3aHO cTaHOBIeHHe JuaHOCcTH Opa3-Myxamena.
[Tucatens mocraBui nepen co0oif 3a1ady — BCeCTo-
POHHE TMOKa3aTh uepe3 o0pa3 Ka3aXCKOro CylTaHa
ero »Moxy, Xxapakrep obmecTtBa. O0pa3 ucropuye-
CKOM JIMYHOCTH CTOWT B IIEHTPE CIOKETa pOMaHa U
B IIeJIOM OOYCIIOBIIEH CaMHUM XOJOM HCTOPHUH, KO-
TOPBIA MOXKET OBITh TOKa3aH APKO M YOETUTEIHHO
JIMIIb Yepe3 cyAb0y OTIENbHBIX JIFOJICH, PeICTaB-
JSIIOLUX CBOE BPEMS U CBOIO Cpey.

OcHOBOI XyaoxecTBeHHOro merona M. Mara-
YHHA SIBJIIETCS M300paKeHUE CYIhOBI Ka3aXxCKOTO
CyJITaHa B CBSI3U C OOJBIIMMU UCTOPUYECKUMH CO-
ObrTusamMu. OmnmcaHue CONMAIbHOW JeHCTBHUTEIh-
HOCTH y aBTOPa COUYETACTCS C MOMBITKON PACKPHITh
BHYTPEHHUII Mup TrJaBHOro repos. HMcropuue-
CKMI pOMAHUCT IOKa3bIBAE€T BO3JCHCTBHUE BHEIL-
HUX COOBITMH Ha JYIIEBHBIH CTPO M MOBEACHHE
MEepPCOHAXKA.
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THE AUTOBIOGRAPHY IN THE WORKS OF GEROLD BELGER

In the article the features of a genre of the art autobiography on the example of the novel of the
Kazakh writer Herald Belger “Wanderer’s home” are researched. The signs of autobiographical art prose
at the level of plot, compositions, chronotope, system of characters of the work are revealed. According
to the authors of the article, interaction of elements of documentary and artistry make individual style
of the writer, define specifics of his creativity. In the article the conclusion that the art autobiography
represents a special genre in literature is formulated. The authors of the article consider that the work
based on the documentary facts from the writer’s life which turn into artistic characters and become not
only the subject, but also the object of the character should be referred to such a genre. The degree of
documentation or artistry of the autobiographical text is defined by the level of deviation of the literary
character created in the work from the real author’s character.

Key words: autobiographism, artistry, documentalism, genre, character.
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ABTo6Morpachusm B TBopuecTBe lepoabsa beabrepa

B crathbe uccaepyloTCs 0COBEHHOCTM >KaHpa XYAOXKECTBEHHOW aBTobuorpaum Ha npumepe
poMaHa KasaxCTaHCKoro nmcateas [epoabaa beabrepa «AoOM ckuTaAbla». BbISIBASIOTCS mpu3HaKu
aBTO6GMOrpaPnUecKoi XyA0XKeCTBEHHOM MPO3bl HA YPOBHE CIOXKETA, KOMMO3MLMM, XPOHOTOMA, CUCTEMbI
06pa3oB npousseAeHus. [10 MHEHMIO aBTOpa CTaTbM, B3aUMOAEMCTBUE IAEMEHTOB AOKYMEHTaAM3Ma
U XYAOXKECTBEHHOCTU COCTaBASIIOT WMHAMBMAYAAbHbIA CTWMAb MUCATEAsl, OMNPEAEASIOT creuuduky
ero TBOpYecTBa. B cratbe (DOPMyAMpPYETCSi BbIBOA O TOM, UTO XYAOXKECTBEHHasi aBTobuorpacus
NnpeACcTaBaseT coboit 0cobblii XaHp B AMTepaType. ABTOp CTaTbW CUMTAET, YTO K TAKOMY >KaHpy
CAeAyeT OTBECTM MPOM3BEAEHME, OCHOBAaHHOE Ha AOKYMEHTAAbHbIX (PaKTaxX M3 >KM3HM MMcaTeAs,
KOTOpblE MPEeBPALLAIOTCS B XYAOXECTBEHHbIE 00pa3bl M CTAHOBATCS HE TOAbKO CyObEKTOM, HO M
06bekToM M306pakeHns. CreneHb AOKYMEHTAaAbHOCTU UAM XYAOXKECTBEHHOCTH aBTOOMOrpadhmueckoro
TEKCTA OMPEAEASIETCS YPOBHEM OTKAOHEHUS CO3AQHHOIO B MPOM3BEAEHMM AUTEpaTypHOro obpasa ot
peaAbHOro aBTOPCKOro 06AMKa.

KatoueBble cAOBa: aBTOGMOrpahnsm, XyAOXKECTBEHHOCTb, AOKYMEHTAAU3M, >KaHp, obpas.
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Fepoaba Beabrep iblFapmallbiAbIFbIHAAFbI AaBTOOMOrpadonsm

Makanapa kepkem aBTobMOrpadms XKaHpbIHbIH epekLIeAikTepi KasakCTaHAbIK, >Kasylbl [epoAba
beabrepaiH «AOM CKMTaAbL@» POMaHbIHbIH, Heri3iHAe 3epTTeAeAi. ABTOOMOrpausIAbiK, KepKem
Npo3aHblH HEri3ri KacMeTTepi CIOXKET, KOMIMO3UUMSIABIK, KYPbIAbIM, XPOHOTOI, LWibliFapMaAarbl 06pasaap
JKYMeci apKblAbl aHFapblAaAbl. MakaAa aBTOPbIHbIH, OMbIHLIQ, AOKYMEHTAAbABIAbIK MEH KOPKEMAIK
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The autobiography in the works of Gerold Belger

3AEMEHTTEPiHIH, 63apa apakaTbliHAChl XA3YLUbIHbIH, 63IHAIK CTUAI MEH LLbIFAPMALLbIABIFbIHBIH, ©3iHAIK
KbIpA@PbIH aHbIKTayFa CENnTiriH Turiseai. Makaraaa kepkem aBToomorpadust eaebmeTTiH epekiue 6ip
>KaHpbl PeTiHAE KapacTbipblAaAbl. ABTOPAbIH OFMbIHLLIAQ, MYHAQI KAHPAAPFA Ka3YLUbIHbIH, 6MipiHAETI
AOKYMEHTaAABIK (paKTiAepre HerisaeAreH Kepkem obpaspapra arHaAfaH, Kepkem GerHeAeyAiH
cybbekTici faHa emec, OObeKTICiHE aMHaAbIl YATepreH LiblFapMaAapAbl >KaTKbi3yFa 6GOAaAbI.
ABTOOMOrpapUsIAbIK, MOTIHHIH AOKYMEHTAAAbIK, XKOHE KOPKEMAIK AEHreni LblFapmasarbl 9Aebm
06pasAblH, aBTOPAbIH, LbIHaMbl GeMHECIHEH KAHLLIAABIKThbl aALIAK, TYPYbIMEH aHbIKTAAAADI.
Ty¥iin ce3aep: aBToOMOrpadram, KOPKEMAIK, AOKYMEHTAAbAIK, >kKaHp, 0Opas.

Introduction

Autobiographism is called distinctive feature of
the prose of the XX century. It is caused by the fact
that in the second half of the XX century autobi-
ographism began to play essentially different role,
than during the previous literary periods. Formation
of individual consciousness, personal attitude, in-
clination to realistic art reconstruction of the world
around were shown in literature more fully at the be-
ginning of the 20th century when destruction of tra-
ditional structures of feudal society, development of
the bourgeois relations and activization of cultural
dialogue with the West, development of ideological
and esthetic experience of the European literature
led to understanding of worthiness of the human
personality and its individual rights.

Autobiographism as refraction of biographic
material in art creativity represents reflection in the
literary work of events from life of the writer, prox-
imity in any relation to the author of the hero of the
work. Special completeness of its presence arises in
the work when there is an autobiographical begin-
ning, a certain substance of autobiographism. The
autobiography is crystallization of this substance in
a genre. It seems, such provision does not require
special justification. However, it must be kept in
mind that some difficulties which are found in the
course of theoretical judgement of a concept. Ac-
cording to researchers, autoreferential connections
in the autobiographical text are most often shown
in exact coincidence “I” of the author and “I” of the
character. But they can be under construction and
as a system of replacement. At times author’s “I” is
concealed by pronouns “You” or “It” or designates
itself as a pseudonym [1], [2].

Besides, the author of such work can state the
biography, the process of formation of the personal-
ity and by means of display of the fictional person
in this connection it is difficult to define unambigu-
ously whether the text belongs to autobiographical
genre. The degree and signs of interaction of docu-
mentary and art material in structure of the literary
work are also various and require special studying
in each situation. The detection of specifics of this

interaction, features of a ratio of the author and hero
of the autobiographical text, specifics of a genre of
the art autobiography define the problem.

Autobiographism that is testified by the history
of its development in literature was one of forms
of historical memory of civilizations, the basis of
spiritual link of generations, the indicator of the
level of development of consciousness. Many works
of fiction are penetrated by autobiographism, and
the identity of the author is often a prototype of the
main character. Autobiographism as artistic method
was used by authors of literary texts in different
degree. Some writers included a lot of things in the
works from real life, others — only small details of
household character. To some extent it is explained
by the historical realities which required another
level of assessment of the events, than earlier.
This new feature of verbal creativity was noted by
researchers: “The documentary prose of the future
is also emotionally charged, painted by soul and
blood memoirs document where everything is the
document and at the same time represents emotional
prose ...” [3].

Autobiographism in autorology is considered
as one of forms of author’s figurative word game.
Literally-etymologically “autobiography” means
“the description of the life” (“auto” — himself, “bio”
— life, “grapho” — I write). The main criterion of
definition of the text as autobiographies is existence
of the description of the filling human life in it,
concrete events stated by him. According to the
definition given in the book by F. Le Jeune “The
autobiographical contract” “the autobiography is the
narrative text with retrospective statement in which
the real personality tells about own life, and besides
the accent puts on the private life, especially history
of formation of the personality” [4].

To qualify similar cases theoretically, there
is the necessity to pay attention to the concept
“autobiographism”. Here, the concept formulated
in the work by M. Medarich is submitted very
productively: “Autobiographism can be called
stylistically marked literary method representing
autobiography genre echo; it appears in the texts
which are not autobiography themselves, they were
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not written and perceived as autobiographies”.
Differentiating adjacent concepts acutely, the
author of this work speaks of the further: “The
autobiography includes the personality as a subject
of the description in space and time, the personality
who is at the same time the subject and object of
the description. Autobiographism as an echo of
the autobiography can be searched only where the
author of the text about himself is defined both as
essentially possible object of historiography (the
specific empirical personality in time and space), and
at the same time as the subject of self-informative
disciplines, philosophies and psychology (the
transcendental personality)” [5].

The Kazakhstan scientists allocate as one
of the main signs of belonging of works to
the autobiographical genre of the reference to
documentary materials. At the same time the
existence of individual addictions of authors,
differences in the course of creation of the art picture
of the world based on real events are mentioned.
Researchers consider that the structure of the
character of the hero with prevalence of elements of
the “internal” plan at existence of the elements of the
“external” plan caused by influence of ideological
factors is characteristic of works with elements
of autobiographism. Thus, the autobiographism
problem in literature continues to remain ambiguous
and requires further development.

Experiment

In the autobiography genre depending on
the degree of exposition of a figure of the real
author in the text and on degree of reliability
of the stated events, that is from the measure
of compliance of literary material to vital two
subtypes are distinguished: documentary and art.
In the documentary autobiography the narration
reproduces the empirical facts, tends to transfer
real vital events with documentary accuracy. The
art autobiography subjects the outline of the real
autobiography to poetic processing and transforms
the concrete reliable event into the art fact. In the
autobiographies of this kind the invented, imagined
moments of life often play more significant role than
documentary testified ones.

Autobiographism is characteristic feature of
works of such Kazakhstan writers as I. Shukhov, M.
Simashko, V. Shchegolikhin, G. Belger and others.
Let’s address Gerold Karlovich Belger’s creativity,
the German by origin, but deserved the unconditional
authority and love of Kazakhs whom he got to like
as the fates decree and on a need of the heart. The
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most part of novels, stories, essays by Belger is
autobiographical, documentation and artistry are
united in plot and composition, reality and fiction,
philosophical reflections and sincere feelings. In
the novels “Wanderer’s home” and “Tuyuk Su”
the main subjects that worried G. K. Belger meet
together throughout all his creativity. These works,
being multidimensional, with the branched plot lines
having a peculiar composition sum up a peculiar
result of the subjects developed earlier, raise them
to the new level of art documentalism as the whole
layers of history, including repression, war, labor
army, post-war time and modern reality experienced
by the writer are reflected in these works.

The biography of Gerold Belger in many respects
coincides with the events described by him in art
texts. He was born on October 28, 1934 in the city
of Engels, the capital of the Germans of the Volga
region. In 1941 under Stalin’s decree he was deported
to Kazakhstan together with other Russian Germans.
He studied at the Kazakh secondary school, then
at philological faculty of the Kazakh Pedagogical
Institute, worked as the teacher of Russian, then in
the literary journal, since 1964 he has been a writer
and translator. Belger knew Kazakh perfectly and
he was an expert in the Kazakh literature, got huge
recognition thanks to the translations of books
from German into Kazakh and Russian languages.
Journalism took a specific place in his creativity
and was held by the devoted to topical issues of our
time. Artistry and documentation were inseparable
in works of the writer and translator, such synthesis
gave the chance to express the personal relation
to the historical events which defined his destiny.
Peculiar feature of Gerold Belger’s creativity is that
he devoted many works to historical research and art
reconstruction of deportation process of Germans
of the Volga region to the Central Asia during the
World War II and tracked their future, especially
their integration in Kazakhstan. He published books
and articles on this theme in the Russian, Kazakh
and German languages.

The novel “Wanderer’s home” is a shrill history
ofthe person in which the destiny of the whole people
was reflected. “But where is my house and where is
my mind?” — the author together with heroes of the
work begin searching for the house, homeland with
the epigraph of lines of Anna Akhmatova. Chapters
of the novel begin with the quotes from documents,
generally confidential. Documents acquaint the
reader with the historical and political background
of the novel — deportation of the Volga Germans
right after the attack of the Hitler Germany on the
USSR and deprivation of their civil rights which
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lasted till 1956, when the action of the novel comes
to an end. The author in real life at six-year age gets
to a whirlpool of events which leaves him in one
of the Kazakh auls and therefore the description of
actions in the novel, in the work of art, is perceived
so authentically [6].

From firstlines of the work tragedy of the narration
is felt that is in contrast of the sharp documentary
order on deportation (the epigraph to chapter 1)
and emotional art fabric of the text, in absurdity
and hopelessness of the first represented situation
— distribution of the deported German paramedic
David Ehrlich to work to the far Kazakh aul. As one
of the most shrill episodes in the novel the scenes of
eviction of the Volga Germans in 1941 appear. The
author emotionally describes how silence hung over
the Volga — because of the grief all were silent as if
they pledged silence. People kneeled and kissed their
home threshold, someone took the darkened Bible
which remained from ancestors colonists.

The novel consists of three heads called in
accordance with the names of heroes — David,
Khristyan, Harry, the destinies of three generations
of the German family Ehrlich-Walter are described
in them. Before the war David Ehrlich was a
military man and the member of the Communist
Party. Just before the war he was dismissed from
military service only because he was German by
the nationality. During deportation he loses his
wife and son because the wife is the Russian by the
nationality, she does not want to share his lot with
him. Having got to Kazakhstan, he works as the
paramedic in out-patient clinic which serves several
villages. The external framework of the narration
does not limit David’s character by present time.
David mentally comes back to the past, the Volga
homeland, his native village Gnadenflur and life in
this village are in the mind all the time.

At the same time the author describes how the
new realities surrounding the main character in the
Kazakh steppes gradually become native and close.
In the novel the nature on the Ishim River, dwellings
of Kazakhs, life and customs, and also the events
which were taking place are described colourfully.
David after long doubts marries on Olkye Walter
who is much younger than him. The house built
with the help of Kazakh neighbors becomes the
real homeland for their children. The story of the
relations of David and Olkye is interwoven into art
text by notes of lyricism, geniality, true feeling which
smooth the impression of the severe documentary
facts of the biography of heroes of the work.

The reader sympathizes to clever, sincere, hard-
working, respectful David. One of Ehrlich’s features

is the gaining sincere purity, even childishness: “...
the traveler smiled trustfully, childishly, slightly
sadly”. On the way to the aul the paramedic meets
the child first, the herdboy Zharas and the old
man, postman Nurkan: the logic of introduction of
characters characterizes David brightly. Further the
compassionate paramedic shares a roof with Zharas,
the orphan, for a while replacing the father’s child.
For example, the situation of the meeting of David
and Zharas is shrill, when the paramedic recalled by
labor army comes back to the aul once again. When
meeting Zharas burst into tears with joy, called
David the elder brother. In the Kazakh mentality the
elder brother has the special status, he is both the
defender and friend, and the example for being in
future. The Kazakh proverb conveys the meaning of
it best of all: “If you have an elder brother, so there
is a collar on your clothes . Just the presence of
the elder brother near you makes you sure, protected
from struggles of life that is the sense of the proverb.
The reader, observing relationship of the German
Ehrlich and the Kazakh boy Zharas, sees that they
completely correspond to the proverb. So, gradually
David becomes loved by people living in the aul,
deserves their trust and authority.

The following documentary material is shown
through the description of challenges of labor
army from the viewpoint of another character —
Khristyan, lyrical, intelligent, sincerely fragile
young man. The daily routine of a worker of labor
army described by the author shows how it was
hard to survive even for the strong people got used
to physical labor, not mentioning Khristyan, the
young teacher, or, for example, the musician Oscar.
Both of them didn’t bear the severe conditions of
life and die. Delirious sick Khristyan mentally says
passionate monologues: «Where are you, the Milky
Way in the cold sky? Where has my star got lost?
Perhaps it went out long ago, abandoned me, threw,
and I, restless, toil in the unknown and alien region
in vain?» Missing home, impossibility to have the
homeland, the compelled wandering in this world,
restlessness, inescapable thirst for home, lonely
destiny of the eternal wanderer, tragic element of
feeling homelessness is the most widespread motive
of the German songs, it is embodied in Khristyan’s
destiny. Here the historical truth of the German
evictions is connected to the method of grotesque
during creation of artistic characters. Not casually
David’s character and other immigrants is followed
by the song about little Gans who wandered on the
foreign land for seven long years.

Khristyan was glad to see the photocopy of the
map of the Volga region which by miracle was saved
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by David. The brothers Ehrlich consider the map,
and the author describes the Republic of Germans
of the Volga region that was wiped out, its capital
the city of Engels, the meadow and mountain parts,
cantons, rivers, woods, roads. «The map of the
homeland which is absent ...». The brothers even
have no right to hang up the map of the homeland on
the wall: «They will be seen, informed, not be patted

. on the head». Khristyan diligently reproduces
a paternal home on the drawing, not able to say
goodbye to the native dwelling.

The map, laws of the Constitution, orders of the
government, newspaper cuttings, being organically
interwoven into art fabric of the work, strengthen
the historical, “museum” part of the novel, force
of its truth. Documentation of the narration allows
the author to include real people in the text of the
novel, for example, the teacher of German Victor
Klein, information on whom can be found in the
biobibliographic reference book of Belger “The
Russian German writers”. Harry’s character is
autobiographical too, David’s prototype is the father
of the author Carl Belger who the book is devoted
to. So, lit up by art aura, the facts of life become
brighter and more reliable.

From the different points of view the author
looks at the represented events, and nearly the most
interesting is the position of the child, Harry Walter.
The German boy studies at the Kazakh school best of
all. But he was rejected not only an opportunity to
get a medal for excellent progress in study, but also
an opportunity to enter the university. Excellently
speaking Kazakh, knowing Russian, the applicant
Harry Walter remains the German for reception
committee first of all, that is the person without the
homeland, without passport, without rights. Young
Harry goes through severe initiation into happy life —
eviction, “ritual” conversations with the commandant,
disputes with the rebel Wagner, humiliations when
leaving school and admission to institute. The novel
finishes with “happy end”, clear only to the Russian
Germans who endured deportation. The German
Harry Walter not only becomes a student, but also
receives the passport. No other event could become
more full-fledged happy final for Belger’s work.

The tragedy of the novel of Gerold Belger
“Wanderer’s home” is paradoxical, light, penetrated
by kind belief in life. From the art metaphor it
turns into reality of life by David “The house of
the wanderer”: the man builds up the strong, sound
house in the aul. Harry’s dream to become the
citizen of the Soviet power, to get higher education.
But Khristyan who died at young age is eternal
reminder on the severe challenge which fell to lot
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of the Soviet people, and in particular, the Russian
Germans, innocent citizens who had to pay for
predatory attack of fascist aggressors.

The opposition and duality are characteristic of
the work. The novel is under construction on the basis
of opposition. The present constantly corresponds
to the past by the author and heroes (the narration
is penetrated by the words “now” and “then”). The
Kazakh aul is compared to the German village. The
life of the main characters is conditionally divided
into two periods: before and after deportation.
Duality of situation is their characteristic. At the
level of David, Khristyan and Harry’s chronotopes
real time space quite often merges with oneiric time-
space. The novel chronotope constantly changes the
limits. It is narrowed to limits of private destiny,
then extends to universal scales. The opposition is
observed in descriptions of the nature. Describing
the winter day which came in dream to Khristyan,
the author notes: “Above there was malice of
winds and weather, and below, in the shadow of
the century-raged wood, the silence ringing and
ominous reigned” [6, 210].

Opposition is shown also at the level of the
author’s concept of the person. The opposition
makes the basis of the subject of life and death upon
which the writer repeatedly touches in the novel.
The work is filled with the ideas about unity of
the person and the nature. Characterizing state of
mind, spirit of heroes, transferring the movement
of their feelings, the author constantly addresses
the reality surrounding them. He draws parallels
between the world of the nature and the world of
the person. Its character arises in comparisons. So,
Khristyan is associated with winter, David — with
the sun. Thereby the writer shows that individual
time space of the person is a part of time-space
stream of life of the nature. On pages of the novel
Belger raises the problem of alienation, orphanhood
of people. Practically all his heroes are lonely.
Some owing to the fact that they lost the homeland
and lost the house (for example, David, Khristyan,
Olkye, Zharas’ characters, etc.), others — because
became isolated in their own world (for example,
David, Khristyan). Sometimes alienation is caused
by “unconsciousness” of people (the relation of
representatives of the Soviet power to the historical
and literary heritage of the German people living in
the Volga region).

The important place in the text is taken by
characters-symbols and first of all clock, home,
window, letter. The clock, on the one hand, shows
current of time, on the other — reflect state of mind
of heroes. The house has several meanings. First,

Eurasian Journal of Philology: Science and Education. Ne3 (167). 2017 39



The autobiography in the works of Gerold Belger

it is associated with the homeland; secondly, it is
presented as “keeper” of life; pledge of the new birth;
thirdly, it is a peculiar temple of soul of the person.
The window is the border lying between “internal”
and “external” world of the house and the world
of the street. The letter reflects destinies of people,
incorporating and connecting their individual time
and space. Thus, Belger’s novel “The house of the
Wanderer” has rather complex composition.

Discussion of results

The concept of autobiographism is extended often
to a wide range of texts, that are not autobiographies
according to the formal background. If actually
the autobiography requires the most exact keeping
to the documentary outline of author’s life, then
autobiographism allows to disclose specifics of
the author’s personality, having placed it in the
space of fictional events and having supplied it
with the thought-up biography. In other words,
autobiographism can take place in any literary genre.
However in the autobiography where the author
directly and fluently speaks about himself and about
the process of personality formation, autobiographism
is shown most brightly. In what way in works of
autobiographical character is there transformation of
the real vital fact into the artistic character?

Speaking shortly, this process is caused by
mainly author’s selection of material and its
processing. The selection of these or those vital
events for artistic realization is caused, first of all,
by the concept of own biography inherented by the
author, his psychological-esthetic approach to the
course of life. Artistry in the autobiographical text is
shown in individual selection, the organization and
transformation of historical documentary material
which is supplemented with art fiction, author’s
imagination and his subjective interpretation.

The autobiographical text from the point of view
of modern literary criticism is based on the identity
relation between the subject and object of the
character. The complete destruction of this identity
leads to transition of the text from the category
autobiographical to the category of purely art ones.
In other words, keeping individual traits of own
personality in the autobiographical text, the author
on material of the biography creates the generalized
and standard character of the contemporary
personifying problems and features of time.

The analysis of contents and structure of the
novel by Belger ““Wanderer’s home” gives the
reason to consider that before us there is an example

of the work built in a genre of the art autobiography.
Summing up the preliminary result, we define
the art autobiography as the work based on the
documentary facts from the author’s life which turn
into artistic characters and become not only the
subject, but also the object of depiction. The degree
of documentation or artistry of the autobiographical
text is defined by the level of the deviation
presented in the text “I” from real author’s shape.
In the novel “Wanderer’s home” the ratio of the
mentioned criteria is equivalent, but features of the
plot creation and composition, the chronotope and
system of characters, the specifics of interaction of
the author and hero of the work give the background
for interpretation of the text as the art autobiography
including some documentary materials.

Conclusion

In our opinion, the prospects of the research
of this theme can be connected with identification
of the ratio of personal and public beginnings
in the works of art autobiography. Historical,
social circumstances have significant effect on
the description of destinies of heroes of the work.
The writer designs an autobiographical character
as a literary portrait of organic and at the same
time unique representative of the epoch, tends to
present the personality as an integral part of the
whole public and historical process. The characters-
contemporaries of the author of the autobiographical
text also have the certain socially significant figures
reflecting important ideological tendencies of
time as prototypes. The characters interact with
each other, argue on the central questions of the
time, express the ideas, and, eventually, enlighten
the epoch, process of historical development. The
expressiveness of the literary portrait, according to
V. Barakhov, “depends on the ability of the artist
to find characteristic features of the whole category
of people in individual character of the person, to
create some kind of public type” [3].

Thus, manifestation of autobiographism in
literature assumes volume reconstruction of the
author’s personality and reconstruction of its
subjective psychological, emotional, intellectual and
other lines and features. Therefore the writer tends
to represent plastically his internal and empirically
often not quite expressed relations with surrounding
reality. In a broader sense, autobiographism in
literature can be defined as the artist’s viewpoint
of the world, himself and his place in the world
embodied in the work.
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OPUEHTAAU3M B TBOPYECTBE BALUMHITOHA UPBUHTA

B crtatbe paccMatpuBaeTCs OpUMEHTAAM3M B TBOPYECTBE M3BECTHONO aMepPUKAHCKOro nmcaTeAs
Bawumtrrona Mpeuxra. B roabl npebbisaHmns BawmHrtoHa MpeuHra B EBpore oH NposiBASA MHTEpeC K
Mcnanum, Kkak 0ObekTy AMTEpaTypbl Tak M K Haumn. Kak M3BECTHO, MHOTOUMCAEHHbIE AMTEpPATypPHbIE
NMPOM3BEAEHUS, TMOCBSLEHHbIE MYCYAbMAHCKOWM KYAbTYpe CpeAHeBekoBbs WMcraHuu, npmBaekaroT
BHMMaHME K MCTOPMYECKON PEAAbHOCTM NMPOU3BEAEHUI, MACAAM3UPYS OMMCaHNE COObITHIA.

MpBUHI cumnTaa, 4To apabbl CbIrPaA HEMAAOBAXKHYIO MOAOXKUTEABHYIO POAb B PAa3BUTUM KYAbTYPbI
Mcnanmn. BawmHrton MpBuHr B KHUre «Kn3Hb npopoka Myxammesa 1 ero nocaeaoBaTeAen», Takxe,
Kak 1 B cBOMX paboTax o BocTtoke, Takmx Kak, «XpoHuKa 3aBoeBaHms [paHaabl» 1 «AAbrambpa», oTpakaet
nctopmio n reorpadgpmio Boctoka, hOAbKAOP M 3THO — KYABTYPY, PEAMIMO3HbIA M AYXOBHbIN 00pa3
>KM3HM, 06blYan U TPAAMLIMM, U B 3TOM UYyBCTBYETCS rAy6OKOe 3HaHMe aBTopa, MCUXOAOTMU BOCTOYHOIO
yeAoBeKa.

KaroueBblie caoBa: BawmHrtoH MpBuHr, Mcnanmsg, poMaHTU3M, opreHTaAmM3m, BocTok.
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Orientalism in Washington Irving’s Creativity

In the article is considered Orientalism in the works of the famous American writer Washington
Irving. During Washington Irving’s years in Europe, he maintained his interest in Spain both as a literary
subject and as a nation.

Irving believed that the Arabs played an important positive role in the development of the culture of
Spain. As you know, numerous literary works devoted to the Muslim culture of the Middle Ages of Spain
draw attention to the historical reality of works, idealizing the description of events. Washington Irving
in the book The Life of Mahomet and His Successors, as well as in his works on the East, such as The
Chronicle of the Conquest of Granada and The Alhambra, reflects the history and geography of the East,
folklore and ethnic-culture, religious and Spiritual way of life, customs and traditions, and in this there is
a deep knowledge of the author, the psychology of the eastern man.

Key words: Washington Irving, Spain, Romanticism, Orientalism, East.
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BawumHrroH MpBMHrTiI-I, LiblfapMalUAbIfbIHAAFbl OPUEHTAAU3IM

MakaAa aTakTbl amepuKaHAbIK >Kasyllbl BalMHITOH MPBUHITIH  LUblFAPMALLbIAbIFbIHAAFbI
opueHTaAmsmre apHaaraH. OA Eyponaaa 60AFaH XKbIAAAPbIHAQ 8AE6M KBHE YATTbIK, HbiCaH peTiHAe
McnaHmsara KbI3bIFYLLbIABIK, TaHblTaabl. OpTaracbipaarbl McnaHMSAarbl  MyCbIAMAH MOAEHMETIHe
apHaAFaH CaHCbl3 9Ae0M LWbIFAPMaAap LbIFAaPMaHblH, — TapuXM LbIHABIKKA KYPbIAYbIMEH aipblKila
HasapAa GOAAbI.

MPBUHITIH OMbiHWAa, McnaHns MaAEHUETIHIH epKeHAEY KOAblHA apabTapAblH MaHbI3Abl acepi
6oAFaH. BawuHrton MpBuHr «Myxammea nainrFambapAblH >koHe OHblH, i36acapAapbiHblH, — OMipi»
JKOHE COHbIMeH KaTap, ©3iHiH LUbiFbic TypaAbl «[paHapaHbl >kayAay XpPOHMKaAapbl», «AAbramoOpar
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LWblFapManapbiHAQ LLIBIFbICTBIH Tapuxbl MeH reorpacdmscbiH, (haAbKAOPbI MEH 3THOMBAEHMETIH, AiHU
KOHe pyXaHu emip Cypy CaATTapbiH, CAaAT-ASCTYpPAepiH OeriHeAenai. byaaH aBTOPAbIH WbIFbICTbIK,

AAAMHbIH >KaH AYHMECiH TepeH, GiAeTiHi cesineai.

Ty#in ce3aep: BawmHrtoH MpBuHr, McnaHus, poMaHTr3m, opmueHTaAm3m, LU biFbic.

BBenenue

OO0cyxaemMble aMEPUKAaHCKUMH pPOMaHTHKa-
MU 3CTETHYECKUE MPOOJIEMBI B MEPBOH IMOJIOBHHE
XIX Beka, U CeroJHs BaKHbI U aKTyaJlbHbl. BOKpyT
OCTABJICHHOI'O MMM JINTEPaTYypHOrO HAacleaus IO
ceil IeHb MHOTO CIIOPOB, U MHOTHE BOTIPOCHI OXKH-
JIAI0T CBOETO PELIEHMS.

AKTYaJIbHOCTb CTaThU ONPEIEISIETCS TEM, UTO B
HACTOSIIEe BPEMS B YCIOBHUSAX OTKPBITOCTH COBpe-
MEHHOT'0 O0ILECTBa B HAYKE BEIMK MHTEPEC K MPO-
OyleMaM B3aMMOJICHCTBHSA Pa3UYHBIX KyIbTyp (B
YaCTHOCTH, BOCTOYHOMN U aMEpPHUKAHCKOMN ), OTHUM U3
BaXKHBIX KOMIIOHEHTOB KOTOPOI'O SBIISIETCSI OPUEH-
Tanu3M. B CBsI3U C 3TUM BHUIUTCSI CBOCBPEMEHHBIM
oOpariieHre K BOMPOCY POMAaHTHYECKOTO OpHeHTa-
JU3Ma B TBOPYECTBE aMEPUKAHCKOTo mnucatens B.
Wpeunra. [lenb cTaTbi COCTOUT B PACKPBITUU OPH-
EHTaJIM3Ma, a Tak e ero 3HaYMMOCTH B TBOPUYECTBE
B. Upsunra. IlocTaBnennas uenb TpeOyeT pereHus
CJHENYIOLIUX 3aJa4: PACKPBITUE MTPOSIBICHUS aBTOP-
CKOTO CO3HAHU Ha PUMEPE €0 N3BECTHBIX MPOU3-
BeJlcHHI: «AnbramoOpa» (Alhambra), penuruo3Ho-
¢dunocodckue moncku B pomane «Ku3np Maromera
u ero HacienuukoB» (The Life of Mahomet and his
successors, 1849-1850); «3aBoeBanue ["panansn (4
Cronicle of the Conquest of Granada, 1829), nccne-
JIOBaHWE 3BOJIIOIMH, TPAJUIIMOHHOCTH U HOBATOP-
cTBa B TBOpuecTBe B. MpBuHra.

HoBuzHa manHOUW cTaThu 3aKirodaeTcs B Ooiee
MOJIPOOHOM H3yYeHUH NPOOIEeMAaTUKA TBOPUYECTBA
B. HpBuHra, B HOMBITKE NPOCIEIUTH SBOJIIOLHIO
opueHTanu3Ma pomaHoB Mpsuura. B paborte mc-
MOJIb30BAaH  CPABHUTENBHO-UCTOPUYECKUIH METOJ
MCCIIeIOBaHusl, IO3BOJISIIOUIMN BBISIBUTH CIICU(H-
Ky TIPOM3BEICHNH MUCATENsT U 0003HAYHUTD TJIaBHBIC
0COOCHHOCTH €0 TBOPUYECTBA.

JKCcnepuMeHT

B 1826-M rony Bammnrron UpBuHr otnpasui-
ca B Mcnanuto, B Ka4ecTBE 4JieHa aMEPUKaHCKOM
JuIIoMaTuuecko muccuu. Ilucarens mocenuB-
merocs B Maapuae, HHTEPECOBajIO UCTOPUUYECKOE
MIPOILIOE CTPAHBI, a emie OOoJbIe, CONUaIbHBIN U
sTHorpaduyeckuit oopas xku3nu. Paboras B apxuge,
WpBUHT ¢ OTPOMHBIM KEJTaHUEM HAUMHACT U3y4aTh
no33uro Vcnannym w TOJHOE Tepon3Ma, MpOILIoe
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cTpanbl. JKuBg B JloMe aMEpUKAaHCKOTO KOHCYIa
Obaguna Puua, VpBuUHT momydaeT AOCTYN K €ro
3HAMEHUTOW KHI)KHOM KOJUIEKIMH. 3HAKOMCTBO C
JIPEBHUMHU PYKOIUCSIMH M PEAKUMH KHUTAMHU I10-
paxaer Upsunra. Heyromumslit pBuHT, nomy4yus-
IUH TOCTYN B rocyJapcTBeHHbIN apxuB Mcnanuu,
HEYCTaHHO HCCJeIyeT HEOIeHHMbIe MaTepHalIbl,
KaK UCTOPUYECKUE, TaK U JIUTepaTypHble. BiausHue
Bocrounoii kyneTypsl Ha EBpomy, smoxu rocnom-
CTBa MaBpuTaHIeB B VMcnanuu, 60pr0a MCHAHIIEB,
MpHUBJICKaeT BHUMaHue MpBHHra Kak mucares, OH
C OTPOMHBIM JKEJIaHWEM OTPakaeT B CBOUX IPOU3-
BEJICHUAX BOCTOYHYIO KyJIBTYPY U IPOUCXOAIIEE B
YHOMSIHYTOMH 3110X€, U MAaCTEPCKU CMOT IPETBOPUTH
B JKH3Hb, 3TH TPYAHBIE U CIOXHBIE 33]]a4H ITOCTAB-
JICHHBIE TIepel HUM.

Cpenu ero myoauKanuii CBI3aHHBIX C HCTOPHEH
Hcnanuu, He00X0AMMO OCOOEHHO BBIJIEINThH TaKHE
UCTOpHYECKHUE TPY/bI, Kak: «3aBoeBanue [ panaasn
(A4 Cronicle of the Conquest of Granada, 1829), n
«Jlerennpr ncmanckoro 3aBoeBanus» (The Legends
of the Conquest of Spain, 1835). UpBuHry yaanock
CO3/1aTh YHHUKAJIbHbIE HCTOPUYECKHE U XYOXKe-
CTBEHHBIE TTPOU3BEICHHS, O MABPUTAHCKHIX MYCYJIIh-
MaHax MPO’KUBABIIUX Ha MPOBUHINY | panasa.

Kak wn3BecTHO, MHOrOYHMCIIEHHBIE JUTEpPaATYp-
HbIE TIPOM3BENCHUS, TOCBAIICHHBIE MYCYyJbMaH-
CKOIl KyNmbType CpeAHEBEeKOBbs McmaHuu, MpH-
BJICKAIOT BHMMAaHHE K HCTOPHUYECKOM peanbHOCTH
MIPOM3BENIEHUH, WIeATN3NPYsl OMHCAaHWE COOBITHH.
B aTOT mepuos «poMaHTHYECKHID» MOAXO0] HE CITy-
yaeH. Tak kak, 3aBoeBanHue llupeneiickoro moiy-
OCTpPOBa MaBpaMH BHOBb, B Pe3yJbTaTe IBH)KCHUS
Pexonkucra (310 ucriaHckui TepMuH Reconquista —
OTBOEBBIBaHUE, YIIOTPEOIISIETCS B CMBICIIE OCBOOOXK-
nenue Vcmannm oT apaOCKOTO TOCTIOICTBA), 3aBO-
€BaHHe UCMaHIIaMU HE MOTJIO HE BBI3BaTh MHTEPEC.
BoceMbcoT seTHsIsT HCTOpHs TOCIIOACTBA apadoB U
0epOepoB KOTOPBIX EBPOTICHITHI HA3BIBAIM MaBpa-
MU, CUUTAeTCA OJIHUM U3 CaMbIX MHTEPECHBIX CTpa-
HUI[ B ©CTOpuU EBpoOIIbL.

EcrectBenno, uro HpBuHr obOmamam oOmmp-
HBIMH, TJIyOOKMMH 3HaHUSAMHU apabo-MCIIaHCKON
nctopun u Pexonkucrta. CBOH MHTEpec K ITOMY
HACTOPUYECKOMY COOBITHIO, OH OTPAYKAET B IIPOU3BE-
JIeHnH «XpoHuka 3aBoeBanus [ panagsny. [Tucarens
pacckasbIBaeT, 4To B MPOU3BEAECHUHU HCIIOJIB30BAT
TIepPeBOIbl CPETHEBEKOBBIX PYKOMHCEH, aBTOPOM,
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KOTOPBIX SIBIISIJICS. HEU3BECTHBIM JTOMUHUKAHCKUN
MoHaxX AHTOHWO Arammma. VIpBUHT B TpoHW3Bele-
HAU TPEKPACHO OMHCHIBAET POMAHTHYECKUH TyX
Y HEBE3CHHE, TEPOU3M U JIOOJIECTh MaBPUTAHCKUX
BOMHOB U HX CyAbOBI. |'0TOBSCH THICaTh CBOU TIPO-
M3BEJIEHUs] Ha UCIAHCKYI0 TeMy, VpBUHT mpouen
CJIMIIKOM MHOTO PYKOMHCEH CpeqHeBEeKOBbs. CBH-
JETENSIMU ATOTO MBI CTAHOBUMCS B MPOU3BEICHUH
«XpoHuka 3aBoeBanus [ pananp». UpBUHT oTMeUa-
€T, UYTO OH YUTAJl UX HE TOJHKO HA AHTJIUKCKOM, HO
Y B OpUTHHAJIE.

U3-3a orcyrcTBust B 6norpaduu Upsunra odpu-
IUaNBbHON MH(OpMAIUU, TPYJIHO CYTUTh O 3HAHUH
uM apabckoro s3eika. [losTomy, mcmoib3oBaHHE
UM apaOCKUX MUCTOYHUKOB WH(OPMAIUH OCTAETCS
3aragkod. OpHako B TeTpansx MpBuHra coxpanu-
JIUCH 3aIMCH CEMUTCKUX A3BIKOB, ai(haBUTa M CpaB-
HUTENbHbIC rpaduku. HamucaHHbie UM B 3allUCKaX,
cOOCTBEHHOPYYHO LU(pPH Ha apaOCKOM, MOKa3a-
TeJb TOTO, 9TO KaKHe-TO 3HaHus y Hero Obuth. [Ipo-
BeJll CPAaBHHUTEIBHBIN aHaIN3 HCTOYHUKOB HCTO-
pudeckoro 0030pa UCHONB30BaHHBIX VpBUHTOM
MaTepraioB, UMEIOT MECTO HEOOIBIINE NCKAKCHHS
W OMIMOKY, 33 UCKIIOYEHUEM MaTepHaloB paHHEro
CPEIHEBEKOBbsl MyCyJlbMaHCKON Mcnanuu B cOOT-
BETCTBHH C HACTOSIICH PEaTbHOCTHIO [6].

B pesynprare mnoxarorosineHHoro MpBuHroM
CPaBHUTEJIBHOIO aHANIN3a, U3 PA3IUYHBIX UCTOUHU-
KOB HCTOPUYECKOTO 0030pa, 32 UCKIIOYCHHEM MeJl-
KUX HETOYHOCTEH W MCKAKCHUS, JACT MPaBIUBYIO
KapTHUHY MPOIECCOB MYCYJIbBMAaHCKOTO 3aBOCBaHUS
paHHeil cpeaHeBekoBoi Mcmanuu. M3 ucropuue-
CKOTro 0030pa mucaTesisi CTAHOBUTCS SICHO, UTO (yH-
JAMEHT, 3aJI0KCHHBIA MPOpOKOM MyxammenaoM B
CEIbMOM BeKe apad0-MyCyJIbMaHCKAX 3aBOEBaHUIA,
pacnpocTpaHuics B McraHum BO BTOPOM JAECATH-
JETUM BOCBMOIO Beka. 3aBoeBaBlIuil CeBepHYIO
Adpuky B VIII Beke monkoBoerr OMEHIICKOTO Xa-
mudara Myca uon Hycaiip, B 711 roay mockuiaer
Tapuk uOH 3usaa, 0OTHOTO U3 PYKOBOJUTEICH CBO-
nx Boiick B Mcnanmro. B Tom e romy apabo-6ep-
Oepckre BoOicKa MOja pyKOBOJCTBOM Tapuka nOH
3usiaa, 3aHUMAIOT IIoWaas Ha tore Ilupeneiickoro
TOJTyOCTPOBA.

Ora Teppuropus Oblia Ha3BaHa J[xeOenb anb—
Tapuk («'opa Tapukay»), B yecTb ee 3aBOoeBaTelsl.
Homrenmmii mo EBponer Tapuk nOH 3Us1, CO CBOUM
HEMHOT'OYHUCIIEHHBIM apa00-0epOepCKUM BOHCKOM,
3a Tpu roja (711-714rr.) MOXKHO CKa3aTh 3aXBaTHII
Bech [lupeneiickuit nomyoctpos. B 756 roay cynbs-
Mu bariana ObTo BBIHECEHO PELICHUE O CO3JIAaHHU
He3aBUCHMOTo oT A0OOacuaoB SMHUpaTa, CTOIUIEH
kotoporo craHoBurcs Kopmosa. ['maBa smupaTtoB
A6n ap-Paxman I, Bermeaumii u3 Omeliianos, ObLT

pasrpomiieH AGOacugamu U Oexan B MOpOKKO, a
3areM, 00BEIMHUBIINCH CO CBOUMHU CTOPOHHUKAMH
B Cupun, Bo3Bpamaercs B Mcnanuto. OH ¢ serko-
CTBIO OTBOEBBIBAET BCE OOPATHO.

[lagenne mocnemHero apabo-mMycyJIbMaHCKOTO
smupara ['panazasl B koHle XV Beka, camblil Tparu-
YECKHUI MU30/1 B UX BOCEMbCOT JIETHEH nctopuu. B
1482 roay 3axBat MycCyJIbMaHAMH OJJHOU U3 XpUCTHU-
AHCKHX KPEToCTEeH, TIOCITY>KIIT TOBOAOM JJIsl Hauaa
BoiHbl @epaunangom 1. [Tocne gecstunerHeit Boi-
Hel, ['panana, B 1492 rony, Oblia cjaHa MmoclieqHIM
apabckuMm smupom AOy AoGmyinaxom (boaGmw).
C Tex mop oHa mepennia B pyku McrmaHCKkuX Xpu-
CTHaH, a OONBITUHCTBO MYCYJIbMaH, METPUPOBAJH B
Cepepuyto Adpuky. Takum o0pa3om, PexoHkucta
3akoH4miack. CoriacHo jereHje, skurenu I 'paHa-
IIbI, HAJIESICh B ONMKaiiieM OyIyIeM BepHYThCS B
CBOM ZIOMa, B3sUIH ¢ OO0 KII04YH OT JOMOB [4; 6].

B ¢popmupoBannu tBOpuecTBa MpBuHTa, ¢ 0f-
HOW CTOPOHBI OOJIBIIOE 3HAYEHHE OTBOJIUTCS XPO-
HUKE W JIUTEPAaTYpHOMY HACIeIuio, a ¢ APYrod
CTOPOHBI, OOJIBIIIOE BIMSHUE WMENa, HapOIHAs
mutepatypa. llucarenp ycnemrHO HCTOIB30BA B
MPOU3BE/ICHUH, BOCTOYHBIC TPAJUIUU U JICTCHJIBI.
[Mosromy mpowusBencHHE «3aBOeBaHUs | 'paHanbD»,
BBI3BIBAET TAKOU MHTEPEC.

Bo BcTynuTenbHOM 4acT MUCTOPUUYECKOU XpO-
HUuKd «3aBoeBaHue ['paHajgb», HalMCaHHOW MOJ
BBIMBIIIIJIEHHBIM MMeHeM AHTOHHMO Aranuja Up-
BUHT TOBOPSI O XYJI0KECTBEHHO-UCTOPUICCKUX HC-
TOYHUKAX C KOTOPHIMU OH BOCIIOJI30BAJICS ITHIIIET:

“These , however, are too precious to be suf-
fered to fall into oblivion, as they contain many cu-
rious facts not be found in any other historian. In
the following work, therefore, the manuscripts of
the worthy Fray Antonio will be adopted whenever
they exist entire, but will be filled up, extended,
illustrated, and corroborated, by citiations from
various authors, both Spanish and Arabian, who
have treated of the subject. The manuscripts them-
selves are carefully preserved in the library of the
Escurial” [3, 1].

(Henmp3st 3a0bIBaTh, YTO ATO HACTOJIBKO HWHTE-
pecHble (DaKTBI, KOTOPBHIX HET B TPOHM3BEACHUSIX
HU OJHOTO MCTOpUKa. [103TOMY, HECMOTpS Ha TO,
4TO, B3AThIC W3 pykomuceir dpes AHTOHMO, (ak-
TBI, TIPEJICTABJICHHI B TPOU3BEIECHUH ITOJHOCTHIO,
OyZyT 3aHOBO HCIIOJIb30BaHbI IUTATHI PA3IUUYHBIX
aBTOpPOB, KaK MCMAHCKUX, TaK W apaOCKUX, a Tak
e JIOTIOJHEHHS TIOATBEP)KIAIONINE MBICIA U WII-
JocTpaiuu K HUM. CaMu jKe PYKOITUCH XPaHSITCS B
OoubnuoTexe DCKypbsib. )

HNpBuHr HayaB nucaTth «XpoHUKY I'paHajibl», B
OTJIMYKE OT CBOUX IPEIIICCTBEHHUKOB, MPUCTYITUII
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K BOITPOCY TaKKM 00pa3oM, pacKpbIBasi CBOU MBICITH,
0o0paTHBIIUCH K TEMaM: CIpPaBEINBBIE W HECIIpa-
BEJTMBBIC BOWHBI, YEJIOBEYECTBO BYEpa, CETOJHS,
3aBTpa U Tak janee. IpBHUHT 3/1€Ch HE MPECIea0Ball
IEJIA CO3/1aTh TOIBKO NCTIAaHO-apaOCKIe HAIIeCTBUS
Y BOWHBI. ABTOp, 00paIasch K 3TOH TeMe, MOIbITaN-
sl IPEJICTABUTh U MTPOAHAIM3UPOBATH 3TOT BOIPOC,
MBITAsCh OOPATUTHCS K MCTOPHUECKON peaslbHOCTH
C 4eJIOBEYEeCKUMH IPOOIIeMaMHt, COLMAILHBIMU, (QH-
JOCOPCKUMHU, UCTOPUYCCKHUMU U TIOTHTUYCCKUMHU
MIPOIIECCAMHU BBIpaXkas ATO B CBOEOOPA3HON MaHepe.

B npoussenenun nucarens «Hcropust Hbro-
Mopka», OpPHEHTHPOBAHHOH Ha JICTOIHCh-MHCTH-
(buKamuo, MPOCISKUBACTCS HHTEpEC K IpodiemMe
UCTOPUHU M «UCTOPUYECKOTO KOJOPUTa». DTOT HH-
Tepec K Mcnanum mpocnexxuBaeTcs U pa3BUBACTCS
B Tpom3BeneHusx VpBuHTra, Tak, B IPOU3BEICHUN
«3aBoeBanue ['paHazp» OH OoJjice OOBEKTHBHO U
COBEPILICHHO JIaeT OLIEHKY O XPOHHUKE UCTIaHO-apad-
CKOI BOWHBI. B mpenncioBuu, 000OCHOBBIBasl CBOU
MBICJIH, OH ITUIIIET:

“Before entering upon the history, it may be as
well to notice the opinions of certain of the most
learned and devout historiographers of former
times relative to this war. Marinus Siculus, histo-
rian to Charles the Fifth, pronounces it a was to
avenge the Ancient injuries received by the Chris-
tians from the Moors, to recover the kingdom of
Granada, and to extend the name and honour of the
Christian religion. Estevan de Garibay, one of the
most distinguished among the Spanish historians,
regards the was as a special act of divine clemency
towards the Moors, to the end, that those barbarians
and infidels, who had dragged us so many centuries
under the diabolical appression of the absurd sect of
Mahomet, should at length be reduced to Christian
faith” [3, 1].

(He mpucrymas kK caMoii HCTOPHUH, XOTEIN OBI OT-
METHUTh, YBOKCHUE K B3IJISJIaM U OIBITY HCTOPUKOB
UMEIOUINX OTHOIIECHUE K 3ToM BoiHe. [lokoitHbIit
Mapunyc Cukymyc, uctopuk Yapns3a [IsToro, ropo-
PHJI, YTO B MPOILIOM BO3BpalueHue ['paHasl, ObLTO
HaHeceHHneM yriepba MaBpaM U 3aImuTa 4YeCTH U JI0-
CTOWHCTBA XPUCTHAH, 3TO ObIi1a BoHA MecTH. CaMbIit
K€ M3BECTHBIN M3 HCIIAHCKUX UCTOPHKOB DCTEBaH Je
I"apubeii cunTan BoWHY — Upe3BbIYaliHON CUTYyaIen
coznanHoit borom npotuB maBpoB. [lox naBieHuem
IIbsIBOJIa, MHOTO BEKOB Ha3aJl OblIa co3lana abcypa-
Has cekTa Myxammena, BapBapoB U 0e300)KHUKOB,
ocnabyieHre KOTOPOH OBLITO HEM30EKHBIM OJ1aroaapst
ocCTabNeHnI0 XPUCTHAHCKOW BEPEHI.)

Kcraru, oOparias Bamie BHUMaHuE Ha BBITICY-
Ka3aHHOE, TIPEJICTABIISETCS SBHO IMPENB3ATAsT TIO3H-
st Mpeunra. Ero uponnynsiii moaxon mox ¢ppas3oit
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«abcypanas cekra MyxamMMeaa» U ero odpaiieHue
K MyCyJbMaHaM, KaK K «BapBapam» U «0e300)KHU-
Kam», BCE 3TO MOJHUMAET MOPAIbHYIO IICHHOCTh
xpuctuancta. [lozxe VpBHHT MpUBOAUT ewie IMo-
X0XKHE IUTAThl MCTOPUKA- WE3YHUTA, XOPOIIO W3-
BecTHOro B Mcnanuu, ITagpe Mapuana, HO Kak ro-
BOPST 3TO U €r0 MBICITH TOXKE:

“Having these cited high and venerable authority
for considering this was in the light of one of those
pious enterprises denominated crusades, we trust
we have said enough to engage the Christian reader
to follow us into the field, and to stand by us to the
very issue of the contest” 3, 2].

(ITpyHMMasT BO BHHMaHHE BBIIICYKa3aHHBIC
MBICJIA M BBICKA3bIBAHUSI YBAKAEMBIX YUYEHBIX TaK
Ha3bIBaEMBIX OOIICCTBEHHBIX PEIUTHO3HBIX KaM-
MmaHui 00 ATOM BOMHE, OBUIO CKa3aHO MHOI'O CJIOB
NPUBJICKIINX XPUCTUAHCKOTO YUTATENSI U MBI Be-
PHUM, YUTO CKa3aHHOE B ATOH 0b0aacTu, OyJeT Bce OT-
pHIIATH.)

[To BuAMMOMY, peNuruo3Hasi MPUCTPACTHOCTD,
a TaK K€ MOJIMTHKO — HJealorHyecKas MUCCHUS, BO
BCEX CIIy4YasxX MPEJICTABICHA B OJIHOCTOPOHHEM I10-
psake. Tem He MeHee, oOUIMI TyX MPOU3BEACHUS,
HCTOPUH YEJIOBEUECKUX CyAeO, MpodieM U LEeHHO-
CTEH OKpYXaroUUX UX.

Bammunrron MpBUHT co3fan mpeKkpacHOe Mpo-
W3BEJICHUE HMCKYCCTBAa, HAa OCHOBAaHHM HCTOpHYE-
CKUX JIOKyMEHTOB, IMOKOPCHUSI MCIAHCKHMH 3aBO-
eBaresiMu ['paHajipl, O 4YeM OH IMUILIET ¢ OOJbIO B
cepaue. OH HMCHONB30BaN B CBOMX paboTax mare-
puanbl Jltocuo Mapuno Cukyno (Lusio Marino
Siculo, Cosas Memoriabiles de Espana), IcTeBan
ne apubest (Estevan de Garibay, Compend Hist.
Espana) n Mapunana (Mariana, Hist. Espana), a Tak
KE XPOHOJIOTUYECKHE MaTepHaibl apabCKoOTo MCTO-
puka Ab6aynkaceiM Tapud nbn Tapuka (Abulcasim
Tarif Abentarigue) u UCTOPUUECKUE TTPOU3BEICHUS
Ucnannu. Crienyer OTMETHTD, YTO TOCIIEIHEE TIPO-
M3BEJICHUE THCATeh POoYes Ha HCIIAaHCKOM SI3BIKE.
[Mucarens HCHONB3YsST HCTOPHYCCKHE MAaTCPUAIIBI
apabCKOTo aBTOpa M JIETeHbI, MACTEPCKH CO3/aeT
OecrieHHOE poM3BeNicHHE O [ 'paHase.

OCHOBHOM JIEUTMOTHUB ATOTO HMCTOPUYECKOTO
NPOM3BENICHHS, 3TO cocpepoToueHne VpBHHrOM
BHUMAaHUSl Ha HAee TyMaHHM3Ma, OCHOBAaHHOW Ha
ypokax ucTopuu. Ha ocHOBe CpaBHUTEIHHOTO aHa-
JM3a XPOHUKHU apaOCKUX M UCIIAHCKUX aBTOPOB, TIH-
caresb OCTOPOKHO KPUTUKYET OIIMO0YHOE U Mpei-
B3SITOC MHEHHE XPUCTHAHCKHX aBTOPOB, IO MOBOIY
TOTO, YTO apadbl MPUHECITH HENPUSITHOCTH U OE/IbI
HCIaHCKOMY Hapoay. Bo3MoxHO, 10 3T0# npuyuuHe,
MIPOM3BE/ICHIE HAITUCAHHOE B TOT MEPUO/I, OBLIO HE-
JOOIICHEHO.
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WpBuHr cuutain, 4to apabbl ChIrpaad HEMAIIO-
BAJKHYIO MOJIOKUTEIBHYIO POJIb B PA3BUTUU KYJIb-
Typel Mcmannu. Hanmpumep, 3HaTtok apabo-aHnia-
ay3ckoit mureparypsl ['enpu Ilepec, oOpamiaer
BHMMAaHHE, Ha TO, 4TO VcnaHusi mpuHsuia ucjaaM U
MYCYJIbMaHCKYIO KyJIbTYpy B KaueCTBE OCHOBHOIA,
BBIBOZSI Ha MEpBbIH T1aH abopureHos [6]. OnHaxo,
aHIIMKACKUH yueHbldl Y. MoHTroMepu Y OTT, Halpo-
THUB, BBIJBUTAET HUJEI0 O TOM, YTO pellaroliee BIIu-
ssHue OblIO 3a apabamu. JleHCTBHTENBHO, KaK OT-
MedaroT UCTopukH, B mepuon ¢ IX-XII Beka apaObl
3aHUMAIOT JOMUHHUPYIOIIEE MOJI0KEHHE B MaTepH-
aJIbHOM M JyXOBHOM Ipolniecce Mcnanum.

ITocne «Xpounuku 3aBoeBanus [ paHasbny, aBTOp
OTMEYaeT, YTO MCIOJIb30BaJl MaTepHallbl apabCKUX
U UCMAHCKHUX PYKOMHUCEH, MpU HANUCAHUU MPOU3-
BeseHUU. VIpBUHT UCIOB3YET B CBOUX TPyAax pas-
JUYHBIE TIPUMEPBI U3 pabOT TaKuX aBTOPOB, Kak:
Kypa ne [anaccuoc, bnena, A6aynkaceim Tapud
n6H Tapuk, a Takke MoAPOOHYI0 MH(DOPMAITHIO 00
uctopuu ['paHajpl, COrlacHO MCTOpUYECKUM (ak-
TaM. OH MOATBEPKIAET MOJIOKUTENBHYIO POJIb BIIH-
STHAS apa0oOB Ha KyJbTypHOE pa3BuTHe McrnaHum.

Astop kuurn «JIuku Mcmamay [aiinap bamwmar,
HamMcal ee, OCHOBBIBASCh Ha MHTEPECHBIE (DAaKTBI,
OLICHUB POJIb MYCYJIbBMAH B PA3BUTHU MIPOJIBUHYTOMI
LMBUJIM3aMK Tak: «B amoxy, korjga ocranbHas EB-
pora Oblia Morpy’KeHa B BapBapCTBO, — MPUBOIUT
oH ciioBa I'tocraBa Jle bona, — barnan u Kopposa,
JBa OOJBIIMX TOpoja, Iie rocnoacTBoBan Mcnam,
OBLIH OYaramul KyJbTYpPbl, OCBEIIABIIUMHU MHUP CBO-
UM cusgHuem». OH KOMMEHTUPYET 3TO BBICKA3bl-
BaHue: «becuncieHHple HApOJABl 3THUX PErHOHOB,
Haxozsmuecs B ropHuwie Mcinama, yqacTByIOT U co-
TPYJHUYAIOT B PA3BUTUH OJIHOM M3 CaMbIX BEIHYE-
CTBEHHBIX JYXOBHBIX W MaT€pHAIbHBIX LUBUIM3A-
LU, KOTOpBIe MUp Korna- 1ubo 3Ham» [1, 21].

Bammurron HMpBUHr He momnas noj BIMSHUE
WCTIAaHCKUX JIETOIUCIIEB, OCKOPOUTENLHO OT3bIBa-
IOLIMXCST O MyCyJlbMaHCKOM oOmectBe. Jlokaza-
TEJIBCTBO TOMY, YTO B IIPOU3BEACHUU ‘“3aBOCBaHUE
['panansl”, mucaTenb UCTIONB3YET METOA MHCTH(H-
Kallud ¥ HCIOJb30BaHHE ONHUCAHUI HEU3BECTHOIO
XPUCTHAHCKOTO MOHAXa CPEJHUX BEKOB, HATJISIHOE
TOMY CBUIETEIHCTBO. IpBUHT MpeicTaBiIseT nenaH-
ckoro kopoiisi PepAnHaHIA KECTOKUM U Oe3HpaB-
CTBEHHBIM, KOTOPBII IO ONUCAHUIO BBIMBILIIEHHO-
IO JIETOMHCIA PACCKA3bIBAET O 3aXBaTe XUTPOCTHIO
U 00OMaHOM MYCYJIBMAHCKOT'O I'OpOJa, OIMYCTOIIWB
ero. [Tociemauit npaButens ['panansr boadmun, He-
CMOTpSI Ha TO, YTO OBLT IUIOXUM M HEPEHIUTEIbHBIM
MOJIUTUKOM, XapaKTEepU3yeTCs KaK CMEJIbIN, TUXOH,
HO W Tparudeckuii oopa3. MpBUHT ¢ BOCXHIICHU-
€M M TOXBaJIOW TOBOPUT O MaBPUTAHCKHUX BOWHAX,

HECMOTpsI Ha MOpakKeHUE, KOTOpPbIE MY>KECTBEHHO
cpaxaroTcsi 3a I'panany. Ilucarens npencraBisieT
MyCyJIbMaH A0OPBIMH, CMEIBIMU U TPYIOTIOOUBBI-
MH. A XpHCTHaH OOBHHSET B JKECTOKOCTH M (aHa-
TU3ME. ABTOP HE CKPBIBAECT CBOETO pa3ovyapOBaHUs
B 3BEPCKOM M IpyOOM pa3pyllIeHHH CPEIHEBEKOBON
EBporel, a Tak ke pa3pylieHus HEKHOW U BECENIoN
MaBpUTAHCKOU KYJIbTYPBL.

W3zBecTHblii OpuTanckuii ucropuk XIX Beka Yu-
aesaM IlpeckoTT nmucan: «C 4yBCTBOM COXaJICHUS, s
JIOJDKEH CKa3aTbh, 4YTO, MOC]e «XPOHUKH 3aBOEBa-
Hue ['panaapp, HET HEOOXOUMOCTH, KaK B TIOITH-
YeCKHUX, TaK U B UCTOPHUYECKUX HccaenoBaHusx. Mp-
BHUHI MOJHOCTBIO PACKPBIBAET BCE 3aMEUaTelIbHbIE
COOBITHSI TOr0 POMAaHTUYECKOTO BpeMeHu» [2, 7].

Bo Bpemst paboThl Hax «XpOHUKOH 3aBOEBaHHS
I'panaaey Bammnarron UpBUHT 1ToceTH 3HAMEHU-
THIA JTBOPIOBBIA KOMIUIEKC AubramOpa. MpBuHr
IUITaHUPOBAJ MPOOBITH B JPEBHEM MaBPHTAHCKOM
3amke-kpenoctr XIII-XIV BekoB Abram6pa, Bcero
YeTbIpe JHS, a IPOXKUII TaM OKOJIO YeTBIPEX Mecs-
ues. B 1832 rony, nocne Bo3Bpamienus Ha Poauny,
MUcaTelb, MO/ BIUSHUEM OT He3a0bIBa€MBIX BIIE-
YaTJIeHUH TocemeHns AabramOpbl, MANIET KOpOT-
KHE€ paccKasbl, HOBEIUIBI «AJIbramMOpa», KOTOpBIE
ObUTH OMyOJNIMKOBaHEI B TOM e Toxay. llocie BHe-
CEHMS M3MEHEHHH M JOMOJHEHMH, KHUTra OblIa BO
BTOpOI1 pa3 nzgana B 1851 roay. B nepom nznanun
«AnBraMOpEI» THCaTeh, HE YKa3bIBa€T M3 KaKHX
apa0CKUX UCTOYHUKOB OBLIM B3STHI MaTEPUAIBI IS
kuuru. OnHako, B u3ganuu 1851 roja M3BECTHRIN
YYEHBIH, HCTOPUK M JIUTEPATYPHBIH KPUTUK AXMe
anb-Maxkkapu at-Tunumcanu (mpumepno: 1591-
1631) oTMeyaeT, 4TO UCMOIB30BAHO MIPOU3BEICHUE
«3aMeyaTesbHbI apoMaT CBEXECTH AHAATY3UH, U
cKazaHue 0 ero Bu3upe, Jluccan an-auH-uOH XaTu-
0a». AHTTHMICKUH TEpPeBOJ 3TOTO HCTOPUYECKOTO
MIPOM3BEICHN C/eNlal canckuii apaduct Ilacky-
anb ne [asaroc B 1840-1843 1 ObL1 OnyOJIMKOBaH B
IByX ToMax [4, 1].

Kpynneimmii MycyinbMmanckuii ucropuk Hc-
nannu Axmen u6H Moxammen anb Makkapu, *KuB-
mmii B koHue XVI Beka, n ymepmmii B 1631rony,
Hamucall v u3sian KHary «JlutepatypHsie mogOopku
apaOckoil muTepaTypsl U UCTOpUX B Mcranum», Ko-
Topasi Obla onmyOsimkoBaHa B nepuos ¢ 1855-1859-
ro. BepostHo WpBUHI BOCHOJIB30BAJICS PYKOIHU-
CAMHU 3TUX MaTepuanoB. B 3roif pabore omnucanbl
pasinvyHble YpOBHM HCIAHCKOro oOpasza >KU3HH,
00bIYau ¥ TPaIUIIUN MECTHOTO HACEIICHUS, 3aHITHS
HacelleHUus] W HMX MEHTaTuTeT. MHOrOYuCIIeHHBIE
UCcTOpUYecKre (PakThl OMTUCAHHBIC B TPOU3BEICHHH,
Ha OCHOBE CPABHEHMS U aHAJIU3a KYJbTYPHOI'O pas3-
BUTHUSI HE OTPAHUYMBAIOTCS KPYMHBIMH TOpPOJIaMH,
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kak KopnoBa, I'panana, a pacmpocTpaHSIOTCS Ha
BCIO CTpPaHy.

IlyremectBue B I'paHamy OCTaBWIIO CHJIBHBII
OTIEYaTOK B JINTEPATypHOM HacleAuu aBTopa. B
1829 rogy HpBUHI ¢ OIpOMHBIM YyIOBOJIBCTBUEM
nucas o Benukojenuu asopua Karepune [o0pui,
skeHe Poccniickoro nocna B Mcnanun. Ilucarens
ommcas rocroxe J[oOpui Gorarbie OpHAMEHTHPO-
BaHHBIe 3a7bl AnbramOpsl («3an AbGeHceppaxoBy,
«Toconbckuit 3am», «3an [IByx Cectepy, «3an [Ipa-
BOCYAUS»), 1Ba BHYTPEHHUX JBopa («MuUpPTOBBII»
1 «JIbBUHBII), ONTMCaHHE KOTOPHIX MOXKHO CUYUTATh
YHUKQJIBHBIM HCTOPHUKO-JIUTEPATYPHBIM  3KCKYp-
coM. BriocnencTsum B HOBEIUIaX M WIITFOCTPALUAX
«AnsramOpe (The Alhambra, 1932), nanum cBoe
OTpa)KeHHE, ITOT CKAa304HBIH M HEOOBIKHOBEHHBIN
koJiopuT BocTroka.

B m3ganum 1851 roga MpBuHT BHEC psia TOTION-
HUTENBHBIX NIPUMEUYaHUi U monpaBok. B riase my-
TemlecTBre B ['paHa y, aBTOp CUUTAII CBOUM JOITOM
OTMETHUTh, YTO €0 IOy TYUKOM B 3TOU MTOE3/Ke ObLI
KHs13b [l0ATrOpyKOB, KOTOPBIH OBUT OTHUM M3 BBICO-
KOIIOCTaBJICHHBIX JIUI[ POCCHICKOTO NOCOJBbCTBA B
Manpune. Ilo croBam aBTopa, B 1851 roay k3B
JonropykoB ObuT Ha3HaYeH rociiom Poccun B Mpa-
He. [Tocne 3HakoMcTBa ¢ TopogoM ['paHajia u 1BOp-
oM Anbpram0pa, MpBUHT penni y3HaTh 00Jbie 00
HCTOPHHM JIBOPLA U IAPEH, NCIOB3Ys MaTepHalIbl U
pykorucu 6ubmmotexu MesyutoB. Xopormiee 3Ha-
HUE UCMAHCKOTO f3bIKa MHCATeNsl, MO3BOJIMWIO EMY
HCIOJIb30BaTh MAaTEPHUAIIBI IPEBHUX PYKOMMCEH, 115
CO3J1aHUs CBOMX NPOU3BeIeHUN. IpBUHI HCTIOJB3Y-
eT pSJl PYKOIHCEH U KHUT apabCKOTo UCTOPUKA allb-
Makxkapu, UCIONIB3yeT TPYAbl U APYTHX apaOCKHX
yueHbIX. Tak ke B NPOMU3BEIECHUH HCIIOJIB30BAHEI
pykonucu nyremectBeHHrka MOH batyTta, Murens
Jladyenra (AnbkanTapa), 1 IpeBHUE apaOCKHE pPy-
KOIIMCH, B KA4€CTBE UCTOYHHKA.

Cpenu pabot Bammurrona Mpsunara o Bocro-
Ke, TaKkXe, 3aHMMaeT BaxHoe MecTo «KHu3Hb mpo-
poka Myxammena u ero nocnepoBateneity (The Life
of Mahomet and his Successors,1849-50). Ilpen-
CTaBJICHHBIH aBTOPOM Ouorpauyeckuil MOpTpeT
npopoka Myxamme/a, OCHOBATeNs UCIaMa, B Ipo-
m3BeaeHun «Kus3Hp npopoka Myxammena u ero

MOCIIeI0BATENICH», TI0 CBOEMY JKaHpy OOJIbIIe Ha-
ITIOMHHAET O3HAKOMUTENbHYIO KHUTY. OCHOBHOIO
HEeNbI0 THcaTens, ObUIO O3HAKOMHUTH AHTJIOS3BIY-
HBIX YUTATENeH, C )KHU3HBIO TPOpoka MyxamMmmena u
OCHOBHBIMH HaIpaBJICHUSIMH OOpBOBI 3a HCIIaM, a
Takke, 00 OCHOBHOW CyTH M MOJIOKEHUH B HCIame,
KaK O PeIMTMO3HOM OOYUYEHHH, ¥ B CTUJIC TIOBECTBO-
BaHWs, OTJAB NPEINOYTEHHE CHUHTE3y HCTOPUKO-
Oounorpa)uueckoll CIpaBKH U XYIOKECTBEHHO-ITY-
OJIMIIUCTHYECKOMY CTHITIO [5].

3ak/ouyeHnune

Bamunrron UpBunr B kuure «Ku3Hb npopo-
ka Myxammena U e€ro mocljienoBaTeleil», Takxke,
Kak U B CBOMX pabortax o BocToke, Takux Kak,
«XpoHuka 3aBoeBaHMs I['paHajbl» U «AJbram-
Opa», oTpaxkaer uctopuio u reorpaduro Bocro-
Ka, QOJIBKIIOP U 3THO — KYJIBTYPY, PEIUTHO3HBIN
Y JyXOBHBIH 00pa3 KW3HU, 0OBIYau M TPAULINH,
U B DTOM YYyBCTBYETCS TJIyOOKO€ 3HaHWE aBTOpa,
IICUXOJIOTUH BOCTOYHOrO ueyoBeka. [IpuBneka-
TEJIIbHOCTh XYJO0KECTBEHHOI'O MPOMU3BEACHUS, B
TOM 4YTO OHO CHHTE3UPYET U COCIMHSCT B cede,
WCCIIeIOBaHMs U HAOJFOACHUS 3a )KHBOU MPHUPO-
JIOM, OKPYXAIOIIUX €TI0 UCTOPUYECKUX ACHEKTOB,
a TAK)KE PEATMCTUYHBIX U300paKeHUN IK30THYEC-
CKOTO, U TAPMOHUHM, JOTIOJHEHUS HUCTOPUKO-JIU-
TEepaTypHbIE U KYJbTYpHBIE pecypchl. BHuManue
MUcaTeNsl CKOHIIEHTPUPOBAHO OT apXUTEKTYPhI U
HCCKYCTBa 10 TUTepaTypHoil )ku3uu BocToka, Tak
)K€ Ha CaMbIX Pa3JIMYHBIX aCHEKTaxX KyJIbTYpPHO-
JTYXOBHOW KU3HU, KOHEUHO K€ OH TOKa3al TCH-
JEHITUIO K OTPAXKCHUIO UCTOPUUECKOTO KOJIOPUTA
1 XapaxkTep TeMbl, 4eM JOOUIICS AOCTIKECHUS HC-
THUHHOTO MacCTepCTBa.

[Togbem ypoBHS MUCCHOHEPCKOU AESITETLHOCTH
n3yueHus: Boctoka B XpUCTHAHCKOM MHpPE MPUXO-
JUTCS Ha ACBSATHAIALATHIM BEK, M3BECTHBIM IIHCAa-
Teas EBpomnbl U AMepuKU pacKphIBAIOUINI AaleKo
UIYyLIHAE CTPATErHYeCKUE HHTEPECHl XPUCTUAHCKOTO
Mupa BammHrron MpBUHT, B IPOU3BENEHUSX O KO-
TOPBIX UIIET Peub, HAPSIAY C XYIOKECTBEHHO-ICTE-
TUYECKUMH, TAK KE 3aHUMAET MECTO UCTOPUKO-IIO-
JTUTHYIECKON MUCCUH B HCTOPHH.
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KA3IPTTI KA3AK MO33UACbIHAATBI
METAMOP®O3AAAPAbIH KOHUEIMNTYAAADbIK BEUHECI

«Kasiprikasak, noa3smscbiHAarbl METaMOP(03aAapAbIH KOHLIENTYaAAbIK, 6EHECI» aTTbl MaKaAaMbi3Aa
YATTbIK, TaHbIM MEH 3THUKaAbIK, GOAMBICTbI GEMHEAENTIH MUMDTIK KyObIAYLIbIABIKTAP 3THOCTbIH TyTac
GeiHeciH, 6aplia 6OAMBICbIH aHbIKTAMTbIHAbIFbIH GACTbl Ha3apra aaAblK. Kasipri kasak, akbIHAAPbIHbIH
MeTamoppo3arapAbl KOAAQHYbIHAAFbI YATTbIK, €peKLIeAiKTePIH, YATTbIK, CaHaHbIH KOPbIHAQ CaKTaAFaH,
Tapux KOMHAYbIHAQ XKATKaH YATTbIK, GEMHEHIH MOo33usiAarbl KOPIHICIH Taapan KepceTTik. MaceAeH,
Tayra, KblpaHra, MOAAIP OyAakKa, akKy Kycka T.0 CMSKTbl ©3iHAIK niwiHAEri KyObiAyAapFa ne eAeHAep
APKbIAbI YATTbIH ASCTYPAI MOAEHMETIH, XaAbIKTbIH ©3iHAIK KanTaraHbac epekLIeAiKTepiH, 3THOCTbIH
pyXaHM-MBAEHU OMIpIH capaAai KeAe, CaHa, TiA, MOAEHUET YFbIMAAPbIHbIH GaiA@HbICbIH, YATTbIH TIAAIK
GenHeciH TaHbITaTbIHAbIFbI M. PaibimMbekyabl, A. Earesek, E. Xynic, C. Ceititman, K. Omap, H. bepaaabl
CbIHAbI >KaC aKbIHAQAP MO33USICbl HETI3IHAE 3ePTTEAAI.

TyiiH ce3aep: MeTamopdo3aAap, YATTbIK, TaHbIM, 3THOC,033USI.
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Conceptual images of metamorphosis in modern Kazakh poetry

In our article “Conceptual images of metamorphosis in modern Kazakh poetry”the main attention is
paid to the fact that the mythical reincarnations that describe the national consciousness completely de-
termine the image of the ethnos. We analyzed the national peculiarities of the use of metamorphoses by
modern Kazakh poets, a picture of the historically formed national image in poetry, and in the national
consciousness. For example, poems containing transformations into mountains, eagles, a pure spring, a
swan, etc., reveal the unique people’s features, the entire imageof national language, traditional culture,
and the connection between the concepts of language, consciousness and culture. These conclusions
were made on the basis of the worksof the following young poets — M. Raiymbekuly, A. Elgezek, E.
Zhunis, S. Seitman, K. Omar, N. Berdaly
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KoHuenTtyaAbHble 06pa3bl MeTamopdo3
B COBpEeMEHHOM Ka3axCKOM NMo33uu

B Hawei ctatbe «KoHuenTyaAbHble 06pasbl MeTamMopd03 B COBPEMEHHOM Ka3axCKOM M033UM»»
rAAQBHOE BHMMaHME YAEASeTCs TOMY, YTO MMUUEecKMe MNepeBOMNAOLLEHMS, KOTOpble OMnMUCbIBAlOT
HaLMOHAAbHOE CO3HAHME MOAHOCTbIO OMpPeAeAstoT o6pas aTHoca. [1poaHaAM3MpPOBAAM HALIMOHAAbHbIE
0Co6eHHOCTH yroTpebAeHK s MeTamMoph0o3 COBPEMEHHbIMM Ka3aXCKMMU NMO3TaMM, KAPTUHY MCTOPUYECKU
CAOXMBLLEroCsl HaUMOHAAbHOTO ofpa3a B M033MM, M B HALUMOHAAbHOM CO3HaHWM. Hanpumep,
CTUXM COAEp>KallMe MPEBPaALLEHMS B FOPbl, OPAQ, UYMCTOrO POAHMKA, AeBeAs M T.A., PacKpbiBalOT
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Kasipri ka3ax mo33usceIHAarbl MeTaMop(ho3alapablH KOHIIENTYaIbIK OeliHeCl

HEMOBTOPMMbIe 0COOEHHOCTM HaPOAA, BECb HALMOHAAbHbIN 93bIKOBOM 06pa3, TPAAULIMOHHYIO KYAbTYPY,
M CBSI3b MOHATMI 93blKa, CO3HAHMSI M KYAbTYpPbl. DTN BbIBOAbI ObIAM CAEAAHbI HA OCHOBE M3y4YeHUs
paboT CAEAYIOLIMX MOAOAbIX M03TOB — M. PaibiMbekyabl, A. Earesek, E. Xynnc, C. Cenntman, K.

Omap, H. bepaaabl.

KaroueBble caoBa: MeTaMOpCbO3bI, HaUMOHaAbHO€ CO3HaHMe, 3THOC,NM033n4d.

Kipicnoe

Mudrik KyOBLTYIIBUIBIK — 9JIi JIe Ka3ipri Kazak
MOI3USACHIHAAFBI aJ]aM JKAHBIH KAUBIN Caly/arbl
TanTeIpMac TOCUT. MUQTIK KYOBUTYIIBIIBIK XX
Fachlpliarbl  Kazak oleOueTiHge CypeTKepaiH
KOPKEMTiK-HJISSUTBIK TICLT peTinae kepinmi. Fambim
K.O. AiitmyxambOeToBa: « MudTik caHa OOHBIHIIA,
ajaM MEH TaOuraT Oip, COHJBIKTAH, OJIApJIbIH Oip-
OipiHeH emKaHaall albIpMachkl )KOK. OChI CEHIMHEH
MHDTIK KYOBUIYIIBUIBIK TYBIHAAWABD, — Iehmi
[1, 80 ©.]. Mudonorusgarsl Oip 3aTTaH eKiHIII
0ip 3aTKa, MbICalibl, QJaMHBIH aHFa, KYCKa, *aH-
JKaHyapra, oCIMIIKKe, aiffa, KYHTe, KYIIBI3Fa, T.0.
JKAHCHI3 3aTTapra allHallybl, SFHU KYOBLIybl MeTa-
Mopdo3za aen atanaapl. MeTamopho3aHbIH €H KOHE
TYpJIepi TOTEMIIK TYCIHIK-YFBIMIAPMCH THIFBI3 Oaii-
JIAHBICTEL.

YITTBIK TaHBIM MEH JTHUKAJILIK OOJIMBICTHI
OciiHeneNTiH MU TIK KYOBUTYIITBUTBIKTAP STHOCTHIH
TyTac OeliHeciH, Oapiina OOJMBICHIH aHBIKTAMIbI.
Kasipri ka3zak akbIHAapbIHBIH MeTaMopdo3sa-
JIapabl  KOJJAAHYBIHAAFbl YIITTHIK €pPEKIICIIKTep
JIen YJITTBIK CaHAHbIH KOPBIHJIA CaKTajFaH, Ta-
pUX KOWHAybIHAA JKATKAH VITTHIK OCHHEHIH
MMOA3UAAaFsl KOPiHICIH aliTaMbI3. MoceneH, Tayra,
KbIpaHFa, MeJIIp OyJIaKKa, akKKy KYCKa T.0. CHSIKTBI
O3IH/IK TMINIHAETI KyObUTylapra ue eJIeHAep
VITTBIH JOCTYPIl MOJICHUETIH, XaJIBIKTBIH O31HIIK
KailiTananO0ac epeKIIeTiKTepiH, ITHOCTBIH PyXaHH-
MO/JICHU OMIpiH capaJaii Keie, caHa, TiJI, MOJICHUET
VFBRIMIAPBIHBIH ~ OalIaHBICBIH, VIITTHIH  TUIOIK
OeliHeCIH TaHBITAbL.

3eprTey

MudTiH yITTBIK OOJMBICH Typaibl Ka3zak MuDi
apHaibl CO3 €Tyre TYPAPIBIK TaKbIpbII. XKyiabI3, aif,
Tay-Tac, TaOMFaT KYOBLIBICTAphI, YXaH-)KaHyapJap
Typasibl alThIIATEIH MUDTEPJCH KOIIIEeN eMipAiH
KOPIHICIH, MOPAIbIBIK-OTUKAIBIK HOPMAaJIapbIH,
OZIET-FYPIbIH, JallalblK aHgap MeH KycTapIblH
MiHE3-KYJIKBIH, Maj OaKKaH eJJIiH IICHXOJOTHs-
CBIH jka30aif TaHyFa 601aabl. AJT HAHBIM-CEHIMMEH,
OZIET-FYPBINIICH, calT-caHaMeH Oipre Tyslm, Oipre
KacackaH MH(TIH KOFamJIaFbl KOpiHICi aJIbIMEeH
OHBIH CaH-CaJlallbl JICHI€HiH TaHBITAJIBI.

KOK BOPII'E K¥bbIIY. Kasipri kazak 1o-
I3UACHIH[A TOTEMIIK apXETUITEPl CUMBOJIIBIK
TycmanaayiapMeH Oipiikre 6epy ypaici OeneH amy-
na. AkeiH bakpimkan Angusp e3iHiH «KekxOepiHiH
JKBIPBIHIAFbD):

bopi amvimbizea plnaibIK

Beninbec mepik KypaibIk.

bepini bacw Gaiipax ar,

ApFbpIMaK aTThI aTIIaWTHII MiHIN alikabak,
Anbiiail KbIpra NIbIFalbIK.

Bip xonemmna — Kypausim,

Bip konmpiMaa — KyH keTepren KbIpaHbIM,
Toyeken necir TypaibIk,

ToHipaeH Toybe cypaifbk!

... Jlen GankoHHaH 6ip Bepi Atiea yaudvl myHaiivin. ..
[2,25]

MiHakaT eTKeH JIUpUKaJIbIK Ketiinkep KexOepire
alfHanb, OOpiHIH aThiHAH «ceieimi». Esxenri
rpek MuQTEepaeTi Typii Kymanimap KyOBLIybI, 00JI-
Mmaca anem onebueringe (. Kadra. «KyObumy»),
OepTiH kene Ka3ak npo3aceiaarsl (O. bekeil. «ATay
Kepe») MeTamopdosanap ecek, KOHbBI3, KeHe, apa,
T.0. CEKUIAl TYpJIi )KaFbIMChI3, KOPKbIHBIIITHI JKaH-
JKaHyapIapra, JKoHJIIKTepre aifHaimy TypiHae Ooca,
Ka3ipri Mod3usIaH MYHIAl YPIICTI Ke3AeCTipMeIiK.
Kepicinie, conay Typki noyipiHeH Oactay anaThiH
KoK mypikmep capuinel Kelicin y30eren. Kaszipri
KeHinkepiep KaHbl Oopimen YHIOCCEMl, KA3ZAKMblY
Oyeinei oznanvl 0a backaea emec, bopice alHaLyObl
KanaumulHOAL.

AxprH  Anmac TewmipOadimein  «Eki  asKTHI
KacKblp» eJieHiHe jae Oepi apkay OOJFaHBIMEH,
nrenriM Oesiex.

Kaitrpl GOBIM IBIFA/bI IITEH KYJIKIM e,
Turim kyiice, yibIMaybIM MYMKiH Oe?!

Hm anamra aliHaIMalIbl SIIKAIIaH,
Adam uTke alfHanaabl 6ip KYHZE...

Ou1eH Ka3/1bIM 031M YIIiH KYJIIIBIHBII,
OMmip cypaim Oipey yIIiH TypIIirii.
Menen ecki umaseuin Kei3eanbvin,

Ypoi mazan um cuagmer Tipwinix!
...Mdm-mipnixxe vi3a-xezim Kyweiin,

¥xcan 6apam exi aakmur kackwipea [3, 27].

[MoctmMonepHU3Mre TOH ©3iHE CBIH Tary,
©31He HEMece e3rere OKIe apTy, dMOIHOHAJIbI
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KalFpIpy, alllbIK KYPECKe MIBIKIAH, IMTEeH MYXKiTy
O0ap MyHIa.

JKanmpl, KacKpIp TOTEMI 9JIeM XalIbIKTapbIHBIH
OapibiFpiHa  Oap. MoceneHn, Kaszakka OaybIp
XaJIbIK — OAIIKYPT YITHIHBIH aTtaybl «bac 6epi» me-
reH MaFblHaHbl Oepesi. Tarap xajkpl ©3/epiH «aK
KacKbIpJlaH» TaparaHObI3 fien ecenrteiiai. Kenreren
TYPKI TiIIec TalmamapiablH TybIHIa OepiHiH 0ackl
Ociinenenerin OosraH. OHBIMEH KOca, XaH, KaraH
OiTKeHHIH OapnblFbl ©31H OepiMeH TEeHeCTIpin
OTBIpyFa KyMap 0oaTeiH. MBICaJIb, QJIEMHIH SMipITi
ouneyurici [lIbHFpicxan o3iH Kok 0OepiHiH pyxbl
KOJIJIAUTBIHBIHA WMaHJall CCHETIH KOHE OapIbIK
JKayBIHTEPIIEpiH KACKBIpAAil aimanmbl, KaWpaTThl
KbUTBINT TopOuenereHi Oenrini. MiHe, OChl YITTBIK
caHa-Ce3IMHIH JKeMici pPEeTiHJe KaJIbINTaCKaH Ta-
HBIM Ka3ipri Ka3ak Mo33WsAChIHIa MeTaMopdo3sarap
aPKBLIbI KOPIHIC TaybII OTBIPFAH IBIFbIHA JKOFAPbIIa
KENTIPIJITeH MbICAIIAP JOJICI.

TAY-TACKA KY¥BbUIY. Meramopdo3aHbig
epeKlie KeH TaparaH Typi — MHUQOIOTHUSIIBIK
JKaH WECiHIH HeMece TapuXHu KeHimKepiaepaiH
Tacka aifHamyel. (MyHmail KyObuTBICTap KeOiHece
Onrycrik  Asust, Ascrpanus, OHTYCTIK Awme-
puka mugTepinae xui KepiHic Tabaner). Kazax
MO33USICHIHIAFBl MU TIK KYOBUTYIITBIIIBIKTAD 2 CaH
KbIpBIHAH, TYpIi Kelife kepinic Oepin oTeipaasl. C.
Cetiymmunnin «Kexrreray» nosmacsiHaars! JKeke
0atbIp Typasbl aHbI3[a OATHIPIBIH TAaCKa aifHAYHI,
M. XKymabaeBTbiH «OKXKETIECTIH KHUACBIHIA»
nosMachlHAarel MeTamopgo3anap OYTiHTI M033us-
Ia 1a kepiHic 6epemni. Muicamsl, baksImkan Anausip
«A0aill eCKepTKillliHe MYH IIaFy» aTThl OJICHIHIC

... Tacma »KOHbI TUIIHICH,
Tacbaysipiay Korama —

Tacxa avnanmaii myoinde,

ThIHBIM JKOK-ay MaFaH 1a...,[2, 36] —

neimi. «Exenri noyipae aHUMHCTIK TaHBIMHBIH
ayaHBIH/IAa ©J1 3aTThI Tipi JIEM eecCTeTeTiH MU(TIK
YFBIMJIAp VYakbpIT OTe Kelie caHajgaH OipTiHaen
BIFBICTBIPBUIBIN, KEWIHI1 XalblK MypallapblHia
MO3TUKAJIBIK TACIT PETIHAE KOJJaHBUIATHIH/IBIFBI
FBUTBIMJIA JIaJieieHren» [4, 150].

Kazak mudosnorusicelHa aJaMHbBIH Tay-Tac, aH
JKoHe 0acka 3aTTapra alfHaJTyBIHBIH ce0eOl — OHBIH
KYHOChIHA OalIaHBICTHI HEMEcE MIapIarn-KaxyaaH
Jen TYCIHIIpieTiH MupTtep MHUQPTIK CaHaHBIH
KCWiHTi, JaMbIFaH Ke3eHIMCH OalaHBICTHL. by
KE3CH/JIE aJ1aM Tipl MEH OJIiHIH apachIH/Ia aJlIIIaKThIK
Oap ekeHiHe Ke31 JKeTiI, eHi agaM 6acka Hapcenepre
CBIPTKBI KYIITIH OCEpiHCH alHalamsl IeM CeH-
reH. [lon ocel TyxblpeiMFa akbiH JK. bexemryiibl
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JKBIPAYJIbIK CapbIHMEH TOJIFaFaH OJICHJEPl alKbIH
MBbIcalI 00J1a ajabl.

AHBI3Fa aKbIH KOHIJIIM KaHOal KaJblIl,
TaHKaIIbIM KYIIpETiHE TaHIai KaFbIIl.
JKep ywin kypoan 6onean Bynauaii ep,
Keminmi mvinay anvin mayza aiinanein. 5, 42]

Teringe ambim OaTBIPIBIH JEHECI Tay-Tacka
KyObLTy, KO3ZICH HeMece KO3 jJKachlHaH Cy maiina
0oy capbIHBI TYPIK-MOHFON (PONBKIOPBIHAA KU1
KE€3JEeCEeTiH, JKaJlllbl ajaM OajachbIHBIH €H €XeJrl
caHacelHaH xabap OepeTiH MH(OMOITHKAIBIK
KyObuTBIC Aeyre Oonanpl. bi3 Tannaran enenge XK.
bememyier pOTBKITIOPIBIK TaWBIH CIOXKETTI, SIFHU 03
TITIMEH alWTKaHJa aHbBI3/IbI JKbIpJIaraH. AJl Kejeci
0ip eneHae «Tray-Tacka KyObLTy» CapblHBIH caHa-
JBI TYpAE KOPKEMIIK KYpaa PEeTiHIe IMMaiIaaaHbIIl,
JIaFIBUTBI CAPBIHABI AJlaTayFa TeIuIi:

JKaHbIMIBI JKapasaibl )KacTail xairaH,

CyHrizei kipririme xac OaimaHFaH.

Anamay agplivl ackan aoam exe,

Tazovipoviy mankvicvimer macka atnanean.[S, 43]

Pac, axkpiH alThIm OTHIpFaHmall AJaTayIbIH
OYpBIH aJ1aM OOJIFaHIBIFBI TyPaJIbl TOTOHUMHUKAIIBIK
aHBI3 €I ay3bIHIa aUTBIIMAaNIBL. bipak akbIH SKeNTi
KaJIBINThl YIITIHI KUSJIMEH KOMKEpIll IaijanaHy
apKbUIbl AJlaTayAblH KepHEKi OefHeciH jkacaibl.
AKBIHHBIH TIOATHKAIIBIK TYCiHAIpYi OOWbIHIIIA ATa-
Tay OYpbIH ajam OoJiFaH, Oipak OJI aHbI3Jarblaaii
aNbBI 0aThIp eMec, KOMIIMIT «aKbLIbl aCKaH aiamy.
SIFHM, aKbIH AJlaTay bl OWIIBUT KAPTKA YKCATAIbI.

KYCKA AMHAJTY. Meramopo3anbik Koma-
HBICTapAa TYPaKThl Xeniepaid Oipi — KyC, OHBIH
imiHge keoiHece akKy, Ka3, OypKiT, TYHFBIH. BypkirT,
aKKy — €CKI Ka3ak pyJjapblHa KacueTTi 0oJFaH (To-
TEM) JKaHyapJiap, COHJBIKTaH aKKyJbl KyJIbTKE aii-
HaJABIPBII, aTKBI30ai, OITIpMEH, «KHeli» Jem ca-
HaWTBIH. BYPKIT jkallbIHIa aHBI3, epTeri-oHriMenep,
acipece ecki mrymep, YHI, TPEK KYPTTapbIHJIa KOIl
ke3zaeceni. OHBIH YCTiHE, OYPKITTI KACHETTEY, BIPhIM
kbuty Opai-Asitaii anaOblH MEKEHICHTIH OaKTaIlIbI
pyniapaa OyphIHHAH Kelle JKaTKaH aHbI3. AJaiina,
OYPKIT aHIIBUTBIFBI KA3aK OMIpIHACTI JaFabLIbI ICTIH
Oipi OoJiFaHIBIKTaH, OYPKIT aHbBI3bI TCHI3 Kaiiaii-
TBIH TPEKTEP/iH KUSUIBIHIAFBl OYpKITTeH Oackaiua
Topizmi. Ecki rpekTep OYPKITTI KHSUIMEH >KBIpIIa-
ca, Ka3akTa OYPKITTI Ty3 KYChI, aCIIaHHBIH KbIpaHbI
JIeT, OHBIH 63 KacUeTTepiH, IIapyara Manjasl
JKarblH, AHIIBUIBIKTBIH KOPKI CKCHIH IKBIpJIaraH.
Kazak TaHBIMBIHIAFBI KbIpaH KYC OMWIKTIKTIH,
AIFBIPJIBIKTBIH, TOYEJICI3 ePKIHIIKTIH CHMBOJIBI
peTiHae KaabITacKaH.
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Kasipri ka3ax mo33usceIHAarbl MeTaMop(ho3alapablH KOHIIENTYaIbIK OeliHeCl

Axpi C. CeifliTMaH KbIpaHFa TOH aJFBIPIIBIK
IIeH aCKaKTBIKTHI, OPJIiK TIeH OTKipIiKTI «Kpipanmp
Kaiipay» aTTbl elieHiHJe ochl MH(TIK KyObUTyFa
BIHTBI3APIIBIK TOC1ITI apKbLIbl OblIaiima oepeni:

KanatTsl sx0HIIK KeIl y3aMac TeOeeH,
Kauiblkka camray 1a eJIIeHep OpeMeH.

Men ezep kyc boncam,

Lok kynHnen om kocen,

Kynimoi kanovipmaii epmenin onep em [6, 22]

Kyc Oeiinecine KyOblmynapna KaJbllTacKaH
Tarbl Oip TYCIHIK — YITKBIPIIBIK, EPKIHIIK, KASIIBIH
JKYUPIKTIT1, OMiK Ce31M, KOKTET1 KOHIJI ChIH IbI OIIap-
MEH JI€ VIIITACHIIT kKaTajbl. XaJbIK XKep acThl dJIeMiH
JKblTaH, admahap apkeuiel OeliHenece, ail acmaH
QJIeMiH KYC apKbLIbl enectereni. Kekke kerepiny,
OMIKTIKTI OAFBIHIBIPY KAaHATTHI KYC apKbUIbI JKY3€re
acazpl JIETeH VFBIMBIHBIH (DOJBKIOPAAFbl KOpiHici
epTeri-aHbI3/1ap/iaH aHbIK aHFapbliaibl. COHIBIKTaH
Jla KyC KHe caHajabl. XaaKbIMbI3 KACHET TYTKaH
JKeTi Ka3bIHAHBIH Oipi. OCBI QOTBKIOPIBIK TYCIHIK
TUTIMI3ZETT «KOHIT KYChl KOKKE KeTepuiemi», «0a-
ChIHA 0AKBIT KYChI KOHJIBD) JICTCH TYPaKThI TIPKECTI
KaJIBIITACTBIPYFa HET13 OOJIIBI.

Ocipece, Kaszipri kepkeM o7ecOU TybIHABLIAP-
Jla aJaMHBIH aKKyFa aiHaimybl Typaibl MH(TEpi
Ke3zecTipyre 0onaabl. AKKY, KoOiHece—9IeMTIKTiH,
TEKTITIKTIH, Maxab0aTKa aJalabIKTBIH, Ka3aKbl
MOJICHHETTIH CHMBOJIBI peTiHAe OelHeneHe .
Kacuer, xue typansl yreiMIap KeOiHece YIITTBIK
MU(DOJIOTHSAIAFbl KOHEJACH OPHBIKKAH OelHenep-
MeH kepcetineni. Conapapiy 6ipi — akky. Typkimik
mudoorusaga Oyl KYCTHIH KAacHEeTI MEH KHEITUTITi
JKAMIIbl aUTHIIATBIH QHTIMENEp KOT. AKKY — XaJIbIK
CCHIMIH/IC aTyFa THIBIM CaJIbIHFaH aH-KYCTap/IbIH
KaTapbIH/IA.

AkKy MuQi — YITTBIK YFbIMJIa FaHa eMec,
QJIEMJIIK TaHBIMJIA J1a KCHIHEH OpBIH ajia OTHIPHII,
o3iHIH OOHbIHA KeIOCHHem MoAcHW KabaTTap.Ibl
KUHaKTaraH. Eskenri rpek wmudTepiHae o3iHIH
Ka3a OosraH jockl Da’TOHMABI JKOKTAI, IMIEpIICH-
ren Oosb0anma KukHanel ATOMIOH Kymaid omemi
aKKyra aiHanapIpaael. OjeOuertanymibl  Jk.
MaxJibCOH MBIHaJail TyCiHiKTeMe Oepeai: «AKKY —
aKbIHHBIH, OHIIIHIH, COHIal-aK, aCKaK IT093USHBIH
CUMBOJIBI. ByJl CHMBOJIMKAaHBIH HEri3l >KaHHBIH
(pyXTBIH) aKKy OeciHeciHIe acmaHIbl Ke3yi, KaiTa
JKAHFBIPY, KipIIKCi3 Ta3allblK, KEMEJJIIK, TOKaIap
JKAJIFBI3IIBIK, €PJIIK TEH IMO33USHBIH JyJIMEK Oa-
CTay-CUNATHl TYpajbl TAHBIM-TYCIHIKIICH OaiiaHbl-
CTBI»

JKan enmelini, ekiHIIl eMIpai aHFa, KYcKa,
OCIMIIKKEe alfHaJbII Cypeli JereH MUQTIK TYCiHIK

Ka3ipri moa3usia 1a skui Ke3/1eCil OThIPaIbl. AKTHIK
camapra aTTaHy — OYJDKbIMAc TIpUIUTIK 3aHBI 0OJ-
ca, PYXTBIH MOHIUIIKTITT Typanbl TYCIHIK MYyJue
FaipIl OOJTyIBI MOWBIHIAMaiIbl. AKbIH ToKTapai
Tamxapbik «Jlama» aTThI eJICHIHIC aUTBUTFAH O IbI
TOMEH/ICT1/ICH OPHEKTEH/I1:

...MeH CeHiH OChIHIall OyeHIHMEH OSTHFaM,
Alirail MeH ypaHFa TYHIIBIKTBIM KOHE JIE.
...Kan-kapa TaOBITTHIH imIiHAE XaTcaM [,
Koxipezim o3iyHiy wiyeviiana 6osHap...
Pyxvim Kyc 6onvin xanvixkman ayeoe. [7, 21]

Mudrik cana cineminge emimai Oip Taburu
TYPACH eKiHIIi Typre eTy Jen KaparaH ceHiMm Oap.
«O nyHHe», «Oy TYHHE», «TiplIep oJaeMi», «eiep
olleMi» apachlHAAFbl IIeKapa Typaibl TaHBIM-
TYCIHIKTEp KYOBUTYIIBUIBIKIICH J€ OalIaHbICTHI.
OniM, senu oninep namwanvieblha — 0 OyHUeze
emy  mugonoeusoa  KyObLIyWbLILIK — MYpIHOe
Kapacmuipuliaoul.

HQTH)KeJ'Iep MEH TYKbIPbIMIAap

Kepkemuik OcitHeney peTiHae maimamaHbUIFaH
MUQTIK KYOBUTYIIBIIBIK TACUTI TYpasbl OHBIMBI3IIBI
M.H. Ommreiinniyg «Kazipri omebuerreri Mudgo-
JIOTH3M TYI Heri3i duimocodusiMeH cabakTacaThIH
peduiekTili cunaThIMEH, COHJAi-aK CypeTKepIiH

MUpKE HMHTEIJIEKTYalAbl  KapbIM-KaThIHACHIMEH
epekmeneneni» [8, 52] mereH  mikipiMeH
TYKBIPBIMJIAMBI3.

Mudri 3eprreymi B.B. MBanos: «CmepTts — nie-
peXoJ B IAPCTBO MEPTBBIX B MHU(DOIOTHH OOBITHO
paccmaTpuBaeTcsi Kak Meramopdo3a: npeBpalieHne
YeNloBeKa /darie — ero AyHH Ju00 OJHON M3 ero
JIYII, €CITU MPEJIONIOTaeTCs MHOXKECTBEHOCTh JTyIIl
OJTHOTO 4YeJIoBeKa / B )KMBOTHOE/ Yallle BCErO MTH-
Ily: MHOT/1a 3TO MpEeBpalleHue MPOUCXOJUT HE Cpasy
MOCJIe CMEPTH, a CIYCTS HECKOJIbKO JIET, KaK B MH-
(ax alnTeKTOB 0 HEOSCHOM JI0OMe COJIbHIIA/ » [9, 96]
— JleTeH TYKbIpbIMFa kesce, A.D. JloceB: «cnopar u
BCET/I1a CIIOPWIIH O 0€CCMEPTHH YT, — ACH KEJiIT:
«$1 yTBepKIar0 OJJHO: €CITU BBl XOTHTE PACCYKAAThH
YHUCTO IUAICKTHUECKHUH /ToXKamyiicta, HE paccyx-
naiite/ To GeccMepTHe AYIIH €CTh JUIT MU(POIOTHI
MPUMUTHBHEHIIAS aKcuoMa JUaleKTHKH... Jlymia
OeccMepTHa Takke, Kak 0ECCMEPTHO BCE Ha CBETE»
[10, 154], — mereH TY)KBIPBIM >KacalIbl.

Kazak TaHbIMBIHIAFBI MIEHICHIH 031 OJreHIMEH,
JKaHbl eJIMEH, KYC CeKiJAi oJieMl MIapian YIIbII
JKYpeli, MoJIalaH IIBIKKAH CHKBIPIBI CHIOBIP, COJ
oyesen yuIbIn xypreH Kyc->kxaHHBIH BIMBIPT Ka0bl-
Ja 3 YSChIHA Opalibll, KyHI OOlbIHA Xep OeTiHeH-
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Ortap6aesa [ H.

TIpIIUTIKTEH HE Kepim, He icren OiIreHaepin
SHTiMeNIen jKaTabl JeTeH TaHBIM OCBIIaH Oacray
aaThiH 00Jica Kepek.

PyXThIH MOHTUTIKTITI OHBIH MYJIJIe FalbIlm 0OJI-
Mai, eKiHmm Oip Typae FYMBIPBIH >KaJFacTBIPYHI
TypiHze TyciHgipineni. Anxam Oy AyHHEICH O
JIYHHETe camnap IIeKKeH1e keOiHece KycKa aifHasa-
bl JETeH VFBIM OipCHITIBIpa MH(TIK OHTIMeENepre
apkay Ooustranbl Oenrim [2, 44]. Ka3ak XaJKbIHBIH
YFBIMBIHIA ~ ©JIIM  alfIbIHA JKATKaH aJaMHBIH
JICHECIHEeH «Ko0eIeK-KaH» HEMECe «IIBIOBIH JKaH
OeJIiHIN MIBIKKAH Ke3[e ajaM Ke3 jkymajbl. JKaH
(pyx) WBIOBIH HE KYC TYPiHJE TOHHEH YIIBII KETeIi.
«ToH eiice e, kaH ©JIMEHAl», agaM ©JIreHMEH
OHBIH JKaHbl 0acka Hopcere Oaphill KOHAJbI, OMIp
CYPYIH KaJIFacThIPaJIbl IeTeH HAaHBIM-CEHIM OapIIbIK
XalpIKTapaa na Ke3zgecemi. JKaHHBIH MOHTLTIKTITI
Typajbl YFbIM ajlaM MEH JKaHyapyiap apachlHa KiK
KolMaraH MU(TIK caHara TOH oinay QopmacbiHaa
xatblp. KaTThl KUHAIFaH Ke3/e «IIBIOBIH JKaHBIM-
aily, «IIBIOBIH )KaHBIM KO3IMe KOPIH/I1», KO31HE KOK

IIBIOBIH YHMEIIETEM, KIITBIOBIH KaHbI ITBIPKBIPAIBI»
JIeTeH TipKecTepzeri OeitHeneynepaiH 631 MADTIK
TYCiHIKKe OapbIl Tipesei.

KopbIThIHABI

KopbIThIHIBLTACAK, YITTHIK TAHBIM MEH JTHH-
KaJIBIK OOJMMBICTHI OCHHENCHTIH MHQTIK KyOBI-
JYUIBUTBIKTAP STHOCTHIH TyTac OeiHeciH, bapiia 60I1-
MBICBIH aHbIKTalIbl. Kazipri Ka3zak akbIHIapbIHBIH
MeTaMopo3anapabl KOJIaHybIHIAFbI YITTHIK SPEK-
HISJIIKTEP JCT VIITTHIK CAHAHBIH KOPbIHA CaKTaJIFaH,
TapuxX KOMHAybIHIA JKATKAH YITTHIK OCHHCHIH
MO33MsIaFbl KOPIiHICIH aliTaMbI3. MaceseH, Tayra,
KbIpaHFa, MeJIIip OyJiakKa, akKKy KycKa T.0. CHSIKThI
O3IHIIK miurHgeri KyObulynlapra He eJCeHICp
VITTBIH JOCTYPJl MOACHHETIH, XaIBIKTHIH O31HIIK
KalTananbac epeKIeNiKTepiH, STHOCTBIH pyXaHU-
MOJICHH OMIpiH capalyiaii Kelle, caHa, TiJl, MOJICHUET
VFBIMIIAPBIHBIH ~ OalTaHBICBIH, VITTBIH — TUITIK
OelHEeCIH TaHbITAbI.
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HOBbIE ®OPMbl COLIMAAbHOM CATUPDI
B POMAHE «<MEY INMOYETA»

B aTOM cTaTbe aHaAM3MpyeTCs 3HameHuTas Tpuaorng MeamHa Bo «<Meu nouetar. [epoit Tpraormm
npuBep KeHeL, naearam Katoanumsma, lan Kpayubek. Tpuaorms BKAOUaeT B ce6st TpU NPON3BEAEHMS:
«AtoAM NpY opyum», «OuLiepbl U AXXEHTAbMEHbI», «<be3oroBopoyuHas KkanuTyAsums». O6beAVHSIOLLIA
MOMEHT BCEX TPeX MPOU3BEAEHMIA, KATOAULIM3M aHIAMICKOTO OBLLECTBA M BAMSIHUE apUCTOKPATUM Ha
HPaBCTBEHHOCTb M MOPaAb YeAOBEKA, BbIABMHYTasl Ha NMepBbIi MAaH. ncaTeAb NOCPEeACTBOM Uy>XKOro
UYEAOBEKQ, MbITAETCS MOKa3aTb HEAOCTATKM BGpuTaHcKoro obuectsa. lepor nponsseaerus lan Kpayubek
XOTb M MOXO0>K Ha NEePCOHaXXM NMPEAbIAYLLMX MPOU3BEAEHNIA, OAHAKO NPUBAEKAET BHUMaHME YMTaTeAen
aBCOAIOTHO HOBbIMM KauyecTBamu. TpuAaorms «Meu novera» OTAMYAETCS C TOUKM 3PEHMS COAEPIKAHMS 1
CTUAS OT NPEAbIAYLIMX Npou3BeseHnin MBanHa Bo.

KaroueBblie caoBa: MBAMH Bo, coumanbHag catrpa, Meu noyeta, GUAOCODUS, peAnrms.

Eyvazova V.N.,

Research Assistant, Azerbaijan University,
Azerbaijan, Baku, e-mail: vefa-eyvazova@mail.ru

New forms of Social satire in the novel “Sword of Honour”

In this article Evelyn Waugh'’s the famous trilogy “Sword of Honour” is analyzed. The protagonist of
the trilogy Guy Krauchbek adherent to Catholicism ideals. Trilogy consists of three novels: Men at Arms
(1952), Officers and Gentlemen (1955) and Unconditional Surrender 1961). The uniting moment of all
three works, Catholicism of the English society and influence of the aristocracy on morality and the moral
of the person, put in the forefront. Writer has made an effort to supply by means of man becoming alien
to British society. The hero of the work Guy Krauchbek though is similar on characters of the previous
works, however draws attention of readers with absolutely new qualities. The trilogy “Sword of Honour”
differs from the point of view of contents and style from the previous works of Evelyn Waugh.

Key words: Evelyn Waugh, social satire, The Sword of Honour, Philosophy, Religious.
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«AKblH KbIAbILLbI» POMAHbIHAAFbI BI\EYMeTTiK CaTHUPAHbIH, XXaHa d)OpMa/\apbl

Makanaaa MBAMHI BOHbIH, aTakTbl TPUAOTUSICHI «AKbIH KbIAbILLbI» TaAAQYFA TYCEAl. TPUAOTUSHbBIH,
6ac Keninkepi KaTOAMUM3M MAesAapbiHa TaObiHylbl — lan Kpayubek. TpyvAOrust «MbIATbIKTbIAGP»,
«Odmuepaep MeH AxeHTeAbMeHAep», «Co3ci3 GepiAy» aTTbl Yl LibIFAPMAAAH TypaAbl. BapAbik
LblFapMaHbl GipiKTipeTiH aHTAMSAAFbI BiPIHLLT OPbIHFA LbIFAPbIAFAH KATOAMLIM3M >KOHE ak CYMEKTIAIKTIH
aAaM MopaAblHa acepi. XKasyLbl e3re aaam apKblAbl OPUTAHABIK, KOFAMHbIH, KEMLLIAIKTEPIH KOPCETKICI
Keaeai. bac keninkep lan Kpayubek asAblHFbI LbiFapMaAApAbIH KerinkepAepiHe yKcaraHbIMeH,
OKbIPMaHAAPAbI ThIH KacMeTTepiMeH KOHIAIH ayaapTaabl. «<AKbIH KbIAbILbI» TPUAOTUSCbl MIBAMHT BOHbIH
AAABIHFbI TYBIHABIAQPbIHAH Ma3MYH >K8He CTMAI >KaFbIHAH epeKLUEAEHEA, .

Tyiiin ce3aep: MBAMHI Bo, areyMeTTik caTtupa, «AKbIH KblAbILbl», (DUAOCO(DUS, AiH.
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BBenenune

IIpomsBenenne «Meu mouetay (The Sword of
Honour, 1952-1965) nHanucanHoe OMHUM U3 CaMBIX
OnrecTsmux nucarenei MiBimuaom Bo otinuyaroniim-
CsI CBOCH OPHUTHHAIBHOCTBIO, CTAJI0 HOBOU (hopMOit
COLIMAJIBHOM CaTHPhI B aHINIMHCKOU muTepaType XX
Beka. Ero poMaHsbI Bceria npu3bIBarOT Ha 00pHOY ¢
HECTIPaBENIMBOCTHIO U 3JI0M, ONMMCAHHBIE COOBITHS
1 00pa3bl COOTBETCTBYIOT PEAUSIM JKU3HU. JTO KE
MoCIyXuio u3BectHocTu MBnuHa Bo u ceirpaio
peLIaronIyr0 posib B HAXOXKACHUM MYTH K Cepauam
yuTaresieid. Ero poman «Med 1o4yeTta» MOXKET CTaTh
XOpPOIIMM MPUMEPOM OTPAKAIOUIUM COLMATBHYIO
cartupy. B cBoeil nocnenueit tpunoruun «Meu noue-
tay (1952-1965 rr.), aBTOpY yHanoch oObEANHHUTH
CaTHpy W JMPUKY, ECTECTBEHHBIM 00pa30oM JIOTIOJ-
Hs ApYyT Ipyra, U TEM CaMbIM OH CO3/aJl HOBYIO,
HEOOBIYHYI0O MaHEpy HaIlUCaHus, OOBCIUHUB JIBE
WHTOHAIIMM B €IMHOE 11eioe [5].

Hacrosmmas padoTa mocssimeHa mpooieMe co-
HMaJIbHAas caTUpa B aHIJIMWCKOW JIMTEpaType Ha
Marepuajie TBOPUECTBA KPYMHEUIIEro XyJ0KHHUKA
XX Beka-MBnauaa Bo. OTHOIEHNE K KATOIUIIA3MY
HUBnuna Bo Bcerma OBLIO OJHUM M3 CaMBIX BaxK-
HBIX aCIIEKTOB UCCIIEJOBAHUS €T0 MUPOBO33PEHUS U
TBOPYECTBA.

HoBu3Ha naHHOM CTAaThbM 3aKIIIOYAETCS B TOM,
YTO, HECMOTPSI HA BBICOKYIO CTEIICHb U3YUEHHOCTH
XynoxecTBeHHOro Hacienus M. Bo, 10 Hactosiero
BPEMEHU COIMANIbHASI CATUPA B €r0 MOCIETHEH TpH-
noruu «Meu nmoudera» OcTajics He U3yUYCHHBIM.

Ilens HacTOSAWIErO HCCIEAOBAHUS PACCMO-
TpeTh Ha Marepuaie TBopuectsa MBnuna Bo oco-
OCHHOCTH COLIMAIBHOM CAaTHPBI B 3aBUCHMOCTH OT
MHPOBO33PEHUSI U TBOPYECKOTO METOAA aBTOpA.
TeopeTnyeckyo U METOOJIOTHICCKYIO OCHOBY HC-
CJIeI0OBaHMA COCTaBISIIOT TpyAbl yueHbix: C.C. ABe-
punrieBa, M.M. baxtuna, M. bpan6epu, 1. xa-
criepa u IpyTrux.

IKcnepuMeHT

Tpunorust BkiIro4aeT B ceOs TpU TpOHU3Bee-
Hust: «Jlrogu mpu opyxum» (1952), «Odunepsr u
JokeHTIbMeHb (1955), «be3oroBopounas kanury-
nsus» (1961). O0beIUHSIONINY MOMEHT BCEX TPEX
MIPOU3BEACHUH, KAaTONHIIM3M aHTJIHICKOTO 001Ie-
CTBa U BIIUSHUE apUCTOKPATUH Ha HPABCTBEHHOCTh
Y MOpallb YeJI0BeKa.

T'epoit Tpwnorum 'aii Kpayubex mpenan umea-
JIaM KaTOJIMIIM3Ma, OJTHaKO 36 JIeTHEro repos Myva-
I0T HEJIOTIOHUMAaHKe, OJJMHOYECTBO IOCIIe Pa3Bo/ia,
M OH BCEMH CHJaMH XOYeT y4acTBOBaTh B BOIHE.
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OH n1yMaeTt, yTo BOMHA MOMOXKET €My HAWTH OTBETHI
Ha eT0 BOIPOCHL.

l'ali B kOHIIE BOMHBI IPOIIASICh C WIIIO3UEN
PEIUTHO3HOCTH U  APUCTOKPATUYHOCTH, MPHUHSII
OKOHYATeNbHOEe pemieHne: «MHe HY)KHO, 3aHATHCS
xopommmMu aemamu» [2, 345]. Ha mepBbIil B3I
o0Opa3 KpayubOeka He OOBIYHBIH W HE TUIIHYHBINA
s MiBnmuaa Bo. OmHako He THIMMYHOCTH oOpasza
last Kpayubeka Oblia ujeedl BBIIBUHYTOH CaMHM
aBTOPOM. ABTOpP MBITAJCS MOCPEICTBOM YYKIOTO
9TOMY OOIIECTBY YelOBEeKa MOKa3aTh HEJIOCTATKH
aHriuiickoro obrmiecrsa. 'epoit pomana [Mait Kpa-
y40eK XOTh U TIOX0X Ha MPEABLIYIINUX ITePCOHAKEH
aBTOpa, HO IPEJICTaBJICH YUTATESIM B aOCOJIOTHO
HOBOM KadecTBe. C ATOM TOYKH 3pEHHUS KOHTEKCT
MPOUCXOSILEr0 B MPOU3BEICHUN KATOIUIM3MaA U
apHUCTOKpaTHU3Ma IOBEPraeTcs )KECTOKOW KPUTHKE.
Bcro Ku3Hb KaTOMUIIM3M M apUCTOKPATH3M OBLIH
uaeanoM i ['asg, ogHaKo YBUICHHOE Ha BOMHE 3a-
CTaBWIIO €TO Pa304yapoBaThci B CBOMX Hzeanax. U
9TO MOMOTJIO 3alTUTUTH TEPOsI OT MAryOHOTO BIIHS-
HHUS YeloBeuecTBa. POMaHTHUECKUI MUP WILTIO3UU
l'ast crankmBaeTcs ¢ peajbHOCTHIO, U YHTATENb C
KQK/IBIM IIaTOM TepOsl TePEKUBACT C HUM €T0 0OJIb.

Wpnun Bo kxak u Benukuii Pycckuii nucarens
I'oromb, KOTOpBIM OBUT CITOCOOEH BOIUIOTHUTH 00-
pa3 Poccun B kauecTBe mpumepa Ui BCeX Tocy-
JAPCTBEHHBIX CIYXAIUX B HEOOIBIIOM TOPOJE,
Ha MpuMepe OpUTAaHCKOH BOSHHOMW MAaIIMHBI CITOCO-
OcH O0HapyKUTh Oyp)Kya3HO — OIHOPOKPATHUYECKUE
OCOOCHHOCTH T'OCYJIapCTBEHHOTO CTPOUTENIBCTBA!
KOppYNIHA, KAPhEPU3M, TYTIOE IO JIMHEHUE U TIOI-
YUHEHUE JOJKHOCTHBIM JIUIAM, B TAaHHOM CIydae
JKeJlaHue pabovMX W TOMBITKU TONTYYHTh JIMYHYIO
BBITO/TY, UX JACWCTBUS IOBEACHHBIE 10 aBTOMAaTH3Ma
U He3HAUYUTEILHOCTH, BCE 9T KOHBIOKTYPHBIC Kaue-
CTBa UMECIOT Ba’KHOE 3HAUCHUE B €TI0 MPOU3BEICHUN.

Tpunorus «Meu moderay MPEBOCXOAUT €ro
MpeabIAYIHE pa0OTHI C TOUKH 3PEHUSI TIOTHOTHI CO-
nepxanvst. [Ipenpinymuiit oneiT paboThl, Jan emy
BO3MOXHOCTh CO3/aTh OCTPBIM CaTUPUUECKUIN TOP-
TPET, B CBOEH TOCIIeAHEH paboTe OH JOCTUT BBICO-
KOW TOYHOCTH W TIOJIHOTHI KOMITO3UITUU B (pUHAIE.
Cartupudeckue nepcoHaku Tpujorun «Med rnoye-
Ta» MOXXHO pa3liesiuTh Ha ABe rpynmbsl. K nepBoi
IpyNIe MOXXHO OTHECTH OECUMCICHHOE MHOKECTBO
OE3BIMAHHBIX O(HIIEPOB W Te€HEpPAIOB. ABTOp yIe-
JISIeT OYCHHh Majl0 BHUMAHUS OMHCAHUIO COOBITHH U
TOYHBIM JlaTaM Tpoucxopsmero. Ho ¢ TouHOCTbIO
ONHMCaHHBIC KadyecTBa IMPHUCYIIHE o0pa3aM Mepco-
Ha)XeW TMPOW3BENIEHNs], MOCIYKHUJIO CO3JaHHI0 He-
3a0bIBaeMbIX 00pa3oB. Kak mpaBumiio, mepcoHax
y4acTBYET TOJIBKO B OJHOM WIJIM B JABYX BTOPOCTE-
MICHHBIX AITU30/1aX, 0JIHAKO, ABTOP «OOBIIPHIBACTY U
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Hogsle hopMbI conmanbHON caTHphI B poMaHe «Med modeTa

MIpPEJICTaBIIET TOUHBIH W MOJIHBIM MOPTPET. ABTOP
JETabHO OIMCBHIBAET KaK JyXOBHBIE IPOOIIEMEI,
TaK ¥ TICUXOJIOTUYECKUI HACTPOM.

W3BecTHO, 4TO Kakaas MpaBAHMBas HUCTOPHSA
WA COOBITHE, COCTOUT M3 OECUHCIEHHOTO MHOXKe-
cTBa aneMeHToB. [Ipu co3mannu Xyn0kecTBEHHOTO
MIPOU3BE/IEHUS] HEBO3MOKHO HCITIOJIb30BaTh BCE JiE-
TaIH ¥ JMHA30/bl ONMCAHHBIE B WCTOPHUH, TIOATOMY
WCIIONB3YIOT OJUH M3 METOJIOB MPUBJICYEHHS BHU-
MaHMs YUTaTeNs — BBIOOpouHbId. B mpoussenennn
K. Kenerr «Purypepy HCIOIB30BAH METOJ «pac-
HIIMPEHHO — C)KaToro» ()eHOMEHa B OTHOIICHHH K
MIPOUCXOSIIEMY (3a MpeesiaMi POUCXOISIIETO B
XYJIO’)KECTBEHHOM IIPOM3BEIEHUH) U JTO TO3BOJIH-
JIO CBSI3aTh C BHIOOPOM B JKHU3Hb XY/I0’KECTBEHHBIN
croxer [1, 412]. B npeacraBneHHOM NPOU3BEACHUN
BBIOOD XY/I0’KECTBEHHBIX JIETANIeH TaK e IMPOU3Be-
JIEH C BBICOKMM MacTE€pPCTBOM. DTO CO3/1aeT yCIOBHE
JUISL PacCKpBITUS CYIIHOCTH IpousBeneHus. C atoi
TOYKHU 3peHHusi B IpejacTaBiieHHOM VBiauHom Bo
MIPOM3BEIEHUHN MUIIEHBIO JJI1 KPUTUKH CTAHOBSITCA
BBICIIINE BOEHHBIE YHHBI, BO3IEHCTBUE KOTOPOU BbI-
pakaeTcst uepe3 HCKYCCTBO.

Bropas rpymnmna nepcoHaxxeil TpUIOTUH — UTpa-
€T Ba)XHYIO POJIb B Xy/J0’KECTBEHHOW BBIPA3UTEIb-
HOCTH 1 00TIIEeH HIee MPOU3BEICHUS. DTO — DTTOPIL,
Puyun Xyxk, Tpummep, Aiieop Knep u JlagoBuxk.
Kaxxaplit 13 HUX Hepas3pbIBHO cBsi3aH ¢ ['aeM, B TO
JKe BpeMsl X 00pa3bl UAYT Bpaspes ¢ uueanamu [ as.
Onu cMeroTes Haj JKeJTaHuAMU 1 Medtamu [as, na-
ponupys ero. C 3Toi TOYKHM 3peHusi, MpeCTaBIICH-
HbIE 00pa3bl MOIHOCTHIO PACKPBIBAIOT OOIITYTO HJICI0
1 XapakTep MPOU3BEICHMUS.

[IpencraBneHHble B NPOU3BENECHUN «HHU3KUE»
caTupuUueckue o0pa3bl IepCOHaKEH OB CO3MaHbI
HE I OTPUIIATEIILHOTO (POHA, ¥ HE [Tl TOTO, YTOOBI
OpOCUTH TEHb Ha MOJIOKUTEIBHOTO Teposi. OHU Tak
JKe CITy»KaT OHOH Hjee 1 Kpaxy uaeaisoB B 0oproe ¢
penuruei u apuctokparueil. Ho 3to nposipisgercs B
MaHepe, KOTopasi OTIIMYaeT UX OT JAPYTHX MepcoHa-
skell. KauectBeHHOe paznuune Mexay ['aem u cos-
JAaHHBIMU 00pa3aMH B TOM, YTO OHH aOCOJIIOTHO HE
pa3BuBaroTca U He MeHsroTcsa. OHu BMecTe ¢ ['aem
MIPOXOIAT OTpeeNICHHbIE YYACTKH €T0 JKU3HEHHOTO
nytd. rpast poiau UCIIONIHUTENEHN JKeIaHUl U Ipu-
xorel ['as, oHM Mcue3arT Kak DNTOpMH, WIKN Teps-
I0TCS U3 BHJa Ha HEKOTOPOE BPEMsl, YTOOBI TIOTOM
MOSABUTHCA HEOXKUJTaHHO Kak Puun Xyk.

B cpennue Beka BO BpeMs CMEIIHBIX MOCTa-
HOBOK KJIOYHOB TOSIBIISIETCSI HOBAsi TOPECTHAS MY-
JPOCTh aKTEpPOB, OHH TBITAIOTCS KOHKYPHPOBAThH C
ux Biagensiamu (Onrtopm). [IpekpacHasi, rojaoBo-
KpY>KUTEIIbHAsI Kapbepa He NMPHHOCUT CYACThs, Ha-
000pOT, 3aKaHYMBACTCS IOJIHOW M HEOOpaTUMOH,

katactpogoit (Tpummep). axke pazouapoBaHue
MIPUHAMAET y HUX Oosie3HeHHBIe PopMbl (JIamoBHK).
Bce a1 IepcoHaku ypoUIMBLI M Ha TIEPBBIN B3TJISLIT
OoHU KOHTpactupyloT ¢ ['aem. OpHako, B MpUHIM-
[l CYLIECTBYET M CXOJACTBO — KAXAbIH M3 HUX Ha
MI'HOBEHHE TIOX0X Ha ['as1, BIAsACH HOCHUTENEM ero
XapakTepa. B copepikaHun poMaHa CXOXKECThb Iep-
COHAKEH MCKIIOYHUTENBHO BenuKka. C UX TOMOIIBIO
WBinH Bo B pa3Hble nepuoasl )xu3Hu ['as muanupy-
€T pa3/InYHbIC MOIUTUYCCKUE CUTYAINH [4].

B npousBeneHuy npuBieKkaeT BHUMaHHE, C Ca-
MOTO Hayaja M /10 KOHIA BBIMBIIIUIEHHAS MPOILIas
JKU3HBb M caM DTTOPII, €ro MPOIUIOe U Tparndeckas
y4acTb, KOTOpas 3actaBisieT ['as, cuurats ceOst BU-
HoBHBIM. OntHako ["ait mobexaaer B cebe 3TO UyB-
CTBO, yOMBasi 4yBCTBO BHHBI Iepe] DNTOPIOM B
ceoe.

B nunie Tpynomo6uBoro, Kapsepucta Jnropmna
WBnun Bo BeIcMenBaeT 0iHy U3 CTOPOH >KHU3HHU BO-
CHHBIX, IIOALIYYMBACT HaJl €r0 OOMIYNBOCTHIO, YHU-
KEHHOCTBIO U Pa304apOBAHHOCTHIO B BBIXOJHBIX.
l"ato cI0XKHO conepHUYATh C APYTHM FepOUYECKUM
nepcoHaxkeM Puum XykoMm. Puum Xyk B3pociblit
conaT, OTB&XHBIM BOEHHOCHyKamui. OmHaKo
camblil OOJIBIION MapaJoKC B TOM, YTO CPEIU paz-
JIMYHBIX MHOT'OYHCIIEHHBIX [IEPCOHAXEH, OETHIX B
BOCHHYIO (pOopMy, OH HanboJiee IpohecCHOHATbHBIN
COJI/IaT B apMHHU, KOTOPBIH CTal OOBIYHBIM YEJIOBE-
KOM. MO’KHO CKa3aTh YTO, HE OZMH YEJIOBEK HE IOA-
JiepyKajl ero jKeJaHue BCTYIHUTh B OOM.

B pomane «Meu mouera» mucaresb B CaTHPH-
yeckoi (popme mpencTaBisieT PyKOBOACTBO bpu-
TAHCKOH apMHH M IOCJIEIOBaTEeNbHO «oduIepa
— JDKeHTJIbMeHa» B oOpase AliBepa Kiepa cBepruy-
Toro ¢ tpoHa. IIpocteie connatel bpuranckoi ap-
MUH OBUIH TIPE/ICTABIICHBI B TPHIIOTHH SIBHO C OOJIb-
1Ioil cumMmnaTie, B 60raToi caTHpHYECKOHN MaNInuTpe
OHH HE HECYT KaKOW-T100 NPOHUYECKHA OTTEHOK.

B Tpunoruun «Meu nouyera» JOCTUTHYTa Kpacu-
Basi TapMOHMS CATUPBI U TUPUKH. CaTupruieckas Ju-
HUS TPWIOTUH — KaK Obl 0OBbEIMHSET MpeIblayIIne
paboThI aBTOpA, BEICMENBAst CHOOM3M, OTpaHIUCHHS
U CyeBepue CpeIH apHCTOKpaToOB, Oe3rpaHUYHOE
XKellaHue O0raTCcTBa, aMOPATBHOCTD OypXKya3HuH, Ty-
MOCTh YMHOBHUKOB M MAPOAHIO, TPYCOCTh BOGHHOC-
JTyXalluX M HEKOMIETEHTHOCTh B CATHPHUYECKOM
IUIaHE IIPEJCTaBICHA YUTaTesIsIM. BOeHHas >KU3HB
I'ast oueHb Oe3HA/IEKHA, €TI0 OKPYKAIOT Oe3yCIiel-
HBIE N3BEPTH, KOTOPHIE OT HETO HE OTCTAIOT.

[Tucaresns OYeHb TOYHO HCCIEIOBAN OyLIN
CBOMX TII€PCOHAXEH, MPOIYIIEHHBIE Yepe3 MsCo-
pyOKy bpuTanckoil BOGHHOW MaIlIHMHBI, BBISBISS
OCTaTKHM UX YEJIOBEYECKUX KadecTB. OH HE TOJIBKO
HE HaJelseT 3TUX W3BEProB KOMHUYECKUMH U OT-
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CTPaHCHHBIMU CBOMCTBAMH, OH TaKXe€ pPaCKpbIBa-
€T UX HEJOCTAaTKHU W BBISABJISET IPUYMHBI. MHOrue
CaTUPHUUYECKHE MEPCOHAXHU «Med MmodyeTay HMEIOT
MIPOTUBOPEUUBBIC XaPAKTEPhl, XOTh OHU U CO3/IaHbI
C IOMOILIBIO CATUPUUECKON «JOMUHAHTBI», CO3AK0T
y UMTATENIsl YyBCTBO XKAJIOCTH U couyBCTBUs. O0pa3
OnTopna caMm 1o cede CMeIHOW U yIUBUTEIbHBIH,
OJIHAKO B cpaBHEHUU ¢ Puum Xykom OH 3aciyKu-
BaeT Oojblie cumiaruii. MHorma cummarus 3a-
CIY>KEHHO TMEpPEeXOAUT B aHTUNATHUIO. PackpeiBas
XapakTep OTHOLICHUN DNToprna ¢ APYrUMHU MEPCo-
Haxkamu BnuH Bo moka3sbiBaeT, 4To OH OBLT POXK-
JICH HE TIYMBIM U He 37IbIM 4elIoBeKOM. Ero 6ecko-
HEYHbIE BCEM IPHUKA3bl HA CAMOM JIEJI€ YKA3bIBAKOT
Ha TO, YTO, OH Ha KaKOH MHUI' XOYET OIIYyTHUTh CeOs
CWIBHBIM U BJIACTHBIM, 3TO TOMNBITKU OTOMCTHUTH
BCEMY MHPY 32 PacTONTAHHOE YEJOBEYECKOE J0-
CTOMHCTBO. B CBsI3M C 3THM CTOMJIO ObI OTMETHUTH,
YTO TEOPHS KOMILIEKCA HE TOJHOIEHHOCTH ObLIa
paspaborana B XX Beke AICpOM IO BIUSHUEM
nuteparypaoro mHeHus. B 1907 romy Hemernkuid
YUYECHBI Hamucadl O «HEJOCTaTKaX OPraHoB» Tlie
IMcajig, O TOM, YTO B YEJIOBEYECKOM OpraHU3Me OT
POKIIEHUSI aHATOMHYECKHU 3aJI0’KEHBI CTHMYJIBI Ha
T€ WU UHBIC YCIEXU U NOCTIKEeHUs. B 3ToM ciy-
yae HApYyIICHHE YEeJIOBEUECKON MCUXUKH ITPUBOIUT
K CO3JIaHHIO 0COOOTO MEXaHW3Ma BOCIIOJIHSIOIIETO
HegocTaTki. KOHKpEeTHBIE 1IeH, CBSI3aHHBIE C KOM-
MIEHCALlMEH YEeJIOBEUECKOU NEATEIbHOCTH 3a CPBIB
TIpoIlecca HaIPaBieHb! B ONPEeICHHOM HarpasJie-
Huu. Ha mpumepe 3HaMEHUTOCTEH pa3BUTHE YEIO-
BEYECKUX CITOCOOHOCTEH MOKHO TIPEJCTABUTH KaK
CXEMY: «HEIOJIHOIEHHOCTh TUIOTH — KOMIICHCAITHS
— 1enb (TMOJIOKUTENBHEIHN pe3ynbTar)y [2, 78]. Taxk,
HanpuMmep JlemoceH oT pokaeHus 3auKaics, Of-
HAKO 3a CUET ICHUXOJIOIMYECKOTr0 MeXaHU3Ma 3aMe-
LICHUS, B UTOTE 3TO HE MMOMEIIANIO €My CTaTh CAMBIM
3HAMEHUTBIM OpaTopoM B JapeBHei ['pennu. [Tnoxoe
3penue Lnnnepa nocIykKuio TOITIKOM K pa3BUTHIO
€ro JpaMaTyprudecKux crocoOHocTei. B pe3ynbra-
T€ MOTEPU ciayXa beTxoBeH CTayl OAHUM U3 CaMbIX
SAPKUX MPeJCTaBUTENe MUPOBOH CHM(pOHUYECKON
MY3bIKH.

PazButue uenoBeueckoil 1eATENBLHOCTUA B TAKOM
MMO3UTUBHOM HAIPABICHUU B PE3yJbTATE HHBAIHI-
HOCTH, SIBJISIETCS OJTHUM U3 CIIOCOOOB pelIeHHUs (PH-
3U4ECKOM HenoJHoLeHHOcTH. Ho B 1aHHOM cityuae
9TO MOXKET OBITh COBEPIIICHHO HHOU IIyTh PA3BUTHUS.
B HEKOTOpBIX CiTy4asx y HHBAIUAOB C JISTCTBA (PH-
3UYECKUE HEJOCTAaTKU BbI3BIBAIOT UYyBCTBO BpaXK-
JneOHOCTH K BHENIHEMY MHUpY. Takod 4enoBeK BO
BCEM BUJUT OMACHOCTb, OH OXKUAACT OT JIFOJICH C KO-
TOPBIMU OH BCTPEYAETCS YIIPEKOB B CBOCH MHBAJIMI-
HOCTH, BCEMH CHJIAMU IBITASICh UM MPOTHBOCTOSTh.
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Hemeuxuii ydeHblii He YIOBIETBOPWIICS UC-
CJIETOBAHUSMH YEJIOBEYECKON HEMOIHOIEHHOCTH U
MPUYUH UX UHBATUAHOCTH. OH 00paTuil BHUMaHUE
Ha TOT (DaKT, YTO B OTVIMYHMH OT )KUBOTHBIX, YESITOBEK
poxknaercs ciaObiM ¥ OECITOMOIIHBIM CYIIIECTBOM.
Takum 00pa3om, Ha HAYAJILHOM 3TAlle Pa3BUTHS Ha-
YUHACT OUIYIIATh CBOIO HEMOJIHOLICHHOCTh. B Haua-
Jie J)KU3HHA KKl PeOSHOK JKHMBET B CEMbE, HYXK-
JIasiCh B (PU3UUECKOMN U TICUXOJOTHYECKOM MOMOIIH.
[Moatomy ¢ panHero nercTBa peOCHOK, OINIYNIACT
CBOIO HETIOJIHOIIEHHOCTb, M 9TO CO37aeT MEXaHU3M
BOCITIOJTHEHUSI HEJTOCTAaTKA, M TIOMOTaeT BEIPabOTaTh
CTPATETHIO0 JKWU3HU CIIOCOOCTBYIOIICH NaibHEUIIe-
My onpenenenuto. [lo muenuto A. Aajiepa 4yBCTBO
HETIOJTHOIEHHOCTH Y KaXJI0ro peOCHKa SBIISIETCS
JIBIDKYIIEH CHIION JUIsl yCTpaHEHUs HEIOCTaTKOB
[2]. Teoputo «HETIOIHOIICHHOCTH» AJIepa MOXHO
OTCIIEIUTH B 00pa3ax repoeB pomana. OTciexxuBast
JKU3Hb DNTOPNA, U HEMOJHOIICHHOCTh €r0 BHYTPEH-
HEro MUpa Mbl CTAHOBUMCSI CBHJIETEIISIMU €T0 CHIIBI
BJIACTH.

B npoussenennn o6pa3 Puun Xyka,kak u oopa3s
Onropna MHOTOCTOPOHHUU. B smm3omax 0opbObI
Dnropmna 3a «COKPOBHINA» OH KOMUYEH, JOCTOCH
MpEe3pCHUsl U HEHABUCTU. BBIABUTAs CBOIO TEOPUIO
OecIIoma HOCTH U TIPETBOPSS €€ B KU3Hb OH BHI-
3bIBACT HEHABUCTh. BiivsiHUEe 0011IeCTBA MAHBSIKOB U
AMU30]10B OECCMBICIICHHOW CMEPTH CTAHOBUTCS CIIIe
0oJiee 04YeBUIHBIM /ISl OTBAXXHOTO YenoBeka. [laxe
B OTKPOBEHHOW HenpusizHu K Tpummepy MBiaun Bo
WCIBITHIBAECT YYBCTBO COCTPAIaHUs K €ro 0€30TBET-
HOH BITIOOJICHHOCTH B BupskuHMIO, a 7151 Hee OTHO-
nreHust ¢ TpuMMepoM ObUIH CITyYaiiHbIM (PIHUPTOM.
B mupe napur HecrpaBeJIMBOCTh U aMOPAIbHOCTb,
OJIHAKO aBTOP HE XO4YeT, YTOOBI MX Mmobema OblIa
OKOHYATEIFHON U OECIIOBOPOTHOM, KaK MOKH3HEH-
Hoe mpokisiTue Tpummep Oyaer HecTH B cebe Oec-
KOHEYHYIO JII000Bb K BupskuHuM. 310 €ro pacriaTta
3a HEYECTHOE OCTIDKEHUE CcllaBbl. Hajgo oTMeTHTS,
YTO €IUHCTBCHHBIN MOJOKUTEIBbHBIN Iepoil B MPO-
n3BeAcHNH, oTell ['as, craperii muctep KpaydOek.
[To MHEHMIO aBTOpa KHHUTH, OBLIO HEOOXOIMMO I10-
Ka3aTh JOOPOMOPSJIOYHBIX JIIOJICH, KUBYIIUX BO
BCEM 2TOM B Xaoce. Hanemnsist CBOMX caTHpHYECKuX
MEPCOHAXKEH TPYCTHIO U COCTpaTaHUEM, aBTOpP HU-
CKOJIBKO HE CMSIT4aeT MPOTHUBOPEYUS, & IMBITACTCS
JIOCTUTHYTH AMAJIEKTU3Ma XapakTepa M MPaBIUBO-
CTH €TO OTPAKCHUSI.

Cas3b pomana Menuna Bo ¢ anrnuiickumu po-
maHamu X VIII Beka, 0COOEHHO €ro OTHOIIEHHE K
TBOpuecTBy CMoIIIeTa, MPOCMAaTPUBACTCS B HIIEE —
TEMaTUYECKOM U XYA0KECTBEHHOM ypoBHe. TeM He
MeHee, 3/IeCh MPUCYTCTBYET (PUIOCOPCKUIT aCIIeKT.
Ha cTpanunax pomana MBnuna Bo onrymiaercs auc-
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Hogsle hopMbI conmanbHON caTHphI B poMaHe «Med modeTa

rapMOHHSI B MUPE U B IIEPBYIO OUEPEb OTCYTCTBUE
9TUYECKOM TapMOHHUH, KaK CJIEJCTBUE BO3HUKAIOT
colmajbHbIe U3BSHBI. B Kakol-TO CTENEHn ATO TaK-
JKe CIIPaBeIUBO MO OTHOMIeHUIo K ["aro KpayuOe-
KY, F€poi U BUJUMO CaM aBTOP HE BEPAT B HUJ€abl
pEIUruy U apUCTOKPATUH, & TOJIBKO B HJI€alIbl IIPO-
CBCILCHUS, TAPMOHUIO B JTUYHOHN >KU3HU U HAXOIST
TOYKY OIOPHI B PeaTU3aIi JOOPOIECTEIH.

3akioueHne

IIpencraBnennas tpunorus Menuna Bo «Meu
[0YETa» BIIEPBLIC B €r0 TBOPUYECTBE OTPAXkKaeT pe-
ANBHYI0 HCTOPHIO TIOCIIE BOCHHOM OpWTaHCKON
APMHUH U CYUTACTCS OJTHUM W3 M3BECTHBIX U BBINA-
IOIIUXCS MPO3andeCcKUX MpousBeaeHuil. bespicxon-
HOCTH O(hHIIepCKO¥ >KU3HY ['ast BRINISIIAT OYEHB OC-
HOBAaTEJIBHO, €T0 OKPY’KAIOT HEYTAYHUKU, KOTOPHIS
HE OCTaBJISIOT €ro B nokoe. [lucarenas oueHb TOUHO
HCCIIEA0BAI IyIIH CBOMX IEPCOHAXKEH, IPOIMYILIEH-
HBbIe Yepe3 MscopyOky bpuranckoii BoeHHOH Ma-
LIMHBI, BBISIBIIAAA UX YelloBeUecKue kauecTa. OH He
TOJIBKO HE HAJIEJSET 3TUX U3BEProB KOMUUYECKUMU
U OTCTPAHCHHBIMU CBOMCTBAMH, TAKKE PACKPHIBACT
uX JIe(eKThI U IPUIHHEI.

MHorue carupuueckue nepcoHaxu «Meu mo-
4eTa» WMEIOT MPOTHBOPEUUBBIC XapPAKTEPHI, XOTh

OHM M CO3/IaHbl C MOMOIIBIO CAaTHPHUYECKOH «J10-
MUHAHTBD» U BBI3bIBAIOT Y YUTATENSI KAJIOCTh U CO-
gyBcTBre. OOpa3 Dnroprna caMm 1o cede cMeIrHoH
U yJVWBHUTENBHBIM, OJHAKO B CpaBHEHUH C Puun
XyKOM OH 3aciTy’KhBaeT OoJblie cuMmaTtuil. MHo-
I7la CUMIATHs 3aCIyKEHHO MEepeXOAUT B aHTHUIA-
Thto. PackpbiBas XapakTep OTHOIIEHHMH OnTopra
¢ npyrumu nepcoHaxamu VeinuH Bo mokassiBaer,
9TO OH OBII POXJIEH HE TIYIBIM M HE 3JIBIM Yello-
BekoM. Ero OeckoHeuHbIe BceM MPUKa3bl HA CaMOM
JIeJI€ YKa3bIBAIOT Ha TO, YTO OH HA KaKOW MUT XOUYET
OIILYTUTH Ce0s CHIIbHBIM U BIACTHBIM, 3TO IMOMBITKA
OTOMCTHUTH BCEMY MHUpY 3a PacTONTaHHOE YeJIOBe-
9EeCKOe JTOCTOMHCTBO[3].

Tpuitorus Menuna Bo «Meu noudera», camoe
3HaYMMOE €ro MpPOU3BeACHHE. 3/1eCh TOPMOHAIBHO
MEPEIUIENUCH B €JMHOM COI03€, CaTupa U JIMPUKA.

Cartupudeckas THHUS TPUIOTUH — KaK Obl 00b-
eIMHSET Mpenblayme paboTbl aBTOPa, BEICMEUBAs
CHOOM3M, OTpaHMYEHUS W CYEBEpHE CpPEau apH-
CTOKparoB, Oe3rpaHMYHOE JKeJaHue OOoraTcTBa,
aMOpPaJIbHOCTh OYpiKyasuu, TYNOCTb UMHOBHHKOB
U IapOJUI0, TPYCOCTh BOEHHOCIYKAIUX U HEKOM-
MEeTEeHTHOCTbh, B CATUPUYECKOM BHJIE MPEACTABICHA
yutarensiM. Pomansl BnuHa Bo B HacTosiee Bpe-
M OYEHb aKTyallbHbl, U [IPOJIOJIKAIOT 3aBOCBbIBATh
cep/la yuTaTesneu.
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NMPOBAEMA UHTEPTEKCTYAABHOCTHU U
ICTETUYECKUE NO3NULINU TTUTEPA AKPONAA

B cTatbe «[1pobaeMa MHTEPTEKCTYaAbHOCTU M 3CTETUYECKME NMo3uLmm [uTepa AKponaa» AaH aHaAM3
hYHKUMM MHTEPTEKCTA B AUTEpaTypHO-O1orpadmyeckmx pomarax 1. Akpoiaa. McnoAb3oBaHme umrar,
AAAIO3UI Y PEMMHUCLIEHLMI CO3AaeT (PaKTUUECKMIA Kapkac MPOM3BEAEHUI U SIBASETCS CPeACTBOM
XapaKTEPUCTUKM Tepos, LieAb KOTOPOM — Pa3pyllnTb €ro CAOXKMBLUMIACS CTEPEOTUMNHbIA 06pas. MMpu
nomMowm uHTepTekcTa 1. AKpona MapasAeAbHO C PasBUTUEM AEMCTBUS KOMMEHTMPYeT TBOPYECTBO
CBOMX repoeB, BMMICbIBAET UX B OMPEAEAEHHYIO KYABTYPHYIO Mapaamrmy. B utore ctpykTypa pomaHa-
6Grorpacmn CTaHOBUTCS OTKPbITOM M AOMYCKAETCS MHOXKECTBO MHTeprpeTaLmi.

KAtoueBble CAOBa: NMOCTMOAEPHMUCTCKAs AMTEpaTypa, MPOHUS, uMTaTa, Grorpacmyeckmii pomMa,
MHTEPTEKCTYaAbHOCTb, aAAIO3MS, 3CTETHKA, PEMUHUCLLEHLIMS.
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The problem of intertexuality and aesthetic positions of Peter Acroid

The analysis of the functions in biographical novels by P.Ackroyd has been reviewed in this article.
Using citations, reminiscences, and allusions creates a factual structure of the works and becomes a par-
ticular tool of the hero’s characteristic. Its purpose is to destroy the stereotyped images. The intext helps
P.Ackroyd to comment the works of his heroes and to include them in the cultural paradigm. As a result,
the structure of the biographical novel becomes open and allows of different interpretations.

Key words: post-modernist literature, irony, citation, biographical novel, Intertextuality, reminis-
cence, allusion, aesthetic position.
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Mutep AKPOMATBIH, dAEO0M-3CTETUKAADIK, KOHE apaAblk, MATIH MaceAeAepi

Makanaaa arblALLIbIH 9A€6METIHIH OKiAl [TUTep AKPOMATbIH MOCTMOAEPHUCTIK 9A€6M-oMipBaHADIK,
POMaHAQPbIHAAFbl MHTEPMOTIH KbISMETTEpPIHE TaAAdy >acaaabl. PomaHAafrbl KeHIHEH KOAAAHFaH
UMTaTaAap, aAA3MSAAP, PEMMHUCLIEHUMSIAQP, LWbIHAbIKKA HEri3AEATEH ASAEAAEP, LblFapMaHblH
KAQHKACbIH ©3repTy MeH KaTtap, KeminkepAepai GerHeAey 9AiCTEPI >KOHE OAApPAbIH, WAPTThl MaKCaTbl
aAebMeTTeri ASCTYPAI KAAbINTACKAH CTEPeoTUNTIK GeiHeHi Oy3y. YKasylibl MHTEPMBTIHAI NaiaaAaHa
OTbIPbIN OKMFAHbIH YKEAICIHE CaAbICTbIPMaAbl TYPAE KeMiNKepAepAiH TybIHAbIAAPbIHA TYCiHAIpMeAep
KEATIpin, oAapabl GeAriAi >Karpaaaarbl HaKTbl MOAEHM MapasMrmara eHriseai. Kopbita KeAreHae
emipbasiH POMaHAAPbIHAA alLbIK, KYPbIAbIM KAAbINTACy apkKbiAbl MBTIHAI TaAAayAd JKaHalLa MarbIMAAY
MYMKIHAIKTEPIH TybIHAQTAAbI.

Ty#in cesaep: NMOCTMOAEPHUCTIK 9AEOMET, KEKECIH, MbICKbIA, LMTaTa, ©MipOasHABIK, LiblFapMma,
AAAIO3MS, PEMMHUCLLEHLLMS, SCTETUKA.
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[Tpobnema HHTEPTEKCTYaIbHOCTH U dcTeTHUeCKHe rno3umuu [Iurepa Axpoiina

Axpotio [Tumep (Peter Acroyd poo. 1949, Jlon-
OOH) — OPUMAHCKUTL NUCAmMeb, NOIM U AUMePamyp-
MBI KPUTNUK.

Ha coBpemeHnHOM 3Tame pa3BUTHS aHTIIMNACKAS
JUTEepaTypa MpelCcTaBisieT co0ol caMOOBITHOE WU
OpUTHHAJIBHOE SBIIEHHE, B KOTOPOM MpPeoOIaatoT
MMOCTMO/IEPHHUCTCKAE TeHaeHIuH. DparmeHrTap-
HOCTb, MOHTa)KHOCTb, MHOTOypOBHEBasl OpraHH3a-
LUS TEKCTa, UHTEPTEKCTYAIbHOCTh U APYTUE HpUe-
MBI IOTHKH MPUCYTCTBYIOT B POMaHaX aHTIIUHCKUX
nucarenel k. XX — H. XXI Beka [[x. bapnca,
I'. CBudra, A. Maxstozena, I1. Akpoiina, C. Pyman
u ap.

I1. Akpoiin — onuH U3 HanboJee WHTEPECHBIX,
Pa3HOXAHPOBBIX KIIACCUKOB COBPEMEHHOM aHTJIMIi-
CKoMl iuteparypbl. HaumHam kak moat ¢ JIMpUYECKUX
CTUXOTBOPEHUH, HA CETOAHSIIHUI 1EHb TBOPUECTBO
II. Axpoiina OTHOCUTCS K MNHUCATEISIM, KOTOPBIM
y/laeTcsl COEIMHHUTH MHOMKECTBO JIUTEpPATYPHBIX
YKaHPOB: UCTOPUYECKHUIT poMaH, Obnorpaduu, nerek-
TUB, MeMyapbl, Hay4Has (anTactuka. [1. Axpoiin
SBISIETCS SIPKUM WM YHUKAJIBHBIM TPECTaBUTEIEM
HOBOH aHrnmiicko (antactuku. Ero Hanpasnenue
SIBJIICTCSL AOCONIFOTHO TIPOTHBOIOJIOKHBIM TpPaJlu-
[IMOHHOW aHTJIMICKON (paHTacTHKE.

KomOuHMpYsl CTHIIN ¥ JKaHPBI, TUCATENb BHIOU-
PaeT COOTBETCTBYIOIIYIO 30Xy M MPOOJIeMaTHKY,
KYJBTYPHYIO U )KaHPOBYIO TPaIUIHIO.

W3BecTHOCTH MucaTenpb MOTyUYnIl, Mpeke Bee-
ro, 6maromapsi Xy 0)KeCTBEeHHbIM OnorpadusM mu-
cateniedl 1 mod3ToB. Ilpu 3TOM cam jxaHp Ouorpa-
¢un I1. Akpoiin TpakTyeT B MOCTMOACPHUCTCKOM
KJIIOY€, aKTUBHO HCMOJb3YySl OJUH M3 OCHOBHBIX
MIPUHIIAIIOB COOTBETCTBYIOMIEH TMOATHKH — HHTEp-
TEKCTYaJIbHOCTH (OTKPBITOCTH TEKCTa, €ro CMBICIIO-
BYIO JCLICHTPALMIO, Pa3MbIBAHUE IPAHULI, UPOHUIO,
AHTHIUAAKTH3M H UTPY).

Ounckuil yueHsld Y. Xannusnen [1] murier,
yto Ilutep AKpOHI NPUHAMIECKUT K «KYJIbType
TUCKypCcay.

HcnonpzoBanne AKpoWIOM HMEHHO HHTEp-
TEKCTa CIIOCOOCTBYET MpeBpalieHuio Onorpadun B
OTKPBITYIO IIMTaTHO-THOPUAHYIO (opMmy, Mpeamno-
JIararonyro  cBoOOIy YHTaTeNbCKOW HHTEpIIpeTa-
uud. BMecre ¢ TeM HHTepTEKCTYaabHOCTh B PA3HBIX
tunax nosectBoBanus y II. Akpoiina umeer cBou
ocoOeHHOCTH. B mocTMOepHUCTCKOM poMaHe «3a-
Bemwanue Ockapa VYailnpaa», MOCTPOEHHOM Kak
THEBHHUK, HANMHACAHHBIA OT JIMIA TJIABHOTO Tepos
— Ockapa Yainpaa, BakHeilliee MECTO 3aHUMAIOT
AJUII03UU U PEMUHUCLEHIUH, CBSA3aHHbBIE C KU3HBIO
Ocxkapa Yaiunpaa v ero npon3BeIeHUSIMU.

brnarogapsi HMCHONB30BAHMIO MSATH OCHOBHBIX
KJIacCOB MHTepTeKcTa, onucaHHbix K. Kennerowm:

WHTEp — , Tlapa — , MeTa — , THIIEP — , APXUTEKCTY-
aTpHOCTH AXpoWm co3maer oOpa3 repos, Haue-
JICHHOTO TBOPYECKMM THIIOM CO3HaHUs, HE pasfie-
JSIIOILETO  PeaibHOCTh M MHUP XYA0KECTBEHHOTO
MIPOU3BEICHHS.

B pomane II. Akpoiina Ha ypoBHE METaTeKCTa
O. Vailnpa Kak repoil XyJ0KECTBEHHOTO MPOU3Be-
JIEHUsI OTOXAECTBIsieT cedst ¢ reposimu «llopTpera
Hopuana I'pes». IlopTpeT CTaHOBUTCS UCTHUHHBIM
OTPaKCHHEM CMOTPSILETrocsl B HEro, OH — 3epKajo
Iy v coBectr JlopraHa, OH BeIpakaeT KpacoTy 1
tananT bo3u 1 scTeTHUecKre EHHOCTH Jopaa [ 'eH-
pu. IlopTpeT — BbIpa3uTenb aBTOPCKOH MO3ULIUH, OH
BBITIONHSIET ITOJIEMUYECKYI0 (DYHKIMIO KaK OTBET
O. Yaiinpia cTOpOHHUKAM PeaTMCTHYECKOT0 METO-
na B uckycctie. [logoono Jlopuany ['pero, moapa-
JKATEJII0 CBOET0 yuuTens, repoid pomana I1. Akpoii-
Jla pa3pyllaer >KU3HU CBOUX POAHBIX U T€X, KTO
okasbiBaetcs ¢ HuUM psjioM: “I have destroyed every
life that I have touched <...> I carry a strange doom
with me everywhere ... [2, 21]. TekcT aHTTIMHACKOTO
KJIACCHKA H €0 JKU3HB MEPEIICTAlOTCS: CBOM OTHO-
meHns ¢ bo3u oH BOCTIpHHMMAET KaK OTHOIICHHS
Hopuana ['pest ¢ nopaom ['enpu: “I became Bosie’s
idol rather than his companion. ,.... I took his char-
acter and moulded it into my own image” [2, 19].

TakuMm 00pa3oM, JHTEpaTypHOE TBOPUYECTBO
Ockapa Yaiinpaa TeCHO MepervieTaeTcsi ¢ ero Ku3-
Heio0. 1. Akpoiin co3maer o0pa3 repos, )KUBYIIETO
TEKCTaMHU M HE TIPOBOJISIETO IPAHUL] MEXKIY peallb-
HOCTBIO U XYIOXXECTBEHHBIM BBIMBICIIOM. CTHIIH-
sanus [1. Akpoiina HacTOJIBKO TOYHA M aKKypaTHa,
YTO YUTATCJIb, BOCIIPUHUMACT €€ KaK TCKCT OCKapa
VYaiinbaa, Ipu 5TOM 0CO3HaBast, YTO HA CAMOM JIeJie
OHa ObIa co3JaHa WHBIM aBTOPOM. «3aBellaHHe
...» craHoBuTcs «mnoptperom» Ockapa Yaiuipaa,
HanucanHbIM [Iutepom Axkpoiinom.

Axpoiin ucrons3yeT 3HakoBble nMeHa (Kon-
cTaHc — keHa, bo3u — mobosuuk, Cupui u BuBnan
— JIeTH), CCBUIKA Ha COOBITUS (HAIpuMep, Cya Haj
Ockapom YaiiapaoM, TopbMa, 3HAKOMCTBO ¢ Ca-
poii Bepuap u ap.), co3naaBas cBoeoOpa3HbIid (ak-
TUYECKUI KapKac MOBECTBOBaHHA. B To ke Bpems
AKpOHW nemaeT akIeHT He Ha CaMUX COOBITHSX, a
Ha MX UHTEPIPETAINN TePOEM, UTO MO3BOJISET JTy4-
1€ PaCKPBITh THUIT €T'0 MUPOBOCTIPHUSTHSI.

V II. Akpoiina VYaiisibji BOCIPUHUMAET CBOIO
KH3Hb KaK TEKCT, TIOITOMY CBOE OCYKICHHE paciie-
HUBAET JIUIIh KaK HEMPABUIbHYIO HHTEPIIPETAIINIO:
«1 Bcerma yTBepKIal, 4TO MHTEPIpPETAINs WHTE-
pecHee camoro (akTa; K HECuacTblo, s OKazajcs
npaB. MeHsl TOTYOWSIM TPsI3HBIC WHTEPIIPETAIUH,
JTAaHHBIE JIIOJILMH MOWM TIOCTyNKaMm, — 3a0aBHO,
mpaBaa?» [3, 37]. B To xe BpeMs AKpo#n cTpe-
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MUTCSl TMOJYEPKHYTh HEOJHO3HAYHOCTh Yailbpja,
W3MCHHUTH CJOKUBIIUNCS CTEPEOTHUITHBIM 00pa3s.
VIMEHHO 1T03TOMY Tepoii OKa3aH He TOJIBKO B KOH-
TEKCTE €ro CBA3CH C IOHOIIAMH U JIIOOBH K CIHPT-
HOMY («Bcro JXKM3HP S WCIBITHIBAIO CHIIbHEHIIIEEe
BJICUCHHE K CIIUPTHOMY ...» [3, 21]. «I mocTossHHO
HYXJaJICsl B BO30YKICHHH, POXKAAEMOM MTOTOHEH, U
MHE HEBKHO OBLJIO, YTO MPEICTABISAET COOOM IO-
Obraay [3, 41]), HO M Kak JIOOSANIMH OTEI| U MYX:
«CtpanHo: Konasicb B 00JIOMKax MpOIUIOro, U3BJIe-
Kaf0 TOJIBKO MEJIOYH — TIOMHIO, HalpuMep, UTpy-
HIEYHYIO [TOBO3KY, KOTOPYIO 5 mofapui Cupuiy, ...
BuBunan modyemy-To Bceraa Iuiakall, Korza s Opan
€ro Ha PyKH, U 5 yTelIall ero MacTHIKaMH ...» [3,
56]. Takum 00pa3oM, HCHONB3YS CCHUIKH Ha (hax-
ThI )KU3HN Yailnbga, AKpoil CTpeMUTCS TIOKa3aTh
Omorpaduio cBOero repost yepes Mpru3My ero uie,
MOATOMY TIEPEHOCHUT BHUMaHUeE ¢ caMoro Qakra Ha
ero uHTepnperannio. O0pa3 rIaBHOIO Tepos TAKKE
U1l AKpoiiia CUMBOJIMYEH, UTO OH U IBITAETCS I10-
Ka3aTb YUTATENI0 Yepe3 MBICIHU, MPUIHCHIBaeMbIe
Vaiinbpny: «Cyabp0a mopoi enaet u3 yesioBeka To,
YTO OH OOJbINIE BCETO mpe3upai. Uem xe g cranm —
1, KOTOPOT'O K110 BEIUYHe MOATUHHOTO MacTepa?
CHMBOJIOM COBPEMEHHOTO OOIIECTBA BO BCEX €ro
B3JIeTax M mageHusx» [3, 73]. Tak HeHaBSI3UMBO J1a-
eTcs 00bsICHEeHHEe AKPOHIOM 3HAYMMOCTH (HUTYPBI
VYaitnpa. B pomaHe MOXHO BBIIETUTH OTCBUIKH K
npyrum tekcram ([ante, bomrep, ['foucmanc, He-
pBaib U JAp.), KOTOPbIE TO3BOJISIOT BIMCATh TBOP-
YecTBO YalslpJla B ONpPENEICHHYIO JIUTEPaTypHYIO
TPaJUIUIO U ITOKA3aTh UCTOKH ero (hOpPMUPOBAHMUS,
a TaK)ke MCTIOBOJIb 1aTh aHAJIU3 KITIOYEBBIX MTPOU3-
BeaeHuil (k mpumepy, pomana «lloprper Jopuana
I'pest»). Tak 3a cueT peMUHHUCIICHITNN AKpOia co-
€IMHSAET XyJ0KECTBEHHOE ITOBECTBOBAHUE M JIUTE-
paTypoBEIUECKHI aHalIu3, MPEJCTABISET CBOETO
reposi Kak OCOOBI THUT CO3HAHMA, KUBYIIETO TEK-
CTaMH M HE BUJIIET0 TPaHUIl MEX]Ty PEaTbHOCTHIO
u npoussenenreM. K npumepy, Yaitneg oroxaect-
BIISIET cebs ¢ reposimu pomana «lloptper dopuana
I'pes» — cBou oTHoweHus ¢ bo3u BocnpuHUMAaeT
kak oTHoumeHus [dopuana I'pesa ¢ nopuom ['enpu:
«1 cran He npyrom bo3u, a ero kymupom. Ero Boc-
XUIIEHUE JIbCTUIO MOEMY TIIECIaBHIO, M, B35B B
PYKH €ro XapakTep, s MPUHSAJICS JENHUTh €ro 10 CBO-
emy o0Opasy u nmogoouroy [3, 51]. TekcT anTIHIICKO-
r0o KJIaCCHKa U €T0 JKU3Hb MepPeruIeTaloTCs.

MMena nucareneil ¥ MO3TOB 3a4acTyr0 UCHOJb-
3YIOTCS, YTOOBI OOBSICHUTE CIIEH(PUKY TBOPUCCTBA
Vaiinpaa depe3 napajuieny ¢ IpyruMU aBTOPaAMU:
«1 mpounran boanepa u ObT 0YapoBaH €ro npo3a-
M3MaMH; CXOTHBIM 00pa3oM IT03HEE MEHS TUICHUIIA
nod3usi KHUTU «A Reboursy» ¢ ee TUKOBUHHBEIMH 3a-
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raxaMu U KpackaMu. [ ToucMaHc — BEIMKUH POPOK,
[PEACKA3aBIINNA HACTYIJIECHUE BEKa HCKYCCTBEH-
HocTh» [3, 63] (3:mech TOBOPUT yke caMm AKpOW,
xurenb XXI Beka). Bnusianue (paHiry3ckoro cum-
BOJIM3Ma HAa TBOPYECTBO Yailllbla BCSIUECKU IOJ-
yepkuBaeTcs Akpoinom: «Benp MMEHHO uTeHHE
(paHIy3CKHX MO3TOB MOOYIUIIO MEHS HEyCTaHHO
HCKaTh IEPEKUBAHUN, UPEBATHIX OTUASTHUEM, CTOJIb
[IEHUMBIM MHOIO B juTepatype» [3, 63]. Bmecre ¢
TEM, TMOKa3bIBasl YBJICUCHHOCTh Yaillibaa TeM WU
WHBIM TIHCaTelleM, AKpOWz, Oymydn KPUTHKOM, B
HEHA30MIMBOM (hOpME AT YUTATEIIIO aHAJIU3 UCTO-
KOB 3CTETUKHU aHTTHUicKoro kinaccuka: «I[lomobun-
cs1 MHe U ['oTbe ... Sl Mory Ha3BaTh HEMAJIO UMEH:
®dnobdepa st utrn ymom, CTeHaans — cepaunem, bab-
3aKa — MaHepo# ozeBatbes» [3, 64] (mapamokc B
nyxe O.Yainpna).

Kpome »toro, repoit poMaHa MOCTOSTHHO HILET
AHAJIOTUU CBOCH JKU3HU B JIUTEPAType U CTaBUT
ce0s1 B OIMH psf ¢ TeposiMu: « Tpu Moux JmroOnMeti-
IIUX JIUTepaTypHBIX repcoHaxka — 3710 JKronben Co-
peunb, JIrocken e ProGamripe u s cam ...» [3, 65]. B
3TOM LUTATE NPUCYTCTBYET U €ILIE OJIHA BaXKHAS JJIs
TBOpYECTBA YaliabJa MbICIb, KOTOPYIO MEpenaer
aBTOp, — o0es1a TeKCTa HaJl )KU3HBIO. DTUM 00bsC-
HseTCs ¥ cBocoOpa3Has apTonuTanus Axpoiina. Ha-
IIpUMeEp, OH THILIET OT JIMIIA CBOETO Tepos: «... 5 C
BOCXHUILIEHHEM JiyMal o Harreprone, [Io u bomepe,
00 uXx XyTKOM cynpoe ...» [3, 68]. Y camoro Axpoii-
Jla €CTb pOMaHsl, ocBsinieHHbIe YarrepTony U Ilo.

Oco0ObIli ypOBEHb PEMUHHUCIICHIIMA — WUMHTa-
Hs CTHIA Yaiipna, ero adopru3MoB, TapaioKCOB
U pUTY, K IpuMepy «JleHbru mo100HbI yeIoBeye-
CKOW OJM30CTH — KOTIa OHU €CTh, O HUX HE JyMa-
ellb, KOrJJa UX HET, HE AyMaellb HU O YEM JPYTOM»
[3, 48]; «CoBpemeHHas] 3CTETHKA — BCETO JIHIIb
MIPOJIOJKEHUE COBPEMEHHOM Mopanm» [3, 76] u 1ip.

B nienom nurepatypHbIfi HHTEPTEKCT JaeT BO3-
MOKHOCTb AKpOHJYy HHTEpPIPETUPOBATH TBOPYE-
CTBO CBOETO I'epos U BIIUCATh €T0 B ONPEAEICHHYIO
napaaurMy. Takke HCIOJIb3yeMble PEMUHHUCLICH-
UM BBOJAAT MOTHB TpParnyeckoil CyapObl XyH0XK-
HUKA, KOTOPBIA CTAHOBUTCSI OMPEHCISIIONINM st
JAHHOTO pOMaHa, U MOMOraroT ACKOHCTPYUPOBATh,
neMUA(DOJIOTH3UPOBAThH CIIOKUBINUICS 00pa3 Ocka-
pa VYaiinpaa, NpeAcTaBUTh €ro ¢ HOBOM CTOPOHBI,
WCTIOJNB3YS U3MIOOJICHHBIN caMuM Y aifiIbIOM METO/T
napajsokca. Mudonorema mnopTpera, HaxoJsIas
XYA0KECTBEHHOE BOIUIOLICHUE B MeTadope, — OpH-
TUHAIBHOE OTKPBITUE MUCATEINs], BOIUIOLIEHUE E€ro
3CTETUYECKON CHUCTEMBI.

OAHOBPEMEHHO, MBI MOXXEM OTMETHTb, YTO
Hapsily C HCIOJIb30BAaHUEM IPHUHLMIIA HHTEPTEK-
CTYaJbHOCTH AKpOWI TO3BOJIAET COEAUHUTH YT-
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[Tpobnema HHTEPTEKCTYaIbHOCTH U dcTeTHUeCKHe rno3umuu [Iurepa Axpoiina

BEp)KJICHHE IIEHHOCTH YeIOBEYECKONH WHIANBHIY-
QIbHOCTU M pealH3alUI0 OCHOBHBIX IOJIOXKEHUI
ITOCTMO/IEPHUCTCKON J3CTETUKH: OTKPBITOCTH TEK-
CTa, €r0 CMBICIOBYIO JCLIEHTPALNIO, pa3MbIBaHHE
CPAaHMUL, UPOHUIO, AHTUIUIAKTU3M U UTDY.

Hpyroii poman “YarrepTon» [4] emie onnH NMpH-
Mep MOCTMOJIEPHUCTCKOTO MPOU3BEACHHUS, POIOI-
JKAeT WJEI0 JINTEPATYPHOU HUIphI, U3JIOKEHHYIO B
«ITocnennem 3aBemanuny. PoMaH Tak)ke OTChUIaeT
Hac K OmorpaduaM peanbHbIX Juin — nodta XVIII
Beka Tomaca YarrtepToHa, Mo3Ta BUKTOPHUAHCKOH
snoxu Jlxopaxa MepeauTa, BbIMBIIIJIEHHOTO I0-
ota Hamwmx aHedl Yapne3a BuuByna. B pomane He-
MaJIo IIUTaT U3 npousBeaeHun T.HarrepTroHa u OT-
PBIBKOB, UMUTHPYIOIIHUX €0 CTHJIb MUChMa, IUTAT
13 TIPOU3BENEHUU JAPYTUX MuUcaTeNedl U TO03TOB
aHTIMIICKOW W MupoBo#M nutepatypsl (I oparmii,
Beprummii, JIx. Mepenur, III. bponre, Y. JlukkeHc
u 1p.) u3 bubnuu, apeBHerpedeckoir MUGOIOTHH,
pab6ot yuensix (I'. boym, b. Ilackans, JI. Butren-
LITEeWH, KPbUIATHIX BBIPAYKEHUH U3 JIATBIHU, ABTOIH-
TaT. B pomMaHe Takke yIOMUHAIOTCSI UMEHA TePOEB
COBPEMEHHBIX AHITIMHCKHX TEJNEeCepruasIoB, Ha3Ba-
HUS J)KYPHAJIOB U IIPOU3BEACHUN KUBONUCH. Takum
00pazoM, Mbl BHIMM, YTO TPH CO3JAaHHH CBOETO
pomana I1.Akpoiin mob30Balics pa3HOOOPa3HEIMH
HMCTOYHUKAMHU.

CHMBOJIOM HHTEPTEKCTYaIbHOCTH ITUCATEND JIE-
Jiaet riaBHoro reposi Tomaca Yarreprona. B ucto-
pUHU AaHIJIMICKOM nuTepaTypbl YaTTepTOH U3BECTEH
KaK TUIaruaTop, ¥ HEPeAKO OOBHHSJICS B OOMaHe U
noastore. Konuenuus poMana npeanonaraeT otkas
OT TPAJAULMOHHBIX CEMaHTHKO-aKCHOJIOTHYECKHX
MIPUOPUTETOB U ANINETUPYET K HCTOPHUECKOMY Ha-
CJIEIUI0 3aHOBO, HO YK€ YUYMUTHIBAs MEHTAJbHYIO
cnenu(uKy COBPEMEHHOH 3IOXH.

1. Akpoiig mocienoBarenbHO IPOBOIUT MBICIb
0 TOM, YTO Ja)K€ €CJIM TeKCT Hen30€KHO OCHOBHI-
BaeTCs Ha MaTepuanax JpPYrux aBTOPOB, BCE eIlle
COXPAaHSAETCS BO3MOXKHOCTH JOCTHKEHUS HWHIUBH-
JyaJIbHOCTH U Ja’K€ OPUTMHAJIBLHOCTH C MOMOIIBIO
TaKUX KOMOMHAIIMI YK€ CYIIECTBYIOUIMX TEKCTOB,
KOTOPBIX HE OBIIO 0 CEro BPEMEHH, BEAb «BAKHO
HE OTKyJla OHU [CIoKeT] OepyTcs, a 9TO MBI C HUIMH
nemaem» [5, 182]. B cBere momoOHBIX CyKIEHUH

poman «YaTTepToH», KaKk BOPOYEM, U OCTaJIbHBIC
pabots! I1. Akpoiina, ¢ SBHBIMH, a TIOPOH U MPOBO-
KAIIMOHHBIMU BCTaBKAMH M3 TEKCTOB JIPYTHUX aBTO-
POB, MOTYT CUHTAThCSI OPUTHHATIBLHBIMY B 3HAUCHUU
HOBAIIMOHHOTO TIOJIX0/Ia ¥ HCIOJB30BAHUS UYKUX
npou3BeeHN nckycctBa. [lapagokc TBopdecTBa
[I.Akpoiiza U COCTOMT B TOM, YTO, HCIOJb3YSl B
CBOMX pOMaHaxX TEKCTHI MPEIINIECTBEHHUKOB U CO-
BPEMEHHHUKOB M TIOCTOSHHO TIOJBEpras rnepearTe-
CTalluu TPAJUIMOHHBIC JIUTEpPATypHbIe KaHOHBI U
HOPMBI, (DaKTUYECKH HE TOApaKaeT HUKOMY U JeHi-
CTBUTENIFHO OPUTHHAJIEH U HEOPINHAPEH.

B paborax Il. Axpoiiza mactuim, moajior 1 na-
POl OKOHYATEIEHO OCBOOOIMINCH OT HEeTaTHB-
HOTO KOHHOTaTHBHOTO 3HAY€HHUs. DTO BMECTE C
3alUTON TOHITHM aBTOPCTBA U OPUTMHAIBLHOTO
TBOpYECTBA MOXKET PACCMATPUBATHCSA KaK BKIIAJ
I1. Akpoiina B tureparypuyto Teoputo. I1. Axpoiin
HE TOJIbKO TBOPYECKH BOILIOIIAET Pa3HOOOpa3HbIC
COBpEMEHHBIE TEOPUH M TEOPETHUYECKUE IIKOIBI B
CBOEM pOMaHe, HO, TIOMHMO 3TOr0, OoH (opmupyer
COOCTBEHHYIO MO3MLMIO, KOTOpas, TEM HE MEHEe,
JIEPXKUTCS B PYCII€ TIOCTCTPYKTYPAITUCTCKON MBICITH.
[1.Axpoiig B CBOEM TBOPUYECTBE MPOCKTHPYET UIACH
Y IUCKYPCHI Ha urypy YaTTepToHAa U BEICTparBacT
IEJTBII MUP BOKPYT HETO, C MHOTOYHCIICHHBIMH Pa3-
HOOOPA3HBIMU I'E€POSIMH U CUTYAIUSIMHU.

Takum oOpa3om, Mactep Ouorpaduii [lutep
AKpOHI B CBOEM pOMaHHOM TBOPYECTBE Hamboiiee
SPKO BOIUIOTWIJI OOIIME TEHIEHIIMU OpPUTAHCKOTO
MOCTMOZEPHHU3MA: HHTEPEC K MpolieMe MpOoILIoro
Y HACTOSIIIEr0; BOCIPHUITAE POMaHa KaK «TEKCTO-
BOIl peabHOCTHY; CTPEMIIEHHE MOCTPOUTH TPOU3-
BEJICHUE HA HOBOM PUTMHYECKOW OCHOBE; IKCIIC-
PUMEHTBI C CUTyallMed MHOXECTBEHHOH KapTUHBI
MHUpa — MHOKECTBEHHOCTBIO TOUEK 3PEHHsI; 0c000e
HCIIOJIb30BAaHUE MHTEPTEKCTYaNbHBIX CBSI3CH U Ma-
POIUITHOM UTPBI; pa3padoTKa HOBBIX JINTEPATYPHBIX
JKAHPOB — HMCTOPUOTpaQUUSCKUIl pOMaH, «POMaH-
MACTHII, U OOHOBJICHUE TIPEKHUX — J)KaHPOBas I10-
mudonusa. B urore mcnons3oBanue I1. Axpoiigom
MHTEPTEKCTa KaK pa3 M CHOCOOCTBYET IpeBpalie-
HUIO OMorpadu B OTKPBITYIO IUTATHO-THOPHUIHYIO
(hopMy, TIpeIoIararonIyto cB00OIy YUTATEIbCKON
HMHTEPIpPETaIUN.
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“MPOINACTbB” B XU3HU N CMEPTU

AaHHas CTaTbs MOCBALIEHA MCCAEAOBAHMIO TBOPYECTBA BEAMKOro A3epbaraykaHCKoro nosta XX
Beka lyceitHa AxxaBuaa. B TBopuectBe . AykaBmaa BblpaxkeHMe «MpPOnacTb» HE HOCWUT CAyYalHbIN
xapakTtep. B TBopuecTBe rnosTa-apamMatypra HalAM CBOE OTpakeHwe nposiBasioume cebs B >KM3HM
M HPaBCTBEHHOCTWM npornacTn. CambiM HarASAHbIM TIPUMEPOM 3TOrO sBAseTCS Mbeca «[lponacTtb»
I.AxaBuaa. O6pasbl B nbece B 60pb6e 3a MOPaAbHYIO YMCTOTY MOTYT BblpasuTb B MOAHOM Mepe
npoTuBOCTOSIHME BocToka u 3anaaa. Kak mu3BectHo, B TBopyecTBe [. AjKaBMAQ MOHSATUE «MPOMACTU»
npeACTaBAsSieT COO0M He TOAbKO MOHSITUE PEAaAbHOrO MECTa, HO BMECTE C TEM M AYXOBHOE MPOCTPaAHCTBO,
KOTOpOe BO3HMKAET M3 6GeCcrnpeAeAbHOCTM HayuHbIX M3bICKAHWI, Mpouecca M3ydeHusi, KyAbTYPHOro
pasBUTKS. SIBASIETCS CPEACTBOM FAYBOKOIrO M C XYAOXKECTBEHHbIMM OTTEHKAMM BbIPaXKEHMsI CAOXKHbIX
XapakTepoB 06pa3oB, MpoTMBOpeuMin obuecTBa. Mactep M peaabHble CTOAKHOBEHMS, U AyXOBHble
M3HaWMBaAHMS YNOAOOASIET MPOMACTSIM, Ha3biBaeT MX OecrpeAeAbHbiMM Ge3AHaMM, AHA KOTOPbIX He
BMAHO, KOTOPbIE HEe MCUYEprbIBalOTCs NP YrAyBGA€HUM. ABTOP NMPUXOAMT K BbIBOAY, UTO HanucaHHble [
A>KaBMAOM MPOM3BEAEHMS!, HAUABLLMCH C COXPAHEHMS HALMOHAAbHO-HPABCTBEHHbIX MPOOAEM, U ThICSUy
AET CMYyCT$l OCTaHYTCSl aKTYaAbHbIMM C TOUKWM 3pEHMs MporaraHAbl M PasBMTMS Kak HALMOHAAbHO-
TIOPKMCTCKUX, TaK M 06LLIEYEAOBEUYECKMX LEHHOCTEN.

B ctaTbe BCe 371 MpoBAEMbI MCCAEAYIOTCS Ha OBLUIMPHOM MaTepuane Apambl «[1ponacTbs.

KatoueBble caoBa: A>kaBuA, pomaHTu3Mm, EBpona, nponactb, AYXOBHOCTb.

Veliyeva S.M.,

Ph.D, Doctoral student of the Institute of Literature named after Nizami ANAS,
Baku, Azerbajdzhan, e-mail: dilchilik2001@gmail.com

“Abyss” in life and spirituality

The given article is devoted to the investigation of the activity of the great Azerbaijanian poet of
the 20™ century Huseynjavid. In Huseynjavid’s activity the word expression “abyss” is not accidental. In
the activity of the poet-playwright his reflection showing himself in the life and morality of the abyss has
been found. The most obvious example of it is the play “Abyss” by H. Javid. The images in the play in
the struggle for the moral purity can fully express the confrontation between the East and the West. As
it is known in H. Javid’s activity the concept of the “abyss” is not only a concept of a real place, but at
the same time a spiritual space that arises from the boundlessness of the scientific research, the process
of investigation, the cultural development. It is a means of deep and artistic shades of the expression
of the complex characters of images, the contradictions of society. The master and the real clashes and
the spiritual wear likens chasms, calls them as the boundless abysses, the bottom of which is not visible,
which are not exhausted by deepening. The author comes to the conclusion that the works written by
H.Javid starting with the preservation of the national and the moral problems,and a thousand years later
will remain relevant from the point of view of propaganda and the development of both national-Turkic
and the universal values.

In the article all these problems are investigated on the extensive material of the drama “Abyss”.

Key words: Javid, Romanticism, Europe, abyss, spirituality.
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Asepbai>kaH YATTbIK, FbIAbIM AKQAEMUSEIChI,
Huszamm atbiHAaFbl OA€6MET MHCTUTYThbIHbIH AOKTOPaHTbI, . . K.,
baky k., Azep6aiaykaH, e-mail: dilchilik2001@gmail.com

OMip MeH eAimMAeri «LUbIHbIpay»

Makana Asepbait>kaHHbiH, XX FacblpAarbl YAbl akbiHbl [yCemH AXKaBMATIH LLblFaPMaLLbIAbIFbIH
3epTTeyre apHaAfaH. [. AXKaBMATIH LWbIFAPMALLbIAbIFbIHAQ «LLIbIHbIPAY» CO3i TEKTEH-TEKKe aTaAMalAbl.
ApamaTypr-akblHHbIH LWbIFAPMALLbIABIFBIHAQ OMIPp MEH OXAAHAQ OpbIH aAFaH KYAAbIpAyAap >KaH-
KakTbl cypetTeAeai. . AkaBUATIH «LLIbIHbIpay» Nbecacbl OCbIHbIH, 6TE HaKTbl YATiCi GOAbIN TabblAQAbI.
[Mbecapafbl MOpPaAbABIK, Ta3aAblK, >KOAbIHAQ KYypecin >KypreH Kewninkepaep LUbiFbic neH batbiCTbIH
Gip-6ipiHe AereH Kapama-KapCbIAbIFbIH LiblH MaHiHAE 6GeiHeAen Gepe araabl. JKypTTbiH 6GopiHe
6eArini, . AXKaBMATIH LiblFapMaLLbIAbIFbIHAAFbI «LLbIHbIPAY» YFbIMbl LbIHAbIK, ©MIPAEri OpbIHADI
FaHa KepceTin KOWMarAbl, COHbIMEH Oipre OA FbIAbIMU i3AEHICTEPAIH, YMPEHY YPAICIHIH, MBAeHM
AAMYAbIH, LLEKCI3AITriHEeH naraa 60AaTbiH pyxaHu KeHicTikTi ae merseiai. Ce3 webepi WbiH emipaeri
KaKThIFbICTAPAbI, PYXaHU KEAEHCI3AIKTEPAI LibIHbIpayFa yKcaTaAbl, OHbl TyOi KOPIHOENTIH, TepeHAereH
CalblH TEPEHAEN TYCETIH KYPAbIM Aen atanabl. ABTOp [. APKaBMATIH, LUbIFApPMALLbIAbIFbIH YATTbIK-
TYPKIAIK, BYKIA aAaM3aTTbIK, KYHABIAbIKTapAbl 6ararayaa xkeHe HacuxaTTayaa 6yAaH MblH >KbIA KeniH
A€ ©3EKTIAIITH XXOMMaNTbIH TybIHAbIAAP Aer GaFraAaiAbl.

Makanaaa 6apabik, npo6aemasap «LLIbiHpipay» ApamacbiHbiH KeH KOAeMAEri maTepuasAapbl

Heri3iHAe TaAAQHFaH.

Ty#in ce3aep: AxxaBna, poMaHTnaMm, Eypona, WwbiHbipay, pyXaHWAbIK,

BBenenue

B TBOpuecTBe Bemmkoro AsepOaiiyKaHCKOTO
Jipamarypra u nosta ['yceiin J[>kaBuja ecTh Takue
CJI0BA, BBIPAXKEHUSI, KOTOPbIE IJIUTEIBLHOE BPEMS CO-
XPaHSJINCh BO MHOTHX XYA0KECTBEHHBIX 00pasnax
MosTa-ApamMaTypra, HaulHasi ¢ epBbIX CTUXOTBOPE-
HUU U 10 KPYyMHOOOBEMHBIX JAPAMATHYECKUX TIPO-
U3BEACHUM, U B ONpPEAEICHHbIE MOMEHThI IpPEBpa-
IAJUCh B Ba)XXHOE CPEACTBO IEpe/ladyd YUTATEIIIO0
BEIIMKUX UJEH, BEIABUTaeMbIX MacTepoM. s npu-
Mepa HMOTYEPKHEM, YTOUCIOIb3YyEMOE B CTUXOTBO-
PEHUSIX, OTJEIbHBIX APAMaTHYECKUX MPOU3BEICHU-
X 10 HanucaHus nbeckl . IxaBuna «IIponacte»
BBIPAKECHUE IIPOIMACTh» HOCUT HE CIy4YalHBIM Xa-
pakTep, 3TO BRIpAKEHUE HAPABIICHO Ha TITyOOKHH
aHaJIM3 3aHUMAIOLIUX BAJKHOE MECTO B TBOPUYECTBE
MacTepa OTHOIIeHHA o0IecTBa 1 deinoBeka. OauH
3TOT (DAKT yXKe JOKa3bIBACT, UYTO MOITHYECCKAs CH-
creMa JimreparypHoro Hacienus ['. JxaBuna npen-
CTaBJIIET COOO COBEPIICHHYIO XYJI0’KECTBEHHYIO
cucTeMy U obecrieunBaroniue ero Gakropsl — U 00-
pa3, ¥ CIOXKET, JaKe OTJCIIbHO B3ATOE Kakoe-1u0o
BBIPAKCHHUE B3aMMOCBSI3aHO CIIyXaT 3TOMY COBEp-
LIEHCTBY.

IKcnepuMeHT
ITeeca «lIpomactey» Obiia Hanvcana B 1919 romy
M JI0 9TOTO BpeMeHH B A3zepOaifikaHe MpPOH3O0IILIO

HEMAJIO OOILECTBEHHO-TIOJIMTUYECKUX COObITHI. Ha-
[MUOHAIILHO-KYJIBTYPHOE DPa3BUTHE, HaYaBIICeCs C
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M.®.AxynnoBau . 3apnadu, u npogomxkasiieecs M.
[MaxtaxTunckum, k. Mamenkynuzane, A. I'yceitn-
3ame, obecriedumsio oOpazoBaHne A3zepOailKaHCKOM
JHemokparuueckoit Pecrrybnuku. HanmonansHoe co-
3HaHHE B [IEPBYIO OUYEPE/Ib HAILIJIO CBOE OTPAKEHUE B
(hopMHpOBaHUH TOCYIapPCTBEHHBIX aTpuOyTOB AJIP.
Crpana, OT/1aB COTHU KEPTB, CIACIIUCh OT JAAITHAKO-
POCCHUICKOI MMIIEPCKOM PE3HU, HAXOIUIIO YTELICHHUE
B CO3JIaHHMHM CBOETO rocyapcTra. JIou HOBOTO Bpe-
MEHHU JJIsl TOTO, YTOOBI HX cyap0a Oblia Oosee cBeT-
JIOH, MIpeArnoYnTaId 00paTuTh B30P BOKPYT, TO €CTh
BJanb, Ha EBpony. VHTENIMreHuus: He CTECHSUIach
BBICKa3bIBaTh CBOIO MO3MILIMIO B Pa3BUTUH OTHOILE-
HUHl a3epOaii/KaHCKOW TOCYIapCTBEHHON Tpaju-
MU MEXJY OOIIECTBOM M YEJIOBEKOM, OOIIECTBOM
U TPaXJIaHUHOM, OOIIECTBOM U ceMbéi. U mo3aromy
HanucaHHble ['. JXkaBUIOM IpOM3BENEHHS, HadaB-
IIFCh C COXpaHEHHsS HalMOHAIbHO-HPABCTBEHHBIX
po0JieM, U TBICSUY JIET CITyCTsI OCTAHYTCSl aKTyallb-
HBIMHU C TOYKH 3pEHMS TMPOIAraHabl U Pa3BUTUS Kak
HaIMOHAJILHO-TIOPKUCTCKUX, TaK M OOIIeYenoBeye-
CKHUX LIEHHOCTEN.

Tropkucrckoe otHomenue I'. J[>kaBunma x Ha-
[MOHATIFHO-TYXOBHBIM IIEHHOCTSM COCTaBJISET OC-
HOBHYIO0 UJCHHYIO HArpys3ky nbecbl «lIpomactsy.
«IIpomacTey» Hapsny C BBIpa)KEHHUEM TOPHKOH yya-
CTH CTPaJalolMX OT IOTEPH JyXOBHOCTH, H3HA-
LIMBaHMSL TyXOBHOCTH, IIOCBAIIEHA TAaKKe U POMaH-
TUYECKOMY BOCXBAJIEHUIO JOCTOMHBIX JYXOBHOTO
BO3BBIILIEHUS JIFOJIEH.

B tBOpuecTBe I'. /IxaBuaa OHATHE «IIPOIIACTH
IIpeACTaBiIsieT COOOH He TOIBKO MOHATHE PEAIBHOIO
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MeCTa, HO BMECTE C TEM M JyXOBHOE NPOCTPAHCTBO,
KOTOpOE BO3HHUKAET M3 OECIPeIeIbHOCTH HaYIHBIX
M3BICKAaHUH, TIpoIiecca H3y4eHus, KyJIbTypHOTO pa3-
BUTHSL. SIBIsieTCsl CPEACTBOM TIyOOKOTO M € XyJO-
JKECTBEHHBIMH OTTEHKAMH BBIPAKCHHUS CIOKHBIX
XapaxkTepoB 00pa3oB, MPOTHBOPEYHH OOIIECTBA.
MacTtep u peanbHblE CTOJIKHOBEHHS, U JAYXOBHBIE
V3HANINBAHUS YIOMOOISIeT MPOMAacTsIM, Ha3bIBaeT
ux OecripelenbHBIMI O€3IHAMH, JIHA KOTOPBIX HE
BUJHO, KOTOPBIE HE UCUEPITBIBAIOTCS NPH yriryoJie-
HUH.

BcnomHanM, B ctuxoTBOpeHuu «Mopckoe npea-
CTaBJieHHE» B HeOe 3aMeTHa Hewcyepraemas Oes-
mHa. I'. JI>kaBua roBOpHUT, 4TO «B »TOM Oe31IHe ecTh
nctuHa oxHa, CKphITa OHa HECMOTpPS Ha 3TO I
cienblx yMoB»[1, 69]. nu xe B CTUXOTBOPEHUU
«Hayxka genoBedecTBa» Ha TepeTHUN TUTaH BBIABH-
HyTa yrpo3a MaJeHus HayKH, 3HaHUS:

«Bilmok, dyronmok» dylo bir ugurum
Ki, onun intohasi1 yox, dibi yox...
«Bilirom» sdyloyon do var, pok ¢oq [1, 51].

«3Hanue, uzyyenuey maxas Oe30Hua,
Ymo npedena, OHa He umeeni...
Ecmo mnozo eosopswux « A 3uaion.

Heucuepnaemocts u BeuHocth uaen I'. Jlxa-
BHJIa CBSI3aHA C TEM, YTO €ro OTHOIICHHE K HallU-
OHAJIBHO-YXOBHBIM LIEHHOCTSIM IPEACTABIISIO CO-
0ol ellle ¥ yXOBHbIE [ICHHOCTH, KOTOPBIE JKEIAJI0
COBpEMeEHHOE, 3/I0poBoe o0miecTBo. Bmecre ¢ Tem,
SIBJISIETCSL HACTOJIBKO JK€ YEJIOBEYHBIM, CBETCKHM,
HACKOJIBKO SIBJISICTCST HAITMOHAIEHBIM.

B nbeece «Matp» Ucmer, He kenaromasi Ha3bl-
BaTh nMeHn OpxaHa, Oyaydu OOpy4eHHBIM, ITpeTpa-
JIUB €il MOpOry, IPU3HABIIETOCS B JIIOOBHU, TOBOPSI-
masi, 9TOo €CIM NPU MPHHYKISHUH OpaToM K J1aye
KIIITBBI CKQXKET 00 3TOM, TO MPOIBETCSI KPOBH, €CIH
HE CKaXXET, TO MOCKOJIbKY KJIsUTach AJiaxy, BIaaeT
B I'PEX-TPOIMACTh, MPEJCTABISET COOOM TIOPKCKYIO
JIEBYIIKY, C HPABCTBEHHOM BBICOTBI OTHOCSIIEHCS
CO CTPaXOM U OCTOPOKHOCTHIO K OMACHBIM «ITPOTIa-
ctam». ['. JlxaBun, nmpeBpaTHUBIINN B TeMy OCKOB,
3aJIbIXasiCh B OBITOBBIX JDKYHIJIAX, MPOKUBAFOIINX
CBOIO JKU3Hb, BEAYIIYIO K UX YHHUTOKCHHUIO, OYCHB
TOYHO YKa3bIBaCT IPAHUIIBI TyXOBHOCTH, BBIpaXKa-
eMble B muanorax OckoB. Hammp Oek, roBopsumit
«Illapuat npeacrapiseT coOOM 3aKOH, CO3JaHHBIN
JUIsL CTIACEHUS M CYACThsl uenoBeka. O3Haydaer my-
CTOTY ¥ OECCMBICIIEHHYO JIETEH/TY, KaTAIIY0 HapO.l
B omacHyto 0e3nHy» [2,110]» — HaxoguTCs Ha Kparo
MPOMACTH.

I'. JxaBupg crapaercst JOHECTH O JIIOAEH, 4TO
BCE€ PEITUTHH U 3aKOHBI JJOJIKHBI CITYKUTh PA3BUTHIO

JTlyXOBHOCTH, OCO3HAHHUIO JIIOOBH U UCTHHBL. «IIpo-
macthby», BuauMas B «llleiix Camane» B KOHIIE, HE
TOJIBKO MaTepralbHOE MECTO, HO U Ha4aJl0 MOMEH-
Ta, WAYIIETO K BEYHOCTH JI TyXOBHOTO BO3BHI-
meHusi. OCHOBHAs T€pOMHS MPOU3BEACHUST XyMap
BCIIOMHMHAET HacTaBlieHHMe Marepu. B 3aBemanum,
CKa3aHHOM MaTepbio Xymap J04epH, Nmepes rias3a-
MH BCTaeT COOCTBEHHas cyAb0a KEHIIWHBL. MaTh,
YBUJEB U3MEHY, Bcieq 3a «Her y MyX4nH BepHO-
cti», roBopuT «llycts mMecToM TBOMM OyneT oa-
HaKo MOHacThIpb» [2, 187]. Ho n moboBs Xymapk
[eiix Canany, NpBKOK BMECTE C HUM B IPOTAcTh
Ha BEPHYI0 CMEpTh, ABISETCS IMEPBOH CTYNEHBIO
rnoabeMa Ha AyxXoBHYI0 BbicotTy. Illeiix CaHaH ro-
Boput «Cmotpu, Xymap! Bcé Bokpyr OeznHa» [2,
260], «JIump npomacTe ABISETCA NPUIOTOM» [2,
264]. lleiix CanaH, B aymie KOTOPOrO JIOOOBH K
Bory npesbimie Bcero, BMecte ¢ Xymap HUCHOJb3Y-
€T MPOTACTh KaK CTYINEHb JJIs1 BO3BBILIEHUS K bory.
Ero npepKok kK cMEpTH MPEACTABIISIET COOOH MOMEHT
JIyXOBHOT'O €TMHEHHUSI, BpeMs coefinHeHus Tropua ¢
COTBOPEHHBIM, CYIIECTBA, JIIOOSILETO C KeIaeMOH,
BITIOOJIEHHOTO C BO3IIO0NEHHOW. MbIciab «Bo3BbI-
CcUTUCh Kak Mca, caciauch ot Mykm» [2, 278] sBis-
eTCsl BBIPQKEHHEM CyJIbObI TepOeB, BO3BBILICHHBIX
[IPONACTBIO.

Ilo mepe cymiecTBOBaHuUs TporacTeil B oOrie-
cTBe U mocine npousBeneHus «IIponacts» TBopdye-
crtBo I'./[xaBuaga He IPOXOJUT MUMO 3THX IOHS-
Tui. ITopoKIeHHBIE JyXOBHOM 3pO3Mel Iponactu
MPOJIOJKAIOT 3a0MpaTh B OOBSTUSI BCE HOBBIX €r0O
repoeB. 1 B HanmcanHoM B 1923 rony «IIpopoke»
BCTpeUYaeMcsl C BBIPAXEHHSIMH «IpornacTtb». Ecnn
BCIIOMHHMM Hauaso MPOMU3BEAEHUS, B JUaore AHre-
na u [Ipopoxka ITpopok roBopur:

«Boxkpyr MeHs nemiepsl, OJUHOKHE TOJIbIE CKa-
JIbI, HEMIPUCTYTIHBIECTTYCKH, CTPAIIHBIE POTMACTH...»
[3, 171] Nnu B TOM k€ TIPOM3BEACHUH BBEIPAKCHHE
«CTpamHslii myTh, TA€ BUAEN THI MPOMAcThy [3,
245] c yer lllamcana npeacraBiseT codoil mpoaon-
»keHue mblcau I'. JbxkaBuia o norepe TyXOBHOCTH.

B «Xpomom Tumype» B peun J{uBanGeka roso-
putcst «Ecan 3Ty ABa moJroca CTaIKUBAKOTCS APYT C
JIPyroM, TO PacKpbIBaeTCsl KaracTpouuecKas mpo-
nacTb. Yl o3y sich 3TUM Uy’Ke3eMHbIE FOCy1apCcTBa
BOKpPYT, HIIYT BO3MOKHOCTH HalacTh Ha TIOPKCKHUH
mup» [3, 317-318]. I'. JIxaBug moka3bIBacT, 4TO B
MPONacTh, MOPOXKICHHYI0 HCTOPHYECKOH OIINO-
KOH TOCYapCTBEHHBIX PYKOBOJIUTEICH IBYX OOJb-
LIMX TIOPKCKUX OpaTCKUX HAPOJOB, CKATUIMCh OHU
camu, UX Onm3Kue. AKIEHTUPYETCsl BHHUMaHUE Ha
WCTOPUYHOCTH OLIMOKH, YKa3bIBAIOTCS IYTH JUIS €€
HEeTMoBTOpeHus. Bee uTo coznaer nmponacts, IBISACH
[IPUYMHON IPOTUBOPEUNI, HE CTAHOBSICh MUILIEHBIO
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€BPOIIEHCKOW TTOMUTHUKH, TOJHDKHO OBITh PEIIEHO, CO-
3HAaHUE €UHCTBA KPOBHU, CIMHCTBA PEJIUTHH JOJDK-
HO Gepedncs Kak 3eHHUIla OKa.

Bcee ato moarBepxknaer, uro I'. xaBun, B3sB
HaIlpaBJICHUE U3 OTAEJIbHBIX MAJIEHBKUX [TPOIMACTEH,
B KPYMHOOOBEMHOM mpowu3BeneHun «lIpomactey»
MOKAa3bIBAECT U MYTH YCTPAHECHHS] OMACHOCTEH, 4TO
MIPOU30MIYT B OYayIIIEeM.

ITonsitue «mpomactu» B TBOpuecTBe 1. [[xaBu-
Jla BBIPQXKCHO B IBYX CMbICTIAX: B )KU3HU — IIPOIACTh
B peaJlbHOM MHpe u TyXoBHOM mupe! OxpyxeHne
MIPOIACTHIO TYXOBHOT'O MUpPA B JIUTEPATYpE SBISCT-
Csl peIKO BCTpEUAIOIIeHCs TeMON U MOXKHO CKa3aTh,
YTO pa3pelieHUe TeMbl B TOM ACIEKTE MPUHAJIC-
xut I'. JxaBuny.

Kontpactet u mnpoTuBopeuusi B Tpareauu
«lIeiix Canan» NPOSIBIAIOTCS U CPEJIU pealbHbIX
Jmonel, u otoOpaxaercst B opme moOesl J00-
BU HaJl PEIMTHO3HBIM BEpOBaHHEM. Melaroniue
[leitxy CaHaHy 1IeiXH MapBaHbl, LIEHXU HAUMBbI
U Tperpakaamiiue myTh XyMap OBl U ILIATO-
HBI SIBJISIIOTCSI OTPA’KEHUEM PEaIbHbIX )KU3HEHHBIX
COOBITHH. A acmeKT MBINUICHUS O PEIMTHO3HBIX
paznuuusax, nyxoBHO ckosbiBaromux Illeiix Ca-
HaHa u XyMap, MPEACTaBIsIeT COOOW MPOTHUBOPE-
Yue, BO3HHKIIEE B CHIy JAYXOBHOCTH HMX OOOWX.
BwmecTte ¢ TeM, mepemarnyTh 4epe3 KOHTPACTBhI U
MPOTUBOPEUMS, IPUCYIIUE AYXOBHOMY MHUPY, HU-
YyTh HE JIEr4e, YeM MEePEIIarHyTh Yepes MEelXoB U
CBSIIIICHHUKOB.

U B mbece «IIponacTey cyliecTByeT MponacTh,
oXBaThIBafoImas o0e nuHUHM Mexny [kamamom u
I'éBepunn. OgHA M3 HUX OTHOCUTCS KO BPEMEHU,
koraa Ixanan secrperui B [lapuxe Amxens, a apy-
rasi OTHOCUTCSI KO BpeMEHHM, Korja /[xaman cHoBa
BepHyJcs B CtamOyn. [Tapmkckas sxu3nb Jxanana
MPEJICTABIIIET COOOM 3Tam 3apOoXkKICHUS MPONACTH
Mexay xananom u I'éBepunH, a HOBTOpHAs cTaM-
OynbCKas )KU3HB SIBIISIETCS MECTOM PEallbHOM TPOo-
nactu. Bugumo, I'. [IxaBuna, 0oCMBICIUB, HACKOJIBKO
Hauatbii B «I1leiix CanaHe» BoNpoc cephe3eH, Mpo-
JIOJDKWII €r0 BIIOCJIEACTBUU B OTHOLIEHUsAX | €Bep-
yuH ¥ J[>kanana.

OO0bIyHasA, peaabHas MPOIAcTh, 3aTeM TITyOOKast
MIPOIACTh B TyXOBHOM CMBICIIC B UX XYHAOXKECTBEH-
HOE paspelieHue MPEeCTaBIAI0T COOOH KadecTBa,
o0ecrnednBaronue TeMaTHIECKOe U HISHHOEe pa3Ho-
obpasue TBopuectBa I'. JbxaBuna. Kakoe-nmbo mo-
TpsICEHUE, BO3HUKILIECE B YEIOBEKE, MOXKET CO3/1aTh
HCOKHIAHHBI OmoN3eHb. B JIeHCTBHUTEIIFHOCTH,
MIPY BO3HUKHOBEHUH B TYXOBHOCTH YKJIIOHEHUSI, T10-
Tepe JyXOBHOCTH, Y€JIOBEK COOCTBEHHBIMH HOTaMHU
JIBUKETCSI B CTOPOHY IponacTu. YeaoBek cam npu-
BOIUT ce0st K Kpato Oe3iubl. Koraa ncuesaeT moBo-
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POT, KOTOPBIH HE MO3BOJIMIIO Oe3Bonue, Oe3/1Ha cTa-
HOBUTCS HEU30EKHOM.

Bri6op B «Ilponactu» I'éBepunH, apnstomieiics
CEeJIbCKOM NIEBYIIKOHM, B KauecTBE CHUMBOJA HpPaB-
CTBEHHOCTH, He cirydaeH.OOmmen3BecTHass UCTUHA,
YTO YUCTOTA SABJIACTCA U3JAPEBJIIC XpaHI/IMOﬁ Hanuo-
HaJBHOH JyXOBHO# IIEHHOCTBIO, U 00JIee BCETrO YKO-
PEHUBIINCH pa3BUBaeTcs B cene. ['apMoHMs cena ¢
IPUPOAOH XapaKTEPU3yeT MEPBUYHOCTb, YUCTOTY
B YEJIOBEUECKONH HPABCTBEHHOCTU. EcTecTBEHHO U
pa3BHUTHE W pacIpOCTPaHEHHE OTTyAa HAIMOHAIb-
HbIX IleHHOCTeH. B I'éBepunH, cenbCKON NIEBYIIKE,
€CTh YUCTas, HEBUHHAs T1000Bb. OIHAKO TPUYHHA
ee cuactbs Jxanan ener B [lapuxk. Kak cama roso-
pUT, OHA HUKOT/IA HE BBIACPIKUT ATOU paznyku. Ecim
CpaBHUM, TO YBUIUM, UTO €clid Ha MecTe ['éBepunn
Obl1a ObI AHYKENb, OHA OBI PACICHMIIA 3TOT OTHE3]]
Kak cBOOOJy M TpakToBasia Obl Kak pa3Bsi3bIBaHHE
cBonx pyk. OmHako B ['€BepumH ecTh OoJbImas
rpyctb. UccnenoBarens pomantu3ma Bemn Ocman-
1l iaeT: «B nepBoi clieHe 3HaKOMCTBa Mbl BU-
UM YYaCTHUKOB OrOPYEHHBIMU. OTOpUYCHHE BBI3bI-
BaeT OIIATH ke pazinyka. OXumaeTcs pa3ryka repoes
IIPOU3BEACHUS. [ IaBHBIM repol, pa3iayduBIIUCH C
THOOMMOM, JTOJDKEH eXaTh KyJla-TO BCIEHI 3a CBOM-
MU POMaHTHYECKUMHU HjaearamMu. PomaHTHYecKue
uneansl U pasinyka. Ha onHON CTOpOHE ClalocTh
UJIeanoB, NPUAIOLUIUX BKYC MEUTE, Ha IPYroi CTO-
poHe mpuuHuTaHus 0e3BpeMEeHHOU pasinykm»|7, 72].
IlpencraBnenuss ['€BepunH 3aKIOHAIOTCS B TOM,
YTO ¢ OThe3A0M /[[kanmana omycreeT J0M, OIMyCTe-
et CramOyi, omycTteeT MUp. DTO IEMOHCTPHPYET
00oraTcTBO HPABCTBEHHOCTH TIOPKCKOM JKEHIIMHBI,
He ciydaiino, 4to B moucke o0Opasa Juisi MPOTUBO-
nocrapieHus: ['é€BepunH B npousBeneHun I'. Jlxa-
BUJ| BHIOMPACT HE BTOPYIO TIOPKCKYIO JKCHIIMHY, a
AHXeNnb — eBpOINEHCKyI0 (paHIly3CcKyIO JIEBYLIKY.
K coxanenuto, B HacTosinee Bpems B X XI Beke J1to-
00Bb Kk 3anany B Typuuu BoO MHOTHX CTy4asx OCTa-
eTcs Hekoell Oonesnblo. Bee eme B Typuun Opax
C eBpOTEHIaMi BOCIIPHHUMAETCS KaK IpeuMyIe-
cTBO. [IpnunHa BO3HUKIINX B HAPOJIE B IEPHUO Pa3-
BUTHSI TIOKOJICHUH MOPAJIbHBIX NPONAacTeil omupaet-
CsI Ha UICTOPHUICCKUE OITHOKH.

Jlxanan XyJno>KHMK, BO3MOXHO, JOJDKEH BBI-
WTH Ha TIOMCKH TEMBI, pa3be3kKaTh, HAOIIOAATH,
IUIsT cOOpa HOBBIX TEM, PACITUPEHUS BOOOPaKCHUS
XYOOKHUKaA IMYTCHICCTBUA SABJIAIOTCA HperaCHOﬁ
uneeit. Ho orpe3n [xamana uz ceMbu MOr OBl HE
CTaTh NPUYMHOW [IJIs pacmaja CeMbH, B Cllydae,
ecnn Obl Jxaman moBen cedst Kak TIOPOK, ChIH
TIopka. BooOre, mpeArnoYuTaBmivii  THOPKCKYIO
HPaBCTBEHHOCTH KPUTHK — KazumMoriy — mocie mo-
CTAaHOBKHU I3TOTI'O IMPOM3BCACHNA B Hame4yaTaHHOU B
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razete «Kommynuct» cratbe nucan: «Kakas xe u3
I'éBepunH TIOpKCKasl JKEHILMHA, €Clid €€ 3a pyKY
nepxan Akpam». Mcropuueckue (hakThl MOKa3biBa-
7Y, 4TO B TIOPKCKON MOpAJIU Ja)Xe PyKH 3aMyKHEH
JKEHIIUHBI HeJIb3s KacaTtbesl. OHA JOJKHA CUUTATh-
Csl CBSIIIICHHON KaK KPETmoCTh BEPHOCTH, JOBEPHSL.
A B NpoOU3BEICHUU, YBUACBIIUN MOJIE OTKPBHITHIM
Akpawm, iepxa 3a pyKy, yremaer ee. CieqoBaTesb-
HO, ecnii B 3apaBue . [xaBuga ObuIo Mog00HOE
KPUTUYECKOE OTHOIICHHE, NMPUYUHOW TOMY OBLI
caMm [>xanan. TponuHKy, BEAyILIYIO U K JYXOBHOH,
U K pearbHON MPOMACTU M B 3TOM BOMPOCE, MPO-
TantbiBaeT caMm Jlkaman. OTKylna Mbl BUIUM 3Ty
TPOIUHKY B 3TH TepBble MrHOBeHHS? CKOIBKO OBI
cam J[xanan, Buas OecrmokoiicTBo I'éBepumH, HU
KJSUICSL U YCHOKAauBaJl, MO3XKE OH MPOTUBOPEUUT
CBOEH KJISITBE, HE MOYKET OCTAThCS BEPHBIM CKa-
3aHHBIM ['€BEepUMH clloBaM, Jaxe MPOU3HECEHHBIE
WM «ECJIM HAIlOJIHUTCS MHUP aHTelIaMU, KpoMe TeOs
HUKOTO 5 He Oy/y 3aMedaThy MBICIH IMPEBPAIIaf0T-
CA B JIOXKb, USMCHY. To ecTn PCaIbHbIC )KN3HCHHBIC
HUCTUHBI BUAHBI HATJSIHO. YUYEHBIH-TKABUI0JIOT
Kampan AnueB B ctatbe «IIpaBma Jl>xaBumay mnu-
mIeT: «A MCTHHA dTa B IIOJIHOM CMBICIE SIBIASETCS
HCTUHOM cBOOO I M c4acThs. B mbece «IIponacTs»
HacTPOEHHBIN Ha 0asThl Tojoc ['€BepunH TOBOPHUT
UMEHHO 3TO:

Govarginim, Govargin,
Aglaram igin-igin.

Mon bir qara boxt ilo

Negin dogdum, ah neg¢in?!”’[4]

T'ésepuun mos, I'esepuun,
Inakamwv 6y0y coopozasce.
C uepnoii cyovboui mens
3auem poouna, 3auem?!”

[pyrue mnepcoHaxu B NPOU3BEICHUU — MaTh
['éBepurH ¥ TPUCMATPUBAIOIINHA 32 €€ CeIbCKUMHU
feNaMu ciryra, 6paT MbUIIBIPSIM U IPEro aBalimii
el B iepeBHEe AKpaM UTParOT BaXKHYIO POJIb B Pa3b-
SICHGHUU HJIEU — MIPONACTH B KU3HU U B J[yXOBHO-
ctu. Hanuune mKkonbHOU cpefpl B Celle, CyIIECTBO-
BaHHE OOYYaroIlIero 3aBelCHUS M TperoaaBaTels,
Jake TperojiaBaHue TaM AKpama IpelICTaBISIFOT
c000if KOCBEHHOE BBIPAKEHHE HICATHCTUIECKOTO
otHomenus ['. JbkaBuma k. 0O6pa3oBaHUIo, TIPOCBE-
meHn0. Bece OHM MpHU3HAKOTCS W OCTAlOTCS B Ta-
MATH B Ka4eCTBE CTOPOHHUKOB OOpHOBI 32 YUCTYIO
JIyXOBHOCTb.

AHXeIb e TPEeIoIHECeHa IIeTUKOM 00pa3om,
OJIUIIETBOPSIONIMM MOpaJib JKEHIIWHBI  3amaja.
E€ manepa peun, B3aMMOOTHOIIEHUS C JIPYTUMU
MYy>KYMHAMH U B 3TUX paMKax CKJIOHHOCTh K IPH-

exaBuieMy n3 CramOyia XyIOKHHKY BOCIIPOU3BE-
JIEHBl XYJO)KECTBEHHBIMH KpacKaMH. AHXKEIb «C
OOJIBIIINM MacTepCTBOM BIleUeT, OOMaHBIBACT, pas-
BpalaeT u yauutoxkaer» [6, 183]. Xors HOBOE 3Ha-
KOMCTBO SIBJISIETCS HOBOM MMOTepel Mopalid, MormaB-
n1asi B CETH HOBast I0ObIYa O4YeHb HauBHA. B 1ienom
B nbece «IIpomacTe» cTalKMBarOTCs €BporencKas
MOpajib C BOCTOYHO-TIOPKCKOM HPaBCTBEHHOCTHIO.
[Ipu atom mpu BcTpeue I'€Bepuna ¢ AHXKenb, TpU
MIPOTUBOCTOSIHUH TIOPKCKON MOPaJIH, TFOPKCKOH JTy-
XOBHOCTH C €BPOIICHCKON MOpaliblo, €BpOIEeHCKON
JIyXOBHOCTBIO, BCMaTpHUBasiCh B KOJWYECTBO U Ka-
YEeCTBO YTpaT U MPUOOPETEHHUH, MBI BCTpEeYaeMcsl ¢
0e3paoCTHON KapTHHOM.

OcraBiascs BEpHOW CBOE CEMbE, YCTPOMBILAS
Tpayp Mo OThE3y My’Ka B JPYTyI0 CTpaHy, OTKpO-
BEHHO HemoOnMas xeHa — ['€BepunH XOTh U OCTa-
Jlach BHE MHTEPECOB CBOETO CyIpyTa, AakKe He 3a/1y-
MBIBAeTCA O 3aMY’KECTBE CAPYTUM, U NIPEBpALIAETCA
B 0000IICHHBIN 00pa3 TIOPKCKOH HPAaBCTBEHHOCTH.
Buners UIMHHOBOJIOCOTO XYHOXKHHMKA, MpPHUEXaB-
nrero u3 Typruu, )KaxaaTh OOLEHUS ¢ HUM, MOJTY-
YUTH OT HETO YTO-TO — 3TO IMPOSBICHHE 3araHON
KYJBTYPBI, (PaHIy3CKOH >KEHIIWHBI, KOHKPETHO
Amnxenb. Takum o0pazom, mepes riaa3amMu JeMOH-
CTpamnus 3aKirovaromieid B ce0e OTIMYHBIe APYT OT
Jipyra 2 1ositoca, a TakyKe BOILIOIICHHOM B KU3HU U
JTyXOBHOCTH MOPAJIH.

Vuenblii-mxasunoior Kampan AnneB B cBoei
cTatbe 1oj Ha3BaHueM «JI1000Bb — camas OosbIas
penurus» numeT: «J[Io0onBITHO, YTO ApaMaTypr
HE TIPOTUBOIIOCTABIISIET OJINIIETBOPEHUE MCTUHHON
mo6Bu ['€BepunH ¢ erkoHpaBHOH AHXkenb. ClloB-
HO ['ycelin [[XaBua He cuuTaeT 3TO MPOTHBOIIO-
CTaBJICHUE COOTBETCTBYIOIIECH B3aMEH MCTHUHHOMN
mo0BH. JIkaman »Ke CHOBa OKa3bIBACTCS JIMLOM K
nuny ¢ I'ésepunH u 11000MBITHO, YTO B STOT MOMEHT
MAPKCKUHN «TOCTH» OOBUHSET CTaMOYIIECKYIO 00H-
TarenpHULly ['€BepurH B «YBICYEHHOCTU APYroi
MO00BBIO». DTO ObuTa TombITKAa JXKamana HaWTH
OTIpaBIaHHue caMoMy cebe. A KOTa 1 3TO HE yJaeT-
cs, y Jxanana octaeTcst TUIIb OJIUH MyTh: CIIPHIT-
HYTb B mponactey (5).

B 3amanmHO# KynmbType momoOHOE TOBEICHHE
— 3aMeHa OJHOTO Ha JIPYroro, a ero Ha TPEbTEro,
W JIETKOMBICIICHHBIA 00pa3 >KU3HH eCThb (akTop
cOpachIBaHUA JKEHIUHOW camy ceOsl B MPOTMACTh.
Bwmecrte ¢ Tem, nmeiicTBus AHXENb HE OTpaHUYHU-
BaIOTCSl BEACHHEM €€ B IPOMNAcTh, MPHUHECS He-
cYacThe ABJISIONIEHCS 00magaTenbHALel OOIbIION
HpPaBCTBEHHOCTU ['€BepumH, KaTUT €€ CEMbHO B
L[EJIOM B NponacTb. B nelicTBUTENbHOCTH AHXKEINb
KaK HECYacTHas SIBJSETCS BPEMEHHOM UIPYLIKOM,
WHCTPYMEHTOM pa3BiedeHus. HecmoTpst Ha TO,

68 Bectank KasHY. Cepust ¢pumonorngeckas. Ne3 (167). 2017



Bemuesa C.M.

YTO CETrOAHs OHAa KOMY-TO WHTEPECHA, CUHUTAET
CBOMM CYAaCTBEM YbIO-TO CKJIOHHOCTb K ce0e, HO
9TO TPOMACTh M JIETKOMBICIICHHBIH 00pa3 >KHU3HH.
M.I". Tropkekionb B pabore «A3zepOaliaKaHCKUN
TIOpKCKUH 1mod3T ['yceliH J[>kaBua» numer: «AH-
JKellb, Wrpas KoMenuto Jo0Bu c Jlxamamom, He
XO0YeT yIycKaTh U3 PyK U (paHily3a DIMoHa, Ha-
psiLy ¢ MOCKOBCKHMM I'pa)oM, HPAaHCKUM NPUHIIEM,
OJHOr0 U3 CBOUX JApy3eil. He cropoHuTCs npuHu-
MaTh €ro B OTCYTCTBHE MY’Ka B CBOEW cHanbHOU
KOMHatTe. AHXKeJlIb HAacTOJbKO pa3BpaTHAa, uYTO HE
MpoYb MPHU3HATHCS B IIOOBU Jaxke mypuny Jxama-
na Mstasipeimy» [8, 115].

[puess Wbuimsippiva Bo DpaHIuio, COYyB-
CTBUE Kak Opata cocrosiHuio ['éBepunH, xelaHue,
MyCTh U B HEOOJBIIOW Mepe, BepHyTh J[kanana c
IYTH SIBJISETCS IOJIOXKHUTENbHBIM I1aromM.OqHaKko
KaK HM CTapajcs MbUIBIPEIM, TOGHTBCSA 3TOTO HE
MOJKET, CHJI 3acTaBUTh J[Xkamama ypaep:kaTbcs OT
cBomMX JeucTBHM He xBaraeT.l cam J>kamam Haxo-
JIUTCSI HA OJTHOW CTOpOHE MPOTAcTH B CHITYy J€MOH-
CTpAIlMH JIETKOil HPaBCTBEHHOCTH. MBIIIBIPEIM O-
naraet J[anana oburarenaeM Mupa rpes:

Colal haqigatdon ziyads — banca

Xoyal diigkiiniidiir, onun zonninca
Xoyaldan dogarmus biitiin boyiikliik,
Hogqiqi 16vhalor onca pak soniik [2, 331]

Jorcanan oeticmeumensHOCIUUKOM Ve
Meumamenen ouens, na e2o 632150

Meumamu nopooicoeno ece senuyue,
Hacmosiuwyue kapmunvienauane ouensb mycKivl.

Pe3yJ’[BTaTI)I u oﬁcymeﬂne

Kuznb repos «IIponactuy [Ianana B MUpe rpes3
OTJaJIUB €r0 OT PEATBHOCTH — OCO3HAHUS UCTHHBI,
IIPaBJIbl — MPUBOJIUT K CETOIHSAIIIHEMY MOPaIbHOMY
o0pa3y. M mosToMy Kor1a HalMOHAIBHOE TyXOBHOE
CO3HAHME HE OCO3HAET OPEHHOCTH OJISCTAIINX Kpa-
COT, MOXET NMPUBECTH MOPaJh HAPOJIA OT KEHCKOTO
ropsi BIUIOTH JI0 TTOTEPH 3eMJTH, POIHHEIL.

[Ipomacts B ero xapakTepe, cliadocTh MOPATHLHOM
TIOJTHOLIEHHOCTH, TIOWCK HESCHOM IeJM M COCIHHS-
fomee B ce0e BCe ATO MEUTATeNbHOCTh TPUHYKIAeT
Jlxanana k myremectsuto B EBpornty. Ecin Ob1y [Ixa-
naja ObLIO yXOBHOE OOraTtcTBO, OH, BOZMOKHO, KaK
cam [[xaBua, oOpets B xoae (prumocodckux M3bICKa-
HH COBEPILIEHCTBO, MOJIHOTY, BEPHYJICS ObI C BHICIIINM
00pa30BaHKEM H OIIBITOM, HaXOXKICHHEM AHXKelbh He
OTKPBUT OBI TIYTh K CBOEMY HecdacThio. OmHaKo cam
OH, HE 3Hasl, YTO WIIET, TOMagaeT B KOTTH AHXKEb.
Kak craOblii, MeuTaTebHbIH, OE3BOJILHBIN XYI0KHHK
oOpekaeT ceOst ¥ CBOIO CEMBIO YHUITOKEHHE.

3akiIouyenne

Takum oOpazom, mbeca ['. J[xaBuma «Ilpo-
[acTb» HE MOKET, OrPaHUYUBILIUCH, OCTAThCS MPO-
WU3BEJICHUEM JIMIIb TOTO BPEMEHHU, B KOTOPOM OHO
ObUTO HamucaHo. Ha ojHO# cembe mpuBeqIIMN Ha
IJIOCKOCTh XyJokecTBeHHOCTH EBpony u Bocrok,
CIICHBI XU3HW M JIyXOBHOCTH, B 0o0Jiee IIMPOKOM
CMBICJIC MPOIUIOE W Oyjayliee, MO3T-ApaMaTypr
co3nan tparenuio «IIpomacte» Kak nmpousBeneHuUe,
HYKHOE JIJIsl BpEMEH U MOKOJIEHUM.
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AOMUHAHTHbLIE XXAHPbI B TBOPYECTBE
AUTEPATYPHOT O KPUTUKA K. HYPMAXAHOBA: AOOPWN3MblI

B cratbe BrepBble pPaAcCMATPMBAETCS CUCTeMaTM3aums HeornybAMKoBaHHbIX adopuamos K.
HypmaxaHoBa, KOTopble MMeoT 06LLIEKYABTYpHOE 3HadeHue. TemaTuka ahopucTMUECKoro TBOpUecTBa
K. HypmaxaHoBa upesBbluaiHO LWiMpoka v MHOrooOpasHa. EaBa AM cywlecTByeT npakTMyecku Kakas-
AM60 chepa YeAOBEUECKOW AEITEABHOCTH, KOTOPAsi OKa3aAach Obl BHE NMPEAEAd AOCATAEMOCTU AAS €70
achopu3amoB. Acoprambl 1 n3pedeHns K. HypmaxaHoBa AeAatoT peub eMKOM 1 CoAep>KaTeAbHOM. B HM1X
4aCTO PaCKPbIBAETCS CMbICA MOCTYNkoB KaaxkaHa HypmaxaHoBa. 3ameueHo, UTO B HMX PaCKpbIBAlOTCS
NPUHLMINLI MUPOBO33peHns KaaxkaHa HypmaxaHoBa. LleHHOCTb ero achopr3mMoB COCTOMT B TOM, UTO OH
B CBOMX M3PEUEHMSX M3AAraA 3CTETUYECKME B3TASAbI, BbIpAGOTaHHbIE AMUYHBIM TBOPYECKMM OTbITOM.

KAtoueBble cAoBa: ahopr3Mbl, AMAAKTUYECKMIA XKAHP, RHTUHOMMYHbIE adhOpPU3Mbl, aOPUCTUYHOCT,
HasnAaTeAbHble apOpPU3Mbl.

Nurmakhanova M.K.,

PhD, A/Professor of Almaty University of Energy and Communications,
Almaty, Kazakhstan, e-mail: nurmaxanova.marzhan

Dominant genres in the work of literary critic K. Nurmakhanov: aphorisms

In the article, the systematization of the unpublished aphorisms of K. Nurmakhanov, which have a
general cultural significance, is considered for the first time. The theme of K. Nurmakhanov’s aphoristic
creativity is extremely wide and diverse. There is scarcely any sphere of human activity that would be
beyond the reach of his aphorisms. Aphorisms and sayings of K. Nurmakhanov make the speech capa-
cious and informative. They often reveal the meaning of the actions of Kalzhan Nurmakhanov. It is
noted that the principles of the worldview of Kalzhan Nurmakhanov are revealed in them. The value of
his aphorisms lies in the fact that he expressed his aesthetic views, elaborated by his personal creative
experience, in his sayings.

Key words: aphorisms, didactic genre, antinomic aphorisms, aphoristic, aphorisms
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AAMATbI 3HEepreTvKa >koHe 6anAaHbIC YHUBEPCUTETIHIH, AOLEHTI, . F. K.,
Aamarbl K., KasakcraH, e-mail: nurmaxanova.marzhan

OAebueT cbiHuwbicbl K. HypmMaxaHOBTbIH, LUbIFApMaCbIHAAFbI
AOMMHAHTTbIK >XaHpAap: achopmsmaep

Makanraaa K. HypmaxaHOBTbIH >KaAMbl MOAEHU MaHbI3AbIAbIFbI 6ap XapusaaHbaraH apopmamaepi
aAFallkbl peT KapactbipbiAFaH. K. HypmaxaHOBTbIH adhOpM3MAIK LiibiFapMaLLbIAbIFbIHbIH, TaKbIpblObl
ayKbIMABI >K8HE >KaH-)akTbl. Toxxipnbeae aaam TipWiAiriHiH KaHAal Aa 6ip caAacbl OHbIH
ahopU3MAEPIHIH LIEriHEeH ThIC KAAbIM KOMMAaM, TYreA KaMTUTbIHABIFbI Hak ThiAaHFaH. K. HypmaxaHOBTbIH,
ahopmn3MAEPI MEH HaKbIA CO3AEPI KOPKEM COMAEYAI KeH, MarblHaAbl eTin Ganmbintanabl. KaaxkaH
HypmaxaHoB Kke3Kapachbl KafFblAaAapbiHbIH CbIpblH allaTbiHbiH - 6Gankayra 6oAaabl. Kaaamrepaid
ahopM3MAEPIHIH PyXaHW KYHAbIAbIFbI >KEKe LliblFapMallbIAbIK ToXXipnbeAeH aAblHFaH 3CTETMKAAbIK,
>KafFblHaH HaKbIA CO3AEPIHEH TYPATbIHbIH aTarn KeTyre 60AaAbl.

TyiiH ce3aep: adhopu3MAEp, AMAAKTUKAABIK >KaHP, aHTMHOMAIK adopuamaep, adopm3MAIAIK,
HaKbIA CO3AEP.
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Hypmaxanosa M.K.

BBenenune

Kaup scce TecHO cMmBIKaeTcsi ¢ kaHpoMm ado-
pPU3BMOB, KOTOPBIE B 3CCEUCTUYECKOM KOHTEKCTE
MOJIyYalOT CBOE TBOPYECKOE pa3BUTHE U ACTANU-
3amuio, aprymenranmio. B XX Beke adopuctuka
MEPEKUBACT KaK OBl ACTETUYECKYIO pa3repMeTH3a-
[IUI0, OCBOOOXK/IAsCh OT M3IUIIIHEH CXEeMaTH3aIUH.
DTOT XaHpP OKa3bIBAETCS OJHUM W3 JOMHUHAHTHBIX
uMeHHO B 50-60-x rr. XX BeKka B Ka3aXCKOU COBET-
CKOH JIUTepaType, TaK KaK yCHEIIHO PellaeT IeJIbIi
KOMIUIEKC TEPBOCTENEHHBIX TSI TOTO BPEMEHH U
JIAHHOM KyJIbTYpHOH CpeJibl 3a4a4.

OTO OUNAKTUYECKHH KaHp, »aHp MOPAIbHOU
MAaKCHMbI, OY€Hb XapaKTEepHbIA M1 COBETCKOM
NACO0JIOIrnu U CTUJINCTUKHU B IICJIOM. 910 JKaHp C To-
TOBBIM CYXKJCHUEM, JIETKO MH(POPMATHBHO YCBau-
BAIOIIMIICS YUTaTEIeM. JTO BH]l TBOPUECTBA, BBIZC-
JISIONTUI THITMYECKOE, 0000IIEHHOE, UTO COBIAAIIO0
C PEANUCTUYECKON PaIlMOHATUCTUUYECKOM 3CTETU-
KOH. B TO e BpeMs, 3T0 xaHp KaK ObI IPHUKIIATHOTO
XapakTepa, BBIPAKAIONUN TEPEKUTOE, HU3BICUCH-
HOE€ U3 OIIbITa aBTOPA, TO €CTh, OISTh XKe, OJIM3KOoe
HapOJAHOMY MBIIIUICHUIO ¥ TIOHUMaHMI0. Yepes aToT
JKaHp YUTATENb U3 «ECTECTBCHHOU Cpebl» (ayabua-
He, pabouue u T.]1.) JIeT4e U yCIenIHee MPUoOIaics
K HOBOM COLIpEaTUCTUYECKOMN KYIbTYype.

JaHHbIil xaHp ONM30K M K BOCTOYHOHM KYJIb-
Type C €€ HEM3MEHHON CUMBOJMYHOCTBIO, aJJIero-
PUYHOCTBIO, IPHOPUTETOM OOIIETO HaJl HHIUBHUIY-
AIBHBIM, JTHYHBIM. AQOpHU3M TIO0 CBOCH >KaHPOBOH
STUMOJIOTHH OJIM30K 3allOBE/N, COBETYy, Ha3Wia-
HUIO — JKaHpaM, OY€Hb MOIYJISIPHBIM B BOCTOYHOU
acretuke. «IloHMMaHue eCTh HeKask PeKOHCTPYKITUS
cMmbicia. OHO BO3MOXKHO, €CJIM M3 OOIIAIOIIUXCS
BO3ZHUKAET €AMHOE CMBICIOBOE TIOJIE, B TIpejaenax
KOTOPOT'O OCYIIECTBIISIETCS] CMBICIOBOE JIBHKEHHE.
IloHuMaHue OCHOBBIBACTCSI Ha CYIIECTBOBAHUU
IIMPOKOTO KOHTEKCTA, OMPEAEIIIEMOr0 KyIbTypOii,
SIIPOM KOTOPOH SIBJISICTCSI SI3BIKOBASI KAPTUHA MUPA
[1,27].

Kax ytBepxkmaet mpodeccop A.K. XKakcpuipl-
KOB: «...CMmbIci0BOe mojie — (UIOCO(PCKUX, MCH-
TaJbHBIX, JTYXOBHO-ICTETHUYECKUX, OOIIEKYIbTYp-
HBIX MHTErpaivii — 3TO COBOKYIHBIH pe3yibTaT
COTBOpPUYCCTBA KOJUICKTUBA W WHAWBHUAA, BCCBO3-
MOXKHBIX YEJIOBEUECKUX KOMMYyHHKauui. OgHako
€ro M3HAYaJbHBIM CEMAHTUYECKUM SIPOM BBICTY-
MaeT HEKW HIIeaTbHBIM CMBICHT, MPOOOpa3 U3 Oc-
MBICJICHHOTO IPOIUIOr0. DTOT MPoodpa3 dKCILIH-
IUPYETCS B SAPOBBIX TEKCTAX, MPETIOCIAHHBIX aKTy
cKka3piBaHUs. TakumMu AAPOBBIMHU TECKCTaMU MOTYT
BEICTYNaTh MUQBI, MpeAaHus, mputya, napadpassl
1 apopu3MBI, B KOTOPBIX aKKyMYJIHPOBAaH TyXOB-
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HLIﬁ, HpaBCTBCHHLIﬁ, HCTOpI/ILICCKI/Iﬁ OIIBIT HApOAa»
[2, 44].

IDKCIepUMEHT

Cpe;u/l YUYCHBIX HET CAMHCTBA BO MHCHHHU, KAKUEC
HMMEHHO €IMHMLIBI CYUTATh aQopru3MaMH U cIeIyeT
JM UX OTTPAaHUYUBATH OT CXOJHBIX SBICHUN U €H-
HHII. M1 MIPpUACPKMUBACMCA TOYKH 3pCHNA, YTO KOP-
myc adopu3MOB JOJDKHBI KIacCH(UIMPOBATH Kak
0c00y10, apOPUCTHUYECKYIO CHCTEMY SI3bIKA, HAPSAITY
C JIEKCUYECKOU U (Ppa3e0sIornIecKou.

Adopusm OMHapeH, MOTOMY YTO BBICTYNAeT B
JIBYX Ka4eCTBaX — PEUEBOTO 3HAKA JMOXU U TEKCTa
orpeesieHHoro xanpa. OH 000011aeT ¥ TUITH3HPY-
€T MHOTOOOpa3HbIe NMPOSBICHUS JTUYHOW M 0OIIe-
CTBEHHOH JKM3HH U TPOYHO OBITYET B OOIIEHUH KaK
€ro OpraHuyecKasl 4yacTh, KaK KOHIIGHTPUPOBAHHAS
1 eMKas popMa XyI0KECTBEHHOT'O OTPaKEHUS JIeH-
CTBUTEIILHOCTH M BBIPAXEHHSI OTHOIICHUST HOCHTE-
JIA A3bIKA.

I[To wmuenuto wuccnenosatens K.M. Tenrup:
«... MHOXKECTBO (DAKTOB S3bIKA W PEUU CBUACTEIH-
CTBYIOT O TECHOM B3aMMOOTHOIICHUH, AaXKe WICH-
TUYHOCTH TeKcTa M adopusmMa, MX CHOCOOHOCTH
C03/1aBaTh IUCKYpC, BIUATH Ha Hero. CMeIch ado-
PU3MOB HE COOTBETCTBYCT CyYMME 3HAYEHHNI COCTaB-
JSIFOIUX MX CJIOB, OHM CAMOJOCTAaTOYHBI, T. K. MO-
TYT CYIIECTBOBaTh 0e3 KOHTeKcTa. AQopu3m — 3T
TEKCT, MOCKOJBKY adopu3My HPUCYIIH MPHU3HAKU
TEKCTa, TEeMaTHYECKasl CBS3aHHOCTh BXOMISIINX B
HEro TMpeJIoKEeHUH, CMBICTIOBas 3aBEPIICHHOCTD,
UH(QOPMATHBHOCTh, IENOCTHOCTh, CTPYKTYPHOCTS,
nparMaTuaHocTh. [ co3maHuss W MOHUMAaHHUS
adopu3zMa HEOOXOAMMBI JKCTPATHHTBUCTHICCKUE
OJICMCHTBI, BHCA3BIKOBAA I/IH(i)pMaIH/IH, IICUXO0JIO-
THYECKHE, COLMOKYJIbTYPHBIE (DAKTOPHI, MEHTAJIH-
TET, TOJUTHYECKas OOCTaHOBKA, CHUTyalus oOIe-
HUSI, T.€. JTUCKYpC. A(OpU3MBI aKTyaTH3HPYIOTCS
MOCPEJICTBOM 3HAKOB SI3bIKA M CHOCOOHBI BIIHSTH
Ha (OPMHUPOBAHUE PEUECPONKACHUS WIH JTUCKypCa.
Jluckypc ke JTUKTYET IUIaH BBIPAXKEHUSI U MOCTPO-
CHMA SI3BIKOBOW €IMHUIBI. AQOPHU3MBI MPECTaB-
JSIOT c000# TUCKYpPCUBHBIE €TUHHIIBI, TTOCKOIBKY
aOpU3MbI — 3TO HE 3aCTHIBIINE CIUHUIIBI SI3bIKA,
OHH TPEACTABIISIIOT COOOM KaK OBl «TEKCT B JIBMKE-
HUW», TO €CTh (YHKIIMOHHUPYIOT B auckypce. [Tomu-
MO 3TOT0, aOPHU3MBI YYaCTBYIOT B (POPMUPOBAHUU
1 MHTEpIpeTanuu Juckypea» [3, 14].

o Hacrosimiero BpeMEHU B JIMHTBUCTUYECKOM
HayKe He CYIIECTBYET YeTKOH IpaHuIlbl ahOPH3MOB.
Ecnu cobpaTth BoeIMHO pa3poO3HEHHBIE KIacCU(H-
Kalliy, He SIBIIAIONINECS CTPaTU(UKAINOHHBIMH, a
BBIJICJICHHBIC 110 pa3HOO6pa3HBIM OCHOBaHUAM, TO
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adOpU3MEBI B MPEJICTABICHUU Pa3HBIX YUYCHBIX ObI-
BarOT: 000COOJICHHBIC, BBOIHBIC, ITPO3ANICCKHUEC,
MO3TUYECKHE, COCTOSIIME W3 WTOIOBOTO BBHIBOJA,
COCTOSIIIINE M3 KOHKPETHOM MBICIIM M BBITEKAIOLIE-
ro W3 Hee BBIBOJAA, OPUTHHAIBHBIC (IPEBHHE), HO-
BbI€, TIPOU3BO/IHbIE, CTHIINCTUYECKHA HEHTpanbHbIe,
CTHJIMCTUYECKH OKpAIllCHHbIE, CaMOCTOSTEIbHBIC
W KOHTEKCTHBIE (BBOJIHBIE), aHTHHOMHUYHBIE. MBI
npeaiaraeM BeiieauTs y kputuka K. Hypmaxanosa
AHTUHOMHUYHBIC a(oOpU3Mbl, OOHAPYKEHHBIC B €TO0
TTHEBHHKAX.

AHTHHOMUYHBIA adoOpu3M — 3TO TaKoW BHI,
KOTOPBIM CTPOMTCS Ha MPOTHUBONOCTABICHUH, Ha
koHTpacTe. [IpoTuBopeyrst (M1 aHTHHOMHH ) CBOM-
CTBEHHBI CaMOMY SI3bIKY Kak (heHOMeHy, 0e3 HHX
HEMBICIIUMBI Kakue-moo u3menenus. Kondiaukr B
SI3BIKE UMEeeT OMHAPHYIO TIPUPOIY: ATO U TPOIIECC U
COCTOSIHME, U TPUYUHA U CIIEZICTBHE OJTHOBPEMEHHO.

Pe3yabTaThl u 00Cy:KI€HHE

[Ipu wcronb30BaHUM aHTUHOMHYHBIX adopus-
moB K. HypmaxaHOBbIM He BO3HHUKAET CO3HATEIb-
HOH yCTaHOBKHU aBTOpa Ha YXYyJAIUIEHUE OTHOLIECHUMN
MeXx1y KoMMyHuKaHTamu. HaoOopot, B psine ciry-
4yaeB ymoTpeOJeHne Takoro adopu3Ma CIIOCOOHO
CHSTh HANPSKEHHOCTD, Pa3PSIUTh HAKAJISIOIIYOCS
atMocdepy OOLIeHHsT OOpalleHHeM K aBTOPUTET-
HOMY aBTOpy. B peueBoll KOMMYyHHMKalUUU TaKOH
adopusM OOBIYHO HUIPACT MPUMHUPSIONIYIO POJIb.
B adopuszmax HypmaxaHoBa mpoTHBOpedne IMpH-
3BaHO, 0003HaUass KOHMIUKT, TEM CaMBbIM CHUMATh
€ro, aHTHHOMUYHBIN a)OPU3M BhIpakaeT MpoOIeM-
HYIO CUTYallul0 Ha (OpMallbHOM YPOBHE W paspe-
maeT ee Ha cojepkarensHoM. K mpuMepy: MIbIH-
b1 0OJICaH, CHIPHIBLT OOJACHIH; OKBIFAHBIHIIBI
eMeC, TOKBIFAaHBIHJIBI alT; Jlaya3bIM KaHIa Oepce,
COHINIA aJlaJbl, ETECKEHTE CIIIK alT, TipeCKEHTe
TIpIIK alT; ajamMabl KO3iHEH YK; eNiHJi oinacaH
eCeUreHiH; kachlH/Ia KOIl OKbIMacaH, KapTaiFaH/a
Karbl JKEHCIH; TaJanThl TOPOUEIIEMETeH T03ap; TEK-
Ke TYpFaH KajlaM TYJI; OKbUIMaraH KiTall TYJI; Ka-
3yIibl  OOJICaH, OKYIIBIHJABI KUSUIIaHyFa Oaylibl,
JKAJTKAYJBIK TIeH JKa3yIIBUIBIK KOHCHI KOHOAc; Oay-
bIp OaybIp eMec, mikipiec 0aybip» [4].

B adopusmax HypmaxaHoBa HHTEIUICKT BBICTY-
MaeT Kak BHyTpEHHee, a s3bIK — KaK BHEIIHEee, OHH
00HAPYKUBAIOT MPSIMYIO PUUUHHO-CIICICTBEHHYIO
cBs13b. Harmpumep: Ep Ooican, erecne; « Emim» — nent
TeciHe ypMa; « EMipeHinm» Ken KiCiHiH eHeCiH ypMa;
epiH ecipik 0oJica, eNJIITH KiMIre KepeK; eCepCcoK el
Oackapca, XalblK Kapan 00JMaK; a3yIlbl 00JIcaH
©3iH ypiilaMa; akTep OO0JIcaH, aChUIBIHABI apaaKTa;
aKbIH OOJICaH ap3aH ceiieMe; KbUIaMChIpaI yKaHa-

IIBIp i3/1eMe; acllaH acThl KEH JIel, OachIH/IbI KOTepe
OepMe; JKOJFa IINBIKCAH asuimail Oepme; opMmaH
TYpFaH/Ja >KajFbI3 aramThl KeJCHKeJeMe; elJICH
€peK CIIKIM JKOK; IIBIFapMa aT KOKJiaH OacTayajsl;
TaOWFATTaH MeHCHIH alFaH eH YJIKCH CBHIHBI — oMip
[4].

Jlorudeckoe ToCTpauBaHUE 3TUX KPATKUX MbIC-
neil MOXKeT CcrocoOCTBOBATh CHSTHIO TOBEICHUE-
CKOT'O U BHYTPHJIMYHOCTHOTO KOH(uukTa. WHTe-
pecubl adopusmbl K. HypmaxanoBa u mo cBoeit
napajgokcanpHocTH.  [lapamokcabHOCTE  MOYKHO
paccMaTpuBaTh M KaK CTWIMCTHYECKHM TIpUEM,
(hopMUPYIOIIHIA CEMaHTUKY, U KaK OJTHY U3 BaXKHBIX
CTPYKTYpHO-CEMaHTHYECKUX CBOWCTB adopu3ma.
3agacryro B adopusmax K. Hypmaxanosa mapajokc-
KOH()IMKT BBIPQXXCH HE CTOJBKO Ha (hOpMAIBHOM,
CKOJIbKO Ha TIIyOWHHOM, CEMaHTHKO-IAMCKYPCHB-
HOM YPOBHE; TOrAa Ijid €Tr0o IMOHMMAaHU Tpe6yIOT-
Cs COIMAILHO-KYJIBTYPHBIC HaHHbIe. Hampumep:
Onenai mpo3aMeH ka30a; OCTIHHIH KbI3bUTBIH CaKTa
(KBI3BUTBIH — YATBIH JETeH MarbIHa/ua); aclaHFa
KaparaHIa >KYJJIBI3 KOpCEH, XKa3ylibl EMECCIH;
apMaHIIBLT OoJicaH asHOANCHIH;, MIApK YpMacaH
mradbIT KOK; JKayarKepIIuliK jKyKTelnce, Oama jaa
0acThIK Oonazpl [4].

s aarnHOMHYHBIX adopusmoB K. Hypmaxa-
HOBa MOYHO HNPCIJIOXKUTE CXEMY B33HMOHeﬁCTBHH
3JIEMEHTOB aHTUHOMUYHOCTH, YYaCTBYIOIIUX B CO3-
JTAHUH ¥ TIPOSIBIISIIOIINXCS B YKa3aHHBIX €UHHIIAX,
T.C. IPCACTAaBUTL BECh IMPOLUECCC KOTHUTUBHOT'O ME-
xaHn3Ma KoH(puKkTa B adhopuszmax. Brauane (B mo-
HATHUSX TUCKYPCHUBHOM MHTEPIPETAINH) IIPH OIIpe-
JACJICHHBIX YCJIOBUAX BO3HUKACT KOH(bJII/IKT — Kak
00BEKTUBHAS WU CyOBEKTUBHAS JAHHOCTH, HE 00sI-
3aTeIbHO OCO3HABAEMas YEIIOBEKOM U BBI3bIBAIOIIAS
muckoM@opt. To ecTb CyOBEKT MOKET BIIOJTHE MHP-
HO COCYIIIECTBOBATh C KAKUM-JIN0O0 KOH(DIUKTOM, HE
3aMedas ero W He cTpajas OT Hero. B aTom ciydae
MOJYKHO CUUTaTh, 4TO KOH(IMKTA Kak Obl HeT. Kak
TOJIBKO YEJIOBEK B CBOEM CO3HAaHUHM ONpEAessieT
HEYTO TUIOXO0€, HEYJOBIIETBOPSIONIEE €ro, THETY-
niee, MPUXOIUT OCO3HaHWe KoHQuuMKTa. MMeHHO
MMO3TOMY MOKHO CUHTATh KOH()IMKT MEHTAIbHBIM,
CcyOBEKTUBHBIM 00pa3oBaHuEM. 3aTeM CyObeKT Ha-
YHWHACT aHAJIM3UPOBATh, UCKATh COCTABHBLIC YaCTU 1
MPUYUHBI KOH(IUKTA, BOHUKAET YPOBEHb CYOhEK-
THBHO-00BEKTHBHBIN, TaK KaK 0(OPMIIICTCS TTOHH-
MaHHUE TOrO, YTO CO3JACT JAAHHBIN KOH(IJIUKT U KaK
OH ce0st mposiBisieT. Torma BCTymaroT B JeicTBHE
JJIEMEHTHI, HE COBIAJIAIONINE MOTHOCTHIO, HO UMe-
rolMe 001y 001aCTh IEPECCUCHHUS B IJIAaHE aHTH-
HOMHYHOCTH | T1apaJOKCAILHOCTH.

B adopusme dopma u comepkaHue ImepeBep-
HYTBl. AQOpH3M €CThb W TEKCT, U JUCKYypc. Ado-
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Hypmaxanosa M.K.

PHU3MBI HEM3MEHHBI, IOCTOSHHBIC, a TIOTOMY y3Ha-
BAaeMbl U BOCIPOM3BOJAUMBI U, BMECTE C TEM, MOTYT
OBITh TPaHC(POPMUPOBAHHBIMHU, OKKa3HMOHATBHBIMU.
Adopusm BbIpaxaeT ¥ OOLICTIPUHATYIO HOPMY, H
CyOBEKTHBHO-aBTOPCKYI0, KOTOpasi JaJIeKO HE BCer-
Jla COBMNAJNAET C TPAJAULUOHHOM, CTEPEOTUIIHOM.
Adopu3sM U CHHTE3UPYET MBICIH, M 3acTaBisIeT
ux aHanusuposath. [IpoTHBOpeune BKIIOUaeTCs B
adopu3M, 4TOOBI YCTPAHUTHh NMPUYNHY B MEHTANb-
HOH cdepe uenoBeka. AHTHHOMHUYHBIH adopuzm K.
HypmaxaHnoBa BbIpakaeT NPOOJIEMHYIO CHUTYaLUIO
Ha OpMaIbHOM YPOBHE U pa3pelnacTt ee Ha colep-
KarenbHOM. OCHOBBIBaSICH Ha MapagoKCalbHOCTH,
a(opU3MBI-KOH(JIUKTHI ITAPaTOKCaMH HE SIBIISTIOTCS.
B ero anTMHOMUYHBIX adoOpH3Max, MOCTPOSHHBIX
Ha JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOH aHTHHOMHH, MOTYT
paspyLaTbcss aHTHHOMHUM I'PaMMaTHYECKOH CTPYK-
Typsl. B aopusmax, OCHOBaHHBIX HA aHTUHOMUH,
MOTYT OJHOBPEMEHHO IPOSBIATHCS W OTHOLIE-
HUSI CHHOHUMMH. AHTHHOMHMYHOCTb B adopu3max
K. HypMaxaHOBa MOKET CO3/1aBaTh OJIHO U TO XKeE
cnoBo. Hampumep: ToIHIIBI — MEMIICKET THIHBICHI;
O3reHi Je e3iHmel Kep; MoliM OoaM JIeI FaJlbIM
OonMa; ofedueri 6ojicay dAenTi 00JT; €1 aIFbICHIH
ajicaH, apMaHbIHA JKETKEHIH; €71 KapFhICBIH aJICaH,
TYyOiHE KEeTKEHIH; TApUX Ta TaFbUIBIM; OTTall OEpCeH,
ot OacapchlH; caxHaja OuiereHHiy 6api Ouii emec;
JOMOBIpa TapTKaHHBIH 0opi Ky#iIi emec [4].

AdOopUCTHYHOCT, — KOMMYHHUKAaTHUBHOE Kaue-
CTBO peuH, cooOlliaroIiee el croiictBa adopuszma.
Adopuctnunocts peun K. Hypmaxanosa 3akiro-
yaetca B (pumocodckoil rirybnHe ero CyXkKIeHUi, B
MeTojie 00001IeH s (PaKTOB ACHCTBUTEIILHOCTU U B
YMEHUHU TpaHC(HOPMHUPOBATH YK€ CYIIECTBYIOLIHE
adopu3Mbl U U3peueHHs. TUll MUPOBUACHUS, [IPU-
CyIIMA KOHKPETHOU SI3bIKOBOM KyJbTYype, CUCTEMA
NPUHATBIX B ONpPENENCHHBIN MEepHO Pa3BUTHS CO-
LMyMa OLIEHOK, IPEICTAaBICHUH, 3TAJIOHOB, HIE-
OJIOTHUYECKHX CTEPEOTHIIOB, 00pa3oB, CHUMBOJIOB
OOIIECTBEHHOTO CO3HAHUS, STHUYECKHUX M ACTETH-
YECKUX HPUOPHUTETOB IMPEIONPEEIIIOT U Omocpe-
nytorT npuMmeHenne K. HypMmaxaHOBBIM TOTO WiId
MHOTO THIA TpaHchopMmanruu agoprusMoB, a TaKKe
BEIOOp TpaHC(hHOPMUPYEMBIX enuHUIl. B co3mannn
adopu3Ma-aHTUTE3bl OMPEACISIONIYIO POJIb UTPAeT
JMYHOCTH CAMOTO aBTOPa, €r0 yMEHHE M0-0CO00MYy
B3MJIIHYTh HA OINPENEJICHHYIO CUTYalui0 U BepOa-
nM30BaTh ee B adopuctuueckoi gopme, comepika-
el BHEIIHUN WM BHYTPEHHUN MapajioKc.

Peanuu 0011eKyJIBTYPHOTO MEHTAIBHOTO IIOJIS
otoOpaxkaroTcst M 3aKperuisitorest B adgopusmax. Ha
BO3HMKHOBEHHE aOpPH3MOB OIPOMHOE BIHSIHUE
OKa3pIBall (haKTOp BPEMEHH, CICHH(HUKA OIpeIe-
JICHHOW DIIOXM M ONpE/eNIeHHOE OTHOIICHUE KpH-
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THKa K TPOUCXOAAIIUM coObITHsAM. [lo MHEHHIO
K.M. TeHrup «sA3bIKOBbIE JUYHOCTH, MOPOXKIAI0-
II1€ HOBbIC aQ)OPU3MbI, MOXKHO YCJIOBHO Pa3JICIUTh
Ha TPU TPYIIIbI B COOTBETCTBUH C TCHACHIIUSIMH IM0-
CTpOeHUsI UMH aQOPU3MOB: HHTEPIIPETATOPBI — CIO-
coOHble 0000IaTh HAKOIUICHHBIE TEOPETUYECKUE
MOCBUTKH U JIeNIaTh WX JIOCTYMHBIMH HIHPOKOMY
YUTATEII0; SMITUPHUKHU — coOuparenu HhakToB, 00JIa-
Jaromme ¢aaboi CroCOOHOCTRIO K MX 0000IICHHUIO,
KpeaTopsl (IIOPOXKIAIOIIUE), OPUESHTHPOBAHHBIE HA
co3JlaHre HOBBIX ujiei. Ilomumo 3TOro, aBTOPOB
adopH3MOB MOKHO pa3/ieuTh Ha TeX, KTO CO3/aeT
OTJICNIbHBIC aOPHU3MBbI CO3HATENBHO, U HA TEX, KTO,
obmagas aOpPUCTHUCCKUM MBIIIICHUEM, CO37aeT
Takue nmpousBeneHus» [3, 16] .

B kadecTBe >XaHPOBBIX MOJBUIOB a(OpPH3MOB
pa3nmuyaroT cenmenyuu (BBIBOABI), Maxcumol (TIpea-
MUCaHUs), cHOMbl (TOyUeHUs), xpuu (M3pEUCHUS
MyJpelia B KOHTEKCTe Ouorpaduyeckoro ImoBe-
CTBOBaHUSA O HeM). B crumuctudeckoMm odopmire-
HHUHN a(l)OpI/I?)MBI qauie BCETO BhICTYIIAIOT B KAYECTBC
onpedenenuil, PUTMHYCCKH WIH CUHTAKCHYCCKU
YIOPSJIOYCHHBIX PEUCBBIX KOHCTPYKIUH — napai-
JIeUMO8, UHEEPCULl, aHmMume3, NapadoKCco8 M T.II.

3ak/aouyeHne

B tBOpuectBe K. HypmaxanoBa HeMalio 1 eMKHX,
TOYHBIX, OCTPBIX a()OPU3MOB, BOCXOSIIMX K Ka3ax-
CKHM HapOJHBIM TIOCIIOBHUIIaM W moroBopkam. OHU
Kak OBl CpacTaroTcsl ¢ XyI0KEeCTBEHHBIMU 00pa3zamu
1 POXKAAIOT SPKHE, 3aIIOMUHAIOIINECS aCCOLUALIUH.
W3BecTHO, 4TO adOopr3MBI 3aKITI0YAIOT B ce0e CIiaB
YKM3HEHHOTO OMbBITa 1 MHOTOJIETHUX PA3ayMHUH.

Adopuctuka — oTHO W3 CPEACTB 0Opa3HO-pe-
YEeBOT'O BBIPAKEHHSI MYIPOCTH, COBOKYITHOCTh WH-
TEJUIEKTyalbHBIX H3PEUCHHUH, BOIUIOIICHHBIX B
JAKOHUYHYI0 M coBeplieHHyoo ¢opmy. CormacHo
OTIPEICNICHUIO JIUTEPaTYPOBEAYECKON JHIMKIIONE-
nud, ahopusM (B IEPEBOJE C TPEYECKOTO O3HAYAET
— «OTTPaHUYMBATB», «OTPBIBATBY, «ONPEHCISTHY)
€CTh MBICTb, BEIpQ)KEHHAss B KAHOHUYECKOH, OTTO-
YEHHOMW, 3aKOHYCHHOM 00pa3Hoi (opMe U MOy IHB-
mas XapakTep CaMOCTOSTEIbHO CYIIECTBYIOLIEIO
uzpedeHus. CJI0BOM, TO MPaBHUIIO WJIHM 3aMEUYaHHe,
OCHOBAaHHOE Ha >KU3HEHHOM OIIBITE, KOTOPOE BBI-
pakaeTcss B KpaTKoW W moy4yurensHou (opme. B
apopusmax K. HypmaxaHoBa 3akiitoueHO Bce, 4eM
HaCBIIIIEHAa HAIla JKU3Hb C €€ TPeBOraMu M pajio-
CTSIMH, OOILIECTBEHHBIMH U JINUHBIMU MHTEpPECaMH,
T000BBIO U THEBOM, TIPaBI0il 1 0OMaHOM, MEUTaMU
HEecOBITOYHBIMH ¥ MEUTaMH peasIbHBIMU. Y aopus-
Ma 0O0JbLIOE NPEUMYIIECTBO IIE€PEd POMAHOM: €ro
BCETJa JOYHUTHIBAIOT JI0 KOHIIA.
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JloMuHaHTHBIE KaHPHI B TBOpUECTBE JIUTepaTypHOro kputika K. Hypmaxanosa: ahopru3mbl

Temaruka adopuctuyeckoro TBOpuecTBa K.
HypmaxanoBa 4pe3BbI9aiiHO MIMPOKAa W MHOT000-
pasHa. EnBa nu cymiecTByeT NMpPaKTUYECKH Kakas-
0o cdepa YeIOBEYECKON AESITEeIBHOCTH, KOTO-
past okazanachk ObI BHE TIpefielia TOCSTaeMOCTH IS
ero adopusmoB. AdoOpHU3MBI KPUTHUKA CIIOCOOHBI
W3BIIeYh OOMaH M JIOXKb, JIUIIEMEPUE U 3aBHUCTh U3
TEMHBIX JAOWPHHTOB YEIOBEYECKOTO CO3HAHUS H
MOKa3aTh MX JIHEBHOMY CBeTy. A(opusMbl U u3pe-
yennst K. HypmaxaHoBa jenaroT pedb eMKOW U CO-
JiepxKaTeabHOoN. B HUX 4acTo pacKpbIBaeTCs CMbICI
nocrynkoB Kamxana Hypmaxanoa. OcoOeHHas
LIEHHOCTh €ro a)OpU3MOB COCTOUT B TOM, YTO OH B
CBOMIX HM3PEUEHHIX H3jaran COOCTBEHHBIE ICTETH-
YCCKHUEC B3IJIAIBI, BBIpa6OTaHHLIe JIMYHBIM TBOpYC-
CKUM OIIBITOM.

UeMm TaaHTIIMBEE XYAO0KHHUK CIOBa, TEM TIyO-
)K€ OH paclaxWBaeT IMOJIe JJIs Pa3MbIIUICHUH 00
OCTPBIX COIMAIBHBIX W WHAMBHIYaILHBIX MPOOIIe-
Max cBoero BpemeHH. Hamo momarate, 4To JOMHU-
HAHTOH aOPHCTHUECKOTO TBOPYECTBA SIBISIETCS
€r0 WH/IMBHUyaIbHOCTh KaK aBTOPa, €r0 MUPOOIILY-
[eHne, CTUIIeBas MaHepa MIChbMa ¢ €€ MHOTOCIIOH-
HOCTBIO U KOHTPACTHOCTbIO.

Adopmsmbr K. HypmaxanoBa MOXKHO Ki1accu-
(buIpoBaTh MO IBYM OOJIBIINM TPYIIIIaM:

[lepBast — HasugarenabHble adOPU3MBL: IKa3y-
mbl OoJicaH e3iHIl ©3iH ypiiaMa; e TiJeriH eKi
erne; omeduetni OoJicay omenTi 00j; TaOuraTTaH

MCHJICHIH alfaH €H YJKEH ChIMbI eMip; IIBIHIIBLT
0oJicaH CBHIPIIBLT 0OJIACKHIH,.

Bropyto rpynmy cocTaBusitoT (Guiocodckue
adopHu3MBL: JKaybIHMEH CaybIHJa alKacKaH KaHaan
’KaKCBI; TAJIANTBHl TOPOHMENEMETeH T03ap; TapHX Ta
TarbuIbIM; Oayblp Oayblp emec TiKipiec OaybIp;
TBHIHIIBI MEMJICKET TBIHBICBI; aclaH acTbl KeH eIl
OaceIHIBI KOTepe Oepme; acllaHFa KaparaHaa TeK
KYJIIIBI3 KOPCEH Ka3ylIbl eMecciH [4].

CoBepiiieHHO 04eBHIHO, uyTO aopusmbl K. Hyp-
MaxaHOBa — 3TO KPBUIATHIE CJIOBA, XyJ0)KECTBEHHO
COBEpILIEHHbIE (POPMYJIbI, BOOpaBIINE B ceOsl TIIy-
Ookue ¢unocodckue pasmblieHus: aBTopa. Eciu
UCIIONb30BaTh MX B CTAThX, MyOIHIMCTUYECKHX
MPOU3BENICHUSX, MyOIMYHBIX JEKIUAX, WILTFOCTPH-
poOBaTh UMHU OBITOBYIO pedb, TO OHU MOTYT, YTO Ha-
3BIBACTCS, CIIOWTH B HApOI», 3aHATH B HAPOIHOM
CO3HAaHUM MECTO, aHAJIOTHYHOE TIOCIOBHIIAM H T10-
roBopkam. ABropckue apopusmsl K. Hypmaxanosa,
npussaBmue GopMy U GyHKIHHA (QOITHKIOPHON Ha-
POJIHOM MYJAPOCTH, BHIPAOOTAHHOW BEKaAMH MOTYT
CYLIECTBEHHO CKOPPEKTUPOBATh M COBPEMEHHYIO
HAIMOHAJBHYI0O MEHTAJIBHOCTh, HA OECcCO3HATElNb-
HOM ypOBHE MOIIHO M TO3UTHBHO TIOBIUSTH Ha
pasBUTHE COBPEMEHHON MOJoAeKH. FIMEeHHO Takoe
3HaYCHHE MMEIH B CBOE BPEMsI XY/I0’KECTBEHHO CO-
BEpIICHHBIC, OPUEHTUPYIOIINECS Ha Ka3aXCKOe yCT-
HOe HapoJHoe TBopuecTBO adopusmbl K. Hypmaxa-
HOBA.
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MNUO®OAOTEMA HAPLUUNCCA N MOTUB INMEPBOTBOPEHUS
B PACCKA3E U. OAETOBA «I[TYPYLLUA»

B acnekTe ncrxoaHaAMTMUYECKOrO AMTEPATYPOBEAEHUS B CTaTbe aHaAM3MpyeTcs 06pa3 rAaBHOro
reposi pacckaza WM. OaeroBa «[lypywa» Kak BOMAOLIEHME HAPLMCCUCTUYECKOM aKLEHTyaumm
(BOCbMMAETHMI MaAbYUMK, HAXOASALMIACS HAa CTaAMM MHUUMAUMKM, BOOOGparkaeT cebs MHAYMCTCKUM
60O>XKECTBEHHbIM AYXOM, CYLLIECTBOM, M3 YacTel TeAa KOTOPOro COTBOpeH MUp). MoA06HbIe MapasreAmn C
Borom, yate Bcero c XpucTom (= MeraaomaHust), 0CO6eHHO TUMMUHbBI AAS HapLmMCCOB: HAPLMCCUCTUYECKM
rPOTECKHOE COCPEAOTOUEHME HA CBOEM TEAE U HEYAOBAETBOPEHHOCTb HEAOCTATOUHOM AOGOBbIO K cebe
0060PaUMBAETCS UAAIO3MEN BCEAEGHWUS B TEAO YEAOBEKa-HapLMCCa BEAMKMX AIOAEN M OOroB, MO3TOMY
CAeAYIOLLel CTaaMeln HapLMCCM3Ma CTaHOBUTCS MEraAOMaHMs (MaHMs BeAMums). MeraromaHuuyeckmi
ctoxeTy M. OaeroBa, CBSI3aHHbI C FPOTECKHbIM TEAOM, OTOXKAECTBASIEMbIM C BCEAEHHOM AWM BEAUKMMU
AMYHOCTSIMM, CTAHOBWMTCS MPOEKUMHIA CloXKeTa MepBOTBOPEHMS, a IPAaHAMO3HOE TEeAO MeraAomaHa,
B KOTOPOM COCPEAOTOYEHA BCS BCEAEHHas, eCTb TeAO MepBOYEAOBEKa, M3 KOTOPOro M TBOPUTCS
MaKpOCOM.

KaloueBble cAoBa: MupoAaorema, nepcoHaxk-Hapumce, 6pes BeAMums (Meranomanus), MOTUB
NnepBOTBOPEHMS.
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Complex of Narcissus in I. Odegov’s story “Purusha”

In the article the image of the main character of 1. Odegov’s story “Purusha” as the embodiment of
a narcissistic accentuation (an eight year old boy who is at the initiation stage imagines himself a Hindu
divine spirit, a creature from whose body was created the world) in the aspect of psychoanalytical literary
criticism is analyzed. Similar parallels with God, most often with Christ (= megalomania), are especially
typical of the Narcissus: the narcissistically grotesque concentration on one’s body and the dissatisfac-
tion with insufficient love for oneself turns into the illusion of infusing into the body of a narcissist-man
of great people and gods. And therefore the next stage of narcissism becomes megalomania (delusion
of grandeur). The megalomaniacal plot associated with the grotesque body, identified with the universe
or great personalities is the projection of the plot of the first creation, and the grandiose body of the
megalomaniac, in which the whole universe is concentrated, is the body of the first human, from which
the macros are created.

Key words: mythologeme, character-narcissus, delirium of grandeur (megalomania), motive of the
first creation.
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Hapumcc mudpororemacnl xaHe )apaTbIAbIC 6aCTayAapbIHbIH, CAPbIHbI

Makanapa M. OaerosTbiH «[lypyLia» aTTbl 9HriMeciHAeri 6acTbl KerinkepAid 06pasbl — HAPLMCCTIK
aAKLEHTYaLMSsIHbIH, aliKblH KOPIHICI — MiHE3-KYABIK, aybITKYLLbIAbIFbI (CEri3 >kacap 6aAa ©3iH AYHUEHIH Oip
GOAIri, IFHM, MHAYMCTIK KYAQMAbIH PYXbl A€M CEe3iHEA) 9AeBMeTTaHy CaAaCbIHAAFbI CMXOAHAAUTUKAABIK,
YCTaHbIM TYPFbICbIHAQ TaAAaHFaH. KerinkepaiH e3iH Kyaaitra, kebiHece, Xp1cTocka (=mMeraromMaHmus)
TEHAECTIpYi, ocipece 63 TyAara-KenrniHe, e3iHe KOHiAI TOAMayLIbIAbIK, ToH 6OACaA, OYHbIH, 631 aKkblpbiHAA
OHbIH — OYKIiA 6iTiMIME, 6H OOMbIMa YAbI TYAFAAAp, KYAAMAAPAbIH KEeMMi, KAaCMEeTi KOHAbI AEreH Ce3im-
@AEC CaHAbIPaKMeH eMip KellyiHe 9KeAeAi, HAPLUMCCU3MHIH ByAaH KeMiHri caTbiCbl MEraAOMaHmMs (e3iH
YAbIK, ce3iHy). TyAFaHbIH ©3iH YAbIK, Ce3iHyi CbiHAbI CloxkeT M.OAeroBTbiH MEraAOMaHMSAbIK, CapblHAQ
>Ka3bIAFaH LLbIFAPMACbIHbIH, >KEAICi >KapaTbIAbICTIEH HeMece YAbl TyAFaAapMeH TeHAECTIpreH TOCbIH
GiTiIMI >KapaTbIAbICTbIH, ManAa GOAYbIHbIH KOPIHICi, aA YABIKTbIH aAblll AEHEeCi — OYKIA 9AeM, SIFHU

>KapaTbIAbICTbIH, TYM-TambIpbl YAbIKTbIH KYAIPETI AereHre casiAbl.
Tyiiin ce3aep: MudoAorema, HapLUCC-Keninkep, e3iH YAbIK Ce3iHy, CaHAbIPaK, >KapaTblAbICTbIH,

namaa GoAybl >KanAbl CapblIH.

BBenenue

TBopuectBo Unbpu Opnerora, W3BECTHOTO Ka-
3aXCTaHCKOI'O IPO3aMKa, Jlaypeara JUTepaTypHbBIX
npemuii «COBpeMEHHBIH Ka3aXCTAaHCKUH POMaH»
(Anmatsr, 2003) n «Pycckas npemus» (Mocksa,
2013), aBTopa M Bemymero teinenepenayn «Jlure-
paTypHBIH KiTy0» Ha Ka3aXxCcTaHCKOM KaHaie «bimiM
*KoHe MoJieHHeT», aBTOpa HECKOJIbKMX POMAHOB M
MOBECTEH, ellle MaJl0 U3YYCHO, OJHAKO OOJBIITUH-
CTBO W3 UCCIIEZIOBaTENeN aKIEHTUPYIOT UMEHHO He-
oMu(poJIOrHYecKHid pakypc B ero ananuse [ 1, 2].

B cratbe «IlepBblii Xy10:KECTBEHHBIN TEKCT Kak
«HAPIMCCUCTHYECKOe TIpeoOpa3oBaHMe» aBTOpa-
TBOpLA», Hanpumep, poman M. Oxerosa «3ByK, ¢
KOTOPBIM BCTaeT COJIHIIE» HHTEPIPETHPYETCS Kak
CTEPEOTUITHOE MPEOI0TICHIE CONUIICH3MA B 1e0I0T-
HOM XYJI0’)KECTBEHHOM IPOM3BEACHNH, a TJIAaBHBIN
repoil MpeJCcTaeT B KAauyeCTBE PaCCTAIOIIETOCS C
MTOJIPOCTKOBBIM HAPIMCCU3MOM ITpoodpasza camMoro
aBTOpa C SIPKO BBIPOKEHHON WH(AHTHIBHOH, je-
npeccuBHON (uKkcanuel, CBOMCTBEHHOHM MHOTMM
IT03TaM, BOCIIPOM3BOISIIETO0 COOCTBEHHYIO OMOTpa-
(huro BO3MYKaHUS U TBOPUECKOTO CTaHOBJICHUS [1].
He cnyuaiino cambie usBectHsie Hapuuccel B uCTO-
pun uckyccrsa — Ockap Yaitnpn, CansBamop Jamm,
Aptyp Llonenraysp, ®@puapux Hurme, Jlrogsur
Burrenmreitn, Maptun Xaiigerrep, @pun Ilepis,
Kapn I'ycroB HOnr, Dayapn JlmmonoB, BukTtop
Epodees, Binagumup Copoxkun, JImurtpuii [Tpuros,
Hrocenbek HakurioB — aHANOTUYHO TNPEBPATHIH
COOCTBEHHYIO JKM3Hb B TIPEIMET OIMCAHUS WIIN W3-
yUeHHUs.

IKCIepUMEHT

B pacckaze U. Onerosa «llypyma» Bapbupy-
€TCsl aHAJIOTWYHAS HAPUUCCUCTHYECKAsl aKIICHTY-
arsl — BOCBMMJICTHMH MAallbUMK, HaXOIAIIUHACS
Ha CTaJMU WHUIMALUH, BOOOpakaeT ceOs MHIY-
HCTCKUM OO0KECTBEHHBIM [yXOM, CYIIECTBOM, W3
gacTell Tela KOTOpPOoro coTBopeH mup. IlomoOHbBIE
napasuienu ¢ borom, daie Bcero ¢ Xpucrom (=me-
raJloMaHus), 0COOCHHO TUIMYHBI Uit Haprwmccos.
Kak mumer A.K. SIlkumoBuu o CambBamope Hamm,
«B cBOEM «THEBHUKE OJHOIO TE€HUS) «C KAKHUM-TO
BOCTOPKEHHBIM OECCTBIZICTBOM aBTOp YIOJO0JISIET
CBOIO COOCTBEHHYIO CEMbBIO He Ooyiee U HE MEHee,
kak CesToMy cemeiictBy. Ero oboxaemast cympyra
<..> wurpaer poib boromarepu, a cam XyJI0KHUK
— porbs Xpucra Crnacurens. Umsa «CanpBagopy, TO
ecth «CracuTenby, IPUXOAUTCS Kak Helb3sl Oolee
KCTaTH B 9TOM KOIIYHCTBEHHOI Muctepum» [3, 7].

3aBeprrarorniel CTaauel HapIuccu3Ma, Kak yKa-
3piBaeT B. PynneB [4], cTaHOBHUTCS MeraqoMaHUs
(MaHus' BenuyMs), BO MHOTOM COOTHOCSIIASICS C

' «[Ipu MaHuu HaGaromaercs <...> Cleyromias KapTuHa:
Iy TEM 8blmecHenus 8 becco3namenbHoe BCETo TOTO, 9TO MOXKET
BBI3BATH TPEBOT'Y M OECIIOKOHCTBO, 5] Kak ObI OTTOPa)KMBAETCS OT
KPUTHYECKOTO OCYKACHHUS cO CTOpOHBI CBepx-51 M CTAaHOBUTCS
HEYYBCTBUTENBHBIM K YKOpaM COBECTH, B PE3yJIbTaTe 4Yero
YeJoBeK IMpHoOpeTaeT oulyileHne mnobensl Hajx cBepx-S u
HaIpaBJsieT HaKOIMBIIYIOCS B HEM DHEPIUIO HA Pean3anHio
TeX WIM WHBIX 3afad. Omrymienue modensl W Tpuympa Hax
Ceepx-Sl nemaer uenmoBeka HACTONBKO HEKPUTHYHBIM I10
OTHOIICHUIO K caMoMy ce0e, YTO OH TepsieT TyBCTBO MEpEI, He
0CO3HAET PEATHOCTH MPOUCXOAAIETO, MPeOBIBACT B diiopun
OTHOCHTEJIBHO HEHCYEPIaeMOCTH CBOMX CHJI M BO3MOXKHOCTEI
peanm3anuy CBOMX IDTaHOB. OXBadeHHBIH BO3OY)XIEHHEM U
BCEBO3MOKHBIMHU HIESMH, OH Pa3BUBAET TaKyl0 AEATEIbHOCTS,
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THIIOMaHuei” (BO30YXK/ICHHBIM, THUIOMaHUAKaJb-
HBIM COCTOSTHUEM) M €€ HEIPEeMEHHOW 00paTHOM
cropoHoi — pgenpeccuel. «lIpu rumomanuum cu-
MYJIbTaHHOCTb NMPe00aacT, CO3HAHNUE TUIIEPTHM-
HOT'O 4eJIOBEKa OPUEHTHPOBAHO Ha BEILH, a HE CO-
OBITHS, XOTSI WX MPOWCXOAWUT B M30OBITKE, HO OHHU
WITI030pHED [6, 120].

[lo xoHUENIMHU ICHXOaHANINU3a, B OCHOBE Ope-
Ja BeNWYHs 3AJI0)KEHO 0a30BO€ YHHBEPCAIBHOE
otoxnecTBienne — SI=X (Xpwucroc), T0 ecTh KC-
TpaeKTUBHAs HACHTUPUKALUSA («ICHUXOTHYECKUH
MEXaHHU3M 3alIHUThI, CYTh KOTOPOTO COCTOHUT B TOM,
YTO BHYTPEHHHME IICHXOJOTMYECKHE COJCPKAHUS
MIEPEKUBAIOTCS CyOBEKTOM KaK BHENIHHE (u3nde-
CKHE SIBJICHUS, IKOOBI BOCIIPHHUMAIOIIMECS OAHUM
WIN Cpa3y HECKOJBbKHMH OpTaHaMH YYBCTB — JKC-
TEHCHOHAJBHO 3TO COBIAJACT C WUIIO3MSAMHU WIH
TaJUTIOIIMHALMAME pa3Hoil mpupoas» [6, 121]). D10
«... TaKOE COCTOSTHHE, KOTJ]a CYOBEKT CyObEKTUBHO,
B OpEI0BOM CMBICIIE «IIPEBPAILAETCS B JPYroro de-
JIOBEKa», HECOIOCTaBUMO 00Jiee BBICOKOTO TO CO-
UaJIbHOMY PaHTy, U TIBITAETCS] BECTH ce0sl Tak, KaK
ecu ObI OH OBLT OTHM YeioBeKom» [6, 121].

Takoe cocTosiHME OJMHAKOBO XapaKTepHO IS
runomManuu (Opena BenuuMs), KOTAa MPOUCXOASAT
HCKa)KEHHSI B CAMOMICHTUYHOCTH YEJIOBEKA, U IJIS
XYJ0KECTBEHHBIX IMOCTPOCHHUH, 0a3UPYFOIIMXCS Ha
MHUQOIOTHIECKOM TUCKYPCE U CEMaHTHKE BO3MOX-
HBIX MUPOB B 1I€JIOM, TaK KaK B «TUIIOMaHHAKaJb-
HOM JUCKYpPCE€ HEJb3sl OTIEIUTh JE€UCTBUTEIbHBIN
MHp OT BooOpaxxaemoro» [6, 122].

[IpakTnuecku TaKyo Xe IPOSKTUBHYIO UICHTH-
¢duKanmo MOXHO HaOMOAATh U B pacckase M. One-
rosa «Ilypyma»:

«— Tak Bot, nonsu Tyt Ilypyiua, 4To O1MH OH Ha
ceete. U pa3 BOKpyT HeT BOOOIIE HUYET0, TO 3HAYHUT
BCE-BCE — BECh MHUP — HaXOIUTCA BHYTpH Hero. Jler
OH Ha CIIMHY, BOT KaK Thl celi4ac, 3aKpbli IJ1a3a...

— 51 Toxe 3akpbu1, — coodu Kama.

—...M Haydail npeacTaBisaTh cebe mup. CHavana
[Typyma BooOpa3ui 3eMiIt0, LMIMPOKYIO-IIHNPOKYIO,
MOTOM TIOKPBUI €€ TOpaMu, MPOTSHYJ PEKH, HaJHIT
B SIMBI 03€pa, U BCE MECTa, TJC 3eMJIM HE XBaTHJIO,
3anui Bogoi. [loTom oH mpeacTaBui cede Morydue

KOTOpasl He JaeT eMy IIOKOsl HU JHEeM, HU HO4blo. [TocTosHHO
npeObIBasi B BO30YXKICHHOM COCTOSHHH, 4YEJIOBEK CTPOUT
I'paHIMO3HBIC IIJIAHBI, IIPOABJIACT YPE3MEPHYIO aKTUBHOCTD B UX
peanu3anuy 1, He CIep>KUBaeMbIi BHYTPEHHEH CaMOKPUTUKON
U CaMOOLICHKOH, CTAHOBHUTCS OJCP)KMMbIM MaHUCH BEIUYMS,
BCECHJIUS, BCEIO3BOJICHHOCTHY [5, 415-416].

2 «T'unomanus — oOpaTHasi CTOPOHA JETIPECCHU (TPaBMBI
POXIEHHSA U MOTEpU JTFOOUMOT0 00bekTa). MeXaHn3M 3aIluThl
IIPU JAECTIPECCUNA — MHTPOEKIINS, TIPU TUIIOMAaHUN — MPOEKIIHS.
Jlempeccust W THIIOMAaHUS HUMEIOT POJACTBEHHYIO YEpTy —
OpasbHOCTEY [6, 117].

ISSN 1563-0223

JICPEBbS ¥ HEXXHBIC 1[BETHI, BHIITYCTUII HA BOJIKO TH-
IPOB, CIIOHOB, HOCOPOT'OB, KOCYJb... <...>

BOpOHBI CTaJIk )KXUTh HAa KaMHsX, a I‘OJ'I}/6I/I BHUTb
THe3/1a Ha BETKaX. Y KOPHEH JepeBbEB JIUCHI BhI-
PBUTH HOPBI, a B 03€pax JAPYT 3a JAPYTOM IOTUTBLTH
peiObl. Ornsimen mup [lypyma u ocraics J10BO-
neH. He xBarano tonbko yenoseka. Toraa Ilypyma
MIpeICTaBIII cebe TaKuX JKe, KaK OH, — U B MUPE I10-
ABWJIWCH JIIOAU: MYKYNHBI U JKCHIIIUHBI. Cranu oHH
CTPOUTH JIOMa, OXOTHTHCS U TOTOBUTH €1y Ha OTHE.
Orusinen Bee 510 [lypyina enie pa3 u BAPYT HOHSLI,
YTO €CJIM OH TEIePb OTKPOET IJ1a3a, ECIIH XOTs Obl Ha
MUT TIPUJIET B ce0sl — TO MUP UCYE3HET, 3a0y/IeTCs,
Kak coH. Mcnyrancs Ilypyma u oueHb oropumics,
a, [I04y4B €0 COMHECHUA, JIFOAW, 3BEPU U ITHULEI BbI-
Opanuch U3 cBOWX >KUiuil U ctanu [lypymry ymo-
JSATh COXPAHHUTh UM JKHU3HB. M OH, B3OXHYB, CMU-
pHIICS M CTall BCe TIIy0sKe MOrpyKaThCs B 3a0BEHUE.
Bor ¢ tex nop Ilypyma u ciiur. THOr 1@ 0OH BeioMu-
HaeT, 9To caM ce0st 00pek Ha BEUHBIA COH, U 3JTUTCS
Ha HAIll MUp — U TOT/Ia Ha 3eMJI€ TTPOUCXOISAT Hecua-
cthsi. Ho vame [Typyma ciuT criokoiHO U ynbiOaeT-
CsI BO CHE... Kak Mol ManeHpkuit Kamam» [7, 225].

Ecnu mist nenpeccuBHOTO AMCKYpca XapakTepHa
00paIleHHOCTh K TeMe cMepTu («aenpeccus — Oer-
CTBO B 0OJIC3HBY), TO «THUIIOMAHUS — ITO OETrCTBO
B 3710poBbe» [6, 126]. B 9TOM U KpOeTCsl IICUXOTe-
pameBTuYecKas (PYHKIIMOHAIBHOCTh  OJICTOBCKOM
mudoornyeckol Happanuu. HaprumccucTraecku
IPOTECKHOE COCPEIOTOUEHHE Ha CBOEM TeJie U Hey-
JIOBJICTBOPEHHOCTh HEJOCTATOYHO JTFOOOBBIO K ceOe
o0opaunBaeTcsl WUTIO3MEH BCEIEHHS B TEJO YeNo-
BEKa-HapIIMCCa BEIMKUX JItoel u 60roB: «bonbpHO
OTOXKIECTBIISIET CBOE TEJIO U cBepX S ¢ Tenamu u S
BCEX [IEPECEIMBILUXCS B HETO JIFOJIEH U BCEHl BCEJICH-
Hoi» [6, 133]. Kak ormeuaer K. fScnepc, ommckiBas
aHaJIOTHYHBIN ciydail B mudonorun, «[Ipu Bcex
9THX TIpoIIeccax ero «S» 6onpine He OBLUIO JIMIHBIM
«S5I», HO «SI» OBLIO HAMOJHEHO BCeleHHOMH. <...> Ero
«S1» OBUIO 3/1€Ch, KaK TPEKE, HE HHIMBUYATEHBIM
«SI», HO «SI» = BCE, uTO BO MHE, Bech Mup» [8, 202].

HMeHHO TakoB M MeXaHM3M 00pa30BaHUS «MH-
POBOTO Tella MerajioMaHa» B OIMUCAHWH KIMHHYC-
ckoro «ciyydas Llpedepa» [9, 465]: aTo «xapakrep-
HOE ISl PACCMOTPEHHBIX CIIy4aeB MpPECTaBICHUE
0 TeJe MerajoMaHa Kak O MHPOBOM Tele, TO €CTh
PENpOAYKINU MHU(OIOTHIECKON HIEH TOXKIECTBA
MHUKpPOKOCMa M MakpokocMmay [6, 135].

Pe3yabTarhl 1 00cy:KI1eHUE
OTcrona NOHSATHBIM CTAaHOBHUTCS COOTHECEH-

HOCTh MH(]OJIOTHUECKUX TIEPBOCIOKETOB C CIOXKe-
TaMU METaJIOMAaHUYECKUMH, YTO OOHAPYKHUJI eIle
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O. Pank, cooTHecs CIOXKEThI O 3HATHOM MTPOUCXOK-
JIeHUH ¢ MUPOM O YyJeCHOM poxaeHnu repos [10,
202-203].

Oty xe runotedy noarsepxaaet u B.H. Tomno-
poB: «llepBouenoBek — KOCMHYECKOE Tello, B MH(]O-
MMOATHYECKUX U PEITUTHO3HBIX TPAJAUIIMASIX — aHTPO-
nmoMopQu3upoBaHHast MOJIeTb Mupa. B ocHOBE 3TOTO
o0pasa JIeXHUT TMPEICTaBICHUE O TMPOUCXOKIACHUN
BCEJICHHOM U3 TeJya MepBoveIoBeKa, 00bICHSIIONIEEe
XapaKTepHBIH i1 MU(OTOITHUECKON KapTHUHBI
MUPO3JaHUs MapaJUICIU3M MEXAY MHKPOKOCMOM
U MakpOKOCMOM, UX HU30MOP(U3M, OJHOPOIHOCTb.
WNHorna B KOCMOJIOTUYECKUX TEKCTaX TOBOPUTCA O
TOM, YTO YICHBI T€JIa IEPBOYEIOBEKA CO3IAOTCS U3
COOTBETCTBYIOIIMX YaCTEW BCEJIICHHOM, HO Yallle Ye-
JIOBEUECKOE TEJO BHICTYMAET KaK MEPBUYHOE U HC-
XOJITHOE, & KOCMHUYECKOE YCTPONUCTBO KaK BTOPUUHOE
u ipousBoanoe» [11, 300].

KocMOroHHnYHOCTh MPUBENCHHBIX MPUMEPOB
JlaeT BO3MOXHOCTb B. PyaneBy, onupasch B TOM
YUCJIe Ha BBICKA3bIBaHUA . J[PKOHCA O «KOMILIEK-
ce bora» [12], 000cHOBaTh KOHIICIIIIUIO O TOM, YTO
METaJIOMaHUYECKUN CIOKET C IPOTECKHBIM TEJIOM,
OTOXICCTBIISIEMBIM C BCEICHHOW WM BEIUKHUMH
JUYHOCTSIMU, €CTh MPOCKIUS CIOKETa MEePBOTBOPE-
HUs, & TPAHJUO3HOE TEJIO MErajoMaHa, B KOTOPOM
COCpeloTOYeHa BCS BCEJEHHAs, €CTh TEJO IepBO-
YeJI0BeKa, «M3 KOTOPOTO TBOPUTCS MAKPOCOM, TEJO,
KOTOPOE OTJAETCS B )KEPTBY COTBOPSIEMOMY MUY U
13 KOTOPOTO 3TOT MHUpP TBOpPHUTCH» [6, 135].

ITo B. PyaneBy, ncuxonoruyeckas JIOTMKa J1aH-
HOHM DKCTpacKTUBHOHN (BHENTHEH) MACHTH()HUKAIIAN
Haplucca/MeraioMana COOTHOCHTCS € DAMITAIBHON
CHUMBOJIMKOI: Meranoman 3To bor, Ho He Bepxos-
Hblld bor, a ckopee muanmuii bor, bor-ceiH. «U B
9TOM CMBICIIE €T0 3a/1a4a JIN0O MPOCTO OCYIIECTBUTh
Bosiro Bepxosroro bora <...>, nu0o ucrpaBuTh ero
OmuOKM... DTa 3a7ada CBOAWTCS, B CYIIHOCTH, K
TOMY, 4TOOBI CO3/aTh HEKHH HOBBIH MHUp, HOBYIO
BCEJICHHYIO, [IOTOMY YTO METaJIOMaH U B OPEIOBOM,
U B OOBEKTHBHOM CMBICIE OCTaeTCS COBEPIIEHO
onuH. B 6penoBoM cMbICiie BCe YEIOBEUECTBO I10-
ru00, B 00BEKTUBHOM CMBICIIC OH KOMMYHHUKATHB-
HO OTpE3aH OT PeajbHBIX OOBEKTHBIX OTHOIICHUH.
Kpome Hero B mupe HuUKOro Het <...> ECTb TOJIBKO
Crapslii bor, KOTOpEIH ykKe MII0X0 cooOpaskaeT Uiu
nake BooOIe yxe ymep <...> [loaromy ennHCTBEH-
HOE CIIaceHHe — W y MerajomMaHa ecTh JUIsl 3TOro
BCE PECYPCHI: PECypChl €ro OpeOBOTO BEIHYHUS H
BCEMOIYIIECTBA — 3TO CO3AaThb MHP 3aHOBO, IO-
JKEPTBOBATh CeOSI MUPY, KaK U TOJDKEH MOCTYIUTh
miagmuid bor, bor-cblH XpuCTHAHCKON Tpaauluu,
YMHPAIOIINA W BOCKPECAIONIN OOT apxamdecKo-
ro muda. M merasioman co3iaet OpeIOBYI0 HOBYIO

BCEJICHHYIO MPAKTUYECKH U B MIPSIMOM CMBICIIE «HU3
ce0s», U3 CBOETO DKCTPACKTUBHO-OPEIOBOTO TEIa,
YIOAOONSSICH B OTOM TEPBOYEIIOBEKY <..>» [6,
135-136]. He ciy4aiino Oenblif 4eI0BEK, KOTOPOTO
Kaman maxomuT B O€CCO3HATEIIHFHOM COCTOSIHUH, H
MPUHAMAEMCSI MAJIbYMKOM 3a ymepinero [Typymry.

Kak numer FO.M. Jlotman, «Mudonorunyeckoe
OTHCaHWe MPUHINUITNATGHO MOHOJIHMHTBUCTHYHO —
[IPEAMETHl TOTO MHUPA OIUCBHIBAKOTCS YEPE3 TaKOMH
JK€ MUP, IOCTPOSHHBIN TaKUM ke 00pazom. Mexy
TeM HEOMHU(OJIOTHIECKOE OMHCAHWE OIPEJIEIICHHO
MOJIHUJIIMHIBUCTHUYHO — CCbhbIJIKA Ha MCETAasA3bIK Ba)KHa
MMEHHO KaK CChUIKa Ha MHOH s3bIK. <...> COOTBe-
CTBEHHO W ITOHUMaHHE B OHOM cirydae (HeoMudo-
JIOTHYECKOM) TaK WM WHAue CBSI3aHO C MIEPEBOJIOM
(B IIMPOKOM CMBICJIE TOTO CIIOBA), a B IPYI'OM JKe
(MrdoOTOTHUECKOM) — C Y3HaBaHHEM, OTOXKIECTBIIe-
Huem» [13, 58]. Eciu npeBHee mudonorunyeckoe
CO3HAHHE IPUPABHUBACTCS TCUXOAHAIUTUKAMU K
MapaHOMTHO-ITN30(PPEHUIECKON CTaINH Pa3BUTHS,
TO HEOMHU(OJOIHUECKOE — 3TO BCErO JIUIIb UHTEP-
TEKCTyallbHasl OTChUIKA K MU(Y C IETbI OTpearu-
pOBaTh CBOW TICHXOJOTHYECKHE KOMITJIEKCHI M TIPO-
OJIEMBI.

[lcuxotnueckoe S MeramomaHa y3ypHupyer
BeCh MHP M0100HO MU(OIOTHIECKOMY TIOBECTBOBA-
Huto [14, 313; 15]. He coyuaiino B KauyecTBe mpuMe-
poB Meranomanuu B. PynHeB nmpuBoIuT mpencTas-
JICHUsI JPEBHUX O MH(DOIOTHYECKUX MEPBONIOJAX,
[Tans-I'Y u Ilypyuie, MAaKpOKOCMHUYECKHE TENA KO-
TOPBIX TUCCOIUUPOBAIHCH (PACUWICHSIINCH), «IIPH-
HOCSICh TaKUM 00pa3oM B JKEPTBY MHUPY, B OCHOBY
ero TBopeHus» [6, 136].

Tak kak MerajoMaHUs BOCIIPUHUMACTCS YeIO-
BEKOM KaK HEKOe «WHHUIIMAIFHOE OCBOOOKIIEHUE,
BBICBOOOK/ICHUE TBOPUYECKOH sHeprum» [16, 127],
TO paccKa3bIBaHUE HCTOPUH O OOTax W reposix, ux
SMOIIMOHAIFHBIN BBHITIECK U OJHOBPEMEHHO COOBI-
THAHOE yHOPSJOYMBAHUE U CTPATErMYECKOE BUJEC-
Hue/ 00BSICHEHUE BCETIa UMEET SIPKO BBIPAKCHHBIH
MICUXOTepaneBTHICCKU 3P dekT. | nmoMaHuKamb-
HbIC U HApUUCCHUCTHYCCKHUE YCTAHOBKHU IIPUPABHC-
Hbl y B. PynHeBa k npejcTaBieHusIM 0 CBEPX3HAYH-
Moctu Haprmcca, pemaromniero Tak CBOH MpoOIeMbI
HEIOOIICHEHHOCTH B COIIYME.

B anamHe3e Hapiuccusma, Iepexosiero B Me-
TaJIOMaHUI0, JIETIPECCHSI IIEPEXOINUT B THIIOMAHHIO, 1
KapTHHA MUPA Y€JIOBEKa CTAHOBHUTCS I'POTECKHO-3a-
OCTPEHHOMH, TO €CTh KaK ObI TPOSICHEHHOH JJIs1 caMO-
ro tBopma [17, 139]. B 3TOM U COCTOUT KU3HEHHBIH
MPOEKT METaJIoOMaHa, CTPEMSIILErocsi KOMIIEHCHPO-
BaTh CBOW HAPIMCCUCTUYECKUE PaHBI (KaK IMPaBUIIO,
HEIOoM00JICHHOCTh  ponuTereM=BepxoBHsIM  bo-
TOM) TIePEX0/I0M M3 JETPEeccud B TMIIOMAaHMIO, Jie-
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4eOHO-KOMIICHCATOPHO pa3ayBasi CBOI JIMYHOCTB/
TEJIECHOCTH JI0 BCEICHCKUX MacIITa0oB.

Kax mpaBuio, nenpeccuBHast KapTHHA MUPA, 110
Bepcuu M.I1. Cmupnosa [18] u B.I1. Pyauesa [19],
COOTHOCHUTCS C PEaTM3MOM, TIPHUIAET COOBITHSIM CTa-
TyC OOBEKTHBHOCTH M JOCTOBEPHOCTH, YTO M Tpe-
OyeTcst /Uil TPaJUIIUOHHOW OpPTaHU3aIlluu XYH0XKe-
CTBEHHOTO TIOBeCTBOBaHU:. B pacckaze M. Onerosa
9TO PeaTUCTHUECKUE KAaPTHHBI MPUPOIBI C MOKA3a-
TEJIBHO JCIPECCUBHON PMOLMOHAIBHON OKPACKOM,
JTAaHHBIE, YTO TOKA3aTeNbHO, MO0 OONBIIEH YacTh
METAJIOMaHUYECKOTO PaKypca — C BEICOTHI ITHYHETO
nonieta: «Han Tatonanu, MaleHbKOH, 3aTepSHHON
CpelM BBICOKMX CYypOBbIX ['MManaeB IepeBYILKOM,
3QKIJIACH XOJOTHBIE OCTPBIC 3BE3/bI, U CHEra Ha
BEpIIMHE pBHIOLETO XBOCTa Madarydpsl 3acUusuid
CTpaHHBIM MOJIOYHBIM CBETOM OT 3apeBa BOCXOJSI-
niet JlyHsl. JIOMHUKH IepeBYIIKA ObUIH PaCKHIAHBI
M0 CKJIOHAM OJHOM JIMHHOWU W3BUJIUCTOM M 3aIy-
TaHHOM JIMHUEH, a B CaMOM KpaiiHEM Kak pa3 ceiluac
yKIIaaeiBanu cracts Kamamay [7, 224].

«B ropax paccer no3zauuil. [loka conHie BbI-
Oepercs n3-3a rpeOHsT AHHAITYPHBI, TTOKa PACKUHET
CBOM JIYYH 10 BCEM CKJIOHAM, MOKa KaKIbIH TOM
HalijieT Ja B OKHa 3arisHeT. <...> OOjaka BHUCST
HaJl caMOil TpaBOH, a €Clid C TOpPbl CMOTPETh, TO
13 00JIaKOB TOJILKO BEPXYIIKH JIEPEBBEB U TOpYAT.
Ho mpuxoaut conHIe — U TSI, TYMaHa Kak He
OBIBAJIO, TOJIBKO KOE-TJ€ U3 YKPOMHOTO YTOJIKa BhI-
CKOJIB3HET 00JIa4KO J1a TYT JKe U pacraer» [7, 225].
«HaxkoHer, OHU MOJTHSUTHCH Ha XOJIM, OTKY/Ia CTaJId
BHIIHBI KPBITITH ToMOB Tatomanm» [7, 229].

B ncuxoananm3e yKOpPEHWJIOCHh MHEHHE, UYTO
BCsKasl TICUXHMYECKAas AKICHTyallusi — «POJOM U3
neTcTBa»: «EMy Ha JTHAX TOJNBKO MCIIOIHUIOCH BO-
CeMb JIET, U MUpP BCE €IIe BEPTEJICS BOKPYT HETO»
[7, 224]. B gacTHOCTH, HApUUCCU3M (KaK ¥ JHOOOH
TICHX03/HEBPO3) ITO perpeccus B apXamdeckoe, TO
ecth nH(panTwiIbHOE co3Hanue [20, 129]. Orcrona
U opanbHas (ukcanus B pacckaze Ojerona («Imm-
poxo-mupoko 3eBaeT Kaman» [7, 224]), cocpemno-
TOYCHHUE Ha «IPOJYKTOBBIX» MeTadopax («MoJou-
HBIW CBET JIYHBI», «PBIOUH XBOCT TOPBI» ), BKYCOBBIX
OIyIIEHUsIX OT Tmporecca BepOammzammu («lly...
pylia, MOBTOPHJ OH 3aJyM4YHMBO, CJIOBHO MPOOYs
coBO Ha BKyc [7, 228]) u MaTepuHCKUX 0Opa3zax
B 1enioM («Tak ¢ yTpa emre u TymaHer — 3eMiis 3a
HOYb BIIarol HaIMTallach, B ceOs BTAHYIA, 3ar0TO-
BUJIa — COJIHILY Ha MPUKOPM — a Teepb OTaaeT™ [7,
225]). OpanbHOCTBb B JEIPECCUBHOCTD, KaK IpaBHU-
JI0, TMIAKETHBIC COCTOSIHUS, O0YCIIOBICHHBIC HEXBAT-
KOH MaTepUHCKOH JIFOOBU U 3aIlIUTHI.

Kak yxe orMedarnocs, Jio0asi IcuXudeckas ax-
[EHTYyaIusl — 3TO WHBOJIIOIUS, KaK ObI MMOBTOPHOE
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«IOTPYXKEHUE B JCTCTBO»: «ECIU ICUXOTHUK BU-
JKETCSI B CBOEM pPa3BUTHH B OOpaTHYIO CTOPOHY,
TO aHAJOT BEJIUYHUS MOJDKEH OTBICKATHCS B KAKHX-
TO (peHOMEHax paHHEro JETCTBa». A MMEHHO 3TO
aHaJIOT «BCEMOTyIlecTBa MianeHa» (DepeHin),
BO3MOXXHOTO TOJBKO B yTpoOe matepu [14, 333]:
«JIETCKAs UJUTIO3US BEJTMUUS)) HACcUET COOCTBEHHOTO
BCEMOTYIIIECTBA IO MEHBIIEH Mepe He ImycTas Wil-
JIFO3UsST; HU PEOCHOK, HU HEBPOTHK C HABS3UMBBIMH
COCTOSIHMSIMH HE TpeOyeT OT JCeWCTBUTEILHOCTU
HUYETO HEBO3MOXKHOTO, KOT/Ia HE MOTYT OTKa3aThCA
OT MBICITH, YTO UX YKEJTAHUS JOJDKHBI UCTIOTHSITHCS;
OHH TPEOYIOT JIUIITH BO3BPAIICHHS TOTO COCTOSHUS,
KOTOpOE yXke OBLIO KOTJa-TO, TOr0 JOOPOTo cTapo-
0 BpEMEHH, KOT1a OHHU ObUTA BCeCUIBHBI [20, 51].

[To100HBI MOTHB BTOPOTO POXKACHUS Tepost (H
COITyTCTBYIOIIEH eMy TpaBMbI) B pacckaze U. One-
roBa pa3BOPAaYMBAETCS IOCIIEIOBATEIHHO BO BCEX
CBOUX CTaHJAPTHBIX MPOLICAYPHBIX IEMEHTAX: He-
CeTCsl KaMEHHBIM TOTOK, TepseTcs TOYKa OIIOPHI,
KaMeHb TomanaeT Kamamy B 3aTBUIOK, OH TepsieT
CO3HAHUE M €r0 CHOCUT BHHU3 IO CKIOHY. «Hwuue-
ro He OBLIO, a OH TMOSIBUJICS, — CITOKOWHO OTBETHII
AcmMmeT, BOT Kak Thl, Hamipumep» [7, 224]. «Acmet
BHayalle ynblOancs, KMBaJl U IOJJAKUBAT;, TIOTOM
pocTo yIbIdancs, a koraa Kaman nosen cBoii pac-
CKa3 JI0 OIOJI3HsI B TOpax u mpoOyxaeHus [1ypyiu,
coBceM 3atux» [7, 231]. IMeHHO OMOJ3€Hb B TO-
pax, moTepst CO3HaHUS (CHMBOJIMYECKAst CMEPTH MPU
MHHIMAINN) U IPoOYkaenne Kamana yxe B o0pase
[Typyum u sxcrunupyeT a pacckaze Oneroa cuM-
BOJIMYECKYIO TPABMY €0 BTOPOTO POIKIICHUSI.

Tak Kak TEJECHBIM acHeKT UIACHTU(DUKALUN
OUCHb BaXeH NIl Meraiomana [4, 315], nponecc
Y TpaBMa POXJIEHUS TPEACTaBICHBI B PaccKa3e B
TUIUYHOU JIJIs1 OECCO3HATEILHOTO YeIOBEKa coMa-
TU3ALHUU: C OATAITHBIM [IPOLIECCOM POKACHUS MIIa-
JIEHIIa ¥ OKOJIOTUIOJHBIMHA BOJIAMHU («OHH TTOIILIH
BHU3, K peKey, «Kaman agBuraiics 3ur3aramu, ClIemyst
W3MEHYMBOW MTOBEPXHOCTH CKaJIbl. Takol MyTh ObLT
Jorblne, HO Oe3omacHee». «KaMHM ATH Kazajwch
BOJIHOM, YTO MOMBITAJIACh MPOTJIOTUTh TMTAaHTCKUM
BaJlyH, HO HE CyMella, Jia Tak u 3acTeuim» [7, 227]);
CUMBOJIMYECKHIM MAaTEPUHCKUM MOJIOKOM OTCYT-
CTBYIOIIEH, X0JI01HOM MaTepu Hapitucca («mpuxsa-
TUB TOPCTh KYOMKOB CYXOTO SYbETO ChIpa — JKECT-
KOT0, KaK KaMeHb» ), TIOKOM IIIEPCTH, PUBI3aHHBIM
K Jiomajike ['uTe, CHUMBOIM3UPYIOIIUM ee OepeMeH-
HOCTPh W pa3pelicHre oT OPEMEeHH, KOT/Ia 3TOT TIOK
OTBAJIWIICSA, & TaKXKe CYIOPOXKHBIMH ITOMBITKAMU
BBIOpAThCS U3 TOPHOU paclie/ivHbI, (OJBKIOPHOTO
o0paza MaTepuHCKON yTpOoOBI («J0pora U3 yuenbs
TIOTIIIA TTO/T YKIIOH», KaK OBl yKa3bIBas Ha BBIXOJ U3
HHUITAAIIMOHHOTO MMPOCTPAHCTBA).
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Kak numer I'. I'pod, nanpumep, Gpobus ynun u
OTKPBITHIX TIPOCTPAHCTB (aropaoOus) UMeeT CBS3b
¢ OMONOTMYECKHM POXKICHHEM M TPOUCTEKACT M3
KOHTpacTta MeXIy CyOBEKTHBHBIM OUIyIIEHHEM
3aMKHYTOCTH, 325KaTOCTH M TIOCIEIYIOIIAM OTPOM-
HBIM pAaCHIMPEHUEM MpocTpaHcTBa. Aropadobus
OTHOCHUTCS K CAMOMY KOHILy Ipolecca poxKICHHS, K
MOMEHTY TIOSIBJIeHHA Ha cBeT [21, 21].

CornacuHo O. Panky, nrobas hopma penuruu (B
TOM YHCJIE€ MEraJJOMaHMYECKOE OTOXIECTBICHHE C
Borom) B KOHEYHOM cueTe CTPEeMHTCS K BOCCO3/a-
HUIO WCXOIHOMW, MOJJICPKUBAIOIICH W 3alMIIaro-
1iel CUTyaluu CUMOMOTHYECKOTO COI03a C MATEPhIO
[22, 4]. Y Tako¥ MaTepHHCKHI TIEpCOHAX JTCHCTBH-
TEJILHO TPHUCYTCTBYET MPH TpaBMe pOkIcHUs Ka-
Mmana. Kak numer A.A. xynny6aesa, «Hanonnen
CUMBOJIMKOH 1 00pa3 jomanaku [ uTel. Bo-miepBhIX,
JIOUIA[Th SIBIISIETCS apXUTEMHMUECKUM 00pa3oM Jpyra
B JIUTEPAType, BO-BTOPBIX, 3TO UMEHHO JIOMAab, a
HE KOHb, T.€. OHA SBJIACTCS €Ile W aHNMaJTHUCTHYe-
CKUM 00pa30M KEHIIHHBI, TEM CaMbIM aBTOpP CO3/1a-
€T TapMOHUYHYIO T1apy ABYX CYILECTB, COUCTAIOLINX
MY’KCKOE M )KEHCKOe Hadaia, — a 3T0 He00X0IuMoe
yCIIOBHE TapMOHHUU B ITPHUPOJIE.

3HaunMo 37ech M UM Jiomaau — ['ura, 4To ¢
JPEBHENHAMICKOTO SI3bIKa MEPEBOJINTCS KaK «IIec-
Hs», a Ha sI3bIKE UINII O3HAYaeT «Xopotmasy. OTcro-
Jla, YYUTBIBas 3HaUeHHE 000MX UMeH, napy Kamain-
['mra, MOXHO pacKoOAMPOBATH KaK «COBEpIICHHAs,
XOpolasi TMecHs», a, HHBIMH CIOBaMH, — «TapMo-
Hus»» [2, 113].

O6pa3 nomazaku ['utel, 4pto q00pyto Mopay Ka-
MaJl BUAMT TIEPBOW TMOCIIe KaMHernanaa U 00MOpoKa
B TOpax, CUMBOJIM3UPYIOMIUX TPAaBMY €ro POXKIe-
HUS, KaK pa3 W MpeACTaBIsIeT B paccka3e HeJoCTa-
IOLIHN, «yTpaueHHBI» MaTepuHCKUH o0pa3. «OH
Jie’KaJl Ha JKMBOTE, JIUIIOM B IBUIM. Y>KacHO Oonena
rojosa u Tpyas. Kaman mombitancs B3IOXHYTh, 3a-
KallISUICs, BHITUIEBbIBAass HAOWUBIIYIOCS B POT TBUIb
(3emMIIsI=CMEepTb), MEPEBEPHYJICSI HA CIHHY U YBU-
JIeJT, KaK MpsIMO €MY B JIMIIO JIBIIIUT, XKys TyOamu,
Oemecas IomaauHas MOpJia ¢ TPYCTHBIMH TJIa3aMm»
[7,227].

ITo Mozenu BoNmMICOHON CKa3KW, BBIKPHCTAJI-
nu3oBaBIIelics u3 Muga, B 00pazax KUBOTHBIX-TI0-
MOIITHUKAX TJIABHOTO TE€POSI OCKOJIOYHO BBIPAXKECHBI
MMEHHO MaTepHHCKO-OTIIOBCKHE 00pasbl M (yHK-
nuu. Cornacho I'. I'pody, «repunaraibHOe pa3sep-
TBIBAaHHE YaCTO aCCOLMHUPYETCS M C pa3HOOOPa3HbI-
MU TPaHCIIEPCOHAIBHBIMH AJIEMEHTAMH — TaKUMH,
KaK apXeTUIH4YecKue BuIeHUd Benukxoit Marepu
nin YrkacHol OoruHu — Marepu, Azla, YUCTUIINIIA,
past wim napcTBa HebecHoro» [22, 3]. Marp Kama-
na — Qayuinveckas )KeHIINHA, OHA OJHOBPEMEHHO U

MaTb, U oTel (B ymepO cBoeMy NMPUPOJHOMY MaTe-
PHHCKOMY Hadajy): OTEeL, a He MaMa, pacCKa3bIBaeT
€My CKa3KH Ha HOYb U OepeT Ha ce0st BO MHOTOM Ma-
tepuHckue GpyHkmu: «llana mymMHo nonusan ceOs
BO/ION 1 (eIpKai, kak ['mray [7,231]. B pesynbrare
y Teposi IBOMCTBEHHOE, B TOM YHUCIIE M 3JUIATBHOE
OTHOIIEeHKE K MaTepH: Kamal 4yTh He «CTONKHYJICS
C MaTepblO», «XMYpO IOILIEJ B CTOMIO, HaYall CeA-
natb [UTy, HO BAPYT Pa303JIMiCS M OTTOJKHYI JIO-
magp. <...>

- Hukyna mbl He noiinem, scHO! — 3aKpuyall OH,
oOparmiascek To JId K MaMe, To 1 K ['ure — 3akpuyan
1 BBIOEKaN MMPOYb, 3 Orpay, 4TOObI OOJIbIIE HE MO-
majgaThCs MaMe Ha riasay» [7, 231].

B ocHoBe mporecca 06pa3zoBaHus HapIHCCU3MA
— HETIOJIHBIA KOMIUIEKT OOBEKTOB JJIsl TICUXOJIOTH-
YEeCKOro MepeHoca, 0 CyTH, TOJbKO MaMma IpH OT-
cytcrBytoriemM/ciadom orie [4, 168]: orer; Kamana
HaXOJUTCS 4acTO BHE JJOMa — PHUCOBBIE IOJIS, Ka-
CKaJaMHU PACKUIAHHBIMHU IO CKJIOHAM, IIE-TO TaM
ceifuac u manay [7, 226].

Kak mumer A.A. JlxynnyOaeBa, He ciay4ailHO
HappaTtopoM MH(}a 0 POXKIEHUU Ieposi CTAHOBUTCS
Acwmer, ortenr Kamana, u paccka3blBacT OH €My ATy
WCTOPUIO TIepe]] CHOM (aHaJoromM cMepTH B Oec-
CO3HATEJIHOM): « <...> NaBHBIM-IABHO, TaK JaBHO,
YTO JIaXKe BO CHE HE YBHUJIETbh, KOT/1a He OBIJIO HU TOP,
HU PEKH, HU COJIHIIA Ha HeOe, MOSBUIICS YEJIOBEK T10
nmenu [lypymray [7, 224].

C camoro Hayasia aBTOpPOM HeOMH(DOJOTHYE-
CKOT0 TMOBECTBOBAaHMsI HaMeyaeTCsl HEKUH pa3Bep-
HYTBIN 3IUIAJIbHBIA MOTHB, TaK KaK B Pa3Bs3KE pac-
CKaza OTeI] M ChIH MEHSIOTCS MECTaMU: TEIePh yiKe
Kama1, npomenmmii ”HUOUALKIO U OTOXIECTBHUB-
muiics ¢ boroMm, pacckasblBaeT CBOEMy OTIy, 3a-
CBIMAIONIEMY (= «yMHPAIOIIEMY», TTOOSKICHHOMY )
CBOIO HCTOPHIO.

«ITocne yxuna Acmer nomien cratb, a Kaman
yBsizascst 3a HUM. OH JOXKJAJICs, TIOKa Tamna pasfe-
HeTcsl, 3a0epeTcsi B KPOBaTh, U TOJBKO MOCIE STOrO
CceJl PAIOM.

- Jler? Hy, teneppb ThI ciymai, a st Oymy Tebe
pacckaspiBath, — ckazan Kaman. — Tak BOT, *Xwui-
obut [lypyma...» [7, 231].

« Ilam, ny He crnu! — Bo3myTtmiica Kamam. —
Ceiiuac xe camoe natepecHoe! Ho Acmer yxe
cnain. Torna u Kaman, B310XHYB, 3aj1€3 K HEMY O[T
onesuto. OH 3aKpbUI TJa3a U Havaja MpPEACTaBIATh
ce0e TshKeIble, HeTIOABHKHBIC TOPhI M TOPOIUIMBEIE,
CrelIanye Ky1a-To peKky; crapble MOXHATbIE eJI Ha
CKJIOHAaX M MOJIOJIbIe THOKHME MBBI Ha Oeperax» [7,
231].

MOTHB CMEHBI TIOKOJCHUH (IIUITOBO 3aMelne-
HHUE) B 9THX aHTUTE3aX OCOOEHHO SBEH.
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Opnako Haprucc He HM3KHMBaeT 3UMOB KOM-
TUIEKC TTOJTHOCTHIO, TaK KaK OTeIl JUIsl HEro HUYEero
HE 3HA4YMT, a MaTh SBJIIETCS BCEro JIMIIb OTpaxe-
HueM ero camoro [4, 171], koraa BcleaCTBUE HEAO-
CTaTOYHON BHUMATEIHHOCTH K PEOCHKY C ee CTOpO-
HBI y HETO BKJIIOYAETCS] MEXaHU3M HHTPOEKTHUBHOU
UACHTU(UKALINY, TAKOEC COCTOSHUE CO3HAHUS, NIPU
KOTOPOM «CyOBEKT yHoJo0seT ce0si 3HAKOMOMY
00BEKTY, OJJHAKO COXpaHssA MPH 3TOM IMOHUMAaHHE
OTAENEHHOCTH CBOEro codctBeHHOro f: «S xouy
OBITH ITOXOXEH Ha MaTb»» [4, 122].

Mate Kamana, ¢damimyeckass >KCHIIMHA, I10
CcyTd, cTaHOBUTCS aHainoroMm otua/bora-orma/lly-
PYIIN, POXIAIONIETO MHUpP W3 CBOETO Tela, Helo-
Jarolasl ChIHY JIOOBH, XOJIOJHAs, CTporasi, Tpe-
OoBarenbHAs, OTIPABISAIONIAS €r0 B TOPBI IS
WHUIMANMOHHBIX HCIIBITAHUH, B CHMBOIUYECKYIO
CMepTh (COH, TyMaH, TUIINHA — JISHTMOTHBHBIE 00-
pasbl CMEPTHU B paccKase: «HHU 3BYKOB, HU 3aI1aXxOB,
HE C KEeM BOEBaTh M OXOTHUTHCSI»* U «B ITOH BHE-
3aITHOM THIIIMHE CTAHOBATCS CIBIIIHBI KaKnue-TO He-
3eMHBIC, HeUellOBeYeCKHe CeKyHab») [7, 227]. Kak
nuueT B. PyaHes, «matonoruyeckuii crpax cMepTu
(TaHatooOMs) UMEET KOPHU B TPEBOI'e 3a JKU3Hb
Y OUIYIIEHHMH HEMHUHYEMOW OMOJIOTHYECKOH KaTa-
CTpodBI, COMyTCTBYIOMIUX POKIACHHUIO» [4, 322].

dammyeckas MaTh Kak Obl OTTAIKHBAET OT ceOs
Kamana, v 3TOT HHUITUAIIMOHHBINA OYEHb OOJIC3HCH-
HBIH TIporiecc AenpuBanuy (OTICICHUS OT MaTepH)
— CaMblil TJIaBHBIM MOJICITYTHBIN CIOKET 0JIETOBCKO-
r'O paccKasa, aHAIOTUYHBIA MU(OIOTHIECKOMY CIO-
JKETY 4yJIECHOTO POXKACHUS Teposi TOCie CUMBOIH-
YECKOW MHUIIMALIUOHHON CMEPTH.

Hapuwmcc — «onunokwmii kopuryn» [7, 231], Tpas-
MHUPOBaHHBI HEIOJIFO0IEHHOCTEIO MaTepH, CO3-
JIAIONIMI MHUp B ce0e MO MOJENN HICHTH()HUKAIHS
¢ borom. «- Tak Bot, nonsan Tyt Ilypyma, 4ro oH
onuH Ha cBete. U pa3 BOKpyr Hero HET BooOIe HH-
Yero, TO 3HA4YUT BCE-BCE — BECh MUP — HaXOAMUTCA
BHYTpH Hero. JIer oH Ha CIuHy, BOT, KaK Thl ceifuac,
W 3aKpbUI Tnaza» (=ymep) [7, 225]. Mup Hapiuc-
ca (pYHKIIMOHAIILHO MYCT — BOT IIOYEMY OILlyIICHHE
MYCTOTHI ¥ OIyCTOILIEHHOCTH 3TO €ro 0a30BoE OIIy-
menne [4, 171-172]. «OH n3o0paxkan u3yMmieHne u
pazouapoBanue Ilypymm, Korga TOT OOHapyKWI,
YTO BOKPYT HUUYETO HET — BEPTEJ FOJIOBOM B pa3HbIe
CTOPOHBI, 3aKPBIBAJ TJIa3a U TSHYJI PYKH, CIOBHO B
HaJEeXK]Ie HAITymaTh 4To-1o» [7, 231]. U 310 uTO-TO
— OTCYTCTBYIOIIAsl MAaTEPUHCKAsI JTIOOOBb.

Kaman, xax u ero (ammmaeckast MaTh, XOJIOCH 1
MpadeH, Ha OTCYTCTBHE BHUMaHHUS OH pearnpyeT rHe-

3 «<..>CO3HaHWE T[CHXOTHKAa <..> — yMepllee WK

yMHparoliee B ICUXUIECKOM cMbIcie (coH)» [16, 120].
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BOM M JKECTOKOCTBIO: «JIOCTAJ U3 KapMaHa HOXKUYEK
Y KOHYMKOM OCTOPOYKHO HaJaBWJI Ha MIEKY CIISIIETO.
Peaknum He mocnengosaio, u Torma Kaman HamaBui
CHJIbHEE, a TIOTOM JIETKO YUPKHYJ OCTPHEM T10 KOXKE.
Ha mexe BeicTymmima kpoBb...» [7, 228]. B aBTop-
CKOM 0JIETOBCKOM «iereHe» (o knaccudukammn B.
PynHeBa — ncrepuueckom xaHpe) MHOTO KOJIOYETO
1 OCTPOTO, Kak cama rcuxuka Haprwicca («onoyxue
€XW», «OCTPBI JBOMHOM MUK Madanyupb, «JUIMH-
HBIA OCTPBIA HOX KYKYpH, YTOOBI Cpa)kaThcs ¢ Bpa-
ramm»), CAARCTHIECKOTO M HeKpodrIsckoro: Kaman
KOH(JIMKTYET C MaTepblo, TOJIKAET JIONIAAKY U MHHA-
eT TIca, KHAAeTCsl KAMHSMHU B BOPOHY U B HE3HAKOMIIA
(«BBIOpaAT KaMEHb TIOKPYITHEE, TPUTIEITHIICS, KHHYT U
nonaj 4eJoBeKy MpsMo B 100») [7, 228].

3ak/aouyeHne

bazoBeiMu KoMmoHeHTaMu ricuxuku Hapiucca
SIBIIAIOTCS HE TOJBKO YYBCTBO COOCTBEHHOM T'paH-
JIUO3HOCTH, HO M «THIIEPCEH3UTUBHOCTD K OIICHKE U
HEJI0CTaTOK SMIATHH, JEMOHCTPATUBHOCTh U MCH-
TajgpHas ucTepus» [22, 173], cTpeMiieHHe KO Besiae-
CKOTO pojia AECTPYKUMHU (CM.: KOHIIETILIUIO HEKPO-
¢mibckoro xapaxtepa [25]), T.e. Tak Ha3bIBaeMbII
«3JI0KaYE€CTBEHHBIN HAPLIUCCU3IM.

«Ha napuuccucTuueckoil craguu passutus
peOeHKa CTaHOBUTCS TPAaHIUO3HBIM (MerajoMa-
HUYECKHM) OJyaromapsi apxandecKoMy OTOXKIIECT-
BJICHHIO ¢ (hurypoii Bcemorymero si-oobekra. [pu
HapIUCCUYECKOH TATOJOTHH WU aKIEHTYaIUH,
BTOPUYHOM HapIHCCU3ME, KOTOPBI MOXET Iepe-
POXKIATBECA B  «3JOKAYECTBCHHBIA HAPIIUCCHM
(trepmun O. KeprOepra) morpaHMYHOT0 I TICUXO-
TUYECKOTO YPOBHSI, 9TO TpaHANO3HOEe f, moanuTaH-
HOE WJICHTU(HUKAIIUCH C BCEMOTYIIUM SI-00bEKTOM,
peaKkTUBUpYETCSI W B HamieMm ciydae (B ciydae
Opelma BENMUMWS) TIPOSBISCTCS B BHUAC DKCTPACK-
TUBHOM MJIECHTU(UKAIIMH, KOTOpasi, MOXO0XKE, SBJIS-
€TCSl HU YeM WHBIM, KaK PErpOJKyIHeld 3TOro ca-
MOTO TIEPBUYHOTO OTOXKJIECTBIICHUS C BCEMOTYIIIIM
s-o0bexTOMY <...> [14, 325].

O. Pank B cBoeil pabote «TpaBma poxaeHUs
Y ee 3HaYeHHE IS TICHXOAaHAIN3a» THIIET, YTO «B
pszie yCIIEITHO TOBEeIEHHBIX JI0 KOHIIA CITy4YaeB ICHU-
XO0aHalM3a, B KOHEYHOH (a3e mpouecc M3JIeUeHHUs
0ecco3HATEeNNFHOTO COBEPIICHHO 3aKOHOMEPHO BO-
TUIOMIACTCS B TUIWYHOM CHMBOJIUKE POYKICHUS.
OH TaKkXe 0TMEYAeT, YTO «pPeub UeT 00 U3BECTHOU
(haHTa3UM TOBTOPHOTO POKIACHHS, B KOTOPOW BOJIS
NalyeHTa K BhI3IOPOBIICHUIO 00JIEKAET €ro h3Jieye-
Huey [23, 3].

«HMcropusi 4enoBeYeCKNX KWJIHI, HAaYHMHAS OT
MOWCKOB TIPUMUTHUBHOI'O KPOBa M KOHYAs apXUTEK-
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TYpHBIMH COOPYKCHHSIMH, OTpakaeT WHCTUHKTHUB-
HOE BOCIIOMHUHAHHE O MaTKe — TeIlle, 3alIMIIa0-
meM oT omacHoctu» [23, 3]. YV Kamana, ycnemno
MPOILEALIET0 MHUIHUALMWIO, OONblIe Kak Obl HET
OTPeOHOCTH B OTYEM JIOME, U OH T'OTOB K HOBOMY
CTaTyCcHOMY pbIBKY. Kaman nepexuBaeT oT/eIeHne
OT MaTepH U MPEOA0JIEBACT JCTPECCUIO, C HUM CBS-
3aHHYI0, HaXOAs BBIXOJ] CBOEMY 3JI0Ka4ECTBCHHOMY
HapIUCCU3MY B METaJIOMaHHH 10 YHHUBEPCATbHOMY
MHU(OTIOrHIecKoMY 00pasily, TaKk Kak MU U «THII0-
MaHHS — 3TO OETCTBO B 37I0POBLE» [6, 126].

« — Tak Bot, Ilypyma BbIpOC U CTall HACTOsI-
IIMM MY>KYHMHOH — CHJIBHBIM, KPACHUBBIM, CMEIIBIM
BOMHOM....

— A 6opona y Hero Obu1a? — cripocuin Kaman.

— Koneuno, — kuBHyn1 Acmer, — U O6opojaa, u

YCBI. A elie y Hero ObUl ATMHHBIA OCTPBIM HOX KY-
KypH, 4TOOBI CpaskaTbCs C BparaMmu, a Ha rojOBe
nutem» [7, 223]. Kak u3BecTHO, HOX — (ayuinye-
CKHI CUMBOJL.

«/la, ecnm Ob1 Kaman mpuayMbIBai 9Ty JIETSHITY,
OH ObI TakuM u crenan koHen! OH Obl pUIyMal,
YTO B KAKOH-TO MPEJICKa3aHHBIN IEHb MUP, HAKOHEI],
CTaHEeT CYLIECTBOBAThH caM 1o cebe, u toraa [lypy-
II1a CMOXeT PocHyThesl. HaBepHsika!y, — nurer aB-
TOp, 3a7jaBasi TepOI0 TPAEKTOPHIO MOTHBA OTKa3a OT
[IaTOJIOTMYECKOr0 Hapluuccu3Ma Ojarogapsi TpaBMe
poxaenus [epos [7, 229]. 1 umenHo mudosorema
Hapruucca 3agaet TekcTy JaHHBIH MUGOIOTHIECKUN
MOTHUBHBII pSA: HMHULUALMA, BTOPOE POXKICHHE,
MEPBOTBOPEHUE MUpa U3 TeJla U MEHTAJILHOTO MUPA
nucaTesns-MerajlomMaHa.
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KA3AXCKHUE YCTHbIE TEKCTbl KAK OAMH
N3 UHTEPTEKCTOB B PYCCKOM INPO3E
.M. LWWEFTOANXHNUHA

B ctratbe paccmatprBaeTcs npo6AeMa 13y YeHUs XYAOXKECTBEHHOIO TEKCTa Kak (heHOMEHA KYAbTYPbl.
ABTOp yAeAsieT 0C060€e BHMMaHUE aHAAM3Y COBPEMEHHOM 13bIKOBOM AMMHOCTM PYCCKOSI3bIYHOIO aBTOPA,
poAMBLLIErocst 1 Bbipociiero B KazaxcraHe. B craTbe aBTOp AaeT MHAOPMaLMIO 06 «MHTepTeKCTe»,
«MHTEPTEKCTYAAbHOCTU» U «AMAAOTMUYHOCTM», MOAYUMBLLMX LLIMPOKOE PACMPOCTPaAHEHMEe B COBPEMEHHOM
AnTepaType. ABTOp paccmaTpuBaeT PyHKLUMOHAAbHbIE KOMMOHEHTbI, KOTOPbIe BbICTYMAlOT Ha NepBblit
MA@H AAS OMPEAEAEHMS MHTEPTEKCTYaAbHOCTM B TMPOM3BEAEHMSIX PYyCCKoro nucateAs KasaxcraHa
MeaHa LLleroAamxuHa. Mo MHeHMIO aBTOpa, pacCMOTpPeHMe KaXKAOro (PyHKLUMOHAAbHOIO KOMMOHEHTa
SBASIETCS  aKTYaAbHbIM AAS TMOHUMaHMS M MHTEpnpeTaumm >KaHPOBO-CTMAEBOrO CBOeOobpasus
AUTEPATYPHbIX TEKCTOB Pa3AMYUHbIX >KaHPOB. PaccMaTpmBaloTcsl pa3AmMuHble KaHpbl MPOU3BEAEHMUS
aBTOPA, HACbIWEHHblE (PUAOCODCKUMU  PACCY>KAEHUSAMM, TCUXOAOTMUYECKMMU  MCCAEAOBAHMSIMMU
repoeB W MepCcoHaXKer, COAep>KaT HEMAAO BKAIOYEHWI M3 APYrMX TEKCTOB B BMAE MPSMbIX LMTAT
VAU PEMUHUCLIEHLMIA. ABTOP aHAAM3MpPYeT npousBeaeHns MBaHa LLleroAnxmHa, KoTopble BKAOYAIOT
BCTaBKM YCTHbIX TEKCTOB Ka3aXCKUX MPEAAHWMIN U AETreHA.

OnucaHHble B paboTe MOAOXKEHUSI O MPUCYTCTBUE BKAIOUYEHUIA B BUAE TEKCTOBOM WMAM S3bIKOBOWA
BCTaBKM Ha cTpaHuuax nposbl M.IN. LLleroAnxmHa npeaCTaBAsieT aBTOPCKYIO CTpaTermio, 0CO6eHHO B
MAQHE MEXKYALTYPHOro o0uieHus. Takxke B CTaTbe COAEPXKMTCH GOAbLLOE KOAMYECTBO MPUMEPOB U
KOAMYECTBEHHbIX AQHHbIX, UAAIOCTPUPYIOLLMX U NMOATBEP>KAAIOLLMX OCHOBHbIE MOAOXKEHMWS CTaTbU.

KAloueBble cAOBa: aBTOp, pPOMaH, MHTEPTEKCT, KOMIMOHEHT, Teopus, TeKCT, >KaHp, CTWAb,
AMAAOTUYHOCTb, (DEHOMEH, KaTeropus.
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The Kazakh oral texts as one of intertekst in the Russian to I.P. Shchegolikhin’s prose

In article the problem studying of the art text as culture phenomenon is considered. The author
pays special attention to the analysis of the modern language identity of the Russian-speaking author
who was born and grown up in Kazakhstan. In article the author gives information on “interteksta”,
“intertekstualnost” and the “dialogicity” which were widely adopted in modern literature. The author
considers functional components which act into the forefront for definition of an intertekstualnost in
the proyzvedeniyakh of the Russian writer of Kazakhstan Ivan Shchegolikhin. According to the author
consideration of each functional component is relevant for understanding and interpretation of a genre
and style originality of literary texts of various genres. Various genres of the work of the author sated
with philosophical reasonings, psychological researches of heroes and characters Rassmatirivatsya,
contain many inclusions from other texts in the form of direct quotes or reminiscences. The author
analyzes works by Ivan Shchegolikhin which include inserts of oral texts of the Kazakh legends and
legends.

The provisions described in work about presence of inclusions in the form of a text or language insert
on pages of prose of 1.P. Shchegolikhin represents author’s strategy, especially in respect of cross-cultural
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communication. Also, article contains a large number of examples and quantitative data the illustrating
and confirming basic provisions of article.

Key words: author, novel, intertext, component, theory, text, genre, style, dialogicity, phenomenon,
category.
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KasakTbiH, aybi3wia maTiHaepi U.T1. LLLeroAMxmHHiH,
OpbIC NMPO3aCblHAAFbl MHTEPTEKCT peTiHAe

Makanaaa Kepkem MaTiHAI MBAEHMET (DEHOMEHI peTiHAE 3epTTey MaCeAeCi KapacTblpbIAFaH. ABTOP
KasakcTtaHaa TybIn, ©CKeH OpbIC TiAAI >Ka3YyLbIHbIH, Ka3ipri TIAAIK TYAFACblH caparTayfa aca Hasap
ayAapasbl. Makaraaa aBToOp Kasipri oaebmeTTe KeHiHEH TapaFraH «MHTEPTEKCT», <MHTEPTEKCTYAAAbBIK»
JKOHE «AMAAOTMSAbIK» TypaAbl aknapat 6epeai. ABTop KasakcTaHHbIH OpbIC >asylbicbl MBaH
LLleroAMX1HHIH,  LIbIFAPMaAApPbIHAAFbl  MHTEPTEKCTYAAAbl IAEMEHTTEPAI aHblKTayfFa 6arblTTaAblmM,
AAADBIHBIFBI  KaTapAarbl (DYHKLUMOHAAAbI KOMMOHEHTTEPAI KapacTblpaAbl. ABTOPAbIH OWMbIHLIA, op
(bYHKLMOHAAABI KOMMOHEHTTI KapacTbipy 8p TYPAI >KaHpAaFbl 8Ae06M1 MBTIHAEPAIH XKaHPAbIK-CTUAAIK
©3reLleAiriH MHTeprnpeTaumsaAayAa 63ekTi GOAbIN TabblAaAbl. ABTOP LLbIFapMaAapblHbiH (DUAOCOMUSAADIK,
TOAFAyAQpFa, KeninkepAep MeH MepCOHAKAAPAbIH, MCUXOAOTUSIAbIK, 3epTTEYAEPiHE TOAbl 8p TYPAI
>KaHpAapbl KapacTbipblAaAbl KoHe 6acKa MOTIHAEPAEH EHIeH TiKeAen umMTaTa HeMemMe PEMUHMCLEHLUS
peTiHAeri KenTeH KocCbiHAbIAapbl 6ap. ABTop MBaH LLleroAMxmHHIH Kasak, aHbi3AapbiHbIH aybi3lia
MOTIHAEPI eHreH KOCbIHAbIAAPbI 6ap LiblFapMaAapbiH 3ePTTENAI.

CypetTeain otbiprad M.IM. LLleroAmxmH npo3acbiHbiH,  GeTTepiHAeri TIAAIK >KOHE MOTIHAIK
TYPFbIAAFbl KOCBIHABIAQP MBAEHMETAPAAbIK, KAPbIM KATbIHACTaFbl KOCbIHAbIAQP aBTOPAbIK, CTPaTErnsiHbIH,
epekuieAiri 60AbIn TabbiraAbl. COHbIMEH KaTap, MaKaAaAa alTblAbIM OTbIPFaH MOCEAEAEPA] PaCcTaNTbIH

>KOHe KepHeKi KypaAAap MEH CaHAbIK, MOAIMETTED, MbICAaAAAP KEATIPIATeH.
Ty¥iH ce3aep: aBTOP, pOMaH, MHTEPTEKCT, KOMIMOHEHT, TEOPUS, MOTIH, KaHP, CTUAb, AMAAOT ThbIAbIK,

deHOMeH, KaTeropms.

BBenenue

W3ydenne XyooOXKECTBEHHOTO TEKCTa Kak de-
HOMCHA KYJbTYPbl CUHUTACTCA IIJIOJOTBOPHBLIM HE
TOJNBKO JJIS1 BBISIBJICHUS >KAaHPOBO-CTUJIEBBIX OCO-
OCHHOCTEW MPOW3BENEHU, HO W U BBISBICHUS
COOCTBEHHO TEKCTOBBIX CBOMCTB, K KOTOPBIM OTHO-
CATCSl KATErOPUH MHTEPTEKCTYaIbHOCTH, SI3bIKOBOM
TEKCTOBOM JIMYHOCTH, MPEUEACHTHBIX TEKCTOB.

B 51001 cBSI3M MHTEPTEKCTYyalIbHbII aHAIN3 CO-
BPEMEHHOM A3BIKOBOM JIMYHOCTH PYCCKOS3BIYHOTO
aBTOpa, poAauBLIerocs U Beipocuero B Kaszaxcra-
HE, TIPEJICTABIIAETCS 0COOEHHO NMPUBIIEKATEIbHBIM.
Jns Takoro mucaTens Ka3axckasl KyJbTypa HE DK-
30THKa, a MapajienbHas, OIu3Kas, Hapsay C pyc-
CKOH, cpella, B KOTOPOM OH OCYLIECTBJISIET CBOIO
TBOPUYECKYIO AEATENBHOCTE. boree Toro, mockoib-
Ky JACHCTBHUSI, OIUCHIBAEMbBIC B €r0 MPOU3BEACHU-
AX, IpOUCXOAAT TOJBKO HJIM B OCHOBHOM B Ka-
3aXCTaHe, TO B €ro TEKCTaX 4YacTO BCTPEUAIOTCS
Ka3axCKUe CJI0OBa, MO MPEUMYLIECTBY pas3roBOp-
HOTO XapakTepa, TOIOHHMHUYECKHe Ha3BaHUs, 00-
pa3bl Ka3axCKOM AeMCTBUTENBHOCTH, TOCIOBHIIBI U
ITIOrOBOPKH B IIEPEBOJIC HA PYCCKUH S3BIK, UYYBCTBO
IOMOpa, OJIM3K0e Ka3axCcKkoMy MeHTanutery. U Bcé
3TO MOTHBHMPOBAHO COJIEpKaHMEM IPOU3BEACHMUS,
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U OTYACTH €ro KAaHPOBO-CTHIUCTUYCCKUMHU OCO-
OEHHOCTSIMU.

JKCIepUMEeHT

B kadecTBe WuOCTpaIUi IPUBEIEM Ha BBIOOD
IpuMepsl U3 oaHoM Toabko nosectu ML.II. [leronn-
XHHA «X09y BEYHOCTH».

«M3 Lropuxa mokaTuim cpasy B Topy, Kak y ce0s
Ha Meneo». «3aTo cpa3y Mocie BBIXOAA U3 TYHHEI
HA4aJICsl HACTOSIIIUI FOT — MHOTO COJIHIIA, TaKOTO
e SIPKOro, Kak y Hacy. «llo kazaxckomy oObruaro
IIOYETHOE MECTO KaK MOKHO Jaibllle OT BXOJa».
«MyIpocTh ecTh KpaTdyalilIuil MyTh K UICTHHE». «A
IIOTOM CYII C KOTOM, F'OBOpSIT y Hac B bakaHace».
«KTO0-TO CKaxkeT, 4TO CKphIBaTh — IJIOXO, KTO-TO
Hao00OpOT MOXBAJUT, a CAMbI MYAPBI HAYETO HE
ckaxer». «Hu YapbiHa, HYI U30YIIKH, HU OXOTHI. .. )».
«Hy, a cam TBI KTO, yBakaeMblii axcakan?» «He
BIIaJICI0 UCKYCCTBOM TOBOPUTH TOCTHI 3a JacTapxa-
HOMY». «IIpuxoguTcs BCIIOMUHATh Ka3axCKyH IO-
TOBOPKY: CTO JIpy3ed MaJlo, OJHUH Bpar — MHOT'O.
«Hamm crangapT npocT, Kak ¥ BO BCE BpEMEHA: €CIIN
XO4Yelllb TMOJIYYNUTh HIaKa, TO MPOCH BepOIroaar.
«EcTh ynuBHTENbHASA Ka3axcKas MOroBopka: «Uem
OJHOMY MCKAaTh IIPABUIBHYIO JOPOTY, JIydlle OiIysK-
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naTh co MHOrUMEY». «lIpaBunbHO MOsi paMmmust —
[Heramu-xaH. OT TIOPKCKOTO CIIOBAa «TBO3/bY», TaK
Ha3bIBaJIM TCX, KTO mén B COJIAAThI, Y HUX CaIrloru ¢
TBO3/SIMU, a Y TIOPKOB canoru mutkie. OT TIOPKCKO-
ro rBo3As Mouén pycckuil meronby. «COBETCKUM
Coro3 3amumiany Bce Hapoabl. Kazaxu He MeHbIIe,
YeM PYCCKHUE MPOSBUIN FEPOU3M U CaMOTIOKEPTBO-
BaHHE Ha TOJAX cpakeHnid Bemmkoit OTeuecTBeH-
HOID». «CIIOKOIHO, pacCyIUTEIbHO U HEBO3MYTHUMO
BeicTynwit ["abunen Mycradun. O CIIOKHOCTSX Ha-
e xxu3Hn», « MHTepecHo, a CKOJIBKO ThICSYEIeTHI
KpYTJIOMY CTOJTy B OpTe KoueBHHKA? W CKOIBKO ca-
MOH [0pTe, TOKE KPYTIION U C OTBEPCTUEM B KYIIOJIE,
9TOOBI BUIETH 3BE3MHI. .. ». «HeT Bocroka u 3amana
HET, HeT y Heba KoHIa, HeT BocToka u 3anaga HeT —
JIBa ChIHA €CTh y OTLa» — cKa3zas moat Omxacy» [1].

B moHMMaHuM TakuxX TOHSTUH Kak «HUHTEp-
TCKCT», «HUHTCPTCKCTYAJIbHOCTH» W «IUaJIOIrn4-
HOCTbY, MOJYYUBIINX HIUPOKOE PACIPOCTPAHCHUE,
OBLTH HaMEYEeHBI HECKOJIBKO Pa3IMYHBIX ITOIX0/I0B,
B KaXXJIOM M3 KOTOPLIX Ha HepBin/lI IJIaH BBICTYTIACT
TOT WJIM WHOW (DYHKITUOHATBHBIN KOMITOHEHT:

— Teopus, TIOHUMAIOMIas WHTEPTEKCTyallb-
HOCTH KaK pE3yJibTaT aKTHUBHOI'O BSaHMOHeﬁCTBHH
Pa3HBIX JIMHTBOKYJIBTYpHBIX KonoB (FO. Kpucresa,
P. Bapr);

— TEeOopusi, pacCCMAaTPUBAIOIIAST «CMBICID) TEKCTA
B TPAIULUAX TEPMEHEBTUKU KaK B3aUMOOTHOILICHUE
«TEKCT» — «uuTaTenby (M. Puddarep);

— Teopusl, COTIIACHO KOTOPOI UCTOPHS JTUTEpa-
TYPBI ABJISAETCS PE3YJIbTATOM CTOJKHOBEHHUSI PA3HBIX
aBTopuTeToB (X. biym);

— Teopus, B KOTOPOU UCTOPHUSI IMTEPATYPBI BU-
JUTCSL KaK pe3yJbTaT OTHOILICHUS MEXKIY OTACIb-
HBIMH TIPOU3BEICHUSMHI U CHCTEMOM JTUTEPATYPHBIX
xanpoB (K. XKenerr) [2, 31].

Paccmotpenne Kkaxaoro (yHKIIHOHAIBHOTO
KOMITOHEHTA SIBIISIETCS aKTyaJbHBIM JUIS TIOHUMa-
HUAS W WHTEPIPETANUMKAHPOBO-CTHIEBOIO CBOE-
o0pa3us JUTEepaTypPHBIX TEKCTOB Pa3IMYHBIX YKaH-
poB. DTO MOXeET OBITH CBS3aHO C TE€M, YTO, €CIH
TEKCT-BCTaBKa IO JKAHPY OTIMYACTCS OT >KaHpa
MPUHUMAIOLIETO TEKCTA.

C kaTeropueil UHTEPTEKCTYaIbHOCTh TECHO CBSI-
3aH AUATIOTUYECKUNA XapaKkTep MHTEPIIPETAIINHN TEK-
cTa, 00YCIIOBJICHHBIA TEM, YTO 32 BCSKAM TEKCTOM
CTOUT JIMYHOCTh €0 CO3/aTeNsl, I WHTEPIPETALUs
CKa3aHHOTO B TecTe TpebyeT 00beINnHEHHSI MHOTHX
TYMAHUTAPHBIX HAYK, PACKPBIBAIOLIUX KYJIbTYPHO-
HCTOPUYECKUN KOHTEKCT, CHCTEMY KOJa WIIH, TOY-
Hee, MHOXXECTBO KOJIOB, OTPaXEHHBIX CPEICTBAMU
SI3bIKA TEKCTA.

Juanoru4HOCTh MMOHMMAaHUS TEKCTa, KaK TOJ-
yépkuBaet U.B. ApHonba, otmevanocs emé [1eii-

epMaxepoM, HO pa3pabOTKOH TEOpuH Jauaora
U «4y)KOTO Tojioca» B JIUTeparype Bce 00s3aHbI
M.M. baxtuny. Tekcr, no baxtuny, siBisieTcs TON
0COOEHHOCTBIO, KOTOpasi BBIACISIET YEJIOBEKa Kak
00BEKT TYMaHHUTAPHBIX HAYK, U SIBJISCTCSI OCHOBOU
B3aMOIIOHUMAaHUA J'IIOILCf/i, X JYXOBHOT'O KOHTaK-
Ta. CyOBEKTHBHOE «BKHBAHHUE» B UYXKYIO KYJIBTYypYy
HeoOXoauMo, HO He mocratouyHo. OHO ompemens-
eT JUAJIOTHYECKYI0 CYTh OOIIEHHUs, HO TIyOWHHOE
TBOPYECKOE IMOHUMAHHE JOJKHO TNPOUCXOIUTH B
KOHTEKCTE BCed KyJIbTyphD» [3, 345].

OnHOM W3 NPUYUH HEJI0CTATOYHOH pa3pabo-
TAaHHOCTH HMHTEPTEKCTYaJIbHOCTH KakK MpPOOJIEMBI
KOMITO3UIIMOHHO-CTHIIUCTUYECKOW, TI0 MHEHHUIO
W.B. Apnonba Ha pyOexe XX-XXI Bekos, siBis-
ercs Ooisbloe pasHooOpasue pasmepoB, GopM U
(GYHKIMA BKITFOYEHUS «JIPyroro rojocay. O0muit
MPU3HAK ITHX BKJIIOYCHUH — CMEHa CyObeKTa pey,
ABTOP MOJKET JaTh CJIOBO JAPYTOMY PEalbHOMY aB-
TOPY W TPOLUTUPOBATH €0 B TEKCTE WJIM B SIUTPa-
¢de. BrimoyeHuss 0COOCHHO pPa3MUyYHBI TIO JITHHE.
OT0 MOXeET OBITh OJJHO KAKOE-TO B3ATOE B KaBBIUKU
«4y>K0€ CII0BO», Kakux B npousBeneHusx W.I1. le-
roJIMXuHa BCTPEYAKOTCA Ha MHOI'MX CTpaHUIax.
«Bxmouenne MoxeT OBITh MapKHpPOBaHO yKasa-
HUEM Ha MCTOYHHK B TEKCTE WU B CIICIHATBHBIX
KOMMEHTapHsIX aBTOpa, HO HEPEJIKO YHTATEIIIO IIPH-
XOAMTCS CAMOMY JIOTaAbIBATHCS O IEPBOHAYAIEHOM
TEKCTE, M TOT/[a 3Ta aKTHBHAs paboTa YuTaTels cra-
HOBUTCA q)aKTOpOM, IMOBBIIAIOUINM YIOBOJILCTBUC
oT uteHus» [3, 352].

Bor, uro no stomy nosoay nuuier cam ILllero-
JIMXWH, KaK Obl BbIpakasi CBOE OTHOILICHHE K (EeHO-
MEHY HMHTEPTEKCTyalbHOCTH: «be3bIMSHHBIE Iep-
COHA)XKH TOKE TePOU TMOBECTH, MOXKET OBITh, JaXe
rIaBHbIe. I HE MOTY pacKphIBaTh UX HMMEHa, nbo
TaifHa cus BeJKKa ecThb. [Tucarens He MacmopTucT, a
BCETO JIMIIb «IIPOXOKUil cekperay. O COTBOpEHHH,
BOOOpPaKEHHUH, BBIIYMKE, O JJUTEPATYypPHOM TBOpUE-
CTBE MHOT'O OBIJIO CKa3aHO MYAPBIX CIIOBY.

CoriacHo TEOpUH UHTEPTEKCTYATLHOCTH TEKCT
HE aBTOHOMEH, €ro COJEpXKaHWEe M BOCIPHUITHE
0a3upyeTcs Ha MHOKECTBE MEKTEKCTOBBIX U BHeE-
TEKCTOBBIX CBsi3ed paszHoOro pona. CMbICH TeKcCTa
XYOOKECTBCHHOI'0 MPOM3BEACHHSA HACBIIIEH MHO-
JKECTBOM LIMTAT, OTCBUIOK K JPYTUM TEKCTaM, He-
MOCPEJICTBEHHO, B SIBHOM BHJIC BKJIIOYEHHBIX B
TEKCT (HBJIeHI/Ie «TEKCT B TEKCTCH», MPCUCACHTHBIX
TEKCTOB) MJIM CKPBITHIX HESIBHBIX acCOLMAINH, MO-
POXIaeMbIX TeKCTOM. VIMEGHHO 3TH CBSI3H COCTABIISI-
10T COJIepKaHUE KaTEeTOPHH MHTEPTEKCTYaTbHOCTH.
XapakTep penpe3eHTalud HHTEPTEKCTyaIbHOCTH
B JIUTEPATYPHO-XYOKECTBEHHOM TPOM3BEICHUN
pas3ynyeH, YTO MOPOXKIAECT PA3HYIO CTENCHb HACHI-
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IIEHHOCTH €r0 MHTEPTEKCTaMM Pa3HOTO poja: OT
SIBHOM pemnpe3eHTaI (MaKCUMaIbHAs CTETICHb) 10
CKpBITOM (MUHMMAaJIbHas cTeneHs) [3].

TepMUH  «UHTEPTEKCTYaJIbHOCTH»  BIIEPBBIE
OBLT O3BY4eH OONTAapCKOW HCCIeN0oBaTeIbHHUIICH
1O. KpucreBoii B 1966 roxy B €€ moxmame o TBOp-
yectBe M.M. baxtuhHa, cielaHHOM Ha CeMHUHape
P. bapra u onmyb6nukoBanHOM B 1967 roay B BUzE
crateu «baxTuH, ciaoBo, guanor u poman». Kak
mumer Hartanu IIsere-I'po: «... uHTEpTEKCTOBAs
koHnenuusa FO. KpucrteBol, pa3BuBIlIed U HUHTEP-
MIPETUPOBABIIEH HJIeM HE U3BECTHOTO B T€ T'OJIbI HU
B0 @paHuuu, HU BooOIIIe Ha 3amaje pyccKoro Mbic-
JIUTENsl, IOHAaYaly BCTPETUIIA CAEPKaHHBIA MPUEM
CO CTOPOHBI MaPHKCKOTO MHTEJJIEKTYaJIbHOTO HC-
tebnummenTa. [lonagobuics asropurer Ponana
Bapra, noaaepskaBiiero 1 OpuruHaJIbHO Pa3BUBILEC-
IO OCHOBHBIE TOJIOKEHUSI HHTEPTEKCTOBON TEOPHH,
4TOOBI 3Ta TEOPHUs 00pesia «IIpaBa rpakAaHCTBa» U,
BOI/IA B HAYYHBIN OOMXO/, TPEBPATHUIIACH B OOBEKT
KPUTHYECKOTO aHaJIN3a U MHOTOYHCIECHHBIX HHTEP-
nperanui» [5, 8].

Poccuiickas uccnenosarensHuna H.A. ®are-
eBa, IpeJaraiomas COOCTBEHHYIO TEOpPHUIO IIpO-
1ecca MHTEpTeKcTyanu3anuu Beaen 3a AWM. Ap-
HOJIBJI. TAKKEYTBEPHKIAET OTECHOH CBSI3U TEOPUHU
nHTepTekcTa ¢ uaesmu M.M. baxtuna. «TepMuHbI
«MHTEPTEKCTYyaJIbHOCTbY», «UHTEPTEKCTH»BMECTE C
TEPMUHOM «JUATOTMYHOCThY MOJTYUYUIN OYEHb IIH-
poKoe pacrpocTpaHeHue (cp., Hanmpumep, paboThI
10. Kpucresoit, P. bapra, XK. [deppunsi, M. Pud-
¢artepa, I'. bryma, K. Tapanosckoro, . CmupHOBa,
A. Xoakosckoro, U. Mnsuna, P. Tumenuuka, C. 30-
nsiHa W 1p.). OJHAKo, BO-TIEPBBIX HE CYILIECTBYET
YETKOTO TEOPETHIECKOTO OOOCHOBAHMS TOHSATHH,
CTOAIINX 32 TUMU TEPMHHAMH, BO-BTOPBIX, HE TO-
JIy4UIU TIOJIHOTO pas3BuTus ujaen M.M. baxrtuHa,
chopmynupoBanHble UM enié B 1924 roxy B pado-
Te «[Ipobnema conmepkanus, Marepuana u (Gopmsl
B CJIOBECHOM XYJI0)KECTBEHHOM TBOpUecTBe» [0, 5].

B knure I'.B. JleHHCOBOH BO BCTYHHTEJIbHOMN
3anmucke «O0 sroii kuure» Credano ['apnzonumo-
nuiet, yTo «MHTepTeKeT 10 HEeAaBHETO BPEMEHHU
OBLI CITOBOM MOJIHBIM, TIOYTH HHTEPIIPETATOPCKUM
TAJIMCMaHOM, ¥ OOBIYHO BOCHPUHHUMAJICS U JIO CHX
MOp BOCIIPUHUMAETCS] HEOJAHO3HAUYHOY [2, 5].

Yepe3 HECKOJIBKO JIETATY K€ MBICIb, YTO UHTEP-
TEKCT CTaJl MOJHBIM HalpaBJIeHUEM B MHUpE JIUTepa-
TypBbl, MOBTOpHUJIA B cBoel kHuUre M. Bunopaiinen.
ABTOp NOBOJIFHO OOIIMPHOTO HCCIEIOBAHHS, TaK
ke Kak u ['.B. JleHncoBa cuuTaeT, 4YTO UHTEPTEKCT
CBSA3aH C MOCTMOJIEPHUCTCKUM co3HaHueM. [1o mHe-
HUIO HUCCIENOBATENs, B MOCTMOAECPHUCTCKOM CO-
3HaHUU MPOU30IIJIA HE IPOCTO CMEHA OPUEHTHPOB,
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MIPUOPUTETOB, IIEHHOCTEH, KOTOpasi BCerjaa Mmpouc-
XOJUT B KUBOW KyJIbType, HO M TpaHC(HOpMAaIus
€aMoro KaTeropuajbHOTO ammapara, ¢ ITOMOIIBIO
KOTOpPOTO 3TH OPUEHTHPHI, MPUOPUTETHI U IIEHHO-
CTH KaK YTBEP)KIAIUCh, TaK U oTBepranuck. Cies-
CTBHEM TaKoW TpaHcOpMAaIMK U cTaja QHUI0IO0TU-
YyecKas MOJIa Ha MHTEPTEKCTyalnbHOCTh. «HenaBHsis
(mnonormyeckas Mofa Ha HMHTEPTEKCTYyalbHOCTH
ObLIa MPOJUKTOBAHA TOM K€ WJEEH 3aChIlaTh PBBI
U CTepeTh TPAHUIBI: TEKCTHl JHUIIAINUCH CTaTyca
OTJIENBHOCTH, HA/ICTSUITNCh CBOMCTBOM B3aMMOTIPO-
HUKHOBEHHS, PE3YyJbTaTOM KOTOPOTO CTAaHOBHJICS
HencyepnaeMblid TpaHcopMu3M cMeiciay [7, 467].

B acnekre Hammeil paboTsl B 3TOH ITUTaTE OCO-
6CHHOI‘O BHUMAHUA 3aCIYyKHWBACT MBICIU O B3au-
MONPOHMKHOBEHHWH TEKCTOB U O HEHCUEPIIaEMOM
TpaHCc(OpPMU3ME CMBICIIA B JTMHTBOKYJIBTYPHOM CO-
3HaHWKU aBTOpA U YHUTATECIIA.

O CBsI3M HHTEPTEKCTA U IMHIBOKYJIBTYPHOT'O CO-
3HAaHWS WHIUBUAyyMa (aBTOpa) OJHUM H3 MEPBBIX
Beaen 3a ['.B. Jlenncosoii ormetun FO.H. Kapaymnos
B IPEIUCIOBUM BbIlIeHa3BaHHON e€ kuuru: «Ko-
HEYHO KHHTa — 00 WHTEPTEKCTE: M KaK O (haKTOJO-
THUYCCKOM IIOHATUU U SABJICHHWU, KOTOPOC 3aHUMACT
CEeroJHsI YMbl MHOTHX (HIOJIOrOB U 06€3 KOTOPOro
HE CYIIECTBYET y)K€ caM MHpP TEKCTOB, U OJHOBpE-
MEHHO — KaK 0 METOJIe TepMEHEBTHUYECKOT0 (depe3
TEKCT) aHaJIM3a JUHTBOKYJIBTYPHOTO CO3HAHUS WH-
TUBUAyyMa (aBTOpa, YATaTeN . .. ) [2, 9].

Cama aBTOp KHUTHU «B MHpe MHTEpPTEKCTa...»
B CBOMX PacCyXACHUSIX 00 MHTEPTEKCTE MCXOAUT
13 TPAKTOBKH €ro KaK «KOMMYHHKATHBHOH KaTe-
ropun» U HNPHUBOJUT CHUCTCMHO OpFaHH3OBaHHLIﬁ
NepeveHb JecsITh QYHKIUN HHTEPTEKCTa, KOTOpPhIC
COOTHOCSTCS C OOIIENPUHATHIMU MPEICTABICHUSIMA
0 (pyHKIHUAX si3bIKa B 1eJ0M. {11 HAC OYeHb Bax-
HO OTMETHUTh, uTO [.B. JleHucoBoii, kak 3amedaer
FO.H. Kapaynos, cienaHa ycnemHasi MOnbITKa Mo-
Ka3aTh, YTO JIF00As SI3BIKOBASI JINUYHOCTH, (POPMHPY-
IOILAsACS B paMKax OMpeneaéHHOr0 JUHTBOKYIbTYP-
HOTO TIPOCTPAHCTBA, HEN30EKHO OKA3bIBACTCS IO
BO3)Z[eI‘/lICTBI/IeM HUHTCPTEKCTOB U OJHOBPEMECHHO CTa-
HOBHTCS NCTIOJIB3YIOIINM UX CYOBEKTOM, OpraHu3y-
FOIIMM W yropsimouuBaromum [2, 10].

IToka3aTenbHOM B ’TOM OTHOIIEHUH U SIBIISIOTCS
XYJI0’)KECTBEHHBIE TEKCThI Ka3aXCTAHCKOTO MUcaTe-
nsa WL.II. HleronnxuHa B JUTEpaTypHOM HPOCTPaH-
CTBE pycCKoil npo3bl. Bece neiicTBusl, onucbiBaeMble
B €r0 paccka3ax, OBECTSAX, pOMaHaX MPOUCXOAST B
OCHOBHOM Ha mpocTtopax Kazaxcrana — ero Poau-
Hbl. Tak, HanpuMmep, neicTBus B pomane «Crapas
MIp0o3a» MPOUCXOASIT B OCHOBHOM B ropoje Amnma-
Ate u HemMHoro Ha ceBepe Kazaxcrana. I'maBHbIN
repoi pomana [TaBesr XOMyTOB KEHUTCS Ha Kas3alll-
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Ke Acue, KOTopas JaCKOBO 00palaeTcs K Myxy, Uc-
[10JIb3YSIKa3aXCKUE CJIOBA (OKAHBIM», «AJTBIHBIMY,
«KyHHBIM». «OHa Ha3bpIBajia €ro Mo-pa3HoMy: aj-
TBIHBIM — MOH 30JI0TOW, KYHHBIM — MOE€ COJIHIIE H
0oJIbIIe BCEro el HpaBMIIOCHh HAa3bIBAThH €0 YKAaHBIM
— MWJIBIH, JTOPOTroi, Jr00uMbIi». CIIOBO «OKaHBIMY,
MHOTOKPaTHO yNOTpeOIsisich B pOMaHe, CTAHOBUTCS
KJIFOUYEBBIM. B caMOM KOHIIe poMaHa, KOrJa >KH3Hb
BHOBb HCIIBITBIBAET T'eposi Ha MPOYHOCTH, CIIOBO
<«GKaHBIM» aBTOp MHUMIET C 3arJaBHON OYKBBI. «AcCHs
CHOBa cobOpamach poXkaTh W ckazaina Myxy: «Oy,
JKanbiM, criyckaiics ¢ Topel cliaBbl, Oy/ieM KUTh Ha
Mou JiekpetHsie» (198). Ha maMsTh npuxonst cTu-
XM PYCCKOSI3BIYHOTO Kazaxckoro modta O. Cyneii-
MeHoBa «A3 Tr Ob6ugam» (1968): «ckaxxu HETPOM-
KO€: JKaHbIM, a3 T3 obnyam. [lonait MHE pyKy, ecTh
y Hac Takoii oObr4ait...» [8, 152].

OTO OJMH U3 MHOTUX MPUMEPOB U3 aBTOPCKOTO
nuckypea U. leronuxuna. Tak, npu Bocco3gaHuu
MaHOpaMbl OOIECTBEHHON M JINTEPATypPHOU KU3HH
Poccun 60-x romgoB 19 Beka B pomane «CIHITKOM
Jo0poe cep/ie» BBIBSICH TJaBHBIA repod — Mmod3T
1 OOIIECTBeHHBIN AedTenh Muxamn MuxaitmoB —
ITOTOMOK JIET€HJapPHOTO Ypaka — reposi Ka3axcKux
npeJaHnii, KOTOPBIA OJIM3KO K cepily MpUHUMAET
Oelbl W CTpajlaHusl KAa3aXCKOTO M PYCCKOTO Hapo-
noB. Haxonsck B aKcrie UMK, OH COOMpaeT CKa3KH,
HapOJHBIE MTPEJaHusl, OMCaHUs 0ObIUaeB Ka3aXx0B 1
Oamrkup. W. llleronmuxuH BKJIaIbIBaeT B ycTa IiaB-
HOTO Teposi epeBO]] HEOOBIYHOTO Ka3aXCKOT'o CIIO-
Ba «alHalalH», TaK KaK CYMTAET, YTO «CIIOBO, SA3BIK
JKUBOIIUCYIOT Aymry Hapoga». CloBO «alHanainy,
JNEHCTBUTENBHO, KaK HHMKAKOE IPYroe (GKHUBOIH-
CcyeT» Jylly Ka3axCKOro Hapoja, U €ro J0BOJBHO
TPYJIHO MEPEBECTU HA APYTHUE SA3BIKH, B TOM YHCIIE
1 HA PYCCKHH.

Bo3M0OXHO, 1 3TO €JIOBO OBUIO HMCIOJIB30BAHO
N. 1leronuxuHpIM MOA BIAUSHUEM CTUXOTBOPEHUS
O. CyneiimenoBa «Ainanaitn» (1967 r.). B coeit
no3tudeckoil MuHHariope O. CyneiiMeHOB BMECTO
snurpada MPUBOIAUT TEPEBOJ ITOTO MHOTO3HAYHO-
r'O CJIOBA.

«OO0paieHue K IOpOroMy 4YeIOBEKy — «aiHa-
JIalH».

«Kpyxych BoOkpyr TeOa» —
IepeBO.

«IIpuanMaro TBom Ooye3HM» U «JI000BL MOS»
— CMBICIIOBBIE TepeBoabl. «Kpyxuch, aliHanaiiH,
3emisa most! Kak HUKTO, s ceromns TeOsl MOHUMAIO,
sL KOUYI0, KPYXKYCh TI0 Joporam TBoum» [8, 144].

PaznuyHoTO XaHpa MpOU3BEACHUS aBTOpa, Ha-
ChIIEHHBIE (PUIOCO(MCKUMH pacCy>KACHUSIMH, TICH-
XOJIOTUYECKUMHU UCCIIEJOBAaHUSIMU I€POEB U MEPCO-
HaXkel, cofepkaT HeMalo BKIIOYEHUH U3 APYTUX

MOACTPOYHBII

TEKCTOB B BHUJE MPSIMBIX LUTAT WIH PEMHUHHUCIICH-
uuit. Kpome sroro, npoussenenus WM. Illeronuxu-
Ha BKJIIOYAIOT BCTABKU YCTHBIX TEKCTOB Ka3aXCKHUX
MIpeAaHUM U JIETEeH]I.

Tak, B xoHue nosectu «lllanbHas Henems»
MHUCATeNIb MACTEPCKU HCTOIB3YEeT HCTOPUUSCKUI
(pa3eosioru3M Ka3axCKOro S3bIKa BOSHHOTO Bpe-
MEHHU «Kapa Kara3» — JOCIIOBHO «4&pHasi Oyma-
ra» — MOXOpOHHAasi Ha morubmero BouHa. C 3TUM
JIOKYMEHTOM CBsI3aHa HCTOPHUsS, KOTOPYIO aBTOP
Mpe/jiaraeT YUTaTelto, 3aKaHIuBas TIOBECTh MOCIIe
paccyXIeHUN, HAPSIMYIO CBS3aHHBIX C TIOHITHEM
MHTEPTEKCTYallbHOCTh. «YeM Oouibllie OT cepaia
OTpBIBaeIIb, TEM OOJIbIIIE HA CEPAIE OCTATCs», —
TOBOpHII MO3T. ECTh CTHXH, KOTOPHIC, BOCIIPUHU-
Maelllb He TyMmas. EcTh cTuxu, KOTOphIe, HE OAY-
MaB, HE BOCIpPHUMENIb, U OHU NPOUIYT CTOPOHOU,
«KaK MPOXOJUT KOCOU JOXKIb». A MOIyMaTh — 3Ha-
9UT, 100aBUTH, MPEIOMUTH 00IEee B YaCTHOM, B
nraHOMY [4, 414].

Uro0Obl 100aBUTh, MPEIOMUTH OOIEe B 4YaCT-
HOM, aBTOpP B OOIIYI0 KaHBY IOBECTH BCTaBJISICT
peallbHyI0 TPYCTHYIO HCTOpPHIO, B KOTOPOW TJIaB-
HYIO POJIb CHITPaJI WHBAIIK, TIOTEPSBIIUN HOTH Ha
BolHE. Be3pIMSHHBIN CONAAT-UHBAIUI COBEPILIACT
JTyXOBHO-HPaBCTBEHHBIN TOJIBUT, O KOTOPOM Mallo
KTO nmoraneiBasics. (CBeda HUYETO HE TEPsET, OT/a-
Bas OTOHb JPYToil cBeue).

«Y TUBUTENbHYIO UCTOPHIO PaccKa3all MHE OHH
Ka3axCcKuil mucarenb. JKuma-0blia 1eBOYKa B ayiie
nepea BOMHOM, JeByIlIKa IiecTHaauaTu jet. [lomto-
Ouna roHOITy M mpoBowiia ero Ha ¢ponT. [lomyya-
Jia MIChMa, a IIOTOM B ayJI IpUIILTa oXopoHHas. Ho
«Kapa karasy, yépHasi Oymara, He Torana eif B pyKH.
Ha moute paboTtan wHBaNHI, MOTEPSIBIITNI HOTH Ha
¢ponTe. OH cTan nucath ACBYIIKE TUChMa OT UME-
HU TOTHOIIEr0 BOWHA: JICXKY B TOCIIUTANIC, PAHCH B
PYKY, HI3MEHHJICS TTOYEPK. YUHUCH, JTr00uMast, pado-
Tail, He yHBIBail, BCTpeTUMCs rocie mooexasl. 1 ona
OTBeUasa: y4ych, paborato, 000 u xay. MuBa-
JIMJI TMCall el 0 HeCOBIBIIEHCS MEUTE, O TOM, KaK U3
TOCTIUTAJISI OH BEPHYJICS B CTPOM, K CBOUM JIPY3bSIM-
OJHOMOJIYaHaM, Kak Jowmen no bepnuna. JleByuika
OTBeUasa, He 3Has, YTO MUChMa €€ He WAYT AaJIbIie
pomHoro ayna. KoHumnack BOIfHA, NEBYIIKE YKe
nBaaate jer. Hajgexxaa momoria el BepacTu 00-
Ipoi, ykpenuia e€. ITuceMa ctaiv npuxoauTh Bcé
pexe — cnyxy B ['epmanum, 5KUB-340pOB, HA 3eMIIC
MHUP, MBI Y€ B3pOCIbIC, KaXKIblii BIPaBe pelIaTh
CBOIO cyAb0Yy... [lpumio Bpems, 1eByIIKa MoI00H-
Jla Ipyroro u Beinuia 3amyx. Ceituac y He€ B3poc-
neie getu. O cyap0e IOHOIIM y3Hajla TOJIBKO Yepes
JIBAJIATh JIET, KOT/Ia B ayJie MOCTaBHIIN OOEIHUCK C
MMeHaMHu maBmux» [4, 414].
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ITo muenuto FO.H. KapaynoBa «moHumanue
MHTEPTEKCTa KaK KOMMYHUKATHBHOW KaTeropuu
OTKpBIBaeT Iepe]l duTaTeseM (TMPOTrHOCTUYECKUN
aCTeKT) BO3MOXKHOCTD B3TJISIHYTh M HA HHTEPTEKCT
M Ha CaM MPOIECC KOMMYHHUKAIIUN C HOBBIX TO3H-
uuit» [2, 10].

OnHolt n3 «06a30BBIX OTPEOHOCTEH CYIIEeCTBO-
BaHUS KOMMYHHKAIIMW KaK CHCTEMBI SIBJISETCS TIO-
TPeOHOCTh «IEpEeMEIeHHe B MPOCTPAHCTBE», KO-
TOpasi TPAHCIIOPTUPYET S3BIKOBOW M KOTHUTHUBHBIH
MaTepuan MeXIy pa3HbIMA TEKCTaMU BO BPEMEHHU
U B mpocTpaHcTBe. [Ipumepom Takoro nepemerre-
HUS TEKCTa BO BPEMEHU H B TIPOCTPAHCTBE SIBIISICTCS
TEKCT CTAPUHHOM Ka3aXCKOM JIereH/Ibl, KOTOPBIM HC-
nosib3yet U. Ileronuxun B pomane «/[pyrue 3opu»
B IISITOM TJIaBe 1Mo/ Ha3BaHueM «['oBopuT PymHBIN.
TexcT JlereH 1l aBTOpP MPUBOIUT OISATH-TAKH ITOCIIE
BHYTPEHHET0 MOHOJIOTA TJIaBHOTO Teposi, MUcaTels
MaiiopoBa, OTHOCUTEILHO TTOHUMaHUs CKa304YHBIX
OorarcTB, CKpBITHIX B HEJ[pax 3emMiin ceBepHoro Ka-
3axcraHa. JTa JereHjua B Merapopudeckoii popme
OOBSICHSICT TPOUCX 0K ICHUSI HAUMECHOBAHUS PEK ASIT
u Tobomn (THAPOHUMOB), a TaKKE, TTIOUEMY UYEITOBEK
CTaJl OCBaMBAaTh 3TOT PETUOH, TIPEBPATUB €0 B PO-
MBIIUICHHBIA TOPHOPYIHBIN [IEHTP PECITyOIHKH.

«Hano pare cinoBo PyaHoMy, mycTh TOBOPUT
KaXKIbIH, a ThI c/ieJIaeiib 0TOOp. Py MHbIM — JTFOAHBII.
Kaxk ckazan moast, «u3 HUX U30 BCEX U U3 KAKIOTO
s TKY ATy TIECHIO 0 ceOe». V3 MHOkecTBa 0TOepEIIh
JUISL CBOEM KHHUIH, CBO€l MMEHHO, MIOTOMY YTO OT-
00p — 3TO YenoBek. «Bac HeT Jrou, TOKa 5 Bac HE
o0pa3yro. U meHs Het — 6e3 Bacy.

«Hekorga B 01aroaTHOM ypouHIle C 03epOoM
nocpeanHe ctosut ayi Ooraua CapOast... OgHaXKIBI
Cap0ait B3sT KOJTYAH CO CTpETIaMH | ITOIIEN Ha 0XO0-
Ty BMECTE CO CBOMM BEPHBIM JDKUTHTOM. [1o mopore
Ha HHUX Harajau BOJNKH. [IpenaHHbId JUKUTHT YBIEK
craro 3a coOoi u OblT pactep3aH, a Capbaii caccs
OerctBoM. Y MOruOLIET0 OCTAJICS €IUHCTBEHHBIMN
ceiH 10 uMeHu ToOon. Capbaii B3sul MaibuuKa B
CBOIO 1OPTY... Ilpommuio mecsats met. Tobom BeIpoOC
KPacCUBBIM M OTB@XHBIM JDKUTHTOM M IOJIOOHUII
noub Capbas xpacaBuiy Ast. U Asat noxroOwia
IOHOIITY, HO TIO0 3aKOHY TPEAKOB MOKEHUTHCS OHU
HE MOTJIM — AAT enlé ¢ NeJIeHOK ObLIa ITOMOJIBICHA
C CBIHOM 3HaTHOTO Ooraua u3 Typras».

UtoOsI >keHUTHCS Ha AT, ToOo oOermaer uepes
roJl MPUBE3TH JOCTONHBIN KanbiM. CBOE obelanue
OH BBITIONIHSET, HO, YBBI, C OMO37aHueM. PaHeHbIH
oT pyk pazboitnukoB Tobom mocrapmser CapOaro
00JBIION MEIIOK PYAHBIX KaMHeH, koTopsle Cap-
Oait. duHa ATOM JIETeH bl TIIyOOKO TparuueH n3-3a
HEBO3MOYKHOCTH COEIUHHUTHCS BIIOONEHHBIM: AST
yTonuiach B OJHOH peke, Tobon — B Ipyroii.

ISSN 1563-0223

«C Tex mop peka, 4TO CEeBEepHEU, Ha3bIBACTCA
AsT, a uTo 10kHee — To001. OHu ciMBaroTes. .. Y ou-
ThIN Topem,Capbaii BepHyICS B IOPTY, MOIHSIT Me-
LIOK U3 BOJIOBBEH LIKYPHI U BBITPSIC coaepkumoe. 1
HUKaKHX COKPOBHII B HEM HE OKa3ajocCh, a MMPOCTO
pa3Hble KaMHU — O€JIbIH, JKENTHIN, YEPHBIN U cepblit
ynanu kK Horam Cap6asi. OH pa3MeTalt 3Ti KaMHH 110
BCeH OKpyTe, a CaMbIil TSHKENBIN U cCaMbIA OOJIBIIION
KaMeHb OH BeJiell OPOCHTh B 03€pO MOCPEUHE YPO-
yumia. C TeX mop B HapoJie KUBET MOJIBA: TOT, KTO
nocraner kaMHu CapbOast, OyeT caMbIM OOTaThIM,
JKEHUTCS Ha KPacHBOM HeBecTe, 0OpPeTET cyacThe U
MPOJIOJKUT POJ uenoBeueckuit» [9, 338].

Pestome »T0i1 JiereHie moABOAUT OJIMH U3 MEp-
COHAXEW pOMaHa, YTBEPXKIABIIHMA, YTO YCIBIIIAT
ATy JIETEH/TY JIET JIECSATh TOMY Ha3aj B Oapake CTpo-
WTeNel OT CTapoTro Ka3axa, MPUEeXaBIIero K ChIHY Ha
cBazp0y. «A cTapble Ka3axy MOYTH BCE — MOATHI»
[9, 338].

Pe3yabTaThl 06cy:x1enmne

[TomydeHHbIle pe3ynbTaThl aHaIM3a IMOKa3bIBa-
0T, YTO MHTCPTCKCTYAJIbHBIC 3JICMCHTBI B OpraHu-
3aIMM XYAO0XKECTBEHHOTO TEKCTa BBIMOJIHSIOT BaXK-
HEHNIyIo (yHKITHIO.

ITo Beimeckazannomy cam WM.II. Ileronuxux
OTKPOBEHHO BBICKA3aJICS HA CTPAHULIAX CBOCU aB-
ToOmorpauIeckoll IMOBECTH, TEM CaMBIM OIIpe-
JIETTMB CBOIO TO3WIIMIO K paccMaTpUBaeMONl HaMU
npobiieme: «K coBeram CHernHa TBOPYECKUM, IO
PYKOIIMCH S TIPUCTyIIHMBAJICS BHUMaTenbHO. [Ipo-
YUTaB PYKOIHUCh MOETO IepBoro pomana «CHera
METEJBHBIC», OH OYKBAJIBLHO OIIApaIivi MeH: «Br
HaIMCcaly o TIeNnHe, 0 cOOBITHIX Ha KycTanaiiae
U YyMYIPHUIUCH [0 BCEMY pOMaHy HE IOKa3aTh HU
OJIHOTO Ka3axa, HE Ha3BaTb HU OJHOM Ka3axCKOM
(hammiu, Xoporo i 3To, MiBan-cBet-I1aBmera? 3a-
Meuyanue CHermHa 3aCTaBWIO 3aayMaThCsl, MOXKET
OBITh, BIIEPBBIC — @ BEJIb M BIPSMb COOBITHSI TIPO-
HCXOAT Ha KAa3aXCKOW 3eMJie U OpaTh BO BHUMaHHE
TOJIBKO PYCCKUX Ja YKPaWHIIEB MOMPOCTY HEMpPHU-
TU4YHO, OecuenoBeyHo. S BIcalm poMaH B OKpyXkKa-
IOIIYIO CPeNLy, U CaM CTall OJIMKe K dTOH Cpesiey.

Ananus HUHTCPTEKCTYAJIbHbIX JJIECMCEHTOBB
npoitzBenenusix Mpana lleronuxuna mnokasain, 4to
xXynoxxecTBeHHasi npo3a Vpana Illeronuxuna B ca-
MBIX pa3JIMYHbIX eé JKaHpaxX — MHTCPTCKCTyaJIbHA.
W. llleronmuxuH Kak S3b6IKOBasi TUYHOCTD, (POPMHUPO-
BaJiCsi B paMKax OWJIMHTBaJbHOTOJIHHTBOKYJIBTYP-
HOTO TIPOCTPAHCTBA. B 3TUX YCIOBHUAX OH, KaK pyc-
CKasl I3bIKOBAsI JINYHOCTh, TOHUMAJ U BOCTIPUHUMAJT
Ka3aXCKyI0 KYJbTYPY W SI3BIK, KaK HEOOXOJUMBIH
KOMIIOHEHT JIJI1 CBOE€H TBOPUECKOU AESATEIBLHOCTH.

Eurasian Journal of Philology: Science and Education. Ne3 (167). 2017 89



Kazaxckue YCTHBIC TEKCThI KaK OAUH U3 UHTCPTCKCTOB B pyCCKOfI 1po3¢e N.IT. Hleronnana

3akiaouenue MHTEPTEKCTYAIBHBIX 3HAKOB (Ka3aXCKOW KYJbTYPHI)

B JIPYTYIO JIMHTBOKYJILTYPY (PYCCKYIO), KaK BayKHas

Taxum 00pazom, MPUCYTCTBUE BKIIOYEHUH BBUAEC  4YacTh JMAOra YUTaTesisi ¢ aBTOpoM. JIJist TIOJTHOTHI

TEKCTOBOW WJIM SI3bIKOBOM BCTaBKM Ha CTPAaHHMIAX  MMOHMMAHUS HACKOJIBKO 3TO MPUBHOCUT CBOCOOpasHe

npo3sl MLI1. lleronmxuna npeacTaBisieT aBTOPCKYI0 B JKAHPOBO-CTHIICBYIO XapaKTEPUCTUKY MPOU3Be-

CTpaTeruto, OCOOCHHO B IIaHE MEXKKYJIbTYpHOTO 00-  nenuil llleronuxuHa, HEOOXOIUMO aHAIM3UPOBATH

meHns. CrienuaibHOr0 BHUMAHUS WHTEPIPETaTopa  MECTO BKIIFOUCHHS, OMPEACIISIFOIIETO ero (PYHKIUIO,
3aCIIy’KMBAIOT BO3MOXKHOCTH M CIIOCOOBI mepefaun  0coOyro (opMy BKITFOUCHUS U €0 YKaHp.
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AUHTBOKYAbTYPOAOTUYECKUI AHAAU3
PUTYAAU3ZOBAHHOM KOMMYHUKATUBHOM CUTYALIUU —
«CBAAbBA»

(Ha maTepuaAe pyccKoi, 6pUTAHCKOM M AMEPUKAHCKOM KYAbTYP)

B AaHHOM cTaTbe paccMaTpyBaeTCsl AMHIBOKYABTYPOAOTMYecKasi puUTyaAM30BaHHAs KOMMYHMKa-
TUBHAs CUTyauusi — «CBaabOa» HAa MmaTepuase pPycckon, OPUTAHCKOM W aMepuKaHCKOM KYAbTYP.
PuTyaa cnoco6cTByeT yCTOMUMBOCTM OCHOBHbIX MPUHLMIMIOB COLIMAABHOM XKM3HM KOAAEKTMBA AIOAEHN,
3THMYECKON, PEAUTMO3HON OOLHOCTU. PUTyaAn3oBaHHble (hopMbl MOBEAEHMS — 3TO O6LLEHME B paMmKax
dperima, KOTOPbIN NMPEACTAET B BUAE LIEMOYKM YCAOBMIN: KTO — KOMY — KOTAQ — TA€ — UTO — MoYyemMy —
3a4eM — Kak, a Mo CBOeW CyTU SBASIETCS MPOLLECCOM KOMMYHMKATMBHOIO akTa. AHaAM3 (pakTUYeCKoro
mMaTepuana NMo3BOAMA BbISIBUTb, UTO SIBASETCS OOLLMM, KaKMMKM XapakTepr3yeTcs Pa3AMUUSIMM, HAAUUME
HALMOHAAbHO — crieumdUUHbIX 0COOEHHOCTEN, NMPUCYTCTBYIOLLME TOABKO B OMPEAEAEHHON KYABTYpe
M 06yCAOBAEHHblE (PUAOCOMDCKMMMN, PEAUTUO3HBIMU BEPOBAHUSMM M TAYOOKMMM HALMOHAAbHbIMM
TPAAMLIMSIMU AASI BCEX @aHAAM3MPYEMBIX HAMM KYABTYP.

KAtoueBble cAOBa: AVHIBOKYABTYPOAOT M, CUTYyauums, perm, cBaabba, puTyaa, KyAbTypa, (popma,
NOBEAEHME, HALMOHAAbHbIN, 0COOEHHOCTb, pasAnyme, obluee.

Alimzhanova G.M.,

Doctor of Philology, Academic of IASPE, A/Professor University of TURAN,
Kazakhstan, Almaty, e-mail: agmdiamond@mail.ru

Linguocultural analysis of ritualized communicative situation — “wedding”
(on the basis of Russian, British and American cultures)

This article deals with the linguocultural ritualized communicative situation — a «wedding» on the
material of Russian, British and American cultures. The ritual contributes to the stability of the basic
principles of the social life of the collective of people, ethnic, religious community. Ritualized forms of
behavior are communication within a frame that appears as a chain of conditions: who-to whom — when
— where — what — why — what for — how, in essence, is a process of communicative act.The analysis of
factual material made it possible to reveal what is common, what is characterized by differences, the
presence of nationally specific features that are present only in a certain culture and conditioned by
philosophical, religious beliefs and deep national traditions for all cultures analyzed by us.

Key words: Linguoculturology, situation, frame, wedding, ritual, culture, form, behavior, national,
feature, difference, general.
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«YHAEHY TOWHbI» — KOMMYHUKATUBTIK CAATTbIK )KaF AaiblHbIH AMHTBOMIAEHMETTIK TaAAQYbl
(opbic, 6PUTAHADBIK YKdHE aMepPUKAHABIK, MOAEHHeTTep Heri3iHAe)

ByA MakaAaAa «yMAEHY TOMbl» aTTbl AMHTBOMOAEHM KOMYHUKATUBTIK CAATTbIK, XKafAai opbIC, OpuTaH
JKOHE aMepUKaHAbIK, MOAEHUETTEpP Heri3iHAe KapacTbipblAaAbl. CaATTbIK, MiHE3 — KYAbIK, (hopManapbl —
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AmavokaroBa I'M.

naaa weHbepiHaeri 6aiAaHbIC 60AbIN TabblAaAbl, OA 63 Ke3eriHAe >Karaait Tiz0eri OOAbIN KeAeAi: KiM
— KiMre — KalllaH — KanAa — He — Here — He YIUMH — KaAal, aA MaHi GoibiHILA 6aiAaHbIC aKTiHiH
npouecci 60AbINn Tabbinaabl.bepiareH MaTeprasAbiH TaAAaybl KAaHAQM OPTak, YKCACTbIKTap 6ap eKeHiH,
abIpMaLLIbIAbIK, epeKLIeAiKTepiH, (PUAOCOpUIABIK KaHEe AiHW — HAHBIMADBIK, epeKLIeAiKTepiH kepceTyre

MYMKIHLLIAIK GepA|.

TyiiiH ce3aep: AMHIBOMOAEHMET, XKaFpal, KaKTay, YAAEHY, CAaAT, MOAEHUET, MillliH, MiHEe3 — KYAbIK,

YATTbIK, epeKLIeAiK, ainblpMaLlbIAbIK, OPTaK.
BBenenue

Bospactanne mHTepeca K (eHOMEHY KyJbTy-
pBl ¢ HEM30EKHOCTHIO aKTyaIH3HPYET TaKhe Mpo-
OJIeMBI, KaK SI3BIK W KYJIbTYpa, OCHOBBI Pa3BHTHUS
MOJUKYJIBTYPHOM U MHOTOSI3IYHON JIMYHOCTH, CO-
[UOKYJIbTYpPHbIE HOPMBI PEUYEBOTO MOBEJIECHUS B
YCIOBHSIX MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKaIMu. B yc-
JIOBUSIX MEXKKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKALUU JOJDKHO
YAENATHCS BHUMaHUE HalMOHANBHOW crienuduke
PEUYEBOro 3TUKETA U PEUEBOrO MOBEACHUSI.

Puryan (B mepeBome c¢ smartuHCKoro ritualis —
0Ops/I0BBII) — «COBOKYITHOCTh M yCTAHOBJIEHHBIN
MOPSZIOK OOPSIIOBBIX JIEMCTBUN TPU COBEPIICHUU
KaKOTO-IN00 PETMTHO3HOTO aKTa; BRIPAOOTAHHEIIN
00bIuaeM WJIM YCTaHOBJIEHHBIM MOPSIOK COBepIIe-
HUsl 4ero-nmobo, rnepemonuan» [1, 436]. U3 storo
ONPEIEICHUS CIENYET, YTO OH CUUTAETCSI UCTOPU-
YECKHU CIIOKUBIIEHCS HOPMOU MIOBEEHUS B paMKax
ONPEIEICHHBIX PETUTHO3HBIX CUCTEM.

Bo Bpems putyanma ¢dopMa HCIIONHEHHS Iei-
CTBUSl CTPOTO KaHOHM3MpPOBaHA M HOCHUT JIEMOH-
CTpPAaTHBHBIA XapakTep, UMEET CUMBOJIUYECKOE 3HA-
YEHHUE.

Puryan cBsizaH ¢ Maruei u IpyruMu KyJiabTOBbI-
MU U PEIIMTHO3HBIMH 00psIaMHu.

Putyan cmocoOCTByeT YCTOHYHMBOCTH OCHOB-
HBIX MPUHLHUIIOB COLUAIBHOM >KH3HHU KOJUIEKTHBA
JOJICH, STHUYECKOW, PEJIUTHO3HON OOIIHOCTH.

[onsTHS — «pHUTYaI», «OOPAI», «OOBIYAI» SB-
JSFOTCS POPMaMU BBIPXKEHHSI TUKETA, €r0 COCTaB-
HBIMH YacCTSIMH, CIIEJIOBATEIBHO, ITHKET — 00BEM-
HO€ MOHATHE, KOTOPOE BKIOYAET 3TU KOMIIOHEHTBHI.

IIpn paccMOTpEeHHH COOTHOILEHHUS 3THUKETa U
puTyana cieryeT OTMETUTh, UYTO MPU3HAKAMHU pPHU-
Tyaja, B OTVIMYUE OT ITUKETA, SABJIAETCS TO, YTO B
puUTyaje HeT ajpecaTa W aJpecaHTa, Tak KaKk OHU
€IIUHBI, B PUTYaJI€ CYLIECCTBYIOT ONPEICICHHbIC 3Ta-
JIOHHBIE TEKCTHI, KOTOPHIE OH TIOCHUIAET caM cele,
4TOOBI MPOBEPUTH CBOIO YCTOHUUBOCTH BO BPEMEHHU.
B puryane nuanoruuHoCTh OTHOCHUTCS K IUIAHY CO-
JIepKaHus, TaKk KaK OHa MPOSBIISETCS Ha OoJee riry-
OMHHBIX CTPYKTypaX, YPOBHSIX.

Puryan mpejcraBisier crepeoTHNHYO (opMy
MacCOBOT'O IOBEJCHUS, KOTOPAsl BBIPAKAETCS B 110-
BTOPEHUH CTaHJAPTU3UPOBAHHBIX JICHCTBUI.
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Putyan ucnonp3yercsi Kak CpeACcTBO MpHOOILe-
HUS MHIUBUAOB K TOCIIO/ICTBYIOIIEH B TaHHOM 00-
LIECTBE CUCTEME LICHHOCTEN.

OyHKIUSIMU pUTYyala SBISIOTCA: CIOCOOHOCTBH
YKPETUISTh TPYIIOBYIO COJHIAPHOCTH; CIIOCO0-
HOCTH JIFOOBIX PHTYaJOB K OOLIECTBEHHOMY CILIa-
YUBAHUIO; HE3aBUCUMO OT LeJIM, Ha KOTOPYIO OHH
HampaBlieHbl, ¥ OT XapakTepa 9YyBCTB, KOTOpHIE
OTIPE/IETISIOT JINIO PUTYyaIa.

A.K. baiibypun oTMedaeT, 4To «MeXIy puTya-
JIOM Y 3THKETOM CYIIECTBYET MHOXECTBO MEPEXO/I-
HBIX (I)OpM)), 1 34C€Ch UMCIOTCA B BUAY PA3JIMYHLBIC
CTPOTO perjJaMeHTHPOBaHHbIC AeHcTBHA. M 3TH
npoMmexxytounbie GopMbl A.K. baitOypuH Ha3bI-
BaCT «PUTYyaJIM30BaHHBIMU q)OpMaMI/I IIOBCACHUA»
[2, 17].

Putyan sBnsercs cBoeoOpaszHOW Qopmoit
UTPBI, KOTOPYIO MOKHO, 3aUMCTBYSI TeTpOBeIUe-
CKMH TEpMHUH, Ha3BaThb NepPOpMaHC, T.€. «CIO-
c00 WCTIOMHEHHUsI, PETOHECEHHs PEeIUITHEeHTaM
Kakoro-nmubo cMmeiciay [3, 233]. DTukeTHO — pH-
TyaJIM30BaHHOE OO0IIeHHEe B 0oOLIeill TeoOpuu KOM-
MYHUKAIMd HMeHyeTcs mnephopMaHCHOH KOM-
mynukanued. [lepdopmanc pacrnonaraetT cBoe
coobmenue B npoctpanctse. [log nepdopmancom
Becaen 3a P. lllexuepowm, I'.I". TlouenioB omnpene-
€T «IICﬁCTBI/IS[ OZTHOI'0 YCJIOBCKa WJIM T'PYIIIbL
nepea APyruM YeJOBEKOM HJIM TPYIIOH, TaK Kak
LIEHTPAIBLHON XapaKTEpUCTUKOM 3/1eCh CTAHOBUT-
Csl TPEThe JIHUII0, HAOJI01aTelb, 3PUTEIb, HAINIUE
KOTOPOTO KapIWHAJIbHBIM 00pa3oM MEHSIET BCIO
npouenypy» [4, 332].

Crnenyer OTMETHUTBH, YTO CTENEHb PUTYaJIH30-
BaHHOCTH KOMMYHHMKATHUBHBIX CUTyallMHd Yy Hpea-
CTaBUTEJIEH pa3HbIX HAPOJOB pa3iuyHa. Puryainbl
0c000 TOPIKECTBEHHOT'O XapakTepa HOCAT (ppeimo-
BBII XapakTep.

ITo ompenenennto A.M. HoBuxoBa, «dpetim —
9TO HEKOTOpasi CTPYKTypa, coleprKaiiasi CBeCHHUs
00 ompeneseHHOM OOBEKTE M BBICTyMAIOLIas Kak
[IEJTOCTHAsT ¥ OTHOCUTEIFHO aBTOHOMHAsI €IMHUIIA
3HaHUs, OOCCIICUUBAIONIAsl aJCKBATHYIO 00padoT-
Ky CTaHAApPTHBIX cuUTyanuit» [5, 164]. dpeitm kak
MHUKPOTEKCT IMEET OCHOBHBIC XapaKTEPUCTUKH TEK-
CTa: Pa3BepHYTOCTb, MOCIEIOBATEIHLHOCTD, CBSI3-
HOCTb, 3aKOHUYEHHOCTb.
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Taxum oOpazom, dpeiiM — 3TO 3HaHUE OOIIUX
YCJIIOBUI COBEpPLICHUS IEUCTBUS B PA3JIMYHBIX TU-
nax pedeBoro oomenus. OOuieHne B paMkax Qpeii-
Ma IPEJICTacT B BUJIC IETIOYKHU YCIIOBUI: KMo — KOMY
— K020a — 20e — umo — no4eMy — 3ayemM — KaxK, a To
CBOEH CYTH SIBJISIETCS IIPOLIECCOM KOMMYHMKATHB-
HOTO aKTa.

Putyanamu B pa3iM4HBIX KyJIbTYpax SIBISIOT-
csi 0Opsi/IbI 0COOCHHO TOPIKECTBEHHOTO XapakTepa:
KOHYMHA YeJIOBEKa, BOMHCKHE Hapasbl, CBaJcOHbIC
TOPIKECTBA, MPA3THUYHBIC MIECTBHSI, OUIIHATBHBIC
BCTpEYH, MUTUHTH, (pecTHBaIH, KapHABAJbI, HHAY-
rypamuu, TeaTpalibHbIe MOCTAHOBKH, IOJIUCAHHE
BaXXHBIX O(MUIMATBHBIX JOKYMEHTOB (JIOTOBOPBI,
KOHTPAKTHI), CBajeOHbIE [OOWIIEH, BO3pACTHBIC
OOWIIeH, OTKPBITHE U 3aKPBITHE MEXYHAPOIHBIX
urp (OTUMIUHCKHE UTPHI), PUPMEHHBIC MMPE3CHTA-
oy, PCKIIaMHbIC KOMIIaHWHW, NJEMOHCTpaluu, pas-
JMYHBIE TI0Y U T.J.

PutyannzoBaHHOe OOIIEHUE HMEET SPKO BbI-
POKEHHYIO HAIMOHAIBHO KYJIbTYPOJIOTHUYECKYIO
OKpacky, T.€. ¢ppeiiMoBasi OCHOBa epPOPMaHCHOTO
OOIIIEHNSI, HECMOTPSI Ha HAJIMYHE HEKOTOPBIX KOH-
CTaHTHBIX MOMCHTOB, CYHIECTBYCT psAd MOMCHTOB,
YKa3bIBAIOIIMX HAa TBOPYECKHUH Xapakrep repdop-
MaHCHOTO OOIICHHUS.

[TocTosiHCTBO TIepdopMaHca He O3HAa4YaeT ero
HEU3MEHHOCTH. Pa3BuTHE MaTepUalbHOW KYJilb-
TYpBl, U3MECHEHHS COIMAIBHOTO, MOJIUTHYECKOTO,
9KOHOMHYECKOTO XapakTepa, JJIHTENbHbIE KOH-
TaKThl C JAPYTUMH TOCYJapCTBaMHU W HapOIaMH
MIPUBOIIT K W3MEHEHHIO (DOpMBI IephopMaHCHON
KOMMYHUKAIUH.

JKCnepUMeHT

B kauyecTBe WUIIOCTpalMd K BBIINIECKA3aHHO-
My IOJIBEPrHEM CPABHUTEIILHOMY aHAJIU3Yy PUTYaJl
CBaIbOBI B PA3JIMYHBIX CTPaHaX.

B nannoit ctaThe paccMaTpuBaeTCs pUTYyaIu3o-
BaHHAs pedeBas CUTyalus — CBaJ0a B COMIOCTAaBH-
TEJILHOM acleKTe, Ha MaTepualie pyccKoi, OpuTan-
CKOU U aMEpUKAHCKOH KYJIbTYp.

B mHacrosmiee Bpems HaOmromaeTcs (HopMHpO-
BAaHME HOBOM COBPEMEHHOW KYJIBTYphI, B KOTOPOU
TPaJUIIUOHHBIC IEMEHTBI HCUYE3aI0T, YHUDUIUPY-
toTcst. C 1pyroil CTOpPOHBL, UIET BO3POKACHHUE DIIe-
MEHTOB TPAJIULIUOHHON KYJIbTYPHI.

CpaBHUTEIbHBIH aHAMHM3 (DAKTHYECKOTO Mate-
puaia 1mo3BoJsieT ONpeAeIuTh cienytouiee. B muHr-
BOKYJIbTYPOJIOTHYECKON CTPOrO PUTYaIU30BAHHOMN
pEeYeBOI CUTYAITUH «CBaIb0a» 00wuM OJist 6Cex ana-
JUSUPYEMBIX HAMU KYTIbIMYD AGAAEMCAL:

Hanuuue — cnomos u akmanmos.

1) B pyccroti kyiemype ppetimosas cmpykmypa
«C8adbOLLY Npedcmasiend 7 Clomamil, 8KI0HAI0-
wumu 12 akmanmos.

Cnom 1. Ilpeoseneunulil.

1.1 CBaroBcTBO — Ha JAaHHOM OJTale CHaya-
Jla [UTH TIEPErOBOPBI CO CBaTaMU O IMPEICTOSIICH
cBajpOe. 3aTeM CBaThl CIIPAIMBAIM COTJIACUS XO-
3s51eB Ha Opak, TIPH COTJIACHU OOBSBIISIIIN O CBaIb0E.

Crom 2. I[loocomoska k eHuanuro.

1.2 [Inatbe HEBECTHI — MOJITOTOBKA CBAICOHOTO
HAI[MOHAIBHOTO HAPSA.

1.3 [llutbe MpUAAHOTO HEBECTHI — TPAIUIINOH-
HO HW3TOTOBJISZIOCH MaTEPhi0 W HEBECTOM CBOMMH
pyKamu.

1.4 IlpuroToBieHUs HAITMOHATBHBIX YTOIICHIH.

Cnom 3. Ilpuoarnoe nesecmeol.

1.5 TloaroroBka mNpUAAHOTO HEBECTHI (BEChH
KOMIUIEKT, KPOME JIMYHBIX BEIICH).

Cnom 4. Ilpowanue ¢ poouvim Oomom —
Hegecmbl.

1.6 IlpommanbHass TeCHS HEBECTHI C POTHBIM
JIOMOM.

Crom 5. Ceadvba — yepkosHwiii 06ps10.

1.7 CBaneOHOE BeHUaHNE — XPUCTHAHCKO-PEITH-
THO3HBIN 00psi] PyCCKOH KYJIBTYPBI.

Crom 6. Ceaodebnwiii 06ps10.

1.8 OOMeH 00pyJaTbHBIMU KOJIBIIAMH KCHIXA U
HeBecThl. JlaHHBIM 00psi ABISICTCS TPAIUIIUOHHBIM
SIBIIEHUEM U ITPUCYTCTBYET B PYCCKOH KYJIBTYPE IO
BJIMSIHUEM €BPOIIEUCKOM.

1.9 Pa30OpackiBaHue puca Moapa3yMeBaceT, 4To-
OBl B JKU3HM MOJIOJBIX OBLTH TOCTATOK M OJIaroro-
JIy4ue.

1.10 CBanebOnsbiii mupor (xJ1ed, CoJib).

Cnom 7. Ilocneseneunsiii sman.

1.11 Bynar MoioapIx — TpaAUIIMOHHO MOJIOJIBIX
ocJie epBo OpavyHO HOYU OyIMIIa MaTh KEHUXA.
JlaHHBIN 00psT MMENT BaXKHOE 3HAUCHHUE TSI CEMbH
B 1IEJIOM, KOTOPBIM B CBOEH OCHOBE CHMBOJIM3HPO-
BaJl K4MCTOTY», KHEBUHHOCTb)» HEBECTHI.

1.12 MenoBslil mecs.

JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTMYECKUI KOHIIENT, PUTya-
JIU30BaHHBIN 00psl «CBaJb0a» B PYCCKOM KYJIbTY-
pe mpeCcTaBIeHbl HAMMEHBIIINM YHCIOM CJIOTOBBIX
CTpyKTYp. M3Ha4anmpHO NaHHBIH 00bIYail ObLT TIpe/I-
CTaBJICH pa3jMYHBIMU OOpSJAaMU U TPAIUIUSIMHU,
KOTOpBIE CO BpEMEHEM OTMHUPAIH, U Ha CETOJIHSIII-
HUH JICHb COXPAaHUJIMCH TOJILKO HauOoJiee 3HAYM-
MBbIC U3 HUX.

2) B bpumanckou kynrvmype ¢petimosas cmpyx-
mypa «ceadv0bly npedcmasiend 5 ciomami.

Cnom 1. Ilpuenawenue — HE TONB3YIOTCS IO-
TOBBIMH OTKPBITKAMH, [€Ial0T CBOUMH pPyKaMH,
JIU3aiiH TPUTJIAIICHUS JOJDKEH OBITh MPOCT U OpH-
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ruHanieH. CUMBOJI — TIepeIuIeTeHHbIE 00pyJYallbHEIC
KOJIBIIA.

Cnom 2. [looapku nesecme — TPAAUITIOHHO BCE
POJICTBEHHHKH HEBECTHI U )KCHHUXA 3apaHee Japuilu
pa3iuyHbIe TONAPKH, O0S3aTENbHO NPAKTUYECKH
HEOOXOMMbIE MOJIOZION OyAyIIel ceMbe.

Cnom 3. I[lomonéxa — 3TO Tpa3IHUK NeEpes
OpakoMm, HE YCTYyHAalOMIM{A MO TMBIIHOCTA WHBIM
cBabOaM.

Cnom 4. L{eprognviil Opax — B BenukoOpuTanuu
[IEPKOBHBIN Opak MMeeT paBHBIC TpaBa C TPaKIaH-
ckuM. [lociie niepeMoHNU BeHYaHMsI WITH O(DHIIAAITb-
HOW perucTpanuu Opaka TPaJuIMOHHO B HEOOIb-
IIIOM KPYTY POJCTBEHHHKOB U Jpy3edl 0TMEYaaoch
JTAaHHOE COOBITHE.

Cnom 5. llo30pasnenue — OpUTAaHCKUN PEUEBOi
STHKET MPETYCMATPUBAET ITO3IPABIEHIS, B CTPOTOM
CMBICJIE 3TOTO CIJIOBA, TI0 CIy4ar0 OpakocoueTaHusl.

JIMHTBOKYIETYpOJIOTUYECKHN KOHIICTIT, PUTYya-
JTM30BaHHBIN 00ps «CBab0a» B OPUTAHCKOHN KyJIIb-
Type TpeICTaBleHa MSATHIO KOJHMYECTBOM CJIOTOB
BO (ppeiiMOBOH CTpyKType. B oTinuume ot pycckoi
KyJBTypbl B OPUTAaHCKOH KyIbType MPUCYTCTBYET
TaKol CJIOT, Kak ToMoJIBKa. TpaauiimoHHo y 6pu-
TAHIICB HEBECTC HE TOTOBST CICIUAIBLHOTO IpH-
JTAHOTO, TIOApa3yMeBasi JIOCTaTOYHYIO BBICOKYIO
(DMHAHCOBYIO COCTOSITEILHOCTh KaK HEBECThI, TaK U
skeHuxa. Ha Har B3ruisizt, naHHbIH (hakT 00yCI0BICH
TEM, YTO B 3allaJJHOM MHpE 00psiT OpakocoueTaHus
COBEPIIIACTCS B OCHOBHOM MEXK/Y JIFOJIbMH, TOCTHUT -
mvu 30 JIETHETO BO3pacTa U ONPEICTICHHOTO Ma-
TEPHUATHLHOTO JOCTATKA.

3) B amepukanckoi kyavmype @peimosas
cmpykmypa — «c6advbuly  npedcmasiena 12
clOmamu:

Crnom 1. Coobuenue o nomongke — Korjua je-
BYIIIKA ¥ TAPEHb IPHHUMAIOT PEIICHUE O TIOMOJIBKE,
OHH COOOIIAIOT POIUTEISAM U OJTU3KUM.

Cnom 2. Manvyuiunux — IOCIETHAN X0I0CTAL-
KU 00e.

Cnom 3. [lesuunux — NOAPYKKH HEBECTHI IIPU-
TJIallaid €€ Ha CBOETO POoJia «IPOLIATIbHBIN JICHY».

Cnom 4. Ilpoe30 ceéadebnozo xopmedsica — KOr-
Jla TIPUXOJIUT BpPEMs €XaTh B IIEPKOBb, MAIITUHBI YKe
JIOJIKHBI JKJIaTh Y JIOMa.

Cnom 5. Oxcuoanue snenuxa — Ha UEPEMOHHIO
JKEHUX CO CBUIETENIEM MPHUOBIBAIOT B IIEpKOBb. OHH
ocTaroTca B KaOWHETe CBSIICHHHKA, I7Ie OKUAAIOT
MpHe3/ia HeBECTHI.

Cnom 6. [Ipubvimue Hesecmuvl — Ha CBaJIcOHYIO
LIEPEMOHHIO HEBECTa MPUOBIBACT B IIEPKOBH POBHO
MUHYTY CITyCTS.

Crnom 7. Ceadebnuili npuem — HEBeCTa M TOJ-
PYKKH HEBeCThl HAYMHAIOT 00JadaTbcsi B CBaEO-
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HbIe Hapsaabl. Bece MOApYKKKM HEBECTHI OJICBAIOTCS
B OJIHOW KOMHATE, B JIOME HEBECTbI, IPUCYTCTBYIOT
MaTh HEBECTBI, OJIU3Kasl MOJIpyTa.

Cnom 8. B obazamenvHom nopsioke pasiusanue
WAMNAHCKO20 — TIEPBBIM IPUHSTO HAIOIHATH 0O-
KaJl HeBECTBI, TIOTOM JKEHHX4a, a [OCJIe ATOTO — BCEM
OCTaJIbHBIM, HAUHMHAsI CO CBUAETEILHUIIBI CO CTOPO-
HBI HEBECTBI, CUASILEH ClIeBa OT KEHUXA.

Crnom 9. Tocmwl — cBUIETENh TOTHUMACT TIEP-
BBIM TOCT 32 J)KEHHXa M HEBECTY, BCE, 34 UCKIIIOYE-
HHUEM >KEHHMXa M HEBECTbI, BCTAIOT, IIOAHUMAIOT 00-
KaJbl ¥ TIIOT 33 MOJIOJIBIX.

Cnom 10. Ilosopasnenus pooumeneu u Opyeux
2ocmeti — JUIsL ’KCHUXA 1 HEBECTHI.

Cnom 11. Ceaodebnwiii byxem — HEBeCTa Nepe]
OTBE3/I0M €O CBaJgbOBl MMOBOPAYMBACTCSI CIIMHON
K HE3aMYXXHHM JIEBYLIKaM M KHIAaeT CBOH OyKer.
[NoiimMaBuias OyKeT JeBYyIIKa, COTIIACHO MPEJIAHHIO,
CIIEeyIOIIEH BBIHAET 3aMyK.

Cnom 2. Meooswiii mecsiy.

PuryanuzoBanHbIll 00psi] «cBampba» B ame-
PUKaHCKOM KyJbType BKJIIOYaeT 12 pasnuyHbIX
cs10ToB. HanmonaneHo — cenuuyeH clioT «Mallb-
YUITHHUK», «JCBHYHHK», «IIOPSJIOK PAa3UBAHUS
maMmnanckoro». Crnot «cBaaeOHbI OyKeT», OTIH-
YaIOLIMH aMEPUKAHCKYIO KyJIbTYpY, CTall B TIOCJIEA-
HHE TO/Ibl 3aMMCTBOBATHCS APYTHMHU KYJIbTYPaMH.

Utak, Bo ¢pelMOBOil CTPYKType KOHILENTa
«cBanp0a», B aHAIM3UPYEMBIX KyJIbTypax, Koauue-
CMBO CIOMO8 U GKAOUAIOUUX AKMAHINOEG pacnpeoe-
JIULOCH CEOVIOWUM 0OPAZOM.:

1. B pycckoii kyabType — 7/12.

2. B OpuraHckoii KynbType — 5.

3. B amepukanckoii KyneType — 12.

PeSyJIl)TaTI)I u oﬁcyswle}me

Bo @petimosoii cmpykmype nuHe80Ky1bmMypo-
JI02UYECK020 KOHYEnma «ceaovbay, oouum Oias
AHATUBUPYEMBIX KYALINYD AGNAEMC — NpousHece-
HUe 0cOObIX pUmyanu3068aHHbIX PeYeblX GOpMY 6
aopec HOBOOPAYHBIX (MOJOO0HCEHOB).

1. B pycckou kynemype:

B pycckoii KynbType, Kak U B Ka3aXCKOH KyJib-
Type MPOU3HOCAT OJarocioBieHUEe W TPaIHIIMOH-
HBIC BBIPAKCHUSI.

1.1 Pomurenu GmarocioBisioT Ha Opak: biaro-
CJOBJISII0 Bac Ha HOBYHO CEMEUHYIO KU3Hb. XpaHU
Bac ['ocriozs!

1.2 Jloporue xenux u Hepecta! OT Bcero cep/iia
MO3/IpaBIIsieM Bac CO BCTYIUICHUEM B 3aKOHHBIHN Opak!

1.3 [Ipy>XHO XUBUTE, IpYT ApYra JI00uTe.

[Tyctp xu3Hb OymeT cuacTheM IoirHa!

BepHocTs Xpanure, 1€TOK pacTHTe,
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3a Bce 3TO meiire 10 aHa!

Ut006 KU3HB MOJIOIYIO ITPOXKUTH HE BITYCTYIO,

Ut00 OBLJIO O YeM BCIIOMHUHATb.

XKenaro Bam cBaab0y CBOIO 30JI0TYIO

3a 3TUM CTOJIOM OTMEUaTh.

[TycTh He MOracHET HUKOTI/Ia

CuacTnuBO KHU3HU 30pbKal

2. B bpumanckou Kyibmype:

AHTTHIICKUH peueBOi ATHUKET MpeayCcMaTpuBa-
€T MO3/PABJICHUS, B CTPOTOM CMBICIIE 3TOTO CIIOBA,
IO cIy4aro OpaKocoveTaHus:

2.1 Cxenutbb6oii! — Let me congratulate you on
your marriage!

2.2 CzamyxectBom! — [ hear you got married.
Congratulations!

2.3 51 xouy mokenaTh BaM, YTOOBI BAIlTd MEUTHI
copumnce! — May (all) your dreams cometrue!

3.B amepukanckol Kyaibmype:

3.1 May (all) your dreams come true! — I xouy
M0’K€eJIaTh BaM, YTOObI Balll MEYTHI COBLINCH!

3.2 I wish you happiness!, [ want you to be hap-
py! — 51 xo4y, 4TOOBI BBl OBUIN CYACTIIUBHI!

3.3 Let me congratulate you on your marriage!
— C xeHutr00M!

Bo ¢dpeiimMoBoii CTpYKTYpe THHTBOKYJIBTYPOJIO-
THYECKOTO KOHIIETITa «CBaah0a» B aHAIM3UPYEMbIX
KyJIbTypax MPUCYTCTBYET 00s3aTeIbHOE HAINYKE
0COOBIX PUTYaTU30BAHHBIX PEYEBBIX (OPMYI, BbI-
paXeHUH, MPOU3HOCUMBIX B a/IpEC MOJIOIOKEHOB /
HOBOOpauHbIX/.

Jis aHanmM3upyeMBbIX KYJIBTYp XapaKTepPHBI I10-
JKEJIaHUS, CBI3aHHBIE C OTBJICUYCHHBIMHU ITOHATHSIMHU:
cJacThe, TI000BE, YCIIEX, yaaua.

Bo ¢peiimosoii cmpyxkmype aune0Kky1bmypoio-
2UUECKO20 KOHYenma «ceaovbay odwum Ois ecex
AHATIUZUPYEMBIX KVIbMYD AGNAEMC — NpenooHece-
Hue nooapros.

YHUBEPCATHHOCTh JAHHOTO KOMIIOHEHTa TPO-
SIBJIICTCSl B TaKUX TOJApKax, KakK: I[BEThI, JCHBIH,
BCce HEOOXOJMMOE JUI MOJIOAON CeMbH. A HAIWO-
HaJIBbHO — KYJBTYpHas crenn(uka mposiBIIsIeTCs, Ha
HAIIl B3TJIS11, B TIPEMIOTHECCHUN TPAUIIMOHHBIX, Ha-
LIMOHATILHBIX ITOIAPKOB ISl MOJIOI0KECHOB!

Bce mozapaBneHus cOmpoBOXKIAIOTCS OOBATHS-
MU, TIOLETYSMH, BBIPAKEHUEM PaZOCTH, BOCXHUIIC-
HUS U T. ]I.

3.1 B pycckoii kyromype: HanmonaipHoe 1uia-
ThE; CaMOBap.

3.2 B opumanckou xynemype. HaunonanbHsie
CYBEHHPBI; CEMEHHBIN 30HT; cBajeOHas KOpOHa,
c/leNIaHHasl, YKpaIllCHHAss CBOMMHU PYKaMHU.

3.3 B amepuxanckou Kynbmype: HauinoHanpHble
CYyBEHHPBI;, GoTorpaguu B pamMKax — pa3iIHIHOTO
BO3pacTa.

Jlunesokynemyponoeuyeckuil KOHYenm «ceadv-
bay 6 ceoeli hpelimogoll cmpykmype npeononazaem
obsazamenvHOe HaAIUyUe, 80 6CEX AHAIUIUPYEMBIX
KYIbMypax, mako2co KOMHOHEHMA, KaK — C2080p,
002080PEeHHOCHIL 000UX CMOPOH O bpakocouema-
HUU MOJIOObIX.

CrneyeT OTMETUTh, YTO JAHHBIA KOMIIOHEHT
MMeeT OYeHb BAXKHOE 3HaYeHHE JIJIsi 00EUX CTOPOH.
[Ipu 3TOM YUUTHIBAIKMCH Ompeaesonue (hakro-
pBL: COIMATLHOE TIOJIOKEHUE B HEPapXUUECKOM
CTpyKType oOrmiecTBa; (pUHAHCOBBIH HOCTATOK H
MaTepUaIbHOE TOJOKEHHUE, T'EHETHUCCKUE CBS3H;
MHTEIUICKTYaIbHBIH YPOBEHb OOpa30BaHUS U JAPY-
rue. JJaHHbII1 KOMIIOHEHT NPUCYTCTBYET U ceryac B
aHAJIM3UPYEMBIX KYJIbTYPax U BCE OOJIbIIE aKTyasIH-
3UpyeTCsl.

CremyeT OTMETUTh, YTO JJISl BCEX aHAIHM3HPY-
EMBIX KYJIbTYp XapaKTEPHO TaKKe HAJMYME TAKHX
YHHBEPCAIBHBIX KOMIIOHEHTOB, KaK noceujeHue
CBAMbBIX U KYAbMYPHBIX MEeCH ONpeoeleHHOl cmpa-
Hbl, «C8a0eOHble HAPAObI HEBECbL U HCEHUXAY.

JIMHTBOKYJIBTYpOJIOTHYECKAsT CTPOTO PHUTYyaIH-
30BaHHas peueBas CUTyalns «CBaIb0a» XapaKTepH-
3yeTCsl pasiudusamMu OJisl AGHATUSUPYEMBIX KVIbIMYD:

Jlunzsokynemyponoeuyeckuil KOHYenm «ceaodv-
06a» 6 amanusUpyemvix Hamu KYibmypax paziuud-
emcs obuyell opeanusayuell, yCmpoucmeom yepemo-
Huu. J17s Ka a0l KyJIbTypbl IEPEMOHHUS «CBaIbOBI»
0COOBIN TPAAUIIMOHHBIN PUTYaI.

B 3aBUCHMOCTH OT ypOBHSI NPOBEICHUS JaH-
HOT'0 pUTyaJia aHAIM3UPYEMbIC KYJIBTYpPhl YCIIOBHO
pazzesneHsl Ha 2 rpymnmsl: | rpynmna — xapakTepusy-
€TCsl BBICOKMM AMOIMOHAJIBHO — 3KCIPECCUBHBIM
(hOHOM OpraHu3alUu W TPOBEACHUS IICPEMOHUU
«CBamBOBIY; 2 TpyMIa — XapaKTePU3yeTCs CPETHUM
SMOIIMOHATILHO — DKCIPECCUBHBIM (DOHOM OpraHu-
3alliU ¥ POBEJICHUS [IEPEMOHUU «CBaIbOBI.

K mepBoii rpyrmie oTHOCHTCSt OpUTaHCKAS KYITh-
Typa. YKa3aHHas cTpaHa UMEeT MHOT'OBEKOBBIEC, ThI-
CSYCNICTHHE TPAJUINK, KOTOPBIC YTAT JIO CHX TOP.
[IpeeMCTBEHHOCTh TpaAULIUIA, PUTYAJIOB IPOCIEKHU-
BaETCsl OUCHbB SIPKO U HAI[MOHAIBHO — CIICIIU(UIHO.
Ckpynyse3Has U JeTajlbHas OpraHU3alus [epeMo-
HUU «CBaJIbOBD) B YKa3aHHOU KyJIBTYPE OTINYAET OT
JIPYTHX KYJIBTYP.

Ko BTOpO# TpyIilie MBI OTHOCHM PYCCKYH H
aMEpUKAaHCKYI0 KYJIbTYypbl. B yKa3aHHBIX CTpaHax
CpPeTHHMI IMOIMOHATHHO — JKCIPECCUBHBIA (OH,
TEM HE MeHee TPeOYIONUil 3HAYMTEIbHBIX 3aTparT,
BKJTFOYAsT BCE MEPOIIPHUSITHS PUTYyalla «CBaIhObBI».

Yka3aHHbIC JIBE TPYIIIbl XapaKTePU3YOTCS Ha-
psiay ¢ BepOaJbHON KOMMYHHUKAIMCH TaKKe Halld-
qUeM HEBEpPOATBHBIX CPEACTB OOIICHUS (IIPOCTpaH-
CTBEHHO — BPEMEHHas paMKa Mpoliiecca [epeMOHUH,
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MOCIIeI0BATEbHOCTh  ACHCTBHH, Mpeoliaganne
Pa3IMYHBIX HAIMOHAIBHO — KYJBTYPHBIX CHMBO-
JIOB, KECTBI, TAKTHJIbHAS KOMMYHUKAIHS, MTPOKCE-
MHKa, [IBETOBAs CAMBOJIUKA, TIOLENYH, IPUKACAHNUS,
OOHMMAHWS | T.1.).

Xotenoch Obl OTMETUTB, YTO BCE XKE ITPOBEICHHE
LEPEMOHHUH pUTYyalla «CBaJbOb) B aHAIM3UPYEMBbIX
KyJbTypax 3aBHCHT OT MAaTEPHAIBHOTO JIOCTATKa,
ONarororyuusi pOAUTENICH HEBECThI U IKEHUXA, XOTS
TpaJULIMU HAKJIAIbIBAIOT CBOM OTIIEYATOK HA JIaH-
HYIO JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKYIO PHUTYaJIH30BaH-
HYIO CUTYaIUIO «CBAABOYY.

Jlunzeokynemyponoeuyeckuil KoHyenm, pumy-
ANU308AHHAA CUMYAYUsl «C8A0bOAY 6 aHanuupye-
MbIX KYIbMypax pasiuiaemcs bloopom OHs yepe-
MOHUU.

Cremyer OTMETHTh, YTO B JAHHBIX KYyJbTypax
OTJaeTcsl TPEANOYTCHUE BPEMEHaM Tofia — JIETY U
OCEHH, KOT'JIa CTOMT XOpollasi Terias morojia u co-
3peBaeT ypoxai.

Pasznuuust B BbIOOpE JHS IEPEMOHHU MPOSIB-
JsieTcsl B 3ampeTax, OOYCIIOBJICHHBIX TIITyOOKUMHM
(GHUITOCOPCKUMU U PETUTHO3HBIMU BBHIPOBAaHHUSMH B
JAHHBIX KYJIbTypax.

B JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOW CTPOTO pHUTYya-
JTM30BaHHON pEYeBOM CHTyallMd «CBajp0a», B aHa-
JTU3UPYEMBIX HAMH KYJIBTYPax, eChib HAYUOHALLHO
— cneyuguunvie 0cobeHHOCMU, HATMYECTBYOIINE
TOJIBKO B ONPEIEIICHHON KYJIbTYpe M 00yCIOBICH-
Hble PUIOCO(MCKUMU, PEITUTHO3HBIMU BEPOBAHHIMHU
Y IITyOOKUMH HallMOHATBHBIMU TPAIULHSIMU.

3akiaouenune

Taxkum obpazom, ykasicem camvle ApKue Hayu-
OHAILHO — CheyuuuHble 0COOEHHOCTU KANCOOU
KYIbMYpbl.

B pyccroii kynemype:

1. ITepen 3actonsem, Ha cBanbOe, U HA CTOPO-
HE HEBECThI, © Ha CTOPOHE KCHMXa CICIUaTbHBIC
JIOTU TIPOXOJSIT TI0O BCEM CTOJIaM W COOHMpAIOT y

MPUTIAIICHHBIX TOCTEH MMOAAPKHU U ICHEKHBIE KOH-
BEPTHI.

2. IoroT KpaTkue, TaKOHUYHBIC, ITyTIUBHIC Ya-
CTYIIKH Ha Pa3M4HbIC COLMATIBHbIC TEMBI.

3. Bcrpedarot cBaToB KapaBaeM xJjie0a U ¢ COMIbIO.

B 6pumancxoti kynemype:

1. ToroBsT cneunansHbIil ans0oM ¢ (oTorpa-
(bussMu (poIUTETN HEBECTHI M JKCHHMXA), HAUWHAS C
POXIEHUsI 10 OpaKOCOUETaHUS — ITO JaBHSS TPau-
11si OpUTAHIICB.

2. Ilogpyru HeBecThl IeNar0T CBOUMH PyKamu
CIEIHAILHYIO KOPOHY JIJIsi HOBOOPAYHOM.

3. Ha mreixoBOM TuTaTKe BEIIIMBAIOT WHUITHAIIBI
JKEHHMXa ¥ HEBECTHI, a TAKIKE ITOKEeTIaHWSL.

B amepuxanckou kynemype:

1. Tpaauuust «OyKeT HEBECTBI», — HEBECTA I10-
BOPAaYMBAETCS CIIMHOW K HE3aMY)KHUM JICBYIIIKAM H
Opocaer ero, KTO MoiMaer, Ta Cjieayroliel BoIAAeT
3aMyK.

2. Ha odummanbHyI0 1IEpEeMOHHIO PETUCTPAITHH
Opaka HeBecCTa U JKeHHX MPHE3Kar0T OTeNbHO. He-
BECTY BEJIET, IO PYKY, OTEIl Ha LEPEMOHHIO U JINY-
HO TIepeiaeT B PyKH KeHUXa.

3. MammnHa Ha KOTOpO# ye3:KatoT HOBOOpavHbIe
yKpalleHa sSpKo, U JIOJDKHA M3JaBaTh crienuduye-
CKHe 3BYKH, OOBIYHO ATO ITyCThle KOHCEPBHBIC OaH-
KU, IPUBA3aHHbIC BEPEBKAMU K MAIIINHEC.

4. llepeMOHUs perucTpanuy MOXET OBITh Tpe-
pBaHa, €ClIi KTO — TO W3 MPUIJIANICHHBIX CKaXeT,
410 poTUB Opakocoueranus. OO 3TOM cripamBaeT
TPaJULUOHHO CIIY>KUTEIb LEPKBH.

5. KeHux u HeBecTa MOBTOPSIOT CIIELUAIbHBIC
CIIOBa, BCIIE/ 32 CIYXKHTEJIEM LEPKBH, KOTOPbIE OH
MIPOM3HOCHUT OTIEJBHO U HEBECTHI CIIEpBa, a 3a-
TeM yXxe JUIst JKeHuxa. [6,277].

Takum 00pa3zoM, JIMHTBOKYJIBTYpPOJIOTHYECUKI
KOHIIETIT «CBab0a» B KKAOH M3 aHAIM3UPYEMBIX
KYJBTYp UMEET 0COOBIe HAIIMOHAIBHO — CTienn(ud-
Hble OCOOCHHOCTH, XapakTepH3YIOUIHe TIyOOKHe
TpaguLuH, 00yCIOBICHHBIE (DUIOCOPCKUMH U Pe-
JUTHO3HBIMU BEPOBAHUSIM.
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K BOIMPOCY Ob 3TUMOAOIMN CYODPUKCA -MAH/-MEH
B KA3SAXCKOM 43bIKE 1 O ETO BO3MOXHOM POACTBE
C TEPMAHCKUM -MAN (-MANN)

DTa cTaTbsl OTpaXKaeT 3TUMOAOTMIO Ka3aXCKOro CAOBOOOPA30BaATEAbHOIO CyddurKca -MaH/-MeH 1
€ro BO3MOXXHOIo poACTBa € cy(pdmnkcoM — man (-mann) B MHAOEBPOMENCKMNX A3blKaX. AKTYaAbHOCTb
TeMbl 00YCAOBAEHA AMHAMMKOM MOSIBAEHMSI HEOAOTM3MOB C A@HHbIM CY((UKCOM B Ka3axCKOM s3bIKe,
0603HaYAIOLLMM AESITEABHOCTb YeAOBEKA.

LleAblo A@HHOM CTaTbU SIBASETCS MPOBEAEHME 3TMMOAOIMMYECKOro aHaamsa cydpukca -maH/-
MEeH B Ka3axCKOM, — man B aHIAMICKOM M -Mann B HEMELKOM $3blkaX M OMpeAeAeHMe BO3MOKHbIX
3TUMOAOTMYECKMX M CEMAHTUUYECKMX CBSA3EN MEXAY 3TMMM cydprkcamm. Pe3yAbTaTbl NpoBeAEHHbIX
AHaAM30B MOKa3aAM, YTO AAHHblE CAOBOOOpPA30BaTEAbHble MOPMgEMbI B TaKMX PAa3HOCTPYKTYPHbIX
93blKax, KakK Ka3axCKMM, aHFAMMCKMI M HEMELKMUI 93bIKWM MOTYT ObITb reHeTUUYeCKM POACTBEHHbLIMK, TaK
KaK MCTOPUYECKN OTHOCATCS K EAMHOM S93bIKOBOW CEMbE.

KatoueBble caoBa: cAOBOOGpa3oBaHue, adprkcaums (Cyhhrkcoma), STUMOAOTUS, CEMAaHTUUECKoe
POACTBO, APEBO $I3bIKOB.

Bizhkenova A.E.", Sultanbekova S.A.,

Dr. of Phil. Sc., professor, 2PhD student of L.N. Gumilyev Eurasian National University,
Kazkahstan, Astana, e-mail: abizhkenova@mail.ru; sagima2007@mail.ru

To the issue of etymology of the suffix -man/-men in the kazakh language and
its possible relations to german -man (-mann)

This article deals with etymology of Kazakh word-building suffix -maH / -meH and its possible rela-
tiveness to Indo-European languages’ -man (-mann). The actuality of this theme is urged with appearance
of numerous neologisms with this suffix in Kazakh denoting the activity of a man.

The aim of this article is to hold etymological analysis of suffix -maH / -meH in the Kazakh language,
-man in English and -mann in German and to define available etymological and semantic ties between
these suffixes. Results of the conducted analyses have shown that the given word-building morphemes
in different-structured languages such as Kazakh, English and German languages might be genetically
related as historically they refer to one and the same language family.

Key words: word-building, affixation, etymology, semantic relation, tree of languages
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Kasak TiAiHA€eri -MaH/-MeH YXYPHaFbIHbIH, 3TMMOAOTUSICbI YKoHe
OHbIH, repmaH ToObl TIAAEpPIHAEri -man (-mann) XypHafFbiHa KATbICbl

ByA MakaAa Kasak, TiAi ce3)KacaMbIHAAFbl -MaH / -MeH >KypPHaF bIHbIH 3 TUMOAOT MSICbIH >K&HE OHbIH YHAi-
Eypona TiaaepiHaeri —man (-mann) >KypHaFblHa KATbICbIH KapacTblpaAbl. MakaAaHbIH ©3eKTiAIr Ka3ak,
TIAIHAE OCbl XXYPHAKTbIH KOMEriMeH apamHbiH BeAriAi 6ip ic-epekeTiH GiAAIPETIH HEOAOTM3MAEPAIH
CaHblHbIH 6CyiHe 6afAaHbICTbI.
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K BOIIPOCY 00 STUMOJIOTHH cy(i)(l)lxncca -Mam/-men B Ka3aXCKOM SI3bIKE U O €r0 BO3MOYKHOM POACTBE C ICPMAHCKUM -man (—mann)

MakanaaHblH, MakcaTbl Ka3ak, TIAIHAEri -MaH / -MeH >KYpHaFbIMeH, aFblALLIbIH TIAIHAEr -man >KoHe
HeMmiC TIAIHAEri —mann >KypHarFblHa STUMOAOTIMUSIAbIK, TAAAQY >Kacay »K8HEe OCbl XXYpHaKTap apacbIHAAFbI
GOAYbl MYMKIH 3TMMOAOIMSABIK, XKOHE CEeMaHTMKaAbIK, 6aMAaHbICTApPbiH aHbIKTay OGOAbIM TaObIAAAbI.
Tanpay HaTMXKeAepi Kas3ak, aFblALLbIH XXOHE HEMIC TIAAEPI CUSKTbl TYPAI KYPbIAbIMABIK TIAAEPAETI
OCbl Co3Kacam MopdemanapblHbiH Tapuxmu TyprbiaaH Ty6i 6ip TIAAIK ceMbsiFa >kaTaTbiH GOAFaHAbIKTaH
reHeTUKAABIK TYpPFblaaH Oip-0ipiHe KaTbiCbl 6ap 6OAYbl MYMKIHAITIH KOPCETIMN OTbIP.

TyriH ce3aep: ce3xkacam, adurkcaLms, STUMOAOTUS, CEMAHTUKAABIK, KaTbIC, TIAAEP aFalllbl

BBenenue

Pa3BuTHEe KOMIBIOTEPHBIX U HHPOPMAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTHH, I'C€ONOMTHYECKUX TPOIECCOB HEpas-
PBIBHO BIIEKYT 3a COOOH paciiupeHHne JEeKCHKOHOB
B COBpEMEHHBIX s3blkax. Kak mpaBmio, oborarie-
HHUE CJIOBApHOTO 3araca MPOUCXOJUT B OOJBIIHH-
CTBE CBOEM IOCPEJICTBOM HHTPAIMHTBUCTHYECKHX
CPEJICTB B SI3bIKAX.

B 3ToM mutaHe Ka3axCKHWi SI3bIK HE SIBISICTCS
uckmouenneM. [Iporecc crnoBoOpa3zoBaHusl B Ka-
3aXCKOM SI3bIKE pa3BHBAETCS B HACTOSIIEE Bpe-
Msl KOJIOCCAIbHBIMU TeMIaMu. [losiBieHHEe HOBBIX
cioB 0aszupyercss Ha BhIPaOOTAHHBIX MEXaHH3Max
CIIOBOOOpa3oBaHMs B KazaxCKoM s3bike. Hamboiee
aKTUBHBIM TIPOSBIIICT ceOsi addukcanus (mepeii-
eep (0ounsip), olceHic-kep (YemMnuow), epmen-ei-
JK (YmpeHHUK), pem-me-me (epaghux), camoi-ivim
(npooaoica), wuna-xcaii (npoghunraxmopuii) v T.11.)

VYdeHble 3aMeyaloT, YTO HEKOTOpble aHKCHI,
TaKue Kak -Kep, -eep, -0ama, -0eme, (- Hama, -Heme,
-mama, -meme); -Xaumda, -mau/-meH M HEKOTOPHIC
npyrue [1, 82], KoTopble paHee CYUTAIUCH HETIPOU3-
BOJMTEIBHBIMH, B IIOCIICTHEE BPEMS IEMOHCTPHUPY-
10T 0cO0YI0 MPOJYKTUBHOCTD, HAIPUMED: MAHbIM-
eep (3Hamok, macmep), 3epm-kep (1abopawm);
cayan-oama (80npocHux), sicayan-mama (0onpoc);
3epeep-xana (106elUpHaAs MACmepcKas), CoH-XaHd
(amenve), atioap-wan, maxcinic-ven [2, 20].

B 3TOM crimcke BBISBISIFOTCS OTJIENBHBIE Cy(]-
(bUKCBI, KOTOpBIE BBI3BIBAIOT HCCIIEIOBATENCKUN
HWHTEpEC OTHOCUTEIBHO MX MpoucxoxaeHus. K Ta-
KOBBIM OTHOCUM —MaH/-MeH B Ka3aXCKOM S3bIKE.
3agaeMcsl BOIPOCOM 00 WX BO3MOYKHOM TCHETHYC-
CKOM M CEMaHTUYECKOM POJCTBE C -man (-mann) B
TePMaHCKHUX SI3BIKAX.

Lenpt0  JAHHOTO — HCCICAOBAHHS  SIBISICTCS
MPOBEIEHHE STUMOJIOTHYECKOro aHanuza cypduk-
COB -MaH / -MeH B Ka3aXCKOM f3bIKE, -/an B aH-
TIIUIACKOM W -mann B HEMEIKOM sI3bIKaX, a TaKkKe
ONPEICIIEHUE BO3MOKHOW 3TUMOJIOTUYECKON U Ce-
MaHTHYECKOH CBSI3U MEXIY yKa3aHHBIMU Cy(]HK-
CaMH.

OOBbeKTOM TaHHOTO UCCIIEIOBAHUS SBISIIOTCS TE
SI3BIKOBBIE (DAKTHI, KOTOPHIE MOTBEPIKIAIOT YHUDH-
IUPOBAHHOCTH (POPMBI, COJICPIKAHUS U TIPOHCXOK-

JICHUSI CIIOBOOpa3oBaTeNIbHBIX Cy(h(UKCOB -marn /
-MeH B Ka3aXCKOM, -/man B aHIJIUHACKOM W -mann B
HEMEIKOM SI3bIKE.

B mporecce kpaTKOro MCCIEIOBAHUS HCIIOh-
30BaHbl JICCKPUIITUBHBINA, CPABHUTEIHLHO-UCTOPH-
YECKUM M COTTOCTABUTEIIHHBINA METOIBI.

0030p JauTEpaTypbI

Kak Obu10 mpesonpeennioHo BbIIE, Ka3axCKHe
cydukcer —man/-men, IPUHUMAIOT aKTUBHOE y4a-
CTHE B CO3/IaHUH HOBHIX cJioB. [IpumepoB Tomy mo-
cTaTo4yHo, kak yTtBepxaaer C. baiizakos: aiodap-
man (woép), arap-mwan (noxynamens), camap-mau
(mopeosey) [2,21]. Otu cydhduxcer XK. Hcaesa yrio-
MHUHAET B CITUCKaX CY(PPUKCOB-aTUIOPOHOB, B KOTO-
PBIX IEHCTBYET CUHTapMOHM3M -MaH / -MeH (-nam/-
nem, -6an/-ben). B sTOM ciydae, ma W B APYTHUX
TOXe, Cy((OUKCHI MEepelalT 3HAUYCHUE «YEJIOBEK,
MMEIOLIUH JEJI0 C ONpe/IeICHHBIM POJOM JESITEIb-
HOoCTHY [3, 128].

3arnsiHeM Ui Havaja B JIPEBHIOIO HCTOPHIO
nanHoro cyddukca. IlepBble uccnenoBaHus 1a-
THPYIOTCS cepenuHoit 19 Beka. Cpeam mMCTOpUYe-
CKUX Hay4YHBIX 3alMCOK O CIOBOOOPa30BaTEIbHBIX
Mopdemax, B TOM 4ucie cypPurcax, BbIACIICTCS
«PyKOBOIICTBO TIO CPaBHUTEIBHOU (DHUIIOIOTHIDY
T.JI. Manmwisona [4, 209] u padotel Makc Mrosiie-
pa «Humnsl u3 HeMenkoi mactepckoi» [5, 33]. T.JI.
[Tammums0H CBSI3BIBACT HCTOYHUK TOMycyddukca
-man co BTOPO# (popMOi rpedecKoro NH(PUHUTHBA.
[lepBas dopma — uevai , -uev ( €d-uevai, GuOVE-uev)
— rOMepUYeCKU WHPUHUTHB, HO BTOpas (Gopma —
eval, -e1v (Aedoim-évau, Aeim-€1v) COOTBETCTBYET B
CaHCKpUTEe mané (manai), T.e. 1aTCILHOMY MAACKY
cybdukca -man, 6marogaps KOTopoMy GopMupyeT-
cst OOMBIIOE KOJIMYECTBO CIIOB B CAHCKPHUTE, rpede-
CKOM SI3BIKE U JIaTBIHH. Tak, HalpuMep, OT riiaroia
gnd B CaHCKpUTE «to know” «3namuvy» o0pa3yeTcs
(g) ndman wnu B JAaTUHCKOM (g) nomen «uMs».
OpnHOBpEMEHHO (OPMUPYETCS COOTBETCTBYIOLIMN
KOpPEHb B TPEYECKOM S3BIKE )V@-, KOTOPBIA 00-
pasyercs OT yvaw-uwv (yvao-uov-os)= “a knower”,
«GHarowuiy, orciogaa — cyppukc — pov, — uev (=-
man), KOTOPBIA B TPEYECKOM SI3BIKE HCIOIB3yeTCs
TJIaBHBIM 00pa3oM Ui (OPMHUPOBAHUSI MYIKCKHX
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CYLIECTBUTEIBHBIX KaK, HAPUMED TAHUW®Y, TOIUNV
uT. 1. [4,209].

TakuM 00pa3oM BUANM, KaK UCTOYHUKH CBH-
JETEIbCTBYIOT 00 OYeHb APEBHEM M HENPOCTOM
MIPOUCXOXKIEHNH cypuKca —man, a TaKKe ero
¢byHkuuu Ui GOPMHUPOBAHUST CYIIECTBHTEIBHBIX
MCKJIIOYUTEIBHO MYKCKOTO poJia.

Wrak, cydpduxc mosBiIseTcss BO MHOTHUX
a3pikax. CrioBooOpa3oBaTeNbHOE 3HAUYEHHE €ro
JEMOHCTPHPYET CXOACTBO — (HhOPMHUPYIOTCS CIIOBA
CO 3HAYCHHEM Yel06eK, PO0 OesimelbHOCU Yelose-
Ka. DTOMY JI0Ka3aTelIbCTBOM SIBJISIFOTCSI CIIOBapHBIE
ruesna B cioBapsx «Jlekcuku canckputay, «umno-
TE€PMaHCKO-PYCCKOM DTHMOJIOTHYECKOM CIIOBape)
HOmuyca IloxopHoro, «/HI0€BpONEHCKO-pyCCKOM
sTuMonoruueckoM ciosape» C.A. Crapoctuna [6].

CrnoBa a man B aHTIIMHACKOM $i3bIKe U der Mann
B HEMEIIKOM sI3bIKE€ 0003HAYAIOT YeJIOBEeKa, a BOT B
rpaMMaTH4YeCKOM PACCMOTPEHUH OHU MOTYT BBICTY-
nath B ponu cypdukconnoB. Tak mpuBenem Impu-
Mepbl B HEMEIKOM SI3bIKe: See-mann, Panzer-mann,
Arbeits-mann, Berg-mann u T.1. ABTOPOM KHHTH
«CrnoBooOpazoBaHUEe COBPEMEHHOTO HEMEIKOT0o
s3pikay M.JI. CtenaHOBO# cliellaH BBIBOJ O TOM,
uyro nonycydduke (cypduxconn) -mann B HemMell-
KOM SI3BIKE YIIOTpeOIseTCs Yalle W, Kak IMPaBHIIo,
HUMEET OMPEJICIICHHYI0 Cepy UCIONIb30BaHus, 000-
3HaYaIyo npodeccuto uenoseka [7, 184]. 3.M.
Hy6enen (2004) Ha mpuMepe aHTIIMHUCKOTO SI3bIKA
muer: «CyliecTBYIOT TakKe CIOpHBIE CIydad,
ecTb Jn y Hac cypdukc uim KopHeBas Moppema B
CTPYKType clioBa. B Takmx cirydasx Mbl Ha3bIBaeM
Takue Mopdemsl moaycyhdrukcamu, a cjioBa ¢ TaKu-
MU cyPPHUKCaMU MOXKHO KJIacCH()UIMPOBATH JINOO
KaK TPUKPEIICHHBIE CIIOBa, JHOO0 KaK COCTaBHBIC
CJIOBa, HAMIPUMED: -man (post-man — NOUMaIboOH)»
[8,30].

M3Bectuwiii  Tropkosior A.H.Kononor (1956)
OTHOCUTEIFHO HOBOW MCTOpHU AaHHOTO cydduk-
ca MHILET clexyromee: «-man / -men 3ToT addukc
JI0 CepeIMHBI TPUALATHIX TOJO0B TEKYIIETO CTOJe-
Ut (XX B.) ObUT HEMPOJIYKTUBHBIM M COXPAHSIICS
JIMIIb B OTPAaHUYEHHOM KOJIMYECTBE UMEH Ipujiara-
TeNBbHBIX M CYIIECTBUTEIBHBIX. B cepenune Tpun-
[IaTBIX TOJOB Hamiero croyetus (XX B.) B MEPHOT
MHTEHCUBHOTO CJIOBOTBOPYECTBA, JAaHHBIH adduKc
OBLT UCKYCCTBEHHO BO3POXKIIEH (BEpOSITHO, HE 0e3
JKeNIaHHs CO3JIaTh CJIOBA, BHEIIHE TMOXOXKHE HA He-
MEIKHE W aHTJuickue, o0pa3oBaHHbIe cypdurca-
MH -mann, -man), ¥ ¢ ITOMOIIBIO €ro OBLI COo31MaH
(TIpeuMyIIeCTBO OT TJIAroJIbHBIX OCHOB), PAJ UMEH
CYUIECTBUTEIBHBIX, KOTOPbIC 3aKPENUINCH B MHCh-
MEHHO — JIMTePaTypHOM M O(PHUIIHATHHOM S3BIKE CO
3HAUCHUEM HMEHH NCSATENs: ogret-men ‘yuumens’,
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go¢-men ‘nepecenemey’ , SOz-men ‘KpacHopeuugvlli’
”[9,105].

C. lllokabaeBa B CBOCH JHCCEPTALUU IO CJIO-
BOOOPA30BaHUIO Ka3aXCKUX HEMPOAYKTHUBHBIX Cy(]-
(bmukcoB, TpexdmonaraeT, 4To B Ka3aXCKOM SI3BIKE
cyhduke -man TOSBUIICS W3 TEPCUACKOTO SI3BIKA,
rzae JaHHbI cyPQHKC UCTONB3yeTcsl KaK OTACb-
HOE CJIOBO M O3HAYaeT MOHATHE — «4uesoBex» [ 1, 83].
JlaHHOTrO MHEHUS MPUACPKUBACTCA U JIMHIBUCT I
XKexcembaena (1992) [10,147].

Bormpoc o mpornkHOBeHNHU naHHOTO cy(hdukca
B Ka3aXCKMH fA3BIK NposcHseT JuHrBucT JI.3. Py-
creMoB. B cBoeM Tpyne 00 apabo-nepcuiIcKux 3a-
HMCTBOBAHMSIX B COBPEMEHHOM Ka3aXCKOM SI3bIKE
JI.3. PyctemoB ymomMuHaeT, 4ToO ceBepHasl rpymma
CaKCKHX IJIEMEH, HaceNaBIINX TeppuTopHo Kazax-
craHa B VI-IV BB. A0 H.3. U3BACHSAIACH HA TIOPK-
CKHX $I3bIKaX, TOTJa Kak IO)KHas Tpymma Js 3THX
LieJIed UCII0JIb30Balla HpaHCKui a3bIK. JI. Pycremos
YTBEPKIIAET, UTO KOUEBBIE CAKCKUE IUIEMEHA, Ybs
KyJlbTypa M HCKYCCTBO JOCTHIVIM 3HAYUTEIHHOTO
YPOBHS pa3BUTUS, HAXOAWINCH B TECHOM KOHTAKTe
c [lepcueii [11, 44].

Ha Ham B3rasa, cBOM yTBEP)KIAEHUS YYEHBIN
0a3upyerT elle 1 Ha JaHHBIX TeHeaJOrnYecKoi Kap-
ThI MPOUCXOXIEHUS s13bIkoB B. Munurtapesa [12].
JaHHas kapTa Jaet mpeacTaBieHue U (akThl Tpo-
HCXOXK/IEHUS U JIOKAIBHOTO NPOU3PACTAHUS COBpE-
MEHHBIX SI3BIKOB Ha 00IIIeM SI3BIKOBOM JipeBe. Hike
MIPUBOAVMM JJAHHYIO KapTy.

Hannast ¢axTonorusi MOATBEPKAACT MIPEAIIONO0-
JKeHue 00 ucTouHnke cyddurca -man B Ka3aXCKOM
A3bIKE — OH 3aMMCTBOBAH M3 JPEBHENEPCHUICKOTO
sI3pIKa. JTOTO € MHEHHUS NpPUAEpPKHUBAETCA U3-
BECTHBI yueHbIH-TIopkonor b. Opy30aeBa (1964)
[13,183].

Pe3yabTarhl 1 00cy:KI1eHue

Takum 00pa3oM, MOXKHO CKa3aTh, YTO JIAHHOE
MPEANOIOKEHNE HE TOJBKO UMEET IPABO Ha CYILE-
CTBOBaHUE, HO M OMHPACTCS Ha MHECHHE psla yde-
HBIX U PE3yJNbTAThl IPOBEICHHBIX UMU HCCIICI0BA-
HUN. MBI Tak)Ke CKJIOHHBI CUHTATh, UTO Ka3aXCKHUHU
-MaH MOXKET BOCXOIUTh K IPEBHENIECPCHUICKOMY
SI3BIKY, & TO O3HAYaeT, UTO OH OTHOCHUTCS K UHJO-
€BpOIEHCKON ceMbe A3bIKOB. J[peBHENEepCUICKUI
SI3BIK OTHOCHUTCSI K UPAHCKOU TPYIINE S3IKOB WHIO-
HMPAHCKON BETBU MHAOEBPONENCKON CEMBU SA3BIKOB.
ITo yTBepxkacHHIO €BPONEHCKUX UCTOPUKOB-IMHI-
BUCTOB, cyhdukc -man (-mann) B EBPONCHCKUX
SI3BIKAX MPOUCXOAUT U3 JAPEBHETPEUECKOrO SI3bIKA.
31ech BCE K€ BO3HUKAET BOIIPOC — JIPEBHENEPCHI-
CKHMH WJIM JPEBHETPEUECKUI SBISETCS IEPBOOCHO-
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BO# paccMmarpuBaemoro cyddukca. lymaem, 3aech
MOHaI005ATCsT OoJiee TIyOOKHe WCCIIeOBAaHUS HO-
CTpaTHYECKUX SI3BIKOB JIpeBHOCTH. [Toka MBI ocTa-
HOBHMMCS Ha TUTIOTE3€¢ MOP(OIOTHUECKOT0 POACTBA
Ka3aXCKOTO 1 eBPOITeHCKOT0 cy(pduKkca, T.K. MBI BbI-
SICHUJIM, YTO OHU BOCXOJSIT K CTUHOMY SI3IKOBOMY

apeay — MHI0EBpONENcKol cembe s3bIKOB. Crio-
BOIIPOM3BOIHAS MopdeMa -man / -men KazaxCKOTo
s3biKa, nonycyddukc (cydduxconn) —man(-mann)
AHTJIMHACKOTO M HEMELKOTO SI3bIKOB BOCXOJST, Ha
HaIl B3TJIAI, K OOIIEeMy WHIOEBPOIIEHCKOMY CIIOBY
man- B 3HAUEHUU MYKUMHA, Ye108€K.

JlpeBo si3b1K0B

o PROTO-INDG-EUROPEAN
Littwannian
i BALTIC N puito: TOCHARIAN ¢ Tk
Winddah SLavic ~ SHAVIC Durf
bl — INDO-IRANIAN DARDIC +—
o EAST SLAVC
- - A\M"‘ INCIC ﬁw
— ANATOLIAN Urdy
Siovene O Church Saverde fira
P GERMANIC st s
Macsdsrian Phryglan Hitie Booged
belands —— Ol kil NORTH Amerien o
Famess _\ Ok Norss i b ot
Monvogiar— Wil Nrwier— Ot rwogln” . 5,,;':
B —— Wit Swockth —— O Swacleh EH“'E‘J"T A om
Db ikl Dudsty——— (4 Danish o
English——Midls Englsh———Cid Englsh .
- Fin e EAST HELLENIC
DVEH —— ki Duch—— Ok Dutch ¢ "
i i CELTC A Y
Asiua ALow Gormen e S = Nt
Low Gemian””_Mddo High G GOELK . - o
tpalin /] Miiclle Parsian iy
W BRVTHCHIG mLm
Scctish Geel:
Walsh
Mar Comish 05co-Lika
Breon” Gauksh o
Oscin Ui
LATINO-FALISCAN
et —
Latn
Sparish
Catian
Friveogal
Frbch leen  Rhasto-Romance

[To muenuto P. Cenapik [14, 247], cyddukc
-Mau CTaJl TIPOXYKTUBHBIM B Ka3aXCKOM SI3bIKE B
70-80-e ronpt XX Beka. OHa nuuiet, 4to cyPPuKc
O3Ha4aeT JeWCTBHE, KOTOpOE eIle He MPOM3O0ILIO,
HO JIOJDKHO IIPOM30MTH HOCPEICTBOM J100aBICHUS
K MPUYACTUIO Oyayuied GopMbl BpEMEHH Ha Kazax-
CKOM SI3BIKE: JICbliap-Man — 0003HAYaeT COCTOSIHUE
YeJIoBeKa, KOTOPBIA cOOMpaeTcs Iiakath. T.e. aBTop

yOeXIIeH B TOM, YTO NPH MOMOILH 3TOro cypdukca
HepesaeTcsl UCKIIOUUTEIbHO COCTOSHUE YeJIOBEKa,
HO HHMKaK HE CO3/IaeTCsl UM CYIIECTBUTENIBHOE, OT-
Hocsimieecsl K 0003HAUYEHUIO JIMIA, 3aHUMAIOIIEero-
Cs1 OIIPEIENICHHBIM POJOM AeATesIbHOCTH. B cBOMX
TpyJax y4eHblil He coriamaercs ¢ A.EpMexkoBbM
MO-MOBOJY IpeioxkeHHoro B 50-x rogax XX Beka
HEOJIOTU3Ma OKbipMan «yumameinvy. [lo muenuto P.
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ChI3IIBIK, CIIOBO JIOJDKHO W3HAYajdbHO 0003HAYATh
YeloBeKa, KOTOPHIH MPOCTO COOMpAETCs IPOYNUTATh
YyT0-1100, HO HUKAaK HE YelloBeKa, KOTOPbIM YnTa-
eT 4To-T0. OHa CUMTAET HENPABUIHHONH CEMAHTHKY
MPOU3BOAHOTO CYIIECTBUTEIbHOTO. Hapsmy ¢ atum
P. Co3apik He jomyckaeT uaeHTH()HUKAIMKA Ka3ax-
ckoro cyddukca -uan ¢ cydhdukcom -man MHIO-
EBPOTICHCKUX S3BIKOB, TIC MOCICTHUN 0003HAYaeT
OTIPEJICIIEHHOE JIHIIO.

Crnenyer OTMETHTb, YTO CYIIECTBEHHOHW OCO-
oerHocThio TONycydurca (cydduxconna) -man
(-mann) aHTTUHACKOTO M HEMEIIKOTO SI3BIKOB SIBIISI-
€TCsl OTHOCUTEIIbHAS HETIPO{yKTHBHOCTb, TOTBEPIK-
JIEHIEM TOMY MOTYT CIIY)KHTb KOPITyC HEOJIOTH3MOB
HEMEIKOro si3bika www.wortwarte.de [15] u kop-
MyC HEOJIOTU3MOB aHIJIMHCKOTO si3bIka Www.word.
spy [16], e 3a 9 mecsies 2017 r. He 3adukcupoBa-
HO HU OJTHOTO HOBOTO CJIOBa C Cy(PHUKCOUIOM -man
(-mann), 4ero HEJNb3sl YTBEPKAATH 00 OJHOPOIAHOM
cypdurce Ka3aXCKOro s3bIKa. Y deHbIe-Ka3aX0Be b

OTMEYAIOT, YTO JaHHBIA cypQHUKC Hayan JEMOH-
CTPUPOBATH CJIOBOOOPA30BATEIbHYIO AKTHBHOCTh
[1, 82].

3ak/aouyeHne

Takum 00pazom, MoJBeNEeM HEKOTOpPbIE HUTOTU
BceMy CKazaHHOMY. Bo-mepBwix, cydduxc -man/-
MeH B COBPEMEHHOM Ka3aXxCKOM SI3bIKE€ CTAHOBMTCS
AKTUBHOW clI0BOOOpa3oBareinbHON Mopdemoi. Bo-
BTOPBIX, B COBPEMEHHBIX aHIVINHCKOM U HEMEIIKOM
SI3pIKaX, OMOHHMHYHBIA CJI0BOOOpa30BaTEIbHBII
3JIEMEHT BBINOJHIET Poib cypduKconsa 1 He TaK
aKTHBEH U INPOIYKTUBEH B 00pa30BaHUU HEOJIOTU3-
MOB. B-TpeTpux, cuMTaem, 4TO BBINIE yKa3aHHBIC
cII0BOOOpa3zoBaTeiIbHble MOP(QEMBbl B TaKHX pas-
HOCTPYKTYPHBIX SI3bIKaX, KaK Ka3aXCKWUW, aHIJINN-
CKUH 1 HEMEIKUH S3BIKM MOTYT OBITh T€HETHUECKU
POJICTBEHHBIMH, TaK KaK HCTOPUYECKH OTHOCATCS K
€MHOM SI3BIKOBOM CEMBE.
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«ETIC» TPAMMATUKAADBIK KOHLLIEMTI:
KOTHAUTUBTI ACNEKT

Makanaaa Kasak, TIAIHAEri rpaMMaTHKaAbIK, KaTeroprusAapAbIH Ma3MYHADIK, )KOHE KOMMYHUKATUBTIK
Heri3iHAeri aHTPOMNoe3eKTiK CUMaTbl MEH aHTPOMOB3EKTIAIKTIH KOpiHY AeHreri kepceTiareai. Makaraaa
KaTblHAC Heri3iHAEri rpaMMaTMKaAbIK, KaTErOpUsIHbIH, aHTPOMOB3EKTIAIK CMMATbl KOPCETIAIM, KOAAAHBIAY
epekLUeAiKTepi aHbIKTaAaAbl. TypAi 9AeyMeTTiK-AeMorpausiAblK, TOMTaH KypaAFaH MH(OPMaHTTap
apacbliHAQ 3IKCMEPUMEHTTEP XKYPri3y apKblAbl >KEKeAereH rpamMaTuKaAblK, KaTeropusAapAbl (eTic)
coMAeyLLAEpAIH Kabbianpay epekLUeAiri, eTic ceMaHTUKaCbIHbIH TIAAIK CaHaAaFbl KOPIHICiH, TYCiHiK
AeHremi aHblkTaraAbl. Kasak TiAAI cemAeyLliAepAiH TIAAIK CcaHaCbIHAQ ©3AiK, bIPbIKCbI3, OpTak, eTic
Ma3MyH MeyKecCi MeH TypraT MeXKeCi TYPFbICbIHAH TOAbIK, KQAbINTaCKaHbl, aA ©3reAik eTiC TyAFaAapbl
TIAAIK CaHaAa ©Ai OpHbIFa KOMMaraHbl, OHbIH, cebenTepi KepceTiAeAi. [paMMaTHKaAbIK, KaTeropusiaap
KOHLEMNTYaAAQY >KoHe KaTeropusiaay YAepiCTepiHiH HOTUXKeC eKeHiH KepCceTe OTbIpbIn, MOPOAOTUSIABIK,
penpeseHTauUms apKbiAbl FPAMMATUKAABIK, KaTEeropusAapAaFbl YATTbIK, TIAAIH ©3iHAIK epeklleAikTepi
ANKbIHAAAQADI.

TyiiH ce3Aep: aHTPOMNOB3eKTiK, FPAMMaTMKAABIK, KAaTErOpms, KapbiM-KaTbIHAC, YATTbIK, epeKLLEeAiK.
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The grammatical concept of «voice»: cognitive aspect

The purpose of the research is to reveal the character of anthropocentricity of grammatical categories
in their meaning and functioning. On the basis of generalization and comparative analysis of nature and
forms of human factor reflection in Kazakh grammatical categories there has been revealed the national-
cultural specific character of grammatical categories. In the research paper an integrated description of
anthropocentricity of the main grammatical categories in the Kazakh language is given; the national-
cultural originality of grammatical categories has been revealed. Carrying out some experiments with a
number of informants with different social-demographic profiles, to reveal in a linguistic consciousness
of native speakers of the Kazakh language the reflection of grammatical category of voice that is substan-
tially complicated and still interpreted in different ways by various researchers.

Key words: anthropocentricity, grammatical categories, the action of communication, national and
cultural specificity.
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IpammaTnyeckmit KOHLLENT «3aA0r»: KOTHUTUBHDIN acnekT

B AaHHOM cTaTbe BbISBAEH XapakTep aHTPOMOLEHTPUUYHOCTM IPaMMaTUUECKMX KaTeropui B KX
coaepyKaHMU 1 hyHKLUMOHMPOBaHMK. Ha ocHoBe 0606LLeHMs 1 CPaBHUTEABHOIO aHaAM3a XxapakTepa u
(hOpMbI OTPaXKeHMs YeAOBEYECKOTrO (hakTopa B rpaMMaTUYecKmX KaTeropmnax Ka3zaxckoro si3bika BbisiBAEHa
HaLMOHAAbHO-KYABTYpHasi crieumdmka rpaMmaTMyeckmnx Kateropuii. MccaepoBaHve 3akAaAbiBaeT
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OCHOBbI HOBOIO AAS Ka3axCKOrO $3blKO3HAHWSI HAyYHOrO HarpaBAEHWS — aHTPOMOLEHTPUYECKOM
rpamMMaTMKM Kasaxckoro g3bika. ['lyTem npoBeaeHMs cepum 3KCNePUMEHTOB C Pa3HbIMM MO COLIMAAbHO-
AemorpauryecknMm napameTpaM MH(OPMAHTaMM  BbISIBAEHO OTpaXKeHWe B S3bIKOBOM CO3HaHWM
HOCUTeAel Ka3axCKoro si3blka rpaMMaTMyeckor KaTeropuu 3aAora, SBASIIOLLENCS B COAepyKaTeAbHOM
MAQHe CAOXKHOWM M AO Cero BpeMeHM HEOAHO3HAYHO TPAKTYeMOM pa3HbIMM UCCAEAOBaTEeAsIMU. Taknm
o6pa3oM, B paboTe AaHa KOMMAEKCHAsl XapakTepuCTMKA aHTPOMOLEHTPUYHOCTU PAMMATUYUECKMX
KaTeropmii Ka3axckoro s3blka, BbISIBAEHA HALMOHAAbHO-KYABTYPHAsl CaMOOLITHOCTb MPAaMMATUUECKMX

KaTeropum.
KAtoueBble cAoBa: aHTPOMOUEHTPUYHOCTD,
HaLMOHAAbHO-KYALTYPHas crieumduka.

Kipicne

TypkiTanyma, OHBIH imIiHAE  Ka3akK  Tid
OlTiMiHIIE eTiC KaTeropHsiChl FalbIMAAp Ha3apblH
ayJapThIll, KOITETeH TajllaC TYJBIPBIT KEJe/i.
ETicTi aHTpOIOO3EKTIK TYPFBIAAH 3EPTTEI, OHBIH
TITIK TaAOMFATHIH allly ETICTIH ©31HIIK ePEKIICIITH
TyciHyre MyMKiHIik Oepeni. Con apKbUIBI Til
OuTiMiHZE Tajmac TYABIPBIT JKYPTeH KOITereH
Maceesnep o3 MeliMiH Ta0a bl

Faceipnan actam yakwIT OOHBI CO3 OOIFaHMEH,
OYJT Mocee TOHIpeTiHAe oIl e MenTije KoiMaraH
TYWTKiIgep OapmibUIbK. ¥JTTBIK Tl OuTiMi
KaJIbIlITACKAHFa ICHiHT1 3epTTeyIiiep eTicti Oipae
erictik (A.Kazembex), Oipae dopma, dopmamms
(H.W. Unemunckuit), 6ipae Bun («I'pammaTika
QITACKOTO  s3bIKA») JIeN TYpJillle aTaraH.
II.M. Mennopanckuii, M. TepeHTbEB I'paMMaTHKa-
JapbIHJIa FaHa eTIC TypJepi «3allor» JeN aTallFaH.
ETicTikTig Oyn TYypiH eTic nenm TaHbIMald, OHBIH
opHBIHAa (hopMa, HETi3, €TICTIK CHAKTHI aTayyap-
nel kKonmany H.IL. JeipenkoBa [1], A.H. Kono-
HoB, B.E. Eropos, X./leau 1.0. eHOekTepiHae ae
epic annpl. Conbimen Katap M.A. Kazem-bek [2],
H.M. Unemunckuii, M. Tepentses, II.M. Menu-
OpaHCKWI eHOeKTepiHAe OOJBIMCHI3 ETICTIKTEp
eTicTiH Oip Typi periHme («OTpPUIATETHLHBIA 3a-
JIOT») OepINreH. -yKbipa/-HKipe KYpHAKTapbiH
H.1. HnpmMuHCKHI «yMeHbLIMTEIbHAs QGopmar
men araca, «l'pamMMaTHKa KHPTHU3CKOTO S3BIKa»
JIeTeH KiTamnTa OJl KYIIEHTKIII eTic («yCHJINTENb-
HBI 3aJI0r») KOpCeTKITepi peTiHae OepiireH.
SIFHM YITTBIK Tin OUTIMI KaBINITacKaHFa MEHiHTI
Ke3eHJe 3epTTeylIiep eTiC  KaTerOpHUsChIH
TYpJIillle TaHBIFaH, OPTAK YCTaHbIMAAp OoJIMaraH.
ATl eTICTIKTIH OOJIBIMCHI3NBIK JKYPHAKTAphl [1a,
-HKbIPA/-HKipe KYPHAKTaphl KaTbIHAC MOHIH Oepe
anmaiinpl. COHABIKTaH Olap eTiC KaTeTOPHSICHIH
Kypaii amMainpl. A.badtypceraynel etictig 10
TYPiH KOpCETei: 630iK. -H, bIPbIKCbI3: -], OPMAK:
-c, camm, cabakmoi, 0Oedendi: -IbIp, O32eliK:
-FBI3, WbI2bIC. -CTBIP, OCIHKI: -KblIa, OYPKIHOL:
-HKbIpa. A. baiitypceinyinsl meH K. Kemenrepysl,

rpaMMmaTnyeckmne Kateropmm, akT KOMMYHMKalWK,

K. XKyOaHOBTHIH eTicTepli TaHYbIH CAJIBICTBIPA-
TBIH 0OJICaK, MBIHAZAH epeKIIeTikTep OaiKaman:

1-kecre — YUTTHIK Tia OUIMI  KaJblITaCKaH Ke3e€HJIErl

FaJIBIMIAP/IBIH €TICTI XKIKTEY1

A Baiityp- K.KemenrepyJibl K.)XKy6anos
CBHIHYJIBI
1. e31iK: -H 1. o311k (BO3- 1. o311k eTic
2. BIPBIKCHI3: -IT BpaTHBIN): -H 2. BIPBIKCHI3: -IT
3. oprak: -¢ 2. BIPBIKCHI3: 3. oprak: -¢
4. canr (cTpamarens-
5. cabaxThI HBIN): -1 4. cant
6. Oenmenai: -npIp | 3. OpTak (B3aMM- | 5. caGakThl
7. e3remiK: -FhI3 HBIN): -C 6. e3refiK eric:
8. mbIFbIC: -cTRIp | 4. canT (cpen- ~TBIpP/-Tip, -KbI3/-
9. 6CIHKI: -KbUTa | HHUH) Ki3, -BIT/-iT,
10. nypxinmi: 5. cabaKThI eTic -BIp/-ip
-HKBIpa -T, -BIp/-ip/-p,

-IIBIp/-1ip, -KbI3/-
Ki3

6. bemenmi eTic:
-T, -BIp/-ip/-p,
-IIBIp/-1ip, -KbI3/-
Ki3

NIPOrPECCUBHBIN 7. eciHKI eTic:
BUJI: -KbUTa/-KiJIe | -HKbIpa/-HKipe
MHOTOKpPaTHBIN

BUJI: -HKbBIpa/-

HKIpe

Fameimmap cant, cab®akThl, ©31iK, BIPBIKCHI3,
oprak eTicrepi Oipeii TanbiFaH. A. BalTYpChIHYIIBI
op eTic TypiH Hapajar, OpKaHCHICHIHBIH KepceT-
KIIITEpiH KOPCETIM, OFaH e3iHIIe aT 6epyre ThIphICcca,
K. Kemenrepymer men K. JKy06aHOB MaFbIHAIIBIK,
TYIFaNbIK YKCACTBIKTApbIlHAa OaillaHBICTBI OachIH
OipikTipin, >XWHaKTayra yMThUIFaH. A. baiiTyp-
CBIHYJIBI OKIKTEYIHJEri Oemenai  eTic, e3relik
eTiC, IaFbIC eTICTepJi TONTACTBIPHIN, Oip eTic
Typine Oepy, AYpKiHAI eTicTi (MHOTOKpaTHBII
BHJI) €TIC KaTaphlHA KOCTAY >XaFbIHAH KEITCHIE,
K. Kemenrepynnl men K. XKybanos enbexrepi e3apa
ykcac. K. JKybaHOB eciHki eTicTi eTic KaTapblHa
IAPTTHI TYPJE KOCHIT OTBIPFAHBIH alTa Keill,
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XKybaepa O.C.

ObuIail neiimi: «OCIHKI €TIC MarblHACHl JKarblHAH
eTiC eMmec, COHIa J1a KYPBUIBICHI >KaFbIHaH (eTic
ycTeynepi CHUSKThI MYHBIH ycTeyi TYOip MeH -Ma-
HBIH apalibIiFbIHA THIFBIIATHIH  OOJIFAHJIBIKTAH)
eTicKe yKcac OOFaHIbIKTaH, )KETIHII €TICKe MYHBI
Jia caHaapiky [3, 380].

A. baiitypceinyiibl KikTeyiHaeri oeaenai eric,
O3TeITK eTic, markic eTicTepai K. KemeHrepyite mex
K. XKy0aHOB xuHaKTaI, 63refik eTic (bedendi emic —
K. XKy6anoB) typinze oepren. K. Kemenrepybt -m,
-p, -Kbl3, -mblp T.C.C. KYPHAKTAPIBIH CO3JIIH COHFBI
JBIOBICHIHA Kapal aybICBIIl OTHIPATHIHBIH, ayaiiia
onap cesre OipAell MarblHAa YCTEHTIHIH KepceTeli.
K. )Ky6anoB Oemeni, ©3reimK eTicTepAi TONTacThI-
pbIn Oepy ceOebin OblTaiima TyciHaipei: « bypbIHFbI
©3TelIiK eTIiC TIeH Oe/IeT Il eTICTI eKeyiH Oip KOCTBIK.
YHTKeHi ekeyi Jie — e3re 0ipey apKbUIbI iCTENeTiH ic.
Osre Oipeyre OenelniHl canachklH 0a, KOPKbITACHIH
0a — 0opibip. Tin MyHBICHIH alibIpMaiias [3, 381].
CoJ CHUAKTHI ©CIHKI, YPKIHIII €TiCTePIi €TiC KaTero-
pusiceiHa KocriaraH. CoHabIKTaH A.balTypChIHYIIBI
erictin 10 Typin kepcerce, K.KemeHrepymnbr 6
typiH, K. )KybaHoB 7 TypiH KepceTemi.

JKorapbizia aTanFaH eTiCKe KOWBLIATBHIH Ta-
janrtap YAECiHEH TeKcepeTiH Ooincak, cabakThl
eTiC eTiCKe KOWBUIATBIH TajamTapFa TOJBIK >Kayarl
Oepeni. CabakTel eTic Te, 0acka eTicTep CHSKTHI,
KaThIHAC WJICSCHIH Pelpe3eHTAIHsIIAN, CyOheKTii-
00BeKTUI KaThIHACTHI Oummipeni. Ka3ipri FeUTBIMEU
napajaurMaiapia TaHbIM MPOIECiHAeTrT CYObEKTiHIH
OenceHAinirine epekimie Hazap aynapbuiansl [4].
CabakTsl eTic TyIFazapbl MOP(OIOTHSITBIK YKOJIMEH
OepijieTiH eTIC KOHIICNTIHIH Ma3MyHbIHIA «Oe-
CEHJIUTIK» CHUTATBhIH akTHBTEHIIpeai. Coa apKbLIbI
«OeNceHaUTIK» MOP(OIOTHUSIBIK MOHI TY31im, 0a-
CTaybIII KBI3METIHJCTI CYOBEKT KHUMBUIIBIH HECI
ekeHiH Oinaipeni. Meicansr: LlinneHiH meke Kpizap,
MU KaitHap KyHi. JlinrpaMHBIH TakTaiigai Kapa »*o-
MEH KOC aT >KEHIJ ThIpaIOCHKEHI ObloCbLIOAmbIn
keneni (OK. Aiimaysrryiel, Lsir.). Coyipaiy anama-
ObIp OyIITHI appIIMaii-ak basHaysun, Ke3piirayaarst
KaJIbIH CYHIHIIK amanoapuli ankpiumoin, OyA1acelH
KeIlI KyJ1aml co3bln, bexemOai, Apkanbik, KamaHa-
neip, JKenmiaasipaan acerm, LigepTire kapaii aFrbut-
terin Kyai 6acraiiael OK. AiimaysiTysl, Lbir.).

Bys1 MoH KaNmbUTBIK CHUIIAT allbI, CyOBEKTIHIH
OacTaybIll KbI3METIH/IE, OOBEKTiHIH TOJBIKTAYHIII
KBI3METIHJIC KyMcallaThIHbIH Olnipesai. On cemaH-
TUKaJbIK, CHHTAKCHUCTIK JKOHE MOHMOTIH (ak-
TOpJaphl CHUSAKTHI KOCHIMINIA JIMHTBHUCTHUKAJBIK
(akToprapabIH KOMEriMEH HaKThlJIaHa TYCE/I.

Typa TONBIKTAyBIIITHl FaHa KaXKET ETETiH,
canrt ericrepre -T, -THIp, -KbI3, -p JKYpPHaKTaphl
JKaIFaHy apKbUIbl JKacalFaH eTic Typi — cabakmol
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emic Te, cabakThl eTicke (HEri3ri, TYbIH/bI)
aTalFaH KOCBIMINIAIAp YCTENIN, ceiyieMae Typa
TOJIBIKTAYBIIIIICH KaTap OapbhIC CeNTiKTi >KaHaMma
TOJILIKTAYBIIITHIH Ja OONYbIH KaXKeT eTETIH eTic
TYpl eseenik emic OoOmybl Kepek. bynm opaiiga
«Kazak rpammarukaceigay C. McaeB eTiCTIKTIH
CAITTBUIBIK JKOHE Ca0aKThUIBIK CHITAThl OHBIH
YKaJIITbI TPAMMAaTHKAJIBIK CEMAaHTHKACHIHA, SIFHU TYPa
OOBEKTUBTIHI KaXKET eTy-eTneyiHe OalIaHBICThI
eKkeHiH aiiTa kel « CalnTTbUIbIK-Ca0aKThLIBIK MOH/I1
KOPCETEPIIIK ETICTIKTIH apHallbl cpaAMMAMUKATLIK
(napaouemanvix) gopmanapol sHcox (€pexmienereH
— 013, O.XK.). Etic >xypHaKTapbIHbIH KOIIiJIiri
CANITTBUIBIK-CA0AKTBUTBIK MOHMEH, SFHH ©3TeliK
€TiC cabaKTBhUIBIKIICH, ©3/IIK €TiC TICH BIPBIKCHI3 €TiC
canT eTICTIKIeH OaiyaHbICTBI, Oipak OyJl Kacuer
OHBIH OipmeH-0ip TpaMMaTHKAJIBIK KOPCETKIIi
eMmec. CanTTBUIBIK-CA0AKTBUIBIK MOH ETICTIKTIH
IrpaMMAaTUKAIBIK MarblHACHl apKbUIBI TYCIHLJIII,
ceiiyiey TpOIECiHIe Typa TOJBIKTAYBIITH (Typa
00BEKTIHI) MEHIepy-MEHIepMEy CHUIIAaThl HETi3iHJIe
kepineai. Ceiitin, Oy KyOBUIBIC  ETICTIKTiH
Taza TpaMMaTHKaJIbIK CHITAaTHl eMec, opi Tikenmein
CEMAaHTHUKAJIBIK, Opl CHUHTAKCUCTIK-KAThIHACTHIK
KaCHeTTEepiHIH  KepiHici  Ooibil  TaObLIAMIBI.
COHMIBIKTAaH  CANTTBHUIBIK-CA0AKTBUIBIK ~ CHITATTHI
(rpaMMaTHKaIbIK €PEKIIEIiKT) eTICTIKTIH JIeKCHKa-
rpaMMaTHKAJIBIK ~ KAaTErOPHSICHl  JICTl  TaHbIFaH
KeH», — neimi [5, 499]. by opaiina Oip HopceHi
eCKepy KaxkeT: Ka3aK TUIIHJE CalT eTICTIH apHaiibl
KOpCeTKIITepi OoJMaraHMEH, ca0aKThl ETICTIH
KepceTKimTepi Oap: -m, -moip, -Kbi3, -p. Anaiina
OYJI KepCETKIIITEP O3relliK eTiC KOChIMINIaIapbIMEeH
yKcac, OMOHHUMJIEC JKYpHAKTap OOJbIN TaObLIaIbI.
OchIHIall TYWIFAIBIK VYKCACTHIFBIHA OalIaHBICTHI
A.baiitypcsinyisl, K. Kemenrepysst, K. XKybanyssr
eHOCKTEepiH/Ie eTiC KaTeropHsChl PETiH/Ie TaHbLUIFaH
cant, cabakTel erictep 30-KbUITApABIH asFbIHAH
Oacram OKYJBIKTap MEH TpaMMaTuKanaplia eTic
KaTapblHaH BIFBICTHIpHUIA Oactaiipl. [. KenecOaes
1939 xbuThl KapbIK KepreH «Kaszak Timi» arThl
okynbeirbpiHAa K. Kemerrepysr, K. XKyOanoBTapabig
yJIriciMeH eTicTiH 6 TYpiH KepceTin, caiT, cabaKThl
eTICTIKTepAl €Tic peTiHAe TaHbIFAaHMEH, KeHiHT1
eHOeKTepiHae eTICTIH 4 TypiH FaHa aTaiJbl.
30-KpUIIApABIH asFbIHAH OacTamn, KepceTKimTepi
Oipmeii OonFaHIBIKTaH, CA0AKTHI €TIC MEeH Oememmi
(e3remik) eric OIPIKTIPLIIN, CanT, cabaKThl €TICTEP
€TICKE TOH MarblHACKI MEH KhI3METIHE KapaMacTaH,
eTiC asChlHAH aJIIaKTaTelia OacTampl. by
ypaic 1957 xbutel Ydana eTkeH eTic MoceleciH
KapacThIpFaH KOOPAMHALMSIIBIK KEHECTe Jie epic
annel. byn apama, cabakTel eric meH Oememnmi
(esremik) erictiH OachklH OIpIKTIpY Kepek JiereHe,
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aTajJfaH  eTICTepAiH  O3IHAIK  epeKlIeTiKTepi
eCKepiIMeH KalbIll OTHIp. DBipinwioen, cabaKThI
eTicTe Typa TOJNBIKTAYbIIl KaHa KaTbICaipbl, ai
©3TelliK eTiCTe Typa TOJIBIKTAYBIIIIICH KaTap 0apbIc
CEeNTIriHAeT] )kaHaMa TOJBIKTAYBIII Ta 00Tyl MAPT;
exinwioen, cabaKThl €TIC CANT ETICTIKKE -m, -Kbl3,
-mblp, -p CHUAKTBl KOCBIMIIAIAPJBIH KaJIFaHYbI
apKBUIBI JKacajca, Oenenmi (e3remik) eTic oChIHaai
TYBIHJBI Cca0aKThl ETICTIKTepre HeMece Heri3ri
ca0akThl eTICTIKTEpre arajfaH JKYpPHAKTapIblH
YCTeNyiHIH HOTHKECIHIe FaHa )acanaabl. OChIHIai
epekinenikTepine  OaiyanpicThl  bl.  MamaHoB,
C. HcaeB eHOekTepiHIEe cabaKThl ETICTIK IeH
e3rerik eTicTi OipiKTipy KHCBIHCHI3 OOJATHIHBI
Typansl aiTeutanbl. bl. MamaHoB emkizy, mycipy,
Kebeumy, KoHindendipy, nicipy — cabakThl €TICTIK,
KOPIHY, CO3blLY, Y3ILy, JHCLIPBLLY, CANbIHY, CYUIHY
eTICTIKTEpIH  CaNT  EeTICTIKTEpPre  KaTKbI3BII:
«Cant xoHe calaKThl eTICTIKTEpAIH apHaibI
MopdeMa apKbUIBl jKacajFaH TYJIFAchl OJIapIbIH
aybIciaibl TYpi Oouibin TaObuTa bl CebeOl apHaiibl
Mopdemarnap apKblIbl CaIIT eTiCTIKTepAiH Oip-Oipine
aybpICybl eTic (popManapbIMEH YIITACHIT JKaTaJlbl.
SIFHM  ©3MIK JKOHE ETICTIKTepIIH JKYpHAKTapbl
cabaKThl eTICTIKTI CaNT ETICTIKKE aiHaJIbIPAThIH
MopdeMa KbI3METiH aTKapca, O3TelIiK eTic KYPHAFBI
CaJIT €TICTIKTI cabaKThl ETICTIKKE aiHAaJIbIPAThIH
Mopdema Gombin TabbuTaBL... CanT eTICTIKTep eKi
TYpAe XyMmcanajel. bipiHmIici, Typa caiuT eTiCTiK
Oyran TyOip erictik (Heri3ri TyOip, TYBIHABI
TYOip, Koc TyOip, TipkecTi TYOip) KyHiHzZe TyphII
Ta0BIC CENTIriH MEHICPMEHUTIH €TICTIKTEpP >KaTasbl.
OnapaplH caiT eTICTIK MaFbIHACKIH OLIIIPETiH
apHaiibl IpaMMAaTHUKAJIBIK KOpPCETKilli OoIManbl.
CanTTelK MaFbiHA OVJIapAbslH ©3 OOWBIHIA, SFHHU
JIEKCUKAIIBIK ~MaFbIHACBIHAA cakramajpl... Canr
eTICTIKTIH €KiHII TYpl — aybICHanbl CaNT ETICTIK.
by cabakTBl eTICTIKTEpre ©31iK >KOHE BIPHIKCHI3
eTic JKYpHAaKTaphl >KalFaHy apKbUIbl JKacamajbl.
Meicansl: Kopiny, bacwvliy, kemepiny, 3apaany T.0.»,
— mem kazanel [6, 37]. CabakThI €Tic €TiCKe TOoH
©31HJIIK MarblHACBI MEH apHayjbl KOpCEeTKIITepi
OonybiHa OAMNAHBICTBI (-m, -Mblp, -Kbi3, -p) €TIC
KaTeropHsIChIHaH 03 OPHBIH aTybl KepeK. AJl ca0aKThI
eTIC eTiC peTiHAe TaHbUIATBIH 00JiCa, OHBIMEH
OIITO3UIUS KYPAUTBIH, SSFHA Typa TOJIBIKTAYBIIITHI
(0OBEKTIHI) KepeK eTIEeHTIH CalT eTiC Te OCHI
KaTeropus meHOepiHae KapacThIPhLUTYbl KAXKET.

bl. MamaHOB opbIc ToNTapblHA Ka3ak TiliH
yiipeTyre apHajfaH OKy KypajbIHIa €Tic TYpJepiH
canT-cabakThl ~ eTICTIKTEpre KaThIChIHA  Kapai
cunattaiinpl: «Cabakmol emicmik B Ka3aXCKOM
sI3pIKE  OBIBAIOT JIEKCHYECKHE W Kay3aTHBHBIE.
Jlekcudeckne TepexoHbIe IIIarojibl — 3T0 OCHOBBI

rJlaroia, a Kay3aTUBHBIC IIEPEXOJHBIC TJIaroiibl
00pa3yloTcs IMyTeM MPUCOCJMHEHHE K OCHOBE
HernepexoHoro riaroyia cyGdukcos: -dwvip, -0ip,
-mulp, -mip, -&vl3, -2i3, -Kbl3, -ki3, -T. Hanpumep:
bana yiiteikmaowsi. — Manvuuk ycuyn. Atiwa danarul
yuvixkmammot. — Atiwa ycolnisna pebenxa. Mawuna
aacypoi. — Mawuna 3aeenace. lllogep mawunans
acypeizoi. — Llogep 3asen mawuny. Kay3aTuBHble
TJIArOJIbl B Ka3aXCKOM sI3bIKe 00pa3yIoTCsi OT BCeX
HETEPEXOJHBIX JIaroJIoB 0e3 MCKII0YEeHUS U 000-
3HAYAIOT JICHCTBHE, KOTOPOE COBEPIIAETCS] OT BO3-
JIeHcTBUs co cTOpoHbl. Canm emicmik 0003HAYaET
JIeicTBUE, KOTOpPOE HE MEPEXOIUT Ha OOBEKT U HE
uMeeT npu cede MPSMOro JIOMOTHEHNUS, BBIPAXKCH-
HOT'O BHUHHTEIBHBIM MajexkoM. CanT eTiCTIKTep B
Ka3aXCKOM SI3bIKE JICJIATCS Ha JICKCUYCKHE U TPaM-
MaTH4yeckue. JIekcnyeckne HerepexoJHbIC TIaroibl
— 3TO OCHOBHI IJarosa, 0e3 CHEelHaNTbHOTO I'paM-
MaTHYECKOTO Tokazarens. Hampumep: ocypy — xo-
oumbw, Jcypeizy — becamp, YiblKmMay — CRamy, Kyamy
— padogamuvca U T.1. ' paMMaTHYecKHe HETIepexo/l-
HBIE TJIarojibl 00pa3yroTcs OT OCHOBBI MEPEXOIHO-
TO TJIarojia ¢ MoMOIIbI0 cyhPHUKCOB: -biH, -iH, -bl1,
-in. OHM TIO 3HAYEHWIO COOTBETCBYIOT B PYCCKOM
SI3BIKE BO3BPATHOMY W CTPAJATEIhHOMY 3aJI0TaMHU.
Hanpumep: xam oicazvliobl — nucbMo HANUCAHo,
Kiman oxwli0bl — KHU2A NPOYUMAHA, 0ana HCyblHObL
— manvuux ymolics, Kams kuindi — Kams odenacoy
[6, 320].

Bi3niH o¥bIMBI3IIA, CANT, CA0AKTHUIBIKTHI OPBIC
TUTHIH ~ YJATICIMEH — MEepPEeXOJHOCTH/HENepexo/I-
HOCTh KAaTeropusChbIHA OaiIaHBICTBI €63 CTIICH,
nepOec eric Typi peTiHae apHaibl KapacThpy Ke-
pex. COHABIKTaH ©3/1iK KOHE BIPBIKCHI3 €TICTEPAiH
HETI3T1 MOHIH eTicTepAi canT-cabaKThl eTICTIKKE aii-
HAJIJBIPY KBI3METIMEH HIeKTeyre OOIMaIbl.

O3remik eTic KUMBUL, 1C-OpEKeTTiH TiKenen
cyOBeKTiHIH 031 apKBUIBI €Mec, eKiHIIi 0ip cyObeKTi
(om exiHmi CcyOBEKTI KUMBULABI, iC-9pPEKeTTi
TiKeJel OpbIHJIAM, iCKe achIpylIbl CyOBEKTI arcHc
Il arajajabl) apKbUIBI ICTETIHETIHIH, iCke aca-
TBIHBIH OULAIpin, ca0akThl €TiCTIKTeH (Ke3 Kell-
TeH eTICTIKTEeH emec) Oenrimi Oip KockIMIIaiap
ApKBUTHI J)KacaJdaThlH €TiC KaTEeTOPUSICHIHBIH TYPi 00-
IbIN TaObLIaABI. JleMeK, ©3relliK eTicTe KUMBLIIBI,
OpeKeTTi icKe achlpylibl cyOBeKTi Oip emec, ekey
Oomagpl: Oipi — iC-opeKeTTi, KMMBUIABI OPBIHIA-
TyIIBIME, COMIIEM/IE OJ TpaMMaTHKaJbIK Oactay-
BIIIl KbI3METIHIE OONabl, SFHU OYJI JIOTUKAJIBIK
cyOBeKTi opi TpaMMaTHKalbIK CyOBeKTi OoJajibl,
EKIHIIIICI, 1C-OpPEKETT], KUMBLIJIbI TiKeJIeH OpbIHIA-
yuibl cyObekTi (areHc). On ceineme Oepinmeyi ae
MYMKiH, Oepijice, 0apbIC CETTIK TYJIFACBIHIA TYPHIIL,
OJl CO3 ceiliemM/ie KaHama TOJBIKTAYbII KbI3METiH

108 KasYV xabapuisicsl. @usosorus cepusicsl. Ne3 (167). 2017



XKybaepa O.C.

aTKapaabl. byn — 6ip. ExiHmigeH, e3remik eTic Tek
ca0aKThl €TICTIKIIEH JKacanajbl, CA0AKThl €TICTIKKE
O3TeNliK €TiC KOCBHIMILIACH YCTENTCHJIE, OJl OasH-
JAybIIl OOJNIBIT TYpFaH COWIEMJIe TEK iC-OpeKerT,
KUMBUIIBl TIKENeH aTKapymibl OapbiC CENTiKTeTi
eKiHII CyOBeKT (areHc) KaHa maiiia Oonazapl, Oa-
SHAAYBII cabaKThl ETICTIKTI coiyieMe ic-opeKeTTi
OpPBIHIATYIIBl CyOBEKT TeH OOBEKT O3relliK eTic
KOCBIMIIIACHI KOCBIIMal TypFaHHbBIH ©3iH1e Oap 00-
nateH [5, 510].

Kazak TimiHIH FBUIBIMH  OCHHECIH KaJblIIl-
TaCThIPyFa aTCAJbICKAH FaJIbIMIAPJbIH CHOCKTEPIiH
capanraii keine, K. Kemenrepyisr men K. XKybanos
Ocemenmi (e3remmik) eTICTIH O3IHIIK EpeKIIeNiriH
TYCIHreHIH Kepemi3. Fanbimmap -m, -xui3, -mbip,
-p KYpHaKTapbl CalT eTiCKe jKajFaHca, Oemeni
eTic eMec, cabaKThl €TiC )KacaJlaThIHBIH, a1 Oemenal
eTic OOMyBl VIIIH aTajfaH KOChIMIIAjJap Ca0aKThl
eTICTIKTEpre JKaJFaHybl KEpeKTiriH  alTajbl.
Conpmven katap K. Kemenrepymbl Oemenmi eTic
0oy YIIIH Typa TOJIBIKTAYBIIIEH Karap >kaHaMma
TOJIBIKTAYBIIITHIH J]a O0JIYBI IAPT EKEHIH ECKEePTE/Ii.
FameiMm  coinObip, ombip2bl3  CUAKTBI  cabaKThI
ETICTEP MEH CbhIHOBIPM, JHCYPI30Ip, KA30blp, CYpam
cekingi Oemenai eTicTepAl CalbICTBIPA OTBIPHII,
KOpCETKImTEpi Oip OOJFaHMEH, ojlap TYPJi €TicKe
’kaTaTeIHBIH aitanel. Conna, K. KemeHrepyIbHbIH
TYCIHIIpYIHIIIE, Typa TOJIBIKTAYBIIIThl FaHA KaXKET
eTETIH, CAT ETICTepPTe -m, -Mmbip, -Kbl3, -p KYpPHAK-
Tapbl JKaJFaHy apKbpUIBl JKacalfaH eTic Typi —
cabaKThI eTic Te, cabaKThl eTicKe (HEeTi3Ti, TYBIH]IbI)
aTalfaH KOCBIMINAJIIAP YCTENil, CeHieMae Typa
ToNbIKTayhINeH (mpsMoe pomnonHernne — K.K.)
Karap OaphiC CENTIKTI XKaHaMma TOJBIKTAYBIIITHIH
(xocBenHoe pomonmaeHne — K.K.) ma 601ybIH KaxkeT
eTeTiH eTic Typi Oexenui etic 60IybI Kepek [6].

Faneim  TyxeipeiMaaper  keidin  bl. MamaHoB
eHOeKTepiH/Ie cadaKTaCTHIK TAIIKaH. 3epTTEeYII o3Te-
JIK €TiCcTi CyOBEKTiHIH KUMbBLIbI OOBEKTIre TIKeJeH
eMec, eKiHON Oipey apKbulbl OarbITTANaThIHBIH
OinmipeTiH cabakKTBI ETICTIKTIH TpaMMaTHKAIBIK
(hopMachl peTiH/e CUMaTTail Keim, KUMbLUT ueci 0ip
icTi TiKesel 31 icTeMeH, exiHi Oipeyre icTeTIHAIriH
KOpCeTeTiHIH alTtansl. bl. MamMaHOB e3reimiK eTicke
ObUTaiillia aHbIKTaMa Oepei: «O3reiik eTICTiH
aHBIKTaMaChl: KUMBUIJIBIH TYI UECi aTay CENTITiHIE,
OacTaybIll KBI3METIH/IE JKyMcallaJbl /1, KHMBLUIIBI
Tikelel OpbIHAAYIIbl OapbiC CEnTiriHae >kaHama
TONIBIKTAYBINI ~ KBI3METiH arkapazapl... CeuTim,
O3reJIiK eTicTik OOy VIIiH, oN ceilemae Oaphic
CENTITiHCTI aHaMa TOJBIKTAYBIII KbI3METIHJCTI
areHCTi Kepek eTelli. ATEHC ceIeMJle alTBUTYBI
Ja, alTpuiMaybl na MYMKiH. CanT eTiCTIKTeH
©3reJIiK eTIC JKYPHAFbl apKbUIbI JKacaJfaH ca0aKThl
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eTiCTIKTEp areHcTi Kepek erneini. Cant eTicTikTeH
cabaKkThl ETICTIKKE aWHaJFaH eTICTIK TYJIFachbiH
©3TrelliK eTiCKe aifHAIBIPY YIIIH OHBIH YCTiHE TaFbl
Jla e3reJIiK eTC KYpHAKTapbhIHBIH Oipeyi >KalFaHybl
mapt» [7,42]. ©3renik eTicTiH cabaKThI €TICTEH FaHa
acanateiHbl Typassl C.McaeB Ta aran KepceTKeH
00JaThIH: «O3TeliK eTic KOChIMIIIACHI CAJIT ETICTIKKE
JKaJFaHFaHAa, CalT eTICTIKTeH OipIeH e3rerlik
€TIC TYJBIpMAiJibl, TEK CaJIT ETICTIKTI CcabaKThl
€TICKKEe aifHaJIBIPaJIbl, €H/II OCBI Ca0aKThI ETICTIKKE
SKIHIII peT eTic KOCHIMINACKI JKaJFaHFaHaa OapbIm
e3renik eric kacamanel [8, 181]. Fambim e3remik
eTICTIH ©31HIK epEeKIIeNIriH TOJBIK TYCIHIMN, OHBI
ObuTalillla CUIIATTalAbl: «O3renik eTiC KUMbBLI, ic-
OpEeKeTTiH TikeJel cyOBEeKTiHIH 631 apKbUIbI eMec,
eKiHII cyOBeKTi (01 eKiHII CyOBeKTi, KUMBLIJIBI,
ic-opekeTTi Tikened OpbIHAAm, iCKe achIPYIIBI
CcyOBeKTI areHc Jien aTajajibl) apKbUIbl iCTENETiHIH,
iCKe acaThIHBIH Oinfipimn, cabakThl eTiCTIKTeH (Ke3
KEJITeH CeTICTIKTEH eMec) Oenriai KochIMIIamap
apKBUIBI JKACAJNATBIH €TIC KaTerOpWsCHIHBIH TYpi
OoJtbIn TaOBLTAIBL. JleMek, e3reiik eTicTe KUMBLIIBL,
OpEKeTTi iCKe achIpyIIbl CYOBEKTI Oip emec, eKey
0oJ1a1bl: 0ipi — 1C-OPEKETTi, KUMBUIbI OPBIHIATYIIIBI
ueci, ceijeMIe OJ TpaMMAaTHKaJIBIK OacTaybll
Ka3MeTiH/e 00abl, SsFHU OYJT JTJOTHKAJIBIK CYOBEKTI
opi rpaMMaTHKaIBIK CyOBEKTI OOJajbl, €KIHIIICI,
iC-OpeKeTTi, KUMBUIABI  TIKEJIeH  OpBIHIAYLIBI
cyOBexTi (areHc) om ceitmemzae Oepinmeyi e
MYMKiH, Oepince, Oapbic CeNTiK TYJIFachIHIA
TYPBIN, OJ CO3 ceiyiemMle KaHama TOJIBIKTAYbIII
KBI3METIH aTKapassl. by — Oip. ExinmrigeH, esremik
eTic TeK cabaKThl €TICTIKTEH jKacamaabl, cabaKThI
ETICTIKKE ©3TeliK eTiC KOCBIMIIIACHI YCTEITeH]IC,
oIl OasHAAyBII OOJBINT TYpFaH COWJIeMIle TeK ic-
OpeKeT, KUMBUIIBI TiKeJeH aTKapylibl Oapbic
CeNTIKTerl eKiHmI CyObeKT (areHc) raHa maiina
Ooxanel, OasHAAYBII cabaKTHl ETICTIKTI ceieme
iC-OpEeKeTTI OpBIHAATYIIB CYOBEKTI MEH OOBEKTI
©3relliK €TiC KOCBHIMIIACHI KOCBUIMai TYpFaHHBIH
e3iHe O6ap 6omaTeiE» [8, 181].

3.K. JlepOumeBa KpIpFbl3 TiIIHIH MaTepHai-
JapblH HETi3re aja OTBIPBIN, TYPKI TiAepiHzeri
O3TeJIK eTic MOHIHIH KaJbIITacybl Typalibl ObLTal
neini: «Jliast rpaMMaTHYeCKON CHCTEMBI THOPKCKUX
SI3BIKOB  0CO00 3HAUMMOW  SIBJISIETCSl  KaTeropus
Kay3aTUBHOCTH. VIHa4de OHa Ha3bIBAETCS KaTETOPH-
el IOHYIUTEIBHOCTH, KOTOpasi MMPOHHU3BIBAET BCIO
IJIArOJIBHYIO CHUCTEMY TIOPKCKHX $I3bIKOB. CemaH-
THKa 3TOH KaTerophuH COCTOUT B TOM, YTO C TIOMO-
MIBI0 CIICIUANIbHBIX TpaMMaTH4ecKuX adQurcon
BbIpa)KaeTcs 3HaUCHUE MPUHYKICHUS OCYIIECTBUTh
TO WJIM WHOE JICHCTBUE: J#CA30blp, MYypeys, uwmen,
uyup, otnom, bainram, ykmam W T.1. DTa KaTEro-
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«ETicy I'paMMaTUKaJIbIK KOHHeHTiZ KOTHUTHBTI aCIIEKT

pHsl TIpENCTaBisieT CHeuu(UKy IpaMMaTHUYEeCKOTO
CTpOsl TIOPKCKHMX s3bIKOB. Ham mpezacrasmsercs,
YTO W 3[I€Ch HAIpAIINBAETCs SKCTPAITUHIBHCTHYE-
CKas MOTHUBAIVs, CBSI3aHHAs, C OJHOM CTOPOHBI, €
[IOJIUTHYECKON CUCTEMOM, CyLIECTBOBABLICH Y MHO-
TUX TIOPKCKUX HapOIOB, )KUBIINX HECKOJIBKO ThHICS-
YeJIeTH B YCIOBUSAX BOEHHBIX TOCYAApCTBEHHBIX
00pa30BaHUH, C KECTKOH CUCTEMON NMPUHYKICHIS,
U C JAPYrol CTOPOHBI, MHOTOBEKOBAas TpPaIUINA
BO3pAacTHOM HepapXuu, CBA3aHHAs C MOYUTAHHEM
CTapILUX, BHIPAXKAIOLUIMMCS B OECIIPEKOCIIOBHOM UM
MIOAYMHEHNHU. B 3TOM nepapXxuu B3aMMOOTHOILIEHUH
BOJISI CTapIIEro MO YMHY WM MO BO3pACTy nepena-
€TCsl Yepes MOCPEJHUKA TPEThEMY JINIY. Y KOPECHHB-
IMNCh B MEHTAJHUTETE TIOPKCKOTO YeIOBEKa, TaKOH
CTHJIb OTHOIIEHUH HE MOT HE HAWTH OTPaKEHUs B
SI3BIKOBOM cucTeMe. Tak, B KBIPIBI3CKOM SI3BIKE MTOY-
TH KaX/IbIil TJarojl yTOYHAETCS C TOUKU 3pEHMS Ka-
y3atuBHOCTH» [9]. Byn epekmienik Ka3ak TijgiHe jae
TOH.

IJKCHepUMEHT

ETic TysiFanapblHbIH MaFbIHACHI MEH KbI3METIHIH
TIJIK caHAJaFbl KOPIHICIH aliKbIHIAY MaKCaThIHIA
apHaibl JTAbIHIAIFaH KECTCHI TOJNTBIPTY aPKBLIBI
OKYIIbLIAp, CTYJICHTTED, ayJlapMalibLiap,
OKBITYIIBLIAP J)KOHE MaMaH eMecC aiaMiap apachiH/ia
SKCIIEPUMEHT JKYPTi3iIIi.

WudopmaHTTapIbiH Kanmsl cansl — 60, oxap-
JBIH 54-1 Ka3ak TUTIH €pKiH MEHIepreH, aHa TLTiM
Jen ecenTewi. AN anTtaybl Ka3aK TUIIH YHPEHII
KYPp.

WudbopmanTTapapiy xac Memiepi — 13 xac nex
56 xac apabIFbl.

DkcnepuMeHT kypriziired yakeit: 2009-2010
KBII/IAP apaIIbIFbL.

DKCIEPUMEHT MaTepHaAaphl — Ka3ak TITiHICTI
eTic TyJIFaapsl.

OKCIEpUMEHT MaKCaThl — €TIC TYJIFallapbIHBIH
KBI3METI MEH MAaFbIHACBIH QXKbIPaTy apKbUIbI OCHI
TYIFanapasl  MHQOPMAHTTApIbIH TUMIK  caHa-
CBIHJAFbI  KbI3METIH aHbIkTay. Con  apKbLIbI
ColiJIepMeHHIH TLIIK caHachIHA KOHUT 0oy, Ka3ak
TITIH aHa TUTIM JIeTl €CeNTEHTIH, epKiH MEHI'epIeH
celiiepMeHiep MEH Ka3ak TUTIH jKaHaJaH YHpPEHII
JKYPreH COWJISYMIIIEpIiH TIUIMIK CaHACBIHIAFHI,
COH/ali-aK Ka3ak TUIH YHpeTim, Ka3zak Tin Ool-
BIHIIA Jopic Oepim XKypreH MyFamiMIep MEH OpbIC
TUTIHEH Ka3akK TiTiHe aygapMa jkacam >KYpreH
ayJapMalibUIapblH  TUIIIK  CaHACBIHIAFbl  €TiC
TYJIFAJIAPBIHBIH KbI3METIH alKbIHIAY.

OKCIEPUMEHT TaIlChIpMaJiapbl OipHeIe OaFrbITTa
KYPrizimi:

1) eric TyIFanapblH axblpary ywiH ¢opmana-
pBIH Oepin, nHOOPMAHTTApFa OJT TYJIFAIApABIH Kal
€TICKEe THUECLTl eKeHIH aXKbIpaTy, COHAH COH MbICaJI
KeNTipy;

2) eric TyIFaJapblH KATBICTBIPBIN, COHIEM
Kypary, COHaH COH OHBIH Kail €TiC TYJIFachl €KCHiH
AHBIKTAY;

3) eric TWIFaTapblH KATBICTBIPHIN, COMIIEM
Kypary, oJ1 ceilieMaepl OpbIC TiIiHE ayaapTy, COo-
HaH COH €TiC TYJIFaChIHBIH Kall €TiCKe TUEC1Ti eKeHiH
aHBIKTAY;

4) eric TyIFallapblHBIH Kail €TiCKe THeCiIi
SKEHIH KOpCETIll, COHaH COH MBICAI KENTipy.

NudopmanTTapra TarcelpManapable Oip Typi
raHa Oepingi. Sram umHbopmanTTapra 4 Typii
tancelpma Oepinai. Tamcelpma Oepyzae Kaszak Tinmi
MIOHIHIH MyFalliMzIepiHe, ay1apMaIibiiap MeH Ka3ak
TUTIH JKaHaJaH YUPEHIN XYPreH Cemeyliiaepre
epekiie MOH Oepiiim, TalcelpMa COFaH ColKec
Ocpinmi. MyHma TyirragaH MarFblHara Kapad jKoHe
MaFblHaJaH TyJIFara Kapail OarbITTalFaH 3epT-
TEy YCTaHbIMIapblHa colikec HH(OpMaHTTap Oip
TarchlpMaliap/ia ajIbIMEeH €TiC TYJIFACBIHBIH Kail
eTicke THecUli eKeHIH KepceTill, KeHiH Mbicall-
Jap KenTipy TamchIpbuIca, eHii OipKarap Tarchlp-
Majapnaa, KepiciHime, aJIbIMEH eTIC TYJIFajJapbliH
KATBICTBIPA OTBIPBIN, MBICAIAAP KENTIpimn, KeWiH
COHBIH HETI3IHJE €TiC TYpiH aHBIKTay TarChIPBLI-
nel. MHDopMaHTTap 1IaK TYJIFaIapblHBIH Kal eTicKe
THECUTl eKEHIH +/- TaHOalapbl apKbUIbl Oelriiey
TanChIpblIAbl. MyH/1a apHalibl JalbIHAATIFAH KECTe-
re OYTiHTi TaH/aa Ka3aK Tiji OKYJIBIKTapbl MEH TpaM-
MaTHKaJIapblHIa KOPCETLIIN KYPreH eTiCTePMEH
Katap (e31iK, OpTaK, BIPBIKCBI3, O3TeNiK) «backa
eTic» JKoHe «Kayarn Oepyre KMHaJaMbIH» TYpiHIe
apHaiibl eki opbIH (rpada) KaliIbIpbUIIbL.

DKCIIEpUMEHT KOPBITHIHABICH OOMBIHIIA, OpPTaK
€TIiC TIeH O3/iK eTiC KOCHIMIIAIAPBIHBIH MaFBIHACKI
MeH Kbizmeti 100% mypwic xkepcerinmi. blpbikcbi3
eTic TYIFalapblHbIH MAaFblHACBI MEH KbI3METiH
aHpIKTayna wHQOpMaHTTapasiH 10% xayan Oe-
pyre KuHaIbINTBL. byn opaiiga 3KCIEpUMEHT-
K& MaMaHJapAbl FaHa TapTyAbl Makcar eTHeMiK.
Con cebenTi KapamaidblM COWJICPMEHHIH TIIIIK
CaHACBIH/AFbl KOPIHICIH aWKbIHAAy MaKCaThIMECH
TN/l MEHIepreHMeH, MyJije 0acka cajajia KYMBIC
icTEIm KYpreH WHQPOPMAHTTAp KaMTBUIABL. WH-
dopMaHTTap apachlHIa e€Adylp  KHBIHIIBUIBIK
TyIBIPDFAH €TiC TYIFalapbl — ©3reliK eTicke
KATBICTBI OOJIZIbl. MyHJIa MEKTel OKYIIbIIaphl
MeH Myranimzaep Oipaybl3liaH -m, -Kbi3, -Mblp, -p
JKYPHAKTapbIH ©3TeJiK eTic KOepCeTKilli peTiHae
TaHbIFaH. bip KBI3BIFBI — QIJBIMCH TYJIFAHBIH Kal
eTiCKe TOH E€KEHIiH aHBIKTall, KeiH MbICall KeJITIpy
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TamnChIPbUIFaH MH(QOPMAHTTAPIABIH OapibIFel 112
aTajgraH >KYPHAKTapHObl (-m, -Kbl3, -mbulp, -p)
O3TeliK eTIC KOCBHIMILIACH PETiHJE KOPCETKEeH. Al
AIJIBIMEH MBICAJIBIH KENTIpIll, KEHiH TYJIFaHbIH Kal
eTiCKe KATBICTBl EKEHIH aHBIKTay TallChIPbUIFaH
MHPOPMaHTTap, ayJapMalibuiap MbICATIbI TYPBIC
KEJITIpreHMeH, OyJl JKYpHAaKTapIblH Kail eTicke
KaThICTBl €KEeHIH aHBbIKTayaa jkayan OepMereH.
2 aypapmaimibl aTaliFaH KOCBIMINANApIbl «Oacka
eTicke» jkaTKpI3FaH. CoJl CHSIKTBI OpbIC T, Ka3ak
TUTIH €pKiH MEHrepMereH 3 HHPOPMaHT Ta MBICAIIIBI
JIYPBIC KENTIpreHMEeH, JKYpHaKTapJAblH Kail eTicke
KaTBICTBI €KEHIH KOpCeTe ajMaraH.

HoTu:xe MeH Taja KbI

COHBIMEH, KCTIEpUMEHT HOTIDKEIIEPIH 3ep e
KeJie MbIHA/Iall KOPBITBIH/IbIFA KEJIIK:

1) nuadopmaHTTap YIIIH OpTaK, ©34IK €TiC TYJI-
Fayapbl eIKaHAail KABIH/IBIK TyIbIpMaraH, 0apibiK
UHQOPMaHT OYJI €Tic TYJIFalapbIH IYPHIC KOPCETKEH;

2) KocbIMIIANapel YKcac (-uLi/-in;, -blH/-iH)
Oonranmen, nHGopMaHTTapAbIH 90% 6311iK eTic meH
BIPBIKCBI3 €TIC TYJIFAIAPbIH AXKbIPATKAH;

3) e3remik €TiC KOCHIMIIATApBIHBIH KbI3METI
MEH MarblHAChIH Tayjayqa WHpopMmaHTTap Oipa3s
KHHAJIFaHbl Oalikanaapl. MyH/a Ka3ak Tl MOHIHIH
MyFanimMzaepi (2) MEH MEKTET OKYIIBbLIAPHI -1, -Kbl3,
-molp, -p KYPHAKTAPBIH O3TEIK €TiC KOPCETKIITi
peTiHIe KepceTKeH. Bys sKypHaKTap/blH ©31HJIIK
epeKLIeNiKTepiH aygapMmambuiap Oalikaran. CoH-
Mai-ak KaszaKk TITiH TOJIBIK MEHIrepe KoWMaraH
MHQOPMaHTTap/IBIH <«oKayar Oepyre KUHaIFaHBIH»
Jla aTaJFaH KOCBIMIIIAJIAP/IbIH MaFbIHAJIBIK SpeKIIie-
JmikTepiH OaiikaraHel nen Oaramjayra OOJaibl.
Conpaii-ak 15 uHbopMaHT -m, -Kbl3, -mblp, -p
JKYpPHAKTapblH ©3TeiK eTic KOepCeTKilli peTiHae
KOPCETIN, MBICAIIAPBI JIa COFaH COMKeC Kemi.

DOKCIIEpUMEHT  HOTHIKENepiH Talgaid  OThI-
PBII, Ka3aK TUTIH aHa TUTIM JeN CaHAWTBIH, TUIAL
epKiH MEHTepreH, TINTI Ka3ak Tull MoHi OoibIHIIA
cabak Oepim XYpreH MyframiMIep/iH TUIIIK caHa-
CBIHAA -/, -Kbl3, -Mblp, -p KYPHAKTapbl ©3TeliK
eTIC KOPCETKIMTEpi peTiHae o0IeH KaJIBIITACHIIL,
CIHIN KaJfaHbIH, ajl ayJapMallbUIapJblH €Ki Tiai
CaJIBICTBIPY HETi31HIE OJI JKYpHAKTapAbIH ©31HIIK
SpEKIICITKTEPi Oap eKeHiH OallKaraHbIH aHFapaMbI3.
Conyaii-aK aJJpIMEH TYJIFaHbIH Kall €TICKE ToH
eKeHIH KepceTiln, KeHiH Mblcanaap KenTipreH
HH()OPMAHTTAPIBIH ACHI OV )KYPHAKTAPIBI ©3TEITIK
€TIC KOCBHIMILIACHI PETIHJIC KOPCETKEH, all aJlJIbIMCH
MBICAJIZIAP KENTipin, KeHiH oN TYJIFaHBIH Kal eTic
KOPCETKIMT eKEeHIH aHbIKTaFaH WH(QOpMaHTTap OV
JKYPHAKTBIH Kall €TICKe TOH EKEHIH aKbIpaTyla
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KMHaIFaH. SIfHM  MHQOPMAHTTapAbIH  TUIIIK
CaHaChIHIIA OJlap ©3TeJiK €TIC KOPCETKIII peTiHae
TOJBIK KaJbIlITaca KOWMAaraH, HakKThLl TULIIK
JepeKTep OFaH MYMKiH/IIK OepMereH.

Bipkarap Typkomortap TepT eTiCTiH Kacalybl-
Ha Heri3 0oJiaIbl ISl ecenTerl, Heri3 eTicTi (OCHOB-
HOW WJIM MCXOJHBIN 3aJI0T) €TiC KaTerOpPHSCHIHBIH
KYpaMbIHa KOCHIT XKYp. OChIFaH 0aiyIaHBICTHI Ka3aK
T Oi7iMiHJEe HETi3T1 eTicTi TaHyFa OalIaHBICTHI eKi
TYpJ1i OaFBIT KaJIbIITACKAH:

1) Heri3ri eTicTi eTicTiH Oip Typi JeH KOPCETKEeH
eHOeKTepIiH KaTapbiHa: «Ka3ak TUTiHIH rpaMMaTH-
Kachl» (€Tic KaTeropusChIH XKa3FaH — A. XaceHoBa);
A. blckakoB «Kazipri xazak tismi. Mopdomorusy;
1. BekrypoB, M. CepranueB «Kazak Tini» T.0.
eHOeKTep Il KaTKbI3yFa 00 Ibl.

2) Heri3ri ericTi eTic KaTapbIiHa KOCyFa O0IMaii-
JIbl JIeN CaHaWTBIH FalbIMAApPIbIH KartapbiHiaa bl.
MawmaHnos, C. HMcaes T.c.c. atayra 00aabl.

Herisri eticTin 6acka ericTep CHSIKTHI ©31HIIK
KOPCETKIIII JIe, €TIC KaTerOPUsIChIHA TOH MarbIHACHI
Jla KOK, Ol CYOBEKTUIIK-OOBEKTITIK KATHIHACTHI
oinmipmerini. Ocerran  Oaitmanbictel C.  Mcaes:
«Heri3ri eric nmen aramarelH €TiC TYPIiHIH €TICTIK
TYOipi JereH yfpIMHaH, Meisi Herisri TyOip,
MeHIT TYBIHIBI TYOip, Meim Kypzaeni TyOip 0o:-
CBhIH, HE CEMaHTHKAaJbIK JKaFblHAH, HE (OPMAabIK
JKaFblHaH, HE CHHTAaKCHCTIK KbI3METi, 0Oacka
CO3JEPMEH KapbIM-KaThIHACH KaFBIHAH emIoip
aBIPMAIIBLIBIFBI J)KOK eKeH. by — Oip. ExinmrizgeH,
rpaMMaTHKAIBIK S JIEKCUKa-TpaMMAaTHKAIbIK Ka-
TEropusl TYpJEpiHEe Heri3 OONaThlH TYIFa, SFHU
HETi3ri eTic Jen arajfaH, JAYPBICBIHJA, ETICTIK
TYOIipi A€TeH TyIFa 0J1 KaTeropusiHbIH Oip Typi 6ona
aJMaiIpl, KaTeropus IIeHOepiHe eHOewmi, com Ka-
Teropus TypJepiHe Heri3 FaHa 0omajpl. COHIBIKTaH
HETI3T1 eTic JIETeH eTiC KaTeropHsICHIHBIH TYPI KOK,
eTIC KaTeropusChIHa, TypJiepiHe Heri3 O00JIaThIH
HETi3r1, TYBIH/IBI, KYpJeli eTicTik TyOip JereH rana
yFbIM Oap», — aewini [6, 178]. Enperne, eric kare-
TOPHSChIHA KOWBUIATBIH TAJIANTHIH, aHBIKTAMAHbIH
nieHOepiHe MaFrbIHANBIK JKaFblHAH Ja, TYJIFalbIK
JKarblHaH Jla MYJIJe KeIMEHUTIH QopMaHbl eTic Aem
TaHy — 9J1i Jie Tajac TyabIpaThiH Macene. Oxaif 60:1-
ca, TYpKiTaHyJa Helle XbUaap OOWbI Tayac Ty/Ibl-
PBII )KYPTeH HeTi3ri eTiCTiH OpHBbIHA CalT, CabaKThl
eTICTepIi eTiC KaTaphIHIa TaHyFa 90IeH OOJaIbI.

Etic kareropusicbiHa OalJIaHBICTHI FaJIbIMJIAP
apachblH/Ia YIKEH TaJlac TYABIPBII )KYPreH MaceIeHiH
0ipi — ericTiH TaburaTeIHAa OalaHBICTHI. bipkarap
raneiMaap (A. XaceHoBa) €TICTI CO3KacaMIIbIK
KOCBIMILIA peTiHAe TaHbica, eHmi Oipkarapsl (K.
Kemenrepyser, bl. Mamanos, C. IcaeB) oHBI
dbopMa TyIBIpYIIBI KOCBIMIIA PETiHAE TaHHIBI.
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«ETicy I'paMMaTUKaJIbIK KOHHeHTiZ KOTHUTHBTI aCIIEKT

K.KemeHrepysbl eTic )KypHaKTapbIHBIH CalT €TiCTi
cabaKkThl eTiCKe aWHaIAbIpa aJaTBIHBIH aNTHIII,
«Kazakia-opbiciiia TIIMAIITa» €TICTEPIl JKEeKe pe-
ecTp peTiHzne OepreHMeH, eTic KOChIMIIaaapblH Co3
TYIBIPYIIBl JKYPHAKTAp KaTapblHIA TaHBIMAMIbI.
bl. MamaHOB eTicTiKTiH MOP(OIOTUSUIIBIK XKiriH: 1)
JICKCHKAJIBIK OYTiH jkoHE 2) rpaMMaTHKaJbIK OyTiH
JIET eKire aKBIPaTHIIl, JIEKCHKAIBIK OYTiHre TYOip,
TYBIHJIBI TYOIp, KipikkeH TyOip, Koc TyOip, TipkecTi
TyOip (TipkecTi ce3nmep) TypiHAeri ce3aepii,
al TpaMMaTUKaJIbIK OYTiHTe eTic, KyIIeHTemi
eTicTiKTepAl (OapviyKbipa, aumvlyKbIpa), Kypaeii
etictikrepal (xatinan xemmi, Jcasvin  OMuIp);
eciMIIe, KoceMIIe, TYWBIK €TiCTIKTEP i JKaTKbI3a bl
[6, 8]. SIrHM eTicTi TpaMMaTHKAJIBIK KaTErOpHs asi-
ceiHa Kapacteipaasl. H.K. Imutpues «I'pammarnka
OamkupcKoro si3pikay, «I'paMMaTHKa KyMBIKCKOTO
s3pika», M.A. batmanoB «I'pamMmaruka Kupru3cko-
ro si3bika»y, M. HacuinoB «YueOHHUK YUTYpPCKOTO
si3pikay, H.IL. JIpipeHkoBa «I'pamMMartuka IIOpPCKO-
ro sizeikay, H. CaypanbaeB «Kazak timi, «Ka3sipri
Ka3ak Timi», A. Xacenona, H. Opanbaesa, t'. Manu-
Ha, A. O0inkaeB «Kazak Tii» eTic )KYpHAKTaAPBIHBIH
CO3  TYABIPYHIBUIBIK  KbI3MET  aTKapaThIHBIH
aiirca, bl. MamanoB onapasl ¢opma TyIbIpy-
bl KYpHAKTap KaTapbhlHIA TAaHWUIBI, SFHHU eTic
JKYPHAKTAPbIHBIH JKaJIFAHFaH CO31HIH JIEKCUKAJIBIK
MOHIH ©3repTIeH, ColapMeH KOpPPEISTHBTI TYpAE
eMip cypeTiHiH aWTaapl: «DopMa TYIBIPYIIBI
JKYPHAKTap ©31HIH YKaJlFaHFaH CO3IHIH JIEKCUKAJIBIK
MarbIHACBIH ©3TEPTIICH I, TEK COJI KAIFaHFaH ©31He
rpaMMaTHKAIBIK MaFbiHa YcTewni. dopma TyabIpy-
IIBI KYpHAK Oip ce3 TaObIH eKiHIi co3 TaOblHA ay-
JapMai b1, 0acTarkel co3 Kai ce3 Ta0bl Ooca, Gop-
Ma TYIBIPYIIBI )KYPHAK apKbUIBI KacallFaH TYJIFa Ja
COJI co3 TaObIHA TOH rPaMMAaTUKANIBIK popMa OOJIbITT
caHanmaapl. MyHai TpaMMaTHUKAIBIK TYJIFaiap e3i
JKacaFaH OacTamKhl TYJIFaMEH KOPEIUIATUBTI TypIe
Kartap emip cypeai. Meicanbl, ericTik TyOipiHe
-bIHKbIPA/-iyKipe  KYpPHAFbl JKalFaHy apKbUIbl
JKacaFaH KYIICUTITEN TICTIKTEp: a — anbliKblpd,
JACYp — JHCYPIHKIpe, Jice — JcenKipe, iul — iuinKipe,
Kemep — kemepiykipe. bynapIblH JIEKCUKAIIBIK
MarbpIHACHl Oip, ajd TpaMMaTHUKaJIbIK MarbIHAJIaphI
Oacka, JapbIClajabl Typjae, Kartap emip cypexi [6,
23].

Etic TynramapelHBIH MOHAEPI OKYJIBIKTap MEH
OKYy KypaJJapblHaa TOJBIK KepceTiie OepMercH-
MEH, TUTIMI3Ie CaKTaJbIN KATYybl TPAMMATHUKAIBIK
TYJIFalapJblH  OTHOMOJEHHW TYTACTBIKTHI CaKTall

KallyJlaFbl KbI3METiH KepceTe anaabl. byn opaii-
na akageMuk P.ChI3OBIK TiT MOICHHUETI VIIiH
KYpeCTiH TUIIIH OipHelle AeHrenaepinaeri HopMma-
JapAbl cakTayFa Heri3feneTiHiH aWTagsl: «byrinri
Kypec MakcaTbl — Ka3aK TUTIHIH MEMIICKETTIK TiJl
JIopeKeciHe cail aJIeyMETTIK KbI3MET OpIiCiH KEHEHTY
APKBUIBI OHBIH YWITTBIK Ti7 PETiHIE TapuX KOLIIHEH
KaJIBIlT KOWMaybIH Ke3ney. TinTi goripexk aiTcaxk,
OYTiHTiI Kypec — TUIIH cakTray apKbUIbl Ka3ak Jie-
TeH XallbIKTBIH, Ka3aK JCTeH YIITTHIH IKOWBLIBII
KeTIeyiHne kol OepMmey YIIiH Kypec, >kaH Oepim,
J)KaH aJIbICHIT JKAaTKaH akkac. OWTKeHl Tin coi
XaIIBIKTBIH JapaJIbIK CUIATBIH KOPCETETIH YIITTHIK
PYXaHU-MOJICHU KOJbI. T1T — TEK KAThIHAC KYPAaJbl
FaHa eMecC, aJamJIbl COJI XaJbIKTBIH TyaOiTKeH
TOJIBIKKAHJIl MYIIIECI €TeTIH KYII, op aaamJbl
COJ TUIAl TaiamaHyIIbl XaIbIKTBIH TYJIFAChl €Till
HIBIFAPATBIH KYJIPETTI KYII, TUT — YITTBIK CaHAHBI
Ty3eTiH Kypan. On ymriH Tinai Oyrinri kazakma
ceiirel aIMalTBEIHIapFa YUPETIIT )KaTKAaHBIMBI3TaFbl
MakcaTr — KYHAEJIKTI TipIIimrimisae Keile cypai
anaTeIHJIAl, Mara3uHJeri He 0a3apJarbl Tayap.IbiH
OaracbIH cypail amaThIHIal, Ka3akKia aMaHIacHII,
KaWbIp-KOIII aiiTa anaThlHIAH [opexene OUIri3y
eMec, Ka3aKIIaHbl epKiH CoMel, OKH, kKa3a allaThlH
nopexene, 6inrizyiMis kepek. Cos kyHie OyTiHTi aHa
TUTIMI3 YIIIH KypeciMi3 OapJiblKk MaiaaH/aa sKeHepi
xaK. MiHe, OChI aiikacta o OYyTiHTi 0131iH Oaprina
MaKcaT-MypaThIMbI3 Ka3akK TUTIH KeJleci ypraKTapra
oliTeyip «aMaH-eCeH» JKETKI3y FaHa eMecC, FachIpiiap
0OIbI JKMHAKTAJIFaH CO3MIK OaMbIFBIH, JBIOBICTHIK
TapMOHUSACHIH,  TpaMMAaTHUKAIbIK  SKYHCUTITiH
Oy30aii, omapapl KpIpHAW TyCil, KETiAipe Tycin
JKETKi3y €KEeHiH jKakKchl Tycincek» [10, 10].

KopbIThIHABI

CoHbBIMEH, KaThIHAC TiIIE TYPJIiIIe KopiHic Ta-
VBN, TYpJillle KOHIENTyanganajasl. Mopdonorus
JICHTeHiHE 01 €TiC KaTerOpHsIChl apKbIIbI KOPiHEi.
By xon1enT, MOPQOIOTHSITBIK KOJIMEH OCepisIeTiH
0acka KOHIICTITLIeP CUSIKTBI, XKIKTEYIII cunarra ooJa-
niet. Ot aj1aM CaHACKhIH/IA T1JT APKBUTBI TY31III, Oenrini
Oip JKarmasTKa KaTBICYIIBUIAPABIH CyOBEKTiNi-
00BEKTII KaThlHACTAPBI TYpajbl TUIIIK OlLtiMaepre
Herizaeneni. XKikreyui cunarra 60JIyMEH KaTap o
TiN Kyleci MeH ceieymrire OarpITTanangsl. SFHU
eTic KOHIENTi eTiC MOP(OIOTHSUIBIK KaTerOPHsICHI
MEH OHBIH KOPCETKIIITEPi apKbLIbl KOPiHiC TA0ATHIH
KOHIETYaJIIbI JCHTel OipItiri 00T TaObLTa b
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Maxurt b.,

MarucTpanr 2 Kypca Kazaxckoro yHuBepcuTeTa MeKAyHapOAHBIX OTHOILEHUN U
MHUPOBBIX SI3BIKOB UM. AOnaiixana, Kazaxcran, r. AjMmarsl,
e-mail: bagila.mazhit@mail.ru

MOHATUE «CEMbS» HA KA3SAXCKOM A3bIKE A
KOHUEIMNTYAAbHOE INMOAE

B 37Ol cTaTbe paccMaTpuBaAEeTCs MOHSATME «CeMbS» Ha KAa3axCKOM SI3blke W MOHSTUE «CeMbsl» MO
CPaBHEHMIO C APYFMMW aAbTEPHATMBHbIMU MMEHAaMM Ha $3blke, OCHOBAaHHOM Ha MWPOBO33pPEHUU U
KYABTYpE Ka3axXxCKoro Hapoaa. M3BeCcTHO, UTO OCHOBHbIM (PAKTOPOM B $13blKe B @aHTPOMOLLEHTPUUYECKOM
HarnpaBAEHWUM IBASETCS YEAOBEK. MeCTO YeAoBeKa B 00LLECTBE OMNPEAEASIETCS B COOTBETCTBMM C I3bIKOM
TPAAMLIMOHHOM Ka3aXxCKOM CeMbM, MICTOPUUYECKOM OCHOBOM M 0OLLLECTBEHHOM AESITEABHOCTbIO. M3yueHune
MOHSATUS «CEMbS» LUMPOKO MCMOAb30BAAOCh MPW aHAaAM3e CAOBApei Ka3axCKoro 3blka, MOCAOBUL, U
BbICKa3blBaHWi1, 3THOrpadhmuecknx matepranoB. B pesyabtaTe MoHATME «CeMbs» M KOHLIENTYaAbHas
06AaCTb MPU3HAIOTCA Kak 0cobas CMCTema peryAMpoBaHus npas YeAOBEeKa, HermmcaHblii 3aKoH, KOTOPbIi
Ha MPOTSAXKEHUN BEKOB CBOAMACS K CO3HAHMIO AlOAeN. [TOHSITHE «CeMbs», UMeloLLee NepBOCTENEHHOE
3HayeHue, U pe3yAbTaTbl, MOAyUYEHHbIE MPU aHAAM3E ero KOHLLEMTYaAbHOIO MOASl, CBUAETEALCTBYIOT O
TOM, UTO CEMbS SIBASETCS HAMBOAEE MPOYHON OCHOBOM OBLLECTBEHHbBIX OTHOLLIEHMIA.

KAloueBble cAOBa: KOHLENT, KOHLIENTYaAbHOE TMOA€, aHTPOMOLIeHTPUYeckas OpueHTaums,
AMHIBUCTMKA, aKCUOAOTUYECKUIA CTEPEOTUN, KYABTYPA.

Mazhit B.,

2nd year Master student of Kazakh Ablai Khan University of International Relations and
World Languages, Kazakhstan, Almaty, e-mail: bagila.mazhit@mail.ru

The concept of “family” in the Kazakh language and conceptual field

In this article, the concept of “family” in the Kazakh language and the concept of “family” are stud-
ied in comparison with other alternative names in the language based on the outlook and culture of the
Kazakh people. It is known that the main factor in the language in anthropocentric direction is human.
The place of a person in the society is defined according to the language of the traditional Kazakh family,
historical basis and social activity. The study of the concept of “Family” was widely used in the analysis
of Kazakh language dictionaries, proverbs and sayings, ethnographic materials. As a result, the concept
of “family” and the conceptual field are acknowledged as a special system of human rights regulation, an
unwritten law, that has been reducing to the consciousness of the people for centuries. The concept of
“family” that is of paramount importance and the results obtained in the analysis of its conceptual field
testify to the fact that the family is the most solid foundation of public relations.

Key words: concept, conceptual field, anthropocentric orientation, linguistics, axiological stereo-
type, culture.
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Kasak TiAiHAeri «0T6achl» KOHLLEMNTICi )KoHe KOHLLEeNTIAIK epici
bya Makanapa Kasak, TiAiHAEri «oThacbl» KOHUEMNTICI >kaHe «0Thachbl» KOHUENTIAIK epici Kasak,

XaAKbIHbIH, AYHMETaHbIMbI, MOAEHMETI HEri3iHAE TiAAEri e3re Ae Garamanbl aTayAapPMEH CaAbICTbIPbIAA
OTbIPbIMN 3epTTEAEAI. AHTPOMOLEHTPUCTIK BarbIT GOWbIHLLA TiAAEri Heri3ri hakTop asam ekeHi GeAriAi.
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Maxur b.

AAaMHbIH KOFamAafbl OPHbl ASCTYPAI Kasak, oTOaCbiHAQ KaAal >KYMEAEHreHi, Tapuxu Herisi meH
SAEYMETTIK KbI3METI TiA AepekTepi OoMblHIIA aHbIKTaAaAbl. «OT6ACbl» KOHUENTICIH 3epTTey, TarAady
6apbICbIHAQ Ka3aK, TIiAIHIH TYCOHAIpME CO3AIKTEPI, MaKaA-MOTEA >XMHAKTapbl, 3THOrpadMsAbIK,
MaTepuansap KeHiHeH mnanAaAaHbiAAbl. HaTuxkeciHae «oT6acbl» KOHLENTICI MeH KOHLUENTIAIK epici
KAMTUTbIH MOH aAaM KYKbIKTapbIH PETTENTIH apHayAbl XYIe, >Ka3blAMaFaH 3aH PeTiHAE XaAblK, CaHacblHa
OPHbIFbIM, FACbipAap 60bl MaHbI3bIH >KOMMai KeAe XaTKaHbl 6eAriai 6oaaabl. KeniiAik TapanbiHaH aca
>KOFapbl MaHpI3fa Me «oT6achl» KOHLIENTICi MEH OHbIH KOHLENTIAIK ©piciH Taraay GapbiCbiHAQ aAbIHFaH
HOTUXKEAEP KOFaMAbIK, KaTbIHACTbIH eH 6epik Herisi oTbachl eKEHAINIH ADAEAAENAI.

Tynin cesaep: KOHLENT, KOHLENTIAIK epic, aHTPOMOUEHTPUCTIK 6arblT, AMHIBOMOAEHMETTaHY,

AKCMOAOTIMNAAbIK, CTEPEeOoTUN, MOAEHUET.

Kipicme

Kaszipri kazak Ti1 OLTIMIHAE MOIEHU, dTHOMO-
JEHN 3epTTEYJIEpIiH anap OpHbI OachiM OarbITKa
e Oonmpl. bynm yzaepic omeMmik Tinm OimiMiHJeTi
VICPICIICH THIFBI3 OalIaHBICTEI €KEHI OCNTIi KaMT.
Tin, MoneHHET, 3THOC apachIHIAFbl OaJIaHBICTHI
3epTTEUTIH FBUIBIM cajachl PETiHJEC TaHBUIFaH
JIMHTBOMO/ICHUETTAHYIbIH 0acTbl HBICAHBI XaJIbIK
TMIeH T1J1, XaJbIK JYHUETaHBIMBI MEH A9CTYpi. Byrinri
Tin OUTIMIHIH aiFa KOWFaH MakKcaTTapbIHBIH Oipi
peTiHAEe OCHl TIT HEpeKTepiHe CyHeHEe OTBIPHIIL,
XaJIBIK CAaHACBIHJAFbl KaJIBINTACKAH 3aHJIbUIBIK-
TapIblH ce0eOiH aHBIKTay, HE COJ OarbITTa XallbIK
TapUXBIHBIH Oip JTEPEKKO3i peTiHAe TiUIMIH TaHBLTY-
bIH HET13/1ey OOJIbIN TaObLIA B

Tin OimimiHAeri KOHIENT YFBIMBI MEH KOH-
IENTUIIK  epic TYCIHITIHIH TIETiHAE «OTOAChDy
KOHIICTITICIHIH JKOHE KOHIICNITUNIK epiciHiH Oa-
CBIM JIepeKTepi 3epTTey HBICAHBI PETIHIE Talfa-
HBIT, OCNTiLT HOTWXKenmepre jkerkizmi. Tim Oimimi
rasbiMaapbl XX FaceIpjiaH OacTarm TUIII TaHYJIbIH
MacTyJlaThl pEeTiHAE €Ki Te3UCKe apKa cyueyne:
1) Tix caHamaH THIC OMIp CypMeIi; 2) TIT aKHKATTHI
YFBINI-TYCIHYAIH TepeH QuiocodusichiMer Oaiina-
HbICTHI [1, 18].

Tin MeH MoIeHNEeTTIH OaiIaHBICHI JIMHTBOMSJIE-
HUETTaHy/AbIH 0acTbl 3epTTey HblcaHbl. Tin Oimimi
MOcCelIelepiH 9p TYPJIi FBUTBIM caylajapbIMeH Oaliia-
HBICTa Kapay KeH KeJIeMJIi 3epTTeyJIepre K0JI allblIll,
FBUIBIMU HOTIDKEJIEPTe KOJI KETKi3reHl aHbIK. XX
FACBIPJIBIH €KiHIII YKapTHICBIHAH Oepi KaJbITacKaH
JIMHTBOMOJICHUETTAaHy OCHIH/AN MTOHAPAJIBIK OaFbIT-
TapAbly Oipi. Oyenne Til MEH MOJICHHET apaka-
TBIHACHI Macelesepi Typili aeHreinepae gpumocod-
tap [Inaton, U. I'epaep, 3. Kaur, T.6. eHOEKTEpinme
KapacTeIpbuica, OeptiH kene B. ¢on ['ymOonbar,
3. Cennp, b. Yopd, Kaccupep, JI. Baiicrepoep
3epTTeyNIepiHAe FBUIBIMH I3JICHIC JOpeKeciHIe
KepiHic TanTbl. KeHec aoyipiHie OpbIC FaabIMAaphL:
A. Tlote6ns, H. Tonopos, B.B. Banos, A.Toncroi
eHOeKTepiHAe, Ka3aKCTaHIBIK FalbIMIAp akKajie-
Muk O. Kaitmapos, P. Ce3asik, E. XKany3zakos, K.
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MankeeBa T.0. FBUIBIMH €HOEKTEpiH/IE STHOJMWH-
TBHUCTUKAJIBIK OAFBITTA 3EPICICHII.

ByriHri IMHTBUCTUKAIaFbI /ITaMHBIH CAHACBIH-
JIaFbl, TAHBIMBIHAFBI, OiJIay yAepiciHaeri KyObi-
JTBICTAPIBI TULAIK OIpJiKTep apKBLIBI KOpy, TaHY
0arbIThl KOHUTUBTIK JIMHTBHUCTHKA MEH YT Tijii
MEH MOJCHUETIHIH, JYHHETAaHBIMBIHBIH TIIIIK
OcliHene KOPIHICIH 3EpPTTEUTIH OarbIT JIMHTBO-
MOJICHUCTTAHYJIBIH  ©3apa  JKaKblH  TYCTaphbl
Jla, 3epTTey HBICAaHbIHA Op TapanTaH KeJeTiH
epekmernikTepi ne 6ap. Coran KapamacTaH 3€pT-
TEy HBICAHBl PETIHJAC aJbIHBII OTBIpFaH «OTOa-
ChI» KOHIIENTICIH Taijay, TalKbuiay OapbICHIH-
Jla KeH TaparaH Tijd OUTiMi KETICTIKTEPIH TOJBIK
KOJIJIJaHyFa KOHIJI OeJiHII.

JIMHTBUCTUKAHBIH ~ OYTiHTI  OaFBITTapBIHBIH
Ka3ak T OiTiMiHAC KOpiHic TaOysl KYHI OYTiH Iai-
Ja OoyFaH KOK, TaMbIpbl TepeHze. Kaszak TiniHIH
OKYJIBIKTapbIH 5Ka3blIIl, EMJIECiH Oip i3AeHaipyTre Ky
caiFraH AxXMeT balTypCHIHVIBIHBIH €HOCKTEpiHEH
OChl OaFBITTApIIBIH CiIeMJCpiH Kepyre Oomajbl.
Anam OallachlHBIH TaHBIMBI TUIAE KOpiHiC Taba-
nel. OHBIMBI3 TI apKBUTBI JKapbIKKa IIBIFAIbl. A.
BaiitypceinyibiabiH: «Ce3 eHepi ajlaM CaHAChIHBIH
ylI HeriziHe Tipenexdi: 1) akpuiFa, 2) Kusuira, 3)
KoHUITe. AKBUT ici — aHmay, SFHH HOpPCEICpIiH
JKalbIH YFBIHY, TaHy, aKbUIFA CAJIbIIl OWJIay, KUSUI
ici — MeH3ey, SIFHH OWIarbl Hopcenepli Oenriii
HOpCeNepAiH TyplaTeiHa, OeliHeciHe yKcary, Oeii-
HeJiey, CypeTTell Oiiay; KOHIJ ici — TYIO, TajFay.
Tinaiyg MiHAETI — AKBUIIBIH aHAAYbIH aHJaFaHbIHIIA,
KHUSUTIBIH MEH3EYIH MEH3ETeHIHIIIEe, KOHUIIIH TYIOIH
TYWTCHIHIIE aliTyFa )kapay. MyHbIH OopiHe Kymcai
OiyeTiH ajamMbl TaObLICA, TUT IIaMa-KaIapbIHIIA Ka-
paiiapl. bipak Tinmmi skymcaii Oi1eTiH amaM TaObLTybI
KubIH. OUBIH OilaraH KaJIbIHAa, KASJIBIH MEH3EeTeH
TYpiHIE KOHIIAIH TYHIreHiH TyireH KyHiHzge
TITMEH auThIT, Oackamapra aiiThail Oimmipyre Kerl
me0epitik kepek» [2, 343], — nereH cesiHjae ajam
CaHaChIH/IaFbl YFBIM-TYCIHIKTEP/IiH CBIPTKBI OpTara
TaHBUTYBI aWKBIH KOPIiHIC TabAaIbI.

Kazak Timingeri «orbacel» KOHIICHTICIH Taj-
may OapbIChIHIA Ka3ak TuUT OUIIMIHIH —aTackl
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A. BaliTypchIHYJIBI €HOCKTEpiHE, COHIal-aK Ka3ipri
OCIITiTi FaTBIMIAPABIH CHOCKTEPiHE CYHEHEMI3.

Tannay

BonMbicThl TaHy, TYCiHY, YFY HOTHXKECiHE
JKUHAKTAIIFAH akKmapar TuUIe KepiHic Tabajibl.
OJeMHIH TUINIK OelfHeci Heri3iHeH CyOBEeKTHBTI
cunatTa Oonabl, cebedi OHa HAKTHI Oip aJaMHBIH
Ke3Kapachl, IYHHETaHbIMBI KepiHeni. On aragan
Oayrara OepiJIeTiH KaTETOPHSUIAp JKYHeci apKbLIbI
Oenrisi O1p KO Kypar, TaiblH KYHiH e KaObUTIaHbIIT
OTBIpasbl. AJaMHBIH OOJIMBICTBI TaHybl, TYCiHYI,
YFYBI apKbUIBl KUHAKTaFaH OiTiMi TULMIK OipiikTe
KepiHic Tabajpl. AjaM e3iHe JCHIHT KUHAKTaJIFaH
OlmiM  KOpBIH KaObligay apKbUIBI 3THOMOACHHU
KayBIMJIACTBIKTBIH OMIp TOXipuOenepin /e KaObii-
Jaiapl. AJaMHBIH TaHBIMIBIK OpEKeTi — aKHWKaT
OOJIMBICTBI YFyFa, KOpIIaFaH OpTaHbl TaHBIII,
JKWHAKTaraH OuTiMi HETi3iHIae oJIeMIeri OpPHBIH
TYCiHyTre OaFbITTasabl.

Anam KaliaHia oJeMJli TaHBIN, ©3 OPHBIH
aliKpIHJAyFa TalanTaHanpl. Tim — celeyIiHiH
JIYHUETAHBIM EpEeKIICTIKTepiH OeHHEeIeHTIH Kypa,
€peKIlle YJITTHIK JUIAIH KOPCETKIll, MOJICHUETTIH
Herizi. Tim — agam caHacBIHBIH KepceTkimmi. «Tim
— MOIIEHHET — JTHOC» MOCEJECiHAe STHOMOICHU
CaHaHBIH OpPHBI epeKlle. DTHOMOJCHM CcaHa —
Ocnrimi Oip KOFaM VIIH 9JISYMETTIK MOHI epeKIe
OonaThlH OLTIMIEp JKUBIHTBIFBI, ON TiJl aPKBLIBI
KOpIHIC Taybll, cakTaibll oTblpaabl. Cebebi Tim,
MOJICHUET, 3THOC ©3apa THIFbI3 OalmaHbICTHL. Tim —
MOJICHUETTIH KYpalibl, Kypayllbl OeJiKTepiHiH Oipi
OosymeH KaTap Oeinrini Oip TUNAIK opTajga JaMUATHIH
STHUKAJIBIK TYJIFAHBIH ©3€T1H Kypaiibl.

OpOip celeylii MOJCHUETTI JKETKI3YII OO0JIbII
TaOBUTAJIBI, TUIMIK TaHOATap MOJCHHET TaHOACHI
peTiHAe Je KOJJIAHBUIBIN, YJITTHIK MOJCHUCTTIH
epekuienirin Oinnipesni. CaH racbipiap OOWbI JKHHAK-
TaJFaH OiTiM KOPBI CalT-IaCTYp, JaFAbl OUTiKTep,
oifylay epeKmIeNiKTepi, AYHHUETaHBIM Oenriymi Oip
STHUKAJBIK MOJICHM KaybIMJACTBIKKA TOH CHIIAT
ayapl.

Tinmix TaHOA STHOTUIMIK CaHAHBIH KOPCETKIITi
Ooubin TaObIIaIbl, MOHACP JKYHECi dTHOMOJICHHET
KyheciH alikbiHnaiapl. OcblFaH — OaiJIaHBICTHI
A. baiitypceiayitel: «bi3 Ka3ak TUTIHIET] CO3ACpIiH
OopiH OiNreHiMi3 Ka3ak TUIIH KOJAaHy OOJIbIN Ta-
OpuiMarinel. Tinmai konmana Oimy Jenm alTaThiH
oOiffa CoWKec KeJeTiH ce3[ep/i TaHdam ama OuTyIi
JKOHE COJI CO3/eplli ceilyieM illiHe OpPBIH-OPHBIHA
JypeicTan Kost Oimyni airambid. Kazak Tinmi Kazak
OpTachIHAaFel OopiHe Oipaelt opTak makmananOai-
Ibl. OpKIM 9p Ce3[ ©3iHIIe KOJAaHA/IbI, ©3iHIIe

TYThIHAABI. BYTiH MiKipiH alTHIN WIBIFATBIH QHTIME
IOIHAE TYTLT, KaIFbI3 aybl3 aMaHacy KY3iHJe /e
OpKiM opTypii ce3 KomuaHaabl. MaceseH, Oipey
«amaHchI3 0a?y» nen, Oipey «eceHci3 6e?» nemn, oipey
«caneMer Kypci3z 6e?» e, Oipey «Kyiimi, KyaTTsl
Oapcbi3 0a?» nen amanpgacanel. bopiHiH e oif
MakcaThl 0ip, OopiHiKi Jie aMaHABIK OiTy, aMaHIbIK
cypay, 6ipaK opKiM 9pTYpIIi €63 KOJIaHBII, ©3iHIIIe
Cypaiel», — e jxa3ansl [2].

Kazak TtinmiHge «oT0achl» YFBIMBIH OUTIIpETiH
Oipreme ce3 6ap. Omap orOackIHBIH Oenrim Oip
KOFaM/IbIK OPHBIH, QJICYMETTIK OCJITiCiH TaAHBITAThIH
cunarrapra ue. «Yi», «yHEIMEH», «IIaHbIPaKy,
«OTay», «0TOACHI, KaHYs», «Oocaray, T.0.

Byn ce3nepaiH KOHIENTUIIK MOHI €3 ajjibIHA
«0TOACh» KOHIENTIHIH MOHIH alllyaa, «0TOach»
KOHIICTITIHIH CHITATBIH TAHBITYJ]A YJIKCH KbhI3MET
aTkapazabl. Kazak TUTiHIEri op KWJIbI CHIIATTaFrbl
KOHIICTITUICP/IIH ©pici, CHIIaThl, MOHI ©3 ajJbl-
Ha Oenrimi Oip Tammaymapiabl, 3epTTEydi KaxkeT
CTKEHJIKTeH, 9a3ipre  «0oTOachl»  KOHIEHTIMEH
TiKeJiel OalIaHBICTBl KBIPJIAPBIH TAHBITYABI, COJ
OarpITTa 13/ICHIC OApBICBIHIA KE31KKCH, TaHBUIFaH
YKaKTapbIH alllbIKTaY bl YKOH KOP/IIK.

Oyelni «yi» Ce3iHIH «0T0ackl» KOHIENTICiHE
KATBICTHI JKAKTapbIH allbIKTacak. «Yi» KOHIENTIiCl
03 IJIbIHA, «YH 11I», «yi 00y», «YHTe MIaKbIpy»,
«yin Oomy», «yineny», T.0. cezgep MEH ce3
TipKeCcTepiHIe Ke3MeCiIT «0TOACHUTIBIKY» MaHBI3BI Oap
CUIIATTaFbl YFBIMIAP/Ibl OUTAIpE/i.

«Kazak TuTiHIH TYCIHIIpME CO3MITiHIC»: «YH
— 1 Anam TypateiH Oacnana; 2 Aysic. Ordacsl, yit
imm» [3, 866] — nereH aHbiKTama OepreH. byman
KOPIHETIHI Ka3aK TiLTIHIE «0TOAChD» KOHIENTIMEH
Oip MOHITIe KOJITAHBLTATHIH CO3 «YiD». «bamas! yimig
YPJIBIFBI JKATHANAB) JEereH CEKUIAl HaKbuIIapaa
«YW» Ce3iHIH «0TOACKI» MaFbIHACHIH/A KOJIaHbLIA
Oepeni. XKanmb! anranga «yi» KOHIIENTIHIH OipHee
YFBIMJIBIK MoHI 0ap. COHBIH a3bIHa TOKTAJIBIIT OTCEK.

Oyeni «yi» KoHmenTti OacmaHa MOHIHJE
KOJIIAHBUIAbl. DY JKaFbIHAH KeNTeHAe «yil»
KOHIICNITI MOJIEHH Mypajiap KaTapblHa >KaTaJibl.
Ce0e01, o71eM XaIbIKTapBIHBIH 3aTTHIK MOJICHUCTIHIH
affrarbl peTiH/E YH STHOCTHIH, TAUTTAHBIH, XaTBIKTHIH
MeKeH-KalbIH OUIIpE OTHIPHIIL, OJIAPABIH OMIp CYPY
JKaFJlafibIHAH, TYPMBIC-CANITBIHAH, OJCT-FYPIbIHAH
xabap Oepemi. backa XambIKTapMEH TapHXHU-
MOJICHU OailJIaHBIChIH, MaTePHAIIBIK KOHE pyxa-
HU, CTETHKAIIBIK JaMyblH KepceTeai. Al MyHmai
JKaFrMalIeIH 0opi TUTIMI3Ae TUT OLTIMIHIH THOJIMHT-
BUCTHKA aTThl JKaHA CaJlaChlHIA KapaCThIPhLIAJIbI.
YATTHIK Jopexkene OONFaH «yi» KOHIENTICIHIH
TUTIIK JIEPEKTEPiH STHOJIMHTBUCTUKAIIBIK ACTIEKTiIe
KapacTeipy Kepek. OHmail acrekTiie KapacThIpy
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YIIiH TUTIMI3/TiH KYHIBUIBIKTApbIHA, SFHA MaKajaap
MEH MOTeIepiHe, KopKeMco3 OaiIpIFIHa MOH Oep-
T'eH JIypBIC.

Kazak makan-morennepi conay OpxoH-Enuceit
a3zba eckeptkimrepiHer Oactay amazsl. XII-XIII
FachIpiap/ia 0i3re )KeTKeH jka30a eCKepTKIITepaiH
TUTIHAE MakaJl MeH MaTtenjep OapubuibiK. Mbica-
nel: OpXoH jkaz0anmapblHia: «bacTBIHBI €HKEUTIIT,
Tizemini  Oykripren» («Kynrerin»  KbIpbIHaH),
«OmiMHeH yAaT KymTi» («TOHBIKOK» JKbIpBIHAH) Ae-
TeH MaKaJI-MOTeNAep i Ke3mectipemis. Ainx Maxmyr
Kamkapuniy «/luBanu nyrar-at TYpiK» CO3JITiHEH:
«¥ 1BIK OOJICaH, KilliK 001, XaJbIK YIIiH 091K 00D»,
an «Kynatry Oimikren»: «bimin ceinereH Oimikke
caHayiap, OuTiMCI3 ce3 3 OachiH xosp» [4, 156]
JIEeUTiH Makaja-MoTenaepai Oaiikayra Oomazpl. by
JIEpEeKTepre CyleHep OoJcak, MaKaa-MOTEIICpPIiH
Oacraybl cOHAY KOHE €CKEPTKIIITEP/IC KATHI.

Makasn-MoTeniep—XaiblK JaHaTbIFbIHBIHKA3bIHA
Oaiurerrpl. Onap FaceIpiaap OOWBI KaJIBITITACKIIT, COJI
XaJIBIKIICH MOHT1 0aKku Oipre »acar, 0iTe KaiiHaChII
keTkeH jayHue. COHJIBIKTaH Jia OHBI JKYPTHIBUIBIK
JKanplHA CaKTal, O3iHIH KYHICNIKTI eMipiHe,
e3apa KapbIM-KaTblHACbIH/Ia Maiigananaasl. Makain-
MOTEIJIep Op alyaH TaKbIPBINIKA Cail TybIH/IaraH.
MocerneH, TyFaH Xep >KalbIHIa, 0TOACHI KOHIHE,
JIOCTBIK TypaJibl, €HOCK, ajaM, afaMrepIiiiiK, Oimim
Typasl, T.0..

Kait TakpIppIITarkl MaKaJI-MoTeld OO0JIMAaCHIH
OHBIH KYPBUTYBIHA, )KacallyblHa KaH [ai 1a 0ip cesnep
YUBITKBI, HeTi3 0omnanbl. CoHal YHBITKBI CO3ACPAIH
0ipi — «yit». Cebebi agam OonFaH COH KiM-KiM Je
oTOachIH KYpBIT, 63 aljIblHa Yii OONYbIH OWIaybl
Kepek. Aznam Oanacel Yi-KyHi Oommaca a3bln-TO3bIIT
kereni. OCBIHBI TYCIHTeH Ka3ak « Y HiH 0oica, KyHig
Oosanbl» HeMece « Yl KOKTBIH — KYHI JKOK» Jerl
Katazapl. by Makangap apKeUibl eki Oipzieii MarbiHa
oepimemi. Oy 6¥J1 MaKaIaapaIbIH KYPaMBIHIAFBI <Y
ce3iMeH OaiiaHbIcThl. «Yi» Oip )KarblHaH alFaHia
Typa MarbIHACBIH/A, SFHH OacriaHa MarbIHACBIHJA
JKyMcalbIll TypraH CcHusAKTEl. Cebebi OacmaHach
OosMaraH ajamap/iaH Masa KeTir, OachiHa OacraHa
aTybIH KaMBIMEH JKYPTeH/IIKTEH, IIBIHBIMEH-aK OJI
amamMaapIsIH KYHi 00TManIbI.

Exinnrimen, Oys1 xepae «yi» aereHiui oTdachl
Jien Te KaOpuimayra Oonaabl. ©3 0TOACBIH KypraH
amamaap OpPHBIFBIN, KOHUI-KYHJIEpi Xkail Tabapbl
anbIK. COHMIBIKTAH, YiJIeHOeH y3aK Kypil KaJiFaH
OananapeliHa aTa-aHanapbl ««Y il Oosca, KyHiH 60-
Taapy YUAJICHYAl OMmacTelp, Oamam» JIer >KaTaibl.
Amnaiifa, orbackl OOJIFaH COH OHZA 9Ke Jie OOITyBI Ke-
pek, mernie ae 00aybl Kepek. Tek KaHa TOJIBIKKAHIbI
oTOachIHIa OCKEH Oama OWBIH epKiH aMTHII, eIl
KEMIILTIKTI ce3iHOel ocei.
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OKCHIH, HE aHaHblH OoJMaybl OalaHbIH ep
JKETIN, KaJbITacyblHIa €3 i3iH Tycipepi ce3cis.
Bana topOuecinie aHaHBIH 13, OKEHIH e YJIeCTepiH
KOCKaHBI TypbIc. Ocipece, 0aja i aHaHbIH O0Tybl
oTe MaHbI3BL. Cebebdi, oke 0OTOACKIHBIH Tiperi 00JI-
ca, aHa 0T0ACHI-OIIAK KACHIHBIH JKbITYbIH CAKTaYIIIbI
TYIFa. OKeci3 eCKeH Oanajap Heri3iHeH XachlK, al
aHaChI3 ©CKEH Oanamap KeOiHe KaThIre3aey OOJIBITT
ecei.

MyHbl oyen OacTaH TYCIHI€H Ka3akK XajKbl
«ATtace3 yi — OaTachl3, aHAChI3 YW — ITAHACHI3»
JISTeH JaHaJbIK co3 aiTajbl. « YUl KBIPBIK €pKEK
TOJITBIPA ANIMaN b1, Oip 9¥eIT TONTHIPAABD JICT TETiH
aliTiaraH ¥o, oienci3 YiliH CoHI, OTTHIH JKBUTYBI
JKOKTall CYpPKHs TapTapbl Jia eTipik emec. «YHIiH
OacelH KaTblH Kocap, Ennig Oackin OaThlp KOocap»
JIeT TeT1H alThIIIMaraH FO.

Bipak kazak yuriH ataHblH KOJbl Oip Oacka.
Cebe0i ara akpUIbIH, aTaHbH (OyJ1 Kepae «aTa»
JIell  albIHBIT OTBIPFAH CO3 OKE MAarbIHACHIHJIA
JKYMCAIIBITT TYP) JYPHIC KON KOPCETYiH YFBIHFaH,
COHBI OOIbIHA CIHIPreH YPHaKThIH OoNamarsl J1a
JKapKBIH, 0J1 OpKalllaH KOKTell, kerepe Oepepi aHbIK.
Myms Tinimizgeri «baracei3 en skapeiMac, OaTaisl
eJ1 apbIMacy JIereH MakaijaH aa Oaikayra Oomasbl.
Amnaiiia eKiHIIIKe Opail He TaFIbIP/AbIH Ka3ybIMEH,
HE ajaMJap/blH 63 KOJIBIMEH, ©3 ePKIMEH JKeci3,
SIFHU aTachl3 ecim jkataabl. OChIFaH Opail XalbIK
JaHAJTBIFBI « ATAChI3 Vi OoJIca 11a, acChl3 Vit 0oMaii-
JeDy neiai. By makanapl KeOiHe KO KYpil Keje
KaTKaH JKYpPriHIIJIep aiTaabl.

Kazak xanakpl eXelIaeH KOHAK)Kak XajblK, OJ
KOJIBIHIAFbl OapblH «KYJaiibl KOHAFbIHAH» asHFaH
emec. Conppikran na «Kenrenine KoHaK ysitajibl,
KEJITeHHEH COH YH Meci YsIaaphy JeMEKII, Kai yire
TYCepJepiH, SIFHU TYHEIN IIbIFapiiapblH OiIMereH
JKOJIayIIblIap, HEri3iHeH YHIIH CHIPTKBI KelOeTiHe
YJIKEH MOH OepreH »oHe YHJIIH CBIPTKbI HONIBIMBI-
Ha Kapar OoJ1 YHIIH HeCiHIH KiM €KCeHIH alKbIHaIl
OTBIpFaH. «Yinepi KOHBIP €KEeH JeN Kol aybliaH
KETICHI3» JIETCH XaJbIK JaHAIBIFBIH J1a JKaJbIHAH
€l IIbIFapMaraH JKoJaylllbl KeWJe KeleW ayblira
TYHJIEJIETII Tam OOJIBII OTHIPCA JIa, TYHETI IIbIFYIbI
orinreH. OHpmalima keOiHe «AII amgaM YpBICKAK,
apbIK ajJaM TBIPBICKAK KeJledil» JCMEKII >KapJibl-
KakplOalnap jkapTel HaHBI OoJica ja Oemin Xeyi,
TINTI JKeUTiH HaHbl OonMaca na «Kysic yiineH kyp
IIBIKIIACY» JIEN BICTHIK CyMEH OoJjica ja Ooiiyiapbl-
Ha on Oepynai >KeH KepeTiH KapamnalbIMABUIBIK,
KOHAKKAMITBIIBIK TAHBITBUIBI OTHIPFaH.

«Y'ii ueci MelipJiii oThIpca, KOHAK KOHLII OThIpa-
JIbD» JIETEHJIC €CTCH MIBIFapMayFa THIPBICHII, JKbLIbI
Kabak tanbITangsl. Kaszakra «bu Ooiimacad 0oJyiMa,
Ou TycKeHel yit 0om» nem TeriH aiTmaiabl. JXKona-
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YIIBIJIAI KeJe )KaTKaH ajaM ap TYPJIi JKaFaaiiapasl
OacwIHaH eTKepepi aHbIK. Keline Tycerin yiinme «ep
ajaM OoJNMaid, YSUTBIN KaiMactbi3 0ay JereH ol na
Mazanamail TypMmaraH. Anaiiza yi TaHZaWThIHOAH
KYWIe eMmec eKeHiH, Oip IIbIHBI 00Jica Ja BICTHIK
mIai i, acipece KbIcTa, 00 JKBUIBITY KaXETTITiH
TYCIHTEH >Konaymbuiap «ATtacel3 yi Oonca naa, ac-
CBI3 Vi 0OJIMalIBI» OCHI Oip YHTre TyCeHiK Aet IIer-
KeH. OKIHIIIKe Opaii, OH/Ial )KYpTiHIIIepAl SpKe3/ie
KYIIAK asl Kapchl aja OepMereH, Ked YiaiH uenepi
TYHEyTe pyKcaT Oepmel, Oacka YHre »eH CiiTer,
LIBIFAPBII Ki10EpiIl Te OTBIPFaH.

«YHi anmak eKeH Jen OHalla YHTre TYCHEHi3»
JIETCH MaKaJl OCBIIaH Kajica KepeK. « Y HiHEH KhIPHIK
KaJlaM IIBIKKaH aJlaM — MYCAIIip» JEMEKII MYH/ai
KBUIBIKTBI OachlHAH KEIIy ayblp TUTEH KOJayIIbl
Ka3aKKa kaT MiHe3 TaHBITKaH Ke3/e «OeICi3 Yire
KipMe, 9KIMCi3 eJIJie TypMay JIeTeH OCHI J1a JIe KaHa
KeTin oTblpraH. OHmal yil uenepi Tek ©3 0aChIHBIH
FaHa KaMbIH OIalIbl, eTMEH apasiacy bl OlIMen .
Kazak xankplHa MyHJ1ail KBUTBIK TOH €Mec.

XKannbl anranga Ka3akTblH KOHAKXKal XaJIbIK
ekeHiH Oapma omeM Oinmeni. CoHObIKTaH ma Oaja
TopOmeciHie KeOiHe aTa-aHajapbl Oananapbi-
Ha «lmriyiMereH ac KyJMEH TeH, Kici KipMereH yu
KOPMEH TE€H» YHIHHEH KOHAarblH apbLIMAchIH el
Oara Oepin >xaTamgel. «Y# OanmacbiMeH Oazapibl,
KOHAaFbIMEH a)apiibl», « YHiHE KOHAK KeJCiH, albl-
CTaH Cypam KeJCiH», — JeN KOHaK Kejce Ma3 00-
JBIT KApChl almyJbl, KOHAKKAMIBIIBIK TAHBITY/IbI
yaFbI3Jaiipl. Ocipece KaHa 0Tay KYpBIM, CHIIICIH
anpIn OeJieK IIBIKKAH OallachIHBIH OOMBIHA OCHIH-
Jlaif Ka3aKy KOHAKKaWIBUIBIKTBI JapBITyFa ThIphICa-
1bl. OCBIHBI €CTill 6CKEH yprak «YJKeH yiiaeriiep
KYJIce, Killli YHeriiep e3y TapTap» JeMeKIIi aTa Ko-
JIBIH YKaJIFaCTBIPBIT, KOHAFHI Kelice « TYTIH MIbIKKaH
yi kblibl, Teckeilliell IIBIKKAH KYH JKbUIBDY eI
KOUBIH COMBII, €T achII sKaTabl.

CoHbIMEH KaTap Ka3akra « YHUre KeJlreH agamra
yiael exneHai aiTnay nereH makan Oap. Kaszakra
KaHIIaMa PeHKYJIi KYPTeH ajaM 0oJca Ja, oI afgam
yiiiHe Ky/1aiibl KOHAK PEeTiHIe KeIreH Ie, el yaKbITTa
Jla OKIIECiH alTharaH, CyblK KaOaK TaHBITIIaraH.
Kepicinamre, « YHre KipreH >KbIITaHHBIH J1a OachIHA aK
KYHBITI IIBIFapy» JIeTeH XalIbIK JaHaJIbIFbIH YCTAHBIII,
OJ1 KeNI'eH aJaMfa CHIM-CHSMAThIH KepceTim, aac-
TapKaH XKaWblll, JOM-TY3bIHAH TaTThIpFaH. OpHUHE,
opkimMre 3 yii antbiH JiHrek. «Kalipan MeHiH
e3 YHiM, KeH capaiimail 0603 yiliMm» Hemece «O3
YHiM, ©peH TeceriM» JeN TeTriH alThIIMaraH FOM,
KaHIIaMa KOHAKKAMIIBIIBIK TAHBITKAHMEH JI€, OpKiM
3 YiliHe opaJsiFaHIIa acbIFapbl 1a WbHHABIK. «TyFaH
YHIIH TYTiHI )KBUTEI, TyFaH aHaHBIH KYTiMi JKBUTBI)
JIeTl TeriH aiTeiMaran roil. Ce6e0i yit o1 — oTOachl,

yi#t o — Oran, yif 011 — TyFaH e, Y — ceHiMeH OiTe
KalHACKIN JKATKAH KYPThIH, XalKbiH. COHJIBIKTaH
na xaiublk «Kaman yineH KocbkiM apThiK. CBIHBIK
OIIIAKTaH MOCKIM apThIKY JIEHIi.

JKanme! yif o1 )keke 6acThIH FaHa KOPFaHbI eMec,
0TOACBIHBIH, €JIIHIH Jie KOpFaHbl 00iybl Kepek. OT-
Oacel Oap, Oananbl-IIaranbl YHIIH eMip canTel Ja
KBI3BIKTHI O00Mak. Cebebi 6ana epic, 6anma KenTik,
kemnuuiAik. bama OosFaHIbIKTaH TybIC Ta Kell,
ypriaK >KaJlracThIFbl a Oap. «Yiine kicici kem 007-
ca, majmaga Kici THMeWmi» Hemece «YHIE TYBICHI
KOTIKe Ty3/le AYIINaH TUMEHA» JereH Makauaapaa
IIBIHBIK KaThIp.

Kazakra «bamaner yit — 6azap, OamacheI3 yi —
Ky Masap» Jell TeriH aitbuiMaraH. Kazak yiiiH
0anma yJIKeH KYHIBUIBIK, ©MIpJiH MOHI MEH COHI.
bama OwpuTmBIpEIHA, Oana KYJIKICIHE HE JKETCIH.
Bana — KyaHbIll, IATTHIK CHIANAYIIBI, Oalla — eMip
y3pIpTyIbl. Onail AeHTIHIMI3 TICUXOJIOT FajbIMIAp
«a7aM HEFypJIbIM KOeIl KyJice, IIbIHAWBI KyJice,
COFYPJIBIM OMIpi y3apajbl» JAehi. AJ HIbIHANBI
KYJIKi ChIMIayIibl oK ce3imai Oana. Enpeme Oana
— eMIp Y3apTylIbl el OTHIPFaHBIMBI3 OPBIH/IBI.
IeiHpIMeH-aK  OyNIipiIiH OanamMeH CceHIecKeHIe
ajiaM epikci3 OanalbIK IIaFbIHA KAUTHIT OpajFaHIai
Oomasel. YTI-yIKeH, TINTi Taya3sIMIaFel agaM/ap 1a
OanameH Oana OOJIBIIN KaTKAHBIH KOPIeH I PHUSCHI3
pu3a 00JIACHIH.

Xambikra: «YHiH yH-aK €KeH, imiHae oWHai-
ThIH Oanachkl 0osicay jiern Hemece « Y HiHAE YII-KbI3bI
OappIH KeriHae COHOEC KYIIIBI3BI Oap» Ael TeTiH
adTnanael. AnaM — 6anacel YIIiH IYHHE KAHANIBI,
Oaracel yuia eHOek eTefi. Al erep apThIHJIA KUFaH
TepreHine We OOJNBIN Kajap ypHarblH Oosmaca,
FYMBIPBIHHBIH 3as 0TKeHi emec me?! «Kanre3 aramt
yii Gosmac, sKasFbI3 ajiaM Ou Oosmacy JiereH. Aai-
nma, Oip yineri, O0ip orOackiHAarsl agamaap Oip-
OipiHe KOHAK iCITeTTi. OUTKEHI OJapIbIH OpKAHCHICH
©CII, JKETLTII 63 aJiJibiHa 0TOACHIH KYPHIII, IIIAHbIPAK
keTepin jxkataabl. OCBHIHBI YFBIHFAH XalblK: «YH
il TOJIFAH KAHCBIH, Oip-OipiHe MEWMAaHCHIHY, —
neimi. Kasakra yiire, Oanara OaiinmanbicThl «ba-
JaNbl YHJe YPIABIK JKaTHaiabl» JEreH Je Makajl
Oap. byyr GamaHBIH ITOKTITiH, €I apaMIbIK O¥Ia-
MalTBIH Ta3ajblFblH TaHbITAAbl. LIIbIHBIMEH-aK
Oana OipeyneH OipHOpCEHi Kachlpy Kepek JAereHi
oinmmeiini. banmara yiine epkinnaik Oepinyi Kkepek, CoH-
Jia FaHa 0anaJia epKiH oiyiayFa MyMKIHJIIK Tyaabl. Al
OHJIalt Oaya/iaH jKaKChl aJjaM IIbIFaphl aHbIK. «Yi1e
oHOaraH Ty3/1e Ac¢ OHOalmel», «Yime oeckeH Oy3ay
Ty37€ eri3 OOJMalbD» JEreH XaJbIK JaHAJbIFbI
coHbl Mer3eiai. An «Yine o3raH, Ty3zae A€ 03apy.
«Ty3meri maif imeni, Yiaeri 30p imemi» ASMEKITi
OajaHblH KaHATBHIH KaibIpMail, epKiH YIIyblHa
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MYMKIHZIK Oepy KakeT. bana merke msirsn OimiM-
FBUIBIM KHHAYBI KaKeT. OJ OHBIH €pTeHIHE KaXKeT
Oomap a3bik. CaHanbl 0ana emip KOJbIHIA KOpreH
KaTeNIKTepiHIH KeWiH KaiTamaHOayblH OWIIaiiIbI,
KHUBIH/IBIKTAPBIHBIH apKachIHAA IIbIHIANAbl. OHBI
«Y¥iieH y3aI mbIKIacaH, KaTbIHFa KalipiH Ooamaii-
JIbl. AYBUIJIAaH Y3all IIBIKIIacaH, JKaKbIHFa KaJlipiH
0OJIMa Ty IeTeH MaKajl COHBIH aifFarbl iCTIETTi.

JKanmer orbackl, oTOackl TopOUeEci Typaibl
MOCelle «Yi» KOHIIENTICIMEH ThIFbI3 OaiIaHBICTHI
oonbin keneni. Cebebi, orbacel AereHiMi3miH ©31
«y#». Bi3 KYMBICBIMBI3JBIH CKIHIII TapayblHaa
«Yi» KOHIENTICiHIH OLIAIpeTiH MaFblHAJIAPbIH Ca-
HaMaJjan ambll TYCiHaipren0i3. COHBIH Oipi «yiD»
KOHIICTITICIHIH OUIIIpeTiH MoHI OTOAChl EKEH/IITI.
An orbacel KoramHbIH Tiperi. Koramparel ke
HOpce oTOacel TopOHMeciHe OaiIaHBICTBI OOJIBITT
keneni. Kazak xajkel yhjae Makaja-MoTeNl apKbLIbI,
Tycman ce3 (eJieH), TYPaKThl OpaNbIMIAp apPKbUIbI
OayamapblH JKaiIam, akeIphIH, JaybIC KeTepMeii-
aK TopOuenen oteipraH. JKactapra eHep-OimiM, Tl
y#peTy e acipece Makaia-MoTeIepiH MoHi aca 30p.
Maxkan-motennepae 6ana TopOHWeciHe YIKEH MoH
oepineni. «KpI3ra KbIPBIK YiiICH THIO)» IEMEKIITi Oaa
TopOHeciMeH TeK 0TOackl, 63 Yill FaHa eMec, TyFaH-
TYBICKAHAAPHI, TINITI OYKiI €1 OOIT aifHAJIBICKaH, JKac
YPIaKThI )KaKChUTBIKKA OayJsIbIFaH.

OtbackiHza ajiaM OOWBIHIAFBI achUT KACHETTEP
JKapKbIpal KepiHimn, Kampimracaapl. Alaima yi
0OoJFaH COH op TYpJi jKarmaijgap OOJBIN JKaTa-
nel. «YW OONFaH COH WIBIHBI-ASK MIBUIIbIpaAMaii
TYPMai by, TEMEKII YpBIC-Kepic T OOJIBIT KaTyhl
pikTUMan. Jereamen «YHmeri KOKBICTBI jJajara
TOKIIEe» JIEreHACH YpbIC-)KaHKaJl LIBIFapbII, oi0aii-
JIan TIAIIBIH JKaWbIl KeIIere MIBIFY Ka3aKKa JKaT
KbUTBIK. «YHme — araH, Tyzae — Oypa» Ooma Oiny
Kepek. «Yiie ImienieH, gayra *oK, Yiine OaTsip,
JKayFa JKOK» OOJYJIBIH KaXXeTi KOK.

«Yi» on — KacuerTi opja, Typak, Oacrma-
Ha. Yizme >KpUIBUIBIK OOdybl KaxkeT. «YHae Oip
KYH YpBIC 00Jjica, KBIPBIK KYHIIK BIPBIC KETEIi»
jmern TeriH aiTeiiMaraH. COHIBIKTaH OpKallaH
TO3IMJIIIIK TaHBITY KaxeT, 00CKa allKall IIbIFaphII,
yiimiH OepekeciH KeTipyre 00aMaiabl. « Y WIeH maH
HIBIKCA, JacTapKaHHaH KYT Kamap» « YUre yT Kipai —
eTIHIIIHIH KOKeHiHe KYT KipAi» ereH atanapbIMbI3.
Enpenre orOackIHBIH, YHIIH Tiperi OOIBIT OThIpFaH
ep agaM Ja, YWIIH YHBITKBICEI OOJIBIIT OTBIPFaH
oHieNr ajiaM Jla OCHIHBI €CTEH Il MIbIFapMaybl THIC.
Conpaii-ak Ka3zakra «YH IimiiHeH jXay IIbIKCa,
Typa Kallblll KYThUIa ajJMacChlH» JIeTeH/l Kece
KOJJICHEH TapThIll, aybI30ipIIiTiKKe, ajallbIKKa,
BIHTBIMAK-OipITiKKe TopOHemen OThIpraH. AJIBIMEH,
0ip-OipiHe melpiMai, KopraH Oona Oiyre, COHBIH
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HeT131HAe 0TOAChl MOCEIeCiH, €] MICENECIH JKEKe
0ac MocelleCiHeH KOFaphl KOIOFa TOpOHEIIeTeH.

«bip yit am 6osica, aybut air, aybut am 0osica, el
aIn» JIETeH/Ii alTHIIT a/1aM TaFABIPHI €11 TaF IbIPIMEH
TBIFBI3 OAMIAHBICTBUIBIFBIH TaHBITKAH. «XKasylbiH
IIaHbI IIBIKIAC, JKAIFBI3JIbIH YHI IIBIKIIAC» JIe-
TeHJIeH aTaMbI3 Ka3aK JKajFbI3 ©31H TOHFaHBIHIIA,
KermeH Oipre KHHaIypl 0ana OOWBIHA JapBITYIIBI
xeH kepreH. He kepce ne emiMmeH Oipre Kepynui
JIYPBIC Tl TallKaH XaJbIK 0ajla KaHIIaMa JKbIpaKkKa
IIBIKKAHMEH, OJI OpKaIlaH eJliHe, YHiHe KaWTBII
opaiybl KaXCTTIrH Ji¢ 0ajachiHbIH CaHAChIHA
KyHbIn oThIprad. by xepae «YiH» KOHIENTIC OT-
Oacel MeH Kartap OtaH, €I, TyFaH JKep JereHml Je
OUTIIpeTIHAINIH alTybIMbI3 KakeT. backa enjiH
Tackl a2 06TEH, CybI J1a OOTCH JEMEKIII, op SJJIIH 63
caiTtel 6ap, 3 myaneci 6ap. Conapikran na «backa
YHIiH JKBIFYBIH OlJICeM Jie, TICYiH OlTMEeHMIHY ek
Ka3ak. by skepie «yit» KOHIIENTICI €71 MaFbIHACBIHA
KOJIJTAaHBUTFaHbl OaliKaabl.

«Ky#i 6ipnin kyHi Oip, y#i OipaiH mmi Oip»,
«Oppnara kepek oTayra Jla Kepek» JEMEKII He
Macene Oosca Aa Oipre mienry KepeKTiriH auTaibl.
Byrin emiy yuiiH jxen icTereHiH epTeH o3 YiiHe
Jie, SFHM OTOAachlHA Ja KaXKETTI IIapya eKeHIH
Tycinyimi3 kepek. JKone kepicinmre, Otan ap orOa-
ChIHAH 9p YHCH KYpPbUIATHIHBIH Ja YMbBITIAYbIMbI3
kaxet. Srau, Otan, otOacel, yii 6opi Oip-Oipimen
THIFBI3 OaimaHbICTeI. COHABIKTaH «bip Y am 00J1-
ca, aybLI alll, aybLI ai 0oJica, e amn aeiai. Engeri
OOJIBITT JKATKaH JKarjall 0TOAChl MCHUXOJIOTHSICHIHA,
oTbachkl MOJCHHETIHE, OTOAchl TopOHWeciHe, Kaja
Oepni «YHzmeri ecenrti Oazapmarbl HapbIK Oy3ap»
HeMece «YWHIeri HapblK Kellere Typa KeIMeui»
JIEMEKII 0TOAChl OIOKETIHE JC 9Cep €TIll OThIpa-
TBIHBI IIBIH/IBIK,.

Byrinri kyHi Ka3zak KOFambl anJblHAa TYpFaH
YVIAKEH KeNedal Mocellelepain Oipi ockl — YH
Mmoceneci. Kemnrteren Tesl »KYpPTHIMBI3JbIH Oacma-
HACBI3 OTBIPFAHBI JIa alllbl MIBIHJBIK. « Y1 OapabiH
KY#i Oap, Y#i JKOKTBIH KYHi KOK» ICHII XaJbIK.
ConpibIkTaH Jla  e10achIMbI3  OChl  MACEJIC/ICH
LIBIFYIBIH Oip/eH-01p KOJIBIH OWIACTBIPHIIN, ©31HIH
O0ip XKommayerHma «TypreiH YH-KOMMYHAIIBIK
MOCEJIECIH KOJIFa KOWJIbI YChIHFAaH OOJaThIH.
Ocwl perte «YHi JKOKTBIH KOHUTIHJIE alTHIH ca-
paii  Kypemi» JEMEKII KOJDKeTIMIi Oacmana
MoceJieci OyriHri TaHaa Kojra anbiayaa. On Typajbl
OyKapaJIbIK-aKInapT Kypajiapbl JKa3blll Ta KaThIp,
COMIIeI Te KAThIP. SIKH XaJIBIKThI JKACAIBII KATKAH
icTepieH KylaKTaHIelpy YcTiHge. JKamimbl, «yib»
KOHIIETITICI KOFaM eMipiHAe 9JCyMETTIK, MOJICHH,
9KOHOMHKAJIBIK MOCEIICIICPMEH ThIFbI3 OalIaHBICTHI
OOJIBII KEJIETIH KOHILIEIT.
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TlonsiTHE «CEeMBbs» Ha Ka3aXCKOM SI3BIKE U KOHIICNITYaJIbHOE I10JIE

«Y¥» KOHIENTI Ka3aK TIIIHIH KOITETeH JIEKCH-
KaJIBIK OIpMIKTEPiHIH KypaMblHIA VIIBIPACAIBI.
ConblH 0ipi Makaia-marenjep. «Yi» KOHIICNTI
KYpBUIBIMBIHA HET13 OOJIFaH CEKCEHTe KYBIK MaKa-
moren Oap. Omapmbl 3epherneil keie, YA Kaszak
XalKbIHBIH ~ TaHBIM-TYCIHITiIH,  TYpPMBIC-CAJThIH,
MOJICHHUETIH, 97Ic0iH, TANIM-TOPOUECIH KOPCETETIH
STHOMOJICHH KOHIIENTI eKeHIHE KO3 JKeTKi3yre
Oomazpl.

«YHenMeHn»  TONBIK  Kypamasl  0TOachl-
Hbl aWKBIHAAWTHIH VFBIM. Kell kesmepi «ayner»
YFBIMBIMEH MOHJEC Keneli. JlereHMeH «oyieTke
KaparaHJa MOHI XaFblHaH KEHIiHI1 OpBIHJAFrbl CO3.
MyHBIH 031 «yHelIMEeH» CO3iHIH OUImipeTiH MoHI
oyierTiH Oip OemNiriH TaHBITY, SFHH Oip IIaHBIpaK
aCTBIH/JA TYPaThIH OTaFachlHAH TapaWThIH YJIKEH
0TOaChl YFBIMBIH YFBIHABIPAIbL. «YHeTMeH» co3ine
«Kazak TUTiHIH TYCIHIIPME CO3IITHAC»: «YHEIMeH
— YH-MYIIK, YH->Kall, Kopa-KOIChD» JereH aHbIKTaMa
Oepe/i, COHBIMEH KaTap «yHeIMEHIMEH — TyTeJliMEeH,
TyTackiMen» [3, 867] mereH aHbIKTama Ja OChbl Oip
CO3IIH TIMAIK HycKamapbl Oosbin kenexai. bynan
KopiHeTiHI Oi3MiH J>KOFaphima YHEIMEH Co3iHIH
TYCIHITiHE TONBIKTHIPYJIAp MEH a3JaraH e3repicrep
apKbUIBI «OTOAach» KOHUIENTIMEH Oip yilnec artay
€KCHIH aHBIKTayBIMBI3 O CKCHIH KOPCETE I,

«Illanpipak» co31 ©3 MOHIHAE KHI3 YHIIH
Oip Oemiri. AN KoyJgaHbICTa YW, OTOAchl JeTeH
VFBIMIIAPAEI 1a Oimaipeni. «Kapa manpipaky Tipkeci
«YJIKEH Yi», «aTa-aHaHBIH YH1», «OYJIETTIH YHBITKBI
OpTachkl» AETeH MOHAEP/IE KONIaHbUIaaAbl. by yreim
Ka3aKTBIH «EXKEeJT1 KOHBIC», «aTa KOHBICY, «aTa Me-
KEH» YFBIMJIAPBIMEH CBHIWBICHIIN, OCHI YFBIMIAPJIbIH
MOHIH alIBIKTalabl, YFBIMBIH ycreiai. Cesnikre:
«maHppak — | Kwuiz yigig ysIKTapsiH OipikTipim,
€HCEeCiH KOTepil, TYTaCTHIPBI TYPaThIH JIOHIEIEK
menoep; 2 Aysic. 9pKIMHIH TYpFaH, TyFaH yii» [3,
902] meren aHbIkTaMa Oepinemi. MyHma ma «otba-
ChD» KOHIIENTIHEG OaWIaHBICTBI OeNriiepai Kepyre
Oomanpl. JKanmbl MOHIE KaparaHAa «IIaHBIPAK)
JETeHIMI3 «0TOacChD) KOHIENTIH TAaHBITY 1a KAaCHETTi
YFBIM, KacTepJIi co3 eKeHiH aHbIK Oaiikayra 00aibl.

«Oray» nma e3 annpiHa OacriaHa YFBIMBIHIA
KOJIIaHBIIFAHBIMEH «OTOAchl» MOHIHIE [ JKYM-
canmajibl. «AK OTay», «oKac oTay» YFhIMIaphl KaHa
HIaHBIpaK KOTEpreH IKyOalinapablH YHiHe —aif-
ThUICA, Oip JKaFbl OJIAPABIH Kac OTOACHl EKEHIH
alKpIHIANHTIH co3. COHBIMEH Oipre oJjapiblH «OT-
0achbl» eKeHiH allbIKTaUThIH YFBIM. OHBIH CO3TIKTET]
aHBIKTaMachl Jja ce3iMi3re JoJel: «0Tay — )KaHalaH
TYPMBIC KYPBIII, €HII aibIl OeJIiHreH YIIbIH YHi;
otay yi» [3, 643].

«bocara» mem yHmiH Kipe Oepic OeuiriH aiTa-
nbl. Ochl YFBIM YU HECiHIH aThIMEH KOCapJIaHBIII,

coN KiciHiH oTOachl, YHi ekeHiH ne Oinmaipeni.
JlerenMeH Ka3ak YFBIMBIHIA OocaFara KaTbICTHI
TYpJi TYCIHIKTEp, BIpbIMIAp, THIABIMIAP Oap.
«bocara — 1 ecikTiH eki kaKTaysbl, 2 TOpre Kapama-
KapChl, TOMEHT1 ecCiK JkakK; 3 AybIC. YH, OTOAacHI,
tabanasipbik» [3, 139]. «bocaranan eny», «bocara
atray», «bocaraga Typmay» cekiii bIpeIMIIap MEH
TBEIRBIMIAp «0Oocara» CO3iHIH KamipiH apTTBIPHIIL,
KOIITelNi Ka3aK XalKbIHbIH CaHAChIHJIA OepiK OpBIH
aJFaH KaCHeTKe e Co3 EKeHIH Jie aHFapMay MYMKiH
eMec.

«KaHys1» Ka3aK ce3kacaMbIHBIH KETICTIKTEPIHIH
Oipi. by ce3mik KoJmaHBICBIMBI3Fa €HOCH TYPBII
TYpl may TyIObIpFaH Ce3AepAiH KaTapeiHia. /[le-
FeHMEH ©3iHIH COTTI Kacally JKOJIbl MEH aiTyra
JKEHUIITIHEH KoJimaHbIcKa eHin Kerri. Cesaikre
KBICKa FaHa «oT0Oack» [5, 18] mem TyciHik OepiireH.
«OKaHys1» OpBICTBIH «CEMbsD» CO31HIH Ka3aK TUTIH/ET1
Oanmamachkl HeMece HYCKachl eceOiHe JKacalIbl.
Kazip «okaHys KapachIMbD», OKaHYsS KapacTBIFBD)
CEKIJI/II TIpKeCTEPMEH KaTap KOJIJaHbUIA bl ¥ FHIMbI
oTOachIHBIH aybl3 Oipiiri Mo, KapachbIMIbl eMip
CYPIIT OTBIPFAHBIH OUTIIpeTi.

«Oyner» ce31 KazaKk TUNHIE «YypiM-OyTak,
epeH-xapan» [3, 94] neren marpiHa Oepeni. byn
©3 Ke3eriHJe KaszaK cainThlHgarbl <«OKeri arta»
YFBIMBIMEH YHJIECETiH, MOHIH allaThiH cO3. XaJbIK
CaHAChIH/A OKETI aTay» YFBIMBlI YIKCH MOHIE He
©3IHIK YCTaHBIMIaphl MEH BIPBIMIAPHI, THIHBIMIA-
pbl 0ap TyciHiK. By 0T0ACBUIBIK KATBIHACTHI JKOJFa
KOSITBIH, HEKE MACEJIECiH PETTEUTIH, )KOH-KOPAJIFbI
MEH Typial JocTypiepii OacuIbIIbIKKA —aiyFa
YHJICUTIH 3aH Jeyre OoJjiaThlH Karujartap. Ara-
JlaH OaJiara >KalIFacKaH Ti3iM JKEeTI aTajJiaH acyMeH
0TOACBUIBIK KAaTBIHACTAP/IBIH KAaHA KOJIFA KOUBLTYBI
Kysere acajpl. Ajaiiia Kazak HIexkipeciHe Tikenen
aTa-OabanapelHaH OacTam OJapAblH YpIaKTapblH
KOCa CCEeNTereHae KE3MECeTiH JKUbIpMa €Ki TypJi
atay Oap. Mynbsl 3eprreymni ranbeiM K. Kelikin
«Kazakpl ataynap MeH Oaitlamiapy aTThl eHOCTIH IS
MOHFOJI JKePIiHAeTi Ka3aKTapIblH aTa TEK MIeKipeciH
seprreynni  [llpmHali Paxmerynbl 0ip KiHAIKTEH
TaparaH JKUbIPMa €Ki CaTbUIbl YPIIAKTHIH aTay-
BIH Ti30€KTeIl, OJapAbl TOPT TEKTIK OybIHFa OO
KapacThIPFaHbIH aiiTa OTHIPHIIT COJI TI31M/Ii KENTipeIi.
Byt 22 aranply imiHe «oKeTi ata» aa eHeni. Y CTipT
KapaFaHHBIH ©31HJIE «OKETi aTa» YFBIMBI OpTa >KOJI
eKeHiH aHrapyra Oonanel. CoHbIMeH «22 aTta»: Oa-
Oanap OybIHBI: TYKHSH, TOPKiH, TEKTiK, 0aba; ara-
map OyBIHBI: 93 aTa, aTa, 9Ke; HeMepe araiibiH Oy-
bIHBI: Oayia, Hemepe, medepe, MIOMIICK, o0epe;
KaJIbIC aFaiibIH OYBIHBI: TyaXKaT, KYPEKaT, )KESKKaT,
KYparaT, jkaMaraT, OpKeH, oyJeT, 39y3ar, JKapaH,
Kanbic [6, 27].
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Kazax tiniane consimer Oipre «OH atay TyCiHIT
ne 6ap. Omap: oke, 6aia, HEMepe, mebepe, MIOTIIIEK,
HEMEHe, TyakaT, )KYpekaT, JKEKKaT, JKyparar [6,
21]. Anaiiza Kymanaanacy cerisiHimi atagan OacTa-
nanbl. KeOiHe «KeKKaTKa» KETKEH/E KyJTaHallbl
6o katagsl. «Kyna-kekxar» AereH aray OChI-
JIaH Tyca Kepek.

OT0achUTBIK  KaTBIHACTAPABI JKOJIFA  KOIOJA
«oTOace» KOHLENTIHIH epici keH. byn yreiMaap
HIaHbIPAKThIH AHKaIMall TYPYbIH, HEIIE aTaChIHAH
JKaIIFaCKaH TaTYJIBIK eH OipIiKTiH MBIFBIM OOJYBIH
KaMTaMachbI3 e€TeIl.

KonuenTinik epic — Kem KbIPJbl, KEHICTIKTIK,
TyTrac Kyobuibic. CoHbIMEH Oipre OJ1 — XaJbIKThIH
JIYHACTAaHBIMBIMEH, OJeMJIi KaObLIaybIMEH, Ta-
pPUXBIMEH, MCHTAJIUTETIMEH, MOICHUETIMEH Oaii-
JAHBICTBI amiblK kyhe. Ke3 kenreH TumiH KOH-
HEeNTUTIK  OpICiHIH  YIIKBIPIBUIBIFEl — TUIMEH,
pyXaHH MOJICHUETIICH, OOBEKTHBTI IIIBIHJIBIKIICH
e3apa OalllaHBICYBI JKOHE ocepiecyl HOTHKEeCiHe
Kanpimracanbl. OchllaH  KOHIENTUIIK — ©pICTiH
MBIHQIal HETi3Ti OenriiepiH Kepyre Ooambl:
1) Kenemaimik — XaJNbIKTBIH MOJCHH TXipuOeci,
MOJICHU JIOCTYPi MEH TYCIHIKTEpiHIH OalIaHBICHIH
ounmipeni; 2) YIIKBIPIBUIBIK — TUIAI XaJBIKTHIH
MOJICHUETI, TapUXbl, JIYHUCTAHBIMBIH KAMTHUTBIH
KyObuibIc petinge kepcereni; 3) TyracTelk —
KOHIICNITITIK epic Oenrimi Oip XaJbIKTBIH TYTac
WITTBHIK MOJICHUETIH CUTIATTANIbI.

JKeke ce3/1H KOHLENTI TOJBIKTAM COJI CO3IIH
CEMaHTHKAJIBIK HEMECE aCCOIMATUBTIK OpiCi apKbI-
bl ambuiagpl. «Ce3iH CeMaHTHKAIbIK HEMece
ACCOIMATHBTIK OPICIHIE JKaTKaH aKnapaTr e3iHiH
KYpaMbIH/Ia KOTHUTHBTI JKOHE IparMaTHKajbIK
OLTIMIEpIiH 3JEeMEHTTEpiH OcitHeneini. Mpicaisl,
CO3IIiH aCCOIMATHBTI OpiCiHIe 0ap «CEMaHTUKAIBIK
KOHTEKCT» 63 KaTapbIHa KOHIICTITIHIH UePaPXUSITBIK
YUBIMIACTBIPBUTYBIHAAFBl  TYPJl  KaThIHACTAP.IbI
oepeni» [7, 5].

Ken marbIHaa KOHIENT KYPbUIBIMBIH IHICHOEP
peTiHIe enecTeTyre OOJIanbl, OHBIH OPTAJBIFBIHIA
HET'I3T1 YFBIM, KOHIIETIT SIPOCKHI 00IaIbI 11a, aJl IIepH-
(hepusChIHIa MOICHUET, IOCTYP, XAIBIKTHIK HEMECe
TYJIFQIIBIK TOXIpUOE apKbLIbl TaHBUIFAH YFbIMIAP
Karapbl Oonanmbl. SlApo — JeKkceMaHBIH CO3MIKTETI
MarbrHanapsl. [lepudepus — cyobekTuBTI TOXKIpHOE,
KOHHOTAIUsUIap, accolpanusiap, T.0. JIeKCeMaHbl
KYPaWTBIH TYPJIi ITparMaTHKAJIbIK KypamaacTap.

«Ot0ackDy KOHIENTIIIK OPICiH MAapTTHl TYPJE
MbIHAmal 5 JIEKCMKa-CEMAHTHKAIbIK TOIKA KIK-
teyre Oomampl: 1) Mekennik; 2) TybICKaHIBIK;
3) Anamreprinik; 4) OMouusibik; 5) Pyxanu xxone
MaTepUAIJIBIK,
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Bizgig skyleneyimisae «oTOAChy KOHIENTLITIK
epici JKOFaphIIaFrkl 5 TOI OOMBIHIIIA TOMEHACTINCH
HOTHXE Oepi:

MekeHmik epici: OTaH, OyJeT, KapamlaHbIpak;
IIaHBIPAK; KaHYS; BICTHIK Ysi; Tall Oecik; TyFaH Yii,
T.0.

TybIcKaHABIK ©pici: )KeTi aTa: Tyn ara, TeK aTa,
aprel ara, 06aba, ata, oke, Oana, HeMmepe, mebdepe,
IIOIIIIEK, HEMEHE, TyaKkaT, JKEKKaT, JKyparar; aTa,
OXKe; OKe, aHa, IIelIe; ara, iHi, KapbhIHIAC; OIKe,
CIHTL; XKUCHIIED; T.0.

Anamrepuiitik epici: TopOue; OaybIpMaabIK;
Ta3ajblK;, aJajJIbIK; CHIMJIACTHIK; JKayarKepIIiiK;
TYCIHICTIK; CEHIM; KypMeT; T.0.

OMOIMSITBIK, Opici: Maxab0aT; CYHiCHEHIITIK;
KYaHBIIIT; TTATTHIK; MEHIPIMILUTIK; OaKBIT; KBITYJIBIK;
asuIbl ajlakad; T.0.

Pyxanm >koHe wMaTepuanmblK epici: eHOeK;
JKAKCBUIBIK JKacay;, pPyXaHH >KOHE MaTepUAIBIK
0aiflJIbIK; KaMKOPJIBIK; KOJI YIIBIH Oepy; KoJiaay;
KeMeK Oepy; KeHec Oepy; cyieHim 0oiy; T.0.

Bec epic Herizinae e3re /e KaTbIHACTAP/IbI, ©3T¢
JIe aTaynapjabl TonTacTeipyfra Ooiaabl. COHBIMEH
Karap esre Je TONTapFa TONTACTBIPATHIH TIIIIK
caHaJarbl YFBIMIAP MEH TYCiHiKTep Oap Ooirybl
MYMKIH €KEHIH KOKKa IITBIFapyFa 00JIManIbI.

HorTu:ke xoHe TAJKbLIAY

TinmiH ce3miK KYpaMbIH 3€pPTTEY AapKBLIBI
COWNeyIIIepIiH TUTIHAEC KOpiHIC TalKaH Heri3ri
KYHIIBUTBIKTAP/IbI aliKbIHAayFa 0onansl. by opaiina
TUTOIH TypraT MeXeciMeH KaTap Ma3MyH MEXeCiH
e eckepy KaxkeT. Tinmik cemanTmka Oenriti 6ip
TUMIK YKBIMFa JKOHE JKEKE COWJIepMEHIe ToH
MOJICHUET OJIEMIHIH EpPEKIIeINIriH CHITaTTal b,
AJlaM MEH XaJIBIKTBIH JIYHUCTaHBIMBIH OCHHENCHTIH
ajzaM3arT CaHachl MOJIGHHWETI MeH TiJi apKbUIbl
KepiHic Tabanpl. Op agam Oenrimi Oip YITTHIH
OKiTl OOFAaHABIKTaH, YIATTHIK JSCTYP, TiJ, TAPUXEI,
onebueti Oenex Oonanpl. Op T IYHUEHI ©3iHILIE
OcitHenelimi. AmamM OOIMBICTHI TiJli APKBUTBI TAHUIBI.
DTHOMOJICHH aKmapar caHaja mmdp, Koa TypiHzae
kepiHic Tabaapl. Coll apKbUIBI dTHOTUIIIK CcaHazma
TLIIIK MOHJIEP/IE KOATAJIFaH dJieM OeliHeci KepiHe .
FamamubpIH Tinmeri KepiHiCi OCBI TUIAE COMICHTIH
XaITBIKTHIH Y)KBIMJIBIK ITBIFApMAIIBUTBIFBI OOJIBIT Ta-
ObIIaapl. OpOip KaHa YpIaK aHa TiJTiH MEHIepyMeH
KaTap YJITTBIK CUTIAT, JYHUCTAHBIM KOPiHIC TalKaH
MOJICHHUET KEIIEHIH A€ KaObUIIaiIbl.

Tin famam MeH MOJICHUETTI OeciiHeneyMeH
KaTap COUICPMEHIH KaJBINTACTHIPAIbI, OHBIH CaJIT-
JOCTYPiH, AYHHETaHBIMBIH, AUTIH, YITTHIK CHIa-
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TBIH, WJCOJOTUACHIH aWKbIHIANWIBL. ©Op XalbIK
MOJICHH, TapuXH Jamy OapbIChIHIA KOpIIaraH Op-
TaMEH THIFBI3 OaiJlaHbICTa dJeM Typajbl OLTIMiH
JKUHAKTAI, CaKTalapl, BepOaJibl CaHa, EpEKIIe
MOJICHH! KOJT TYPiH/IE TiJT apKBLUTBI YPITAKTaH YPITaKKa
JKETKI3II OThIpajbl. JKacTap/plH YIKSHACPIiH CO31H
TYCiHE alMaybl HEMece aKbIH-)Ka3yIIbUIapIbIH
IIBIFaPMAaIapBIH TYCIHE aIMayhl STHOMOACHH KOATHI
urepe aaMay cajapblHaH TybIHAa b1 OCchiran Oaii-
JaHBICTHI FATBIM A. BaliTypchiHyITbL: «hop *KYPTTHIH
TYpiHIE, TYTBIHFaH OJBIHIA, MiHE3iHIC KaHIal
OackalbIk Ooiica, Timinae hoMm conmaii 6ackansIK 00-
nanel. ...Ka3ak ce3nepin albli, OpbIc st HOFal CO31HIH
JKyHeciMeH Tizce, OpuHEe, 01 HaFbI3 Ka3aKIma OOJIbIT
mbikmanapl. Conmai kemuriiik Oosmac yurid hop
XKypT OanacelH dyesi 3 TUIIHAE OKBITHII, 63 Ka3y-
CBIZY YHpETil, 63 TUTiHIH )XYHeciH OiLmipin, »KOJIbIH
TaHBITHIIN, Oayiajap 90JEH NaFJblIaHFaHHAH KEHiH,
Oackara okpiTa OacTaii/el. bi3 ne Tinimi3 Oy3puiMain
CaKTaTybIH TiJIECEK, ©3TeNepIe ayeii o3 TuTiMi30eH
OKBITBII, COHAH COH Oackailia OKbITy THic» [8, 142],
— JICTI Ka3abl.

OJIeMHIH  TUIOIK  OeciiHeciHIeri  «0TOachl»
KOHLIENTICI aAChIHAA Ka3aK OTOACHIHBIH dTHOMYIEHH!
EPEeKILETKTePiH €CKEPe OTHIPHIIN TajIay JKacay/bIH
OipHeIIIe KOJBIH KapacTHIPHITT KOpPe KaXKETTIT1 3epT-
Tey OapbICBIH/IA aHBIKTAJIbI. ATal alTKaH/a:

- YITTBIK JSCTYPJl TaHBIM XYHeciHaeri «orda-
CBhI» KOHIIEIITI;

- MU(DTIK TaHBIM/IAFbI OTOACH KOHIICIITI;

- TYPaKTHI TIpKECTEp MEH MaKaJl MOTeIepeTi
«0TOACK» KOHIIEIITI;

- «0TOACKD» KOHIICTITIHIH YFBIM/IBIK MOHIH allly-
1a BAK-TeIH KbI3MeETI;

- KOPKEM TYBIHIBLUIAPIAFEl «OTOACHD» KOHIICTI-
TIHIH KE3/IeCy PeTi;

- TapuxXW JKaFAasTTapFa oOpail KallbITacKaH
«OoTOacel» KOHIIENTIHE YCTeMe TYCIHIKTep MeH
YFbIMIap; T.0.

Kazak «Otan otbOaceiHaH OacTajafply €Il
KOFaMJIaFbl 0TOAachl MHCTUTYTHIHBIH OpHBIH aca
JKOFapbl OaFajarn, MaHbBI3bIH apTTBHIPBINT KOMFaH.
XanpIKTHIK ~TONIM-TOpOMEHIH HeTi3iHJe OTOach
TopOmeci, oTOACHIHIAFEI ara MEH oKe, oKe MEH
aHa, OajayapJblH ©3 OpbIHIApbl Oap. OpOipiHiH
QNJBIHIA Ka3blIMaFraH 3aHJBUIBIKTAD MEH aWT-
Mmaif YFBIHBUTIATBIH MiHACTTEepl Oonamel. Kazak ot-
Oacel Oana sxactaH TANIM-TOPOMEHI OChI OarbITTa
OpICTETETIHI XaIBIKTHIK MaKall-MOTEJIep MeH Oaa
KUSUTBIH JTaMBITYFa apHAJFaH OWBIH eJICHICpPiHIe,
VJITTBIK OMBIHAPbIH/IA aHBIK KOPIHE/I.

COHBIMEH «OTOACE) KOHIIENTICIH OCBI KJIACCHU-
(hukamusTapra  cadblll  KapacTHIPBITT  KOPIeHIe,
OipiHIIIICH, TaKBIPHINITAMAJIBIK TYPFBICBIHAH OTOA-

CBI KOHIICTITIC1 SMOIIMOHAIIIBIK JIeCEK O0JIa b, OJT Ma-
xab0at, 0aKbIT, 0AKBITCHI3BIK JE€reH CUSIKTHI OacKa
Jla  SMOIMOHANIBBIK KOHICNTIACPAl TyAbIPabl.
OT0achUIBIK 9€0HeT JEereHiMi3 MOTIHAIK KOHIIENT
6ompim TaObUIanbl. CTynEeHT KOHIENTICiH Oimyre
KOMEKTECEeTIH OLIIMMA KOHIENT Jel Te aiita ajia-
MbI3. EKiHIIZICH, TachIMaIIIayIbUIap TYPFHICEIHAH
0TOAaCHl  KOHIICNTICI ~ MHKPOTONTHIK,  YKAJIITBI
agaMJbIK Jlecek Oomazpl. YIIIHIIIZCH, 9JIEyMETTIK
JIUHTBUCTUKAJIBIK THUIITET1 TUCKYPCTapIbIH (Casic,
iCKepiTik, OyKapanblK-aKIapaTThIK, JKapHaMAaJIbIK,
FBUIBIMH, TEIarOTUKANbBIK, IHU, CIOPTTHIK, MEJIH-
[UHAIIBIK) OAPJIBIFBIHIA JEPIIK KbI3MET aTKapajbl.
Konmamplc camacelHmarbl — Oenriiepine  Kapai
METaKaCciOn OOJIBIN KeJe .

AamMJIBIK CaHACBIH/IaFbl YFBIMJIBIK amiapaTThliy
apKayJbl JEMEHTI 00Jla TYPBII, KOHIENT KypIemi
oM0e0anThIK KYOBLUIBIC OOJbIT TaObLIaAbL. bip-
OipiMeH eTe THIFBI3 OaillIaHBICKAH, YFBIMIIBIK asi-
Japel ©3apa KUBLIBICHIT, OipiH-O0ipi aHBIKTAIT JKOHE
TOJIBIKTBIPBINT  OTBIPATBIH ~KOHICITTUICPIIH Oap
0OyBI emIKaHAall KYMOH TYAbIpMaibl. TYBICTHIK
KOMITOHCHTTED MEH TBIFbI3 ACCOIMATHBTIK YKOHE
T pepeHInaNIBIK apaKaTbIHACTAPBIHBIH ce0er-
TEpiHeH, OCHIHJAl KypAedi KyObUIbICTapAbl TH-
MEePKOHIIENTTEp Jen artaraH keH. Ockl Topizjec
KYOBUIBICTAp  3€PTTEYIIIHIH  KbI3BIFYIIBUIBIFbIH
TyAbIpajbl, ce0edi YFBIMIBIK alMapaTThlH TepeH
oMOe0aNTHIFBIH allyFa MOJI KeJlelek Oepei.

AnaMJIbIK caHaHbl 3epTTEUTIH cana eceOiHze
TYBICTBIK KOMIIOHEHTTEP TOOBIHBIH Oipi OOJBIN OT-
Oacel / yii kepcerineni. OTdacel / yii KOHIIETITTEPi
ajaM MOJICHMETI MEH CaHaChlHIa ©H MaHbI3/IblI
Jla eMIpJIIK KOHIICTITTEp KaTapblHA JKaTalbl. by
KOHIICNITTIJICP/IiH JKAKbIHBIKTAPBIHAA KYMOH XKOK,
aj  oJapJbpl PENpPE3CHTTEHTIH JIeKCeMalapbhIHbIH
YKCACTBIFBI MEH CHHOHUMJIIT1, CO3/IIKTEP/IC, ayhI3eKi
TiIIE, KOPKEM MOTiHIEpae Kas3purrad [9, 51].

ConbivmeH katap BuBuan OBancTeiH « KorHUTHB-
TIK JIMHTBUCTUKA TJIOCCapUii» KiTaObIHIA KOH-
[IENITKE TOMEHJCTiNel aHbIKTaMa Oepill OTKEH.
«KoHuenT — >xyieney MEH KOHIENTyaujay YIIiH
opTanbIK OonaThiH Herisri OimiM Oipriri. Konnen-
Tyanjay >KyHeciHIeri KOHIenT — OanablK MaKkTaH
TYpJi iC-OpEeKeT YCTiHAE >KHHANATBIH TIKIpuoe
apKBUIBI IYHHEHI TaHy, MOHJI Tayan KOphITy. by
yaepic €H KypAelli KOHIEHTIHIH ©31H CypeT ChI3-
Oacel cekini KapamaiibiM, opi OHall KaObULIayra
MYMKIiHZIK Oepeni. KoHuenTinep TeKCHKaIbIK KOH-
[enT peTiHe Oenrim Oip TiAe KOATaTybl MYMKIiH.
Conpaii-ak, KOHIENTUIEP TYPAaKThl KOTHUTHBTIK
OipJylik caHalFaHbIMEH JI€, KalbINThl KYOBIIBICTAp
MEH KaWTajaHaThIH TIKipuOenepae e3repim OTHI-
paab» [10, 31]. bysn aHbIKTamMagaH KOHIENTIHIH
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Oip KbIppIH aHBIK TaHyFa Oosansl. COHBIMEH
Karap 3epTTeyNIiHiH KOHIENTiHIH YaKbIT IIeH
KaraausTTapra OaliIaHbICTBI TAPUXH ©3repicTepre
YIIBIpan OTHIPATHIHBIH KOpCeTyi 3aHibl. MyHnaii
JKaFIAATTapAbIH «OTOACkl» KOHIIETTIH Tanjgay Oa-
PBICBHIH/IA J1a a3 KEe3/IECIIETeHIH aTar oTy IIapT.
«laHpipaky, «bocaray, «OoTay», «YHEIMEH»
ceslepiHiH OacTamkel MOHI OyTiHmI Oemeri
apKpUIbl  TaHyJaH TYBIHIAH OTBIPBIN, HETi3ri
MarbplHAChIHA YCTEME MOH KOCBUIBIN, ©3IHJIIK
KYpaMBIMEH «OTOAachl» KOHIICHTICIHIH ©piciH
Kypam OTBIpFaHBIH Kepyre Oomanel. Omap
Oinnipetin OalamMa MOHJEP «O0TOACKD KOHIEHTIIIK
epici meHOepiHEeH achIl OTHIPATBIH TYCTApHl A
a3 emec. JleMek Oy JereHiMi3 coll Cce3leplliH
©3IHJIIK KOHIIENTUIIK MOHIH allyJablH jKaHa Ta-
JanTapblH KapacThIpy KepekTiriH kepcereni. [le-
TeHMEH YFBIMIAp JKyHeciHme Oy aTtayiapbiH
KOIl MAaFBIHAJBUIBIK KBIPHI AIIBUIBIT 3EpPTTEIICe
KOIITEreH FHUIBIMU JKETICTIKTEPre KeTyiMi3 aHBIK.

KopbIThIHABI

«Ot0bach» KOHIICNITIHIH Opici Ka3aK TUTIHIEC KeH
0OJyBIMEH KaTap, OJapAblH KOFaMbIK CaHaja ajap
OPHBIHBIH 0ACHIMJIBIFBI Jla alKbIH Mocere. Makanaa
KOPIHIC TalKaH KOHIENTUIIK epiCTepIiH XaJbIK
TYPMBICBIH/IA, KOFaMJIBIK eMip/e OOJIbIN KaTKaH
JKarmasTTapra ceOemKepiIik TYPFBIIAH KaparaHia
QNIEYMETTIK JKOHE J€ KOFaMJIbIK KaThIHACTApP.IbIH
©31H/IIK XXYHEMEH JJaMybl OCHI XaJIbIK JaHBUIBIFEIHAH
TyFaH, XallbIK TAapUXbIMEH THIFbI3 OalIaHbBICTHI
TUIIK OIpJIiKTep/ie alKbIH KOPIHIC TaOaThIH/IBIFbIH
aHrapy KublH emec. OfaH 3epTTey OaphbIChIH/IA Jia
KO3 KETKI3IK.

«OTb6ackD» (heHOMEHI KOITKBIPIIbI )KOHE KOTIMAFbI-
HAJBIFBIMEH CUTIATTAJATHIH/IBIFBIH, OHBIH OWHAPIIBI
(eHOMEH EeKEH[ITiH, ajl OHBl KapacTBIPY/ABIH €Ki
Tocimi (Kypzenmi imKi KYpBUIBIMBI 0ap oJIeyMEeTTIiK
WHCTHUTYT OOJIBIN KEJIETIH MAaKPOOPTaHU3M PETIH/IE;
TYBICTBIK, HEKENIK HeMece aTa-aHalblK KapbIM-
KaThIHACTApP/IbIH HETI31HJe KYPBUIATBIH KIIlll TOII
peTinzae) OapibIFbl aTalabl.

JIMHTBOMOJICHH JKOHE KOTHUTHBTIK 3epTTEey-
JIEpJIH YINTAaCy HOTHXKECIHIETT «OTOAChl» KOH-
LENTICIH amlyJarsl pesi KapacThIPBUIBII, Till MEH
MOJICHUETTIH ©3apa OailIaHBICKI JTUHTBOMOICH-

WETTaHy aTThl JKaHA FBUIBIMHBIH KaIlbIITACYbIHA,
al T MEH oijiay yIepiciHiH e3apa OailylaHBICHIH
3epTTeY KOTHUTHUBTIK JIMHIBUCTUKA FhUIBIMBIHBIH
KallbIlITaCyblHa ~ oKenal.  JIMHrBOMoIeHUeTTany
MEH KOTHUTHBTIK JTMHIBHCTUKAHBIH METOJOJIOTHSI-
JIAPBIHBIH ~ YKCACTBIFBIH  aTaJIbIll, €Ki FBUIBIMH
CaJIaHBIH HETi3ri Oipiiri KOHIeNnT (JIMHTBOMOJICHU
HEMece MOJCHH KOHIIETT; KOTHHUTHBTIK KOHIIEHT)
€KEeH/IIT alKbIHAAIbI.

JIMHTBOMOIIEHH KOHIIENT — JHUCKYpPCTa KbI3-
MET aTKapaTbhlH JKOHE MOJCHM OpTara CIHICH,
KOIKYPBUIBIM/IbI, TIOJTHAIISIUTUSIUSIIbBI, TUIIC BEp-
OaNIaHaThIH MEHTAJb/II KYPBUIBIM, aJl KOTHUTUBTIK
KOHIIETIT OipmiaMa pEeTTEITreH IMKi KYPBUIBIMBI
0ap, AMCKPETTIK MEHTAbAl KYpPbUIBIM OOJBII
TaOBUTATHIH/IBIFbIHA TAJNJIAy KacajblK. KoHIenTTiH
TUITIK Kypanaap apKbUTbl BepOaIIanybl, MEHTaIb/Ii
KYPBUIBIM OO0JTyBI Topi3ai Oenriniepi JTUTBOMOACHU
KOHIIENT TIeH KOTHUTUBTIK KOHIICNITTI ©3apa
KHUBUTBICTHIPATBIHBl  AHBIKTANBIN, COJl  CEneOTeH
KOTHUTHBTIK JIMHTBUCTHKAHBIH 0ipa3 JepexTepi
JUHTBOMOJICHU  3epTTeysiepie ¢  KOJJaHbLIa
QJIATHIH/IBIFbI HAKTHUIAHIBL.

OJeMHIH TUIIIK OeliHeci OIpTeKTI KYpbUIBIM
eMec, OJ opTYpil MOHIIK cHOarramacel Oap
KOHIENTUIEp/IeH KYPBUTy HOTIKECiHAe Oenrimi
O0ip koHmenti OipHemie TypraTrama HIeHOepiHJe
KapacTeIpyFa  MYMKIHZIK  OepeTiHxmiri  oHe
KOHIICTITTIH ~ OPTYpJi  THNTEPiHIH  OapJIBIFBIH
JETCPMUHACHTIHTT gohiektesai. JKui Ke3leceTiH
KknaccupuKanusiap OOWBIHIIA TajAay HOTHKECIHAS
«O0TOACKI» KOHIIETITTICI OJICYMETTiK TIMHT BUCTUKAITBIK
TUNTErl JAUCKYPCTapAbIH  OapibIFbIHAA  JIEPIIIK
KBbI3MET aTKapaThlH, SMOIMOHAIIBIK, MOTIHIIK,
OLTIMH, METaKOCHON KOHIICTITTUIEPIiH KACHETIHE e
E€KEeH/IIT alKbIHAAIbI.

AJlaM MOJICHHMETI MEH CaHACBIHIA €H MaHBI3]IbI
Jla OMIpJIK KOHIICNITTepP, TYBICTHIK KOMIIOHEHT-
Tep OOJIBIN KeJIeTiH 0TOAackl / yii / maHbIpaK / otay
/ Oocara KOHUIENTEpi THIEPKOHLENTTEP EKEeHIIri
alKbIHAAJIIEL.

CoHbIMEH KaTap «0TOAchl» KOHIICMTIHIH Opici
HETi3iHAE€ XallbIK TYPMBICBI MEH MOJICHUCTIHE
Oipmama mromy skacanblHABL. bynm Timmik Oipiik-
TEPIiH XaJbIK TapuXbl MEH MOJCHHUETI, JYHHUE-
TaHBIMBI MEH QJIEMHIH TUIIIK OSHHECIH/eTi OpHBIH
KOpCeTeTIH paKkTopap.
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AEKCMYECKUE OCOBEHHOCTH
MHAYTYPAUUOHHbDIX PEMEM H.A. HABAPBAEBA

McecaepoBaHWe MOAMTUYECKOrO AMCKYpPCa He3aBUCMMOro KasaxcTaHa, B YacTHOCTM, MHayrypa-
LMOHHbIXpeyden [ Tpe3nAeHTasBASETCS BaXXHbIMTPEAMETOMCOBPEMEHHO OTEYECTBEHHOM MOAUTUYECKON
AVHTBUCTUKMU. B cTaTbe onpeaeAsieTcs MNoHsT1e NoAMTUYECKOro AMCKYpCan paccMaTprBaeTcst heHOMeH
MHAYTypaLUMOHHOM peurKak CamMOCTOSTEAbHOIO YKaHpaoObLenoAnTuYeckoro Amckypca.B pabote
M3AQraloTCsl Pe3yAbTaTbIKOMIOHEHTHOIO aHAaAM3a MHayrypaLUMOHHbIX pedeit [pesuaerTta Pecny6Ankm
Kasaxctan H.A. Hazap6aeBa. OCHOBHOM LEAbIO CAYXXWUT BbISBAEHWE OCHOBHbIX AEKCUYEeCKMX
0CO6EHHOCTEN MHayrypaLMOHHOTO AMckypca [pesuaerTa Pecnybamkm KasaxcraH v creneHu BAMSHUS
>KQHPOBOW MPUHAAAEXKHOCTU Ha BbIGOP AEKCUKM U CTUAMCTUYECKUX CPEACTB.

KAtoueBble CAOBa: MOAMTMUECKMIA AMCKYPC, MHAYTypauUMOHHbINA >KaHp, MHayrypauMoHHas peub,
CTUAMCTUYECKME MPUEMbI, AEKCUYECKME 0COBEHHOCTMU.

Abdiman Zh.O.,

PhD candidate of Al-Farabi Kazakh National University,
Almaty, Kazakhstan, e-mail: abdiman.za@gmail.com

Lexical peculiarities of Inaugural Addresses of N.A. Nazarbayev

The investigation of political discourse of independent Kazakhstan, particularly, the inaugural ad-
dresses of the President is one of the most important subjects of modern national political linguistics.
The article explains the notion of political discourse and depicts the phenomenon of inaugural address
as a self-sufficient genre of political discourse. The paper exposes the results of component analysis of
inaugural addresses of the President of the Republic of Kazakhstan N.A. Nazarbayev. The main aim is to
identify key lexical peculiarities of the inaugural discourse of the President of the Republic of Kazakhstan
and the extent to which the genre belonging influences the choice of lexis and stylistic devices.

Key words: political discourse, inaugural genre, inaugural address, stylistic devices, lexical pecu-
liarities.

o6AMMaH XK.O.,

an-MDapabu atbiHaarbl Kasak YATTbIK, yHUBEpcUTeTiHIH PhD AoKTOpaHTbI,
AAMarTbl K., Kasakcran, e-mail: abdiman.za@gmail.com

H.O. Hapa36aeBTbiH YAbIKTay CO3IHAEr AEKCUKAADIK, epeKLIeAikTep

Tayenciz KasakCTaHHbIH Casgcu AMCKYPCbIH,OHbIH iWiHAE, [1pe3nAEHTTIH YAbIKTay CO3AEepiH
3epTTey Kasipri OTaHAbIK, CasiC AMHIBUCTMKAHbIH €H MaHbI3Abl MBCeAeAepiHiH 6ipi. Makaraaa cascu
AMCKYPC YFbIM @aHbIKTAABIM, YAbIKTAY CO3iHiH (DEHOMEHI YKaATbl CasiCl AUCKYPCTbIH YKeKe XKaHp peTiHae
KapacTbipblAaabl. Makasasa Kasakcran Pecriy6ankacbitbiH [pesmnaeHTi H.O. Hazap6aeBTbiH yAbIKTay
CO3AEPIHE >KaCaAFaH KOMIOHEHTTIK TaAAdy HoTMKeAepi GasHAaAFaH. 3epTTeyAiH Herisri Makcarbl
6oAbIn KasakcraHd PecryGAnkach! [pe3nAeHTIHIH YAbIKTay AMCKYPCIHAET AEKCUMKAAbIK, epeKLIEAIKTep
MEH >KaHPAbIK, KATbICTbIKTbIH AEKCMKA >KOHE CTUMAMCTMKAAbIK, TOCIAAEPAIH TaHAAAyblHa icep eTy
ABPEXKECIH alKbIHAQY OEATIAEHTEeH.

TyiiH ce3aep: casicM AUCKYPC, YAbIKTAY >KaHPbl, YAbIKTAY CO3, CTUAMCTUKAABIK, TOCIA, AEKCUKAABIK,
epekuleAikTep.
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Jlekcudeckue 0cOOEHHOCTH NHAYTypaloHHbIX pedeit H.A. Ha3apbaea

BBenenne

[Tonutnuecknit JUCKypC SIBISETCS COLIMAIBHO
3HAYUMBIM SIBIIEHUEM, KOTOPOE HE MOIaeTCsl O/THO-
3HAYHOMY OIPEAENICHUI0. DTO MO3BOJIIET TOBOPUTH
0 TIOJINCEMHUH JAHHOTOTEPMHHA, TaK KaK B Pa3HBIX
rapajurmMax 3HaHUH €ro MCIOJIB3YIOT B Pa3HbBIX
3HAUYEHHUSIX.

Tak, A.H. bapanoB omnpenenser mnonuTHye-
CKHH JHUCKYpPC KaK «COBOKYIHOCTH JHCKYPCHBHBIX
MPAKTUK, WACHTU(OUIUPYIONINX YYaCTHUKOB IIO-
JIUTHYECKOTO AMCKYypca KaK TaKOBBIX WIH (HOpMU-
PYIOIIMX KOHKPETHYIO TEMaTHKy IOJIMTHYECKOM
KOMMYHUKauu» [1, 245-246]. Takass TpakToBKa
TEpPMHHA TTO3BOJISIET BBECTH B c(Pepy HCCIIETOBAHUS
MOJIMTHYECKOTO JTUCKYpCca BCE BO3MOKHBIE YPOBHU
CEMUOTUYECKOW CHUCTEMBbI S3bIKa, a MaTEpHAIOM
SBISAIOTCS PEYN TOJIMTUYECKOW AJIUTHI HA PAa3HBIX
opUIMaTBHBIX, TOPKECTBEHHBIX MEPONPHUSITHAX, a
TaK)Ke KOMMEHTapHH MOJUTHYECKUX 0003peBaTe-
Jiell, ”HTepPBbIO, CTaTbU B MacC-Meina, 00CyKIeHUS
Ha WHTEPHET-POpyMax, B JOMAIIHUX YCIOBHAX, TO
€CTh BO BpeMs HE HHCTUTYIIMOHAILHOTO OOIICHHUS.

T. Ban Jlelik cunMTaeT, 4TO MO/ MOTUTUUYECCKUM
JUCKYpPCOM CJelyeT MOHMMAaTh «IPaBUTEIbCTBEH-
Hble OO0CYXJIEHUs, TapjaMeHTCKHue 1ebatThl, map-
TUHHBIE TPOTPAMMBI, PEYU TIOJIUTHUKOBY», TO €CTh
«GKaHpPBI, KOTOPBIE MIPUHAAJICKAT chepe MOTUTHKI
[2, 150]. Yuensrii orpanmuuBaeT chepy IMOIHUTH-
YECKOTO JTUCKYpCa TOJNBKO JUCKYPCOM TMOJIUTHKOB,
paccMmaTpuBasi MOJUTHYECKUH JHUCKYPC HCKIIOUH-
TEJIbHO B UHCTUTYIIMOHAJILHBIX PAMKaXx.

WnayrypanuonHas pedb — nepBoe oQuIHaIb-
HOE oOpallleHue HOBOM30pPAHHOTO TPE3HJEHTa K
CBOUM COrpaKJaHaM, OJHa U3 BaKHEUIINX HEPEMO-
HHUHA B COLMAJIbHO-IIOJIMTHYECKON >KU3HU CTPaHBI.
Ona sBisieTcst «0OPSIOM TOCBSIICHUSI, PUTYaIOM
repexojia, BO BpeMs KOTOPOTO HOBOW3OPaHHBIH
MIPE3UICHT HAJEISAETCS TIOJTHOMOYHSIMHY TTPE3HICHT-
cTBay [3, 282].

Wnayrypamnuonnas pedbp (popMupyer ocoObIit
JKaHp TMOJUTHYECKOTO JAHUCKypca, KOTOPBIH HuMe-
€T BBICOKYIO CTENEeHb WHCTHUTYIHOHAIBHOCTH.
E.W. lllefiran moHMMaeT e€ro KakK «JIEeHCTBHE, OT-
paxkarormiee TPaJWIIMOHHBIE LEHHOCTH, W HAaIHo-
HaJIbHBIE MEHTaJIbHBIE OCOOCHHOCTH OOIIecTBa B
YCIOBUSIX MEpexolla M JETHTUMU3ALUN Trocynap-
CTBEHHO Biactmy» [4, 207].

CTpyKTypupysl >KaHpPOBOE IPOCTPAHCTBO IIO-
JIUTHYECKOTO JUCKypca COrjlacHO 0a30BOi ceMu-
OTUYECKOW TpHAJE «WUHTETpalus — OpPUEHTALUS
— aroHaJILHOCTBY, MO XapakTepy WHTEHIHMH HHAY-
CYpalMOHHYIO pe€4Yb OTHOCSAT K PUTYAJIbHOMY WJIU
AMUIEHKTHYECKOMY JKaHpy [5, 270].

[IpeanasHaueHUEM TOJUTHYECKOTO JTUCKYypca
SBIISIETCSl BHYLIGHUE ajpecaraM, TO €CTb I'paxkia-
HaM, HEOOXOJUMOCTb «ITOJTUTHYECKH MPABUILHBIX)
neiicTBuii, 6opn0a 3a BIacTh, yOexKACHHE Hapoaa U
noOyskaeHne ux K aercTeusM [6, 38]. [lpunepxu-
BAsICh 3TOM LIEJIM B UHAYTYPALMOHHOW PEYH, ITPE3U-
JICHT MCTIOJIB3YET OTPOMHBIN CIIEKTpP JIMHTBUCTHYE-
CKHUX U OKCTPAIMHTBUCTUYECKUX CPEACTB. B nanHoM
CTaThbe PacCCMOTPEHBUICKCHYECKHE €IMHMIIBI, MPH-
Mmensiemble [Ipesunenrom PecryOnmukn Kaszaxcran
H.A. Hazap6aeBbIM.

XapakTepHBIMHU YepTaMH JIEKCHIECKOH 0cOOeH-
HOCTH TTOJIMTHYECKOTO AUCKYpCa SIBISICTCS UCIONb-
30BaHUE MOJUTUYECKOM JIEKCUKH ¥ TEPMUHOJIOTHH,
CJIOB M CJIOBOCOYETAHUI C SMOIMOHAIBHO-OI[EHOY-
HBIM CMBICJIOM, «BBICOKOTO» WJIM KHUKHOTO CTHIIS,
PUTOPUYECKUX IPHUEMOB. YTNOTpeOIeHHe IaHHbBIX
JIEKCUYECKUX TeXHHUK momoraet [Ipesunenty npos-
BUTb CBOU OpPaTOPCKHE U JINAEPCKUE KaueCTBa, CIIO0-
COOCTBYET MOJAEP)KAHUIO TOPKECTBEHHOI'O CTHIIS,
BO3JEHCTBUIO HA COBHAHUE CITyIlIATENEH.

JKcnepuMeHT

C 1enbio BBISIBICHHS JIGKCHYECKUX OCOOCHHO-
cTel MHayrypauuoHHOro >xanpa Kazaxcrana, Hamu
OBbUI MPOW3BEJCH aHAIM3 TSTH MHAYTYPAIMOHHBIX
peueii IIpesunenta H. A. HazapOaeBa B mepuon c
1991 o 2015 roxasl.

AHanu3 MHayTypalMOHHBIX pedyel moka3al, 4To
xapakTepHbIM A pedeid H.A. Hazapbaesa, siBis-
€TCSl UCIIOJIb30BAHNE MECTOMMEHHUS «Mbl», TAK KaK
TJIaBHOM 1L1€J1bI0, OTMEYEHHON HHOCTPAHHBIMHU H OT-
€UECTBEHHBIMH JIMHTBUCTAMHU, SIBJISIETCS] OObEIMHE-
HUE HapoJla B MOMEHT MHAYI'ypaluuu U CIUIOYEHUE
ero kKak Hauuu. B oOmieil ClIo)KHOCTH TPEe3UAEHT
HCIOJIB3YET JaHHOE MECTOMMEHHE HA PYCCKOM SI3bI-
ke 101 pa3 (mepmas mHaAyrypamwoHHas pedb — 8,
BTOpas — 9, TpeThs — 25, yerBepTas — 37, marast —
22), Ha Ka3aXCKOM SI3bIKE MECTOMMEHUE «0i3» 7 pa3
(gerBepras peus — 4, atas — 3). Hammpumep, Bo BTO-
POl HHAYT'YpalMOHHON pedn:

«/la, U151 KOro-To 3TO 1aBHO MPONIEHHBIH JTat.
Ja, Mol emie maneku OT WaeaTbHOM MOJEITH BBIOOD-
HOM nemokpatuu. Jla, mel SICHO BUJIUM, YTO HaM
HY’KHO cZieniaTh Ha 3ToM myTH. Ho wei 3Haem u To,
YTO Hall HapOJ, TOJBKO YTO OCBOOOJMBIIHUICS OT
MHOTOBEKOBOTO TOTAJUTAapU3Ma, JOJKEH BbICTpa-
JIaTh IEMOKPATHIO».

BmecTte ¢ Tem, Npe3uaeHT UCIIONB3YET JIMUHOE
MECTOMMEHHE «51», IPHHUMast Ha ce0sl perajiuu mpe-
3uJeHTa, Oaronaps HapoJ W MPOBO3TJIAIIAs LENH,
KOTOpBIE OH CTAaBHUT TEepeja CO0O0W Kak MpPE3HJICHT.
Jlnunoe mMecToMMeHHE B €IMHCTBEHHOM YHCIIE UC-
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noJik3yeTcst 54 pasa Ha pycckoM (TiepBasi HHAYTY-
pauMoHHas peub — 6, Bropas — 9, tperbs — 10, uet-
BepTas — 15, natas — 14), a Ha Ka3aXCKOM SI3bIKE
MECTOMMEHHUE «MeH» 9 pa3 (ueTBepTas peub — 6,
msTas pedsb — 3).

Hanpumep, B cBO€# NoCnEIHENH HHAYTYPALIMOH-
HOH pe4yu OH TOBOPUT:

«A IPe IO NI 5 MHCTUTYIIMOHAIIBHBIX peopM,
KOTOpBIE CTald MOEH NpeaBbIOOpHON MaTdop-
Moii. Pe3ynbrar rogocoBanus 26 anpesns s BOCIPH-
HUMAIO KaK MpsSMOM MaHAAT HapoJa Ha HEMEIJIeH-
Hoe mpoBenieHre pedopm. U s HamMepeH TPOSIBUTH
BCIO CBOKO BOJIIO, PEIIMMOCTh, CKOHIIEHTPHPOBATH
TOCY/IapCTBEHHBIN ammapar ¥ KOHCOJWIUPOBATH
ycumust 0OOIIECTBa Ha BBITIOIIHEHHE pehopM».

B 0OonpIIMHCTBE Cily4aeB WHAYTypallMOHHEIC
pedu npe3uzieHTa oOpaIieHbl K Hallid, K CBOeMY Ha-
POy, pexe OH aJipecyeT CBOIO pedb K MPUCYTCTBY-
IONIUM Ha [IEPEMOHUH, DIIUTE CTPAHHBI U 3apyOexK-
HBIM TOCTSIM.

OHuM U3 BOKHEUITUX U TEHCTBEHHBIX CPE/ICTB
B PUTOPUYECKOM apceHase MPE3UJCHTA SIBISCTCS
OIICHOYHAs JIEKCHUKA. YTIOTPeOJICHHE IMOITMOHAIb-
HO-OI[EHOYHON JIEKCMKH W BBICOKOTO KHIKHOTO
CTHJISL IPOU3BOMT TITyOOKOE BIUSTHUE HAa CO3HAHUE
Hapo/a ¥ MOJOKHUTEIHHO OKPAIIUBAET PeUb MPE3H-
JICHTA.

B peuax Ilpe3umenTa ObLTH 3aMEYEHBI Clie-
IyIOIIWEe EIWHUIBI OIICHOYHOH IJIeKCUKH. «K8d-
TUGUYUPOBAHHDIIL OMPSIO padOYUX U KpPecmusiH,
MANaumaUeble yyeHvle U UHMICEHepbl», «3amedad-
MeNbHASL MBOPYECKds. UHMELIUSEHYUs U MOJO-
0edxCby», «BEIUKAA MUCCUAY, «BbICOKOE 008epue,
«02POMHASL OMBEMCIMBEEHHOCbY, «(BblCOKOPA36U-
mas NOAUIMHUYECKA YUBUIUIAYUAY, «dATbIMepHa-
muenvle, KOHKYpeHmHuble, npamvie, 0eMOKpamuye-
CKUe 8b100pbLY, «IHCECMKUN U YECMHbIU CUSHALY,
«BbICOKASL  OYEHKA», «KONOCCANbHAA —pabomay,
«MUPHASL U CNOKOUMAS HCU3HBY, «BbICOKUL U C6-
WeHHblll 0012», «OUHAMUYHOE DA3BUMUEY, «8bl-
couanuas OyeHKay», «4ecmuvle, NAMPUOMUYHDBLE,
8epHblE CBOEMY 2PANCOAHCKOMY 0012Y KA3aXCMAH-
Ybly, «UCKPEHHSS NOO00ePICKA», «menivie Clo8d
U 000pble NONCUNAHUAY, «EANAMam mabdblcmapy,
«aupviKUa 6aK», «adbIPOUILI AMAHAMY, «HCAPKbIH
Jcenicy, «bakpimmol 6mip», «06asHObL OONAULAKY,
«apoakmuol aneymemy, «KAIMKbICbI3 CEHIMY, «opa-
CaH 30p HCAYANKEPULITIKY, «YIIbl ICMepP», «HCAPKLIH
bonrauiaky v T.J.

Bo Bpems moiuTH4ecKoi KOMMYHHUKAIIUK,B TOM
qicie ¥ B WHAYT'ypalMoHHBIX pedax, H. HazapOa-
€BBIM YacTO HCHOJB3YIOTCSI BBICOKHE KHIKHBIC
ciioBa, criocoOCcTByromue (HOPMUPOBAHUIO TOPIKE-
cTBeHHOTO cTHiIs. Harpumep, «omoorcoecmenamey,

ISSN 1563-0223

«NnazyoHo», «3ambviceny, «HASHUSLY, «3HAMEHUey,
«Uepnamvy, KUCMUHAY, «BOJICU3BIGICHUE», (10ep-
HBIU ApCeHan», «Co3UOAMENbHbIL MpPyoy, «000po-
COCeOCmBoy, KYKIaoy «3a6emvly, «MPUyMOaibHO»,
«Bexuy», (YNpoUeHUe», «20CYOapCmMEEeHHOCb», (He-
361071eMO» U T.]1.

Tem He MeHee, B IEpPBOM HHAYT'ypalMOHHOU
peun H. Hazap6aeBa ObI10 3aMeUeHO CHIDKEHHE pe-
TCUCTPa U UCIOJb30BAHKUE CJIOB CHMIKEHHOT'O CTHIIS,
KaK «0apmosvie OeHbeU», «OOMAYUOHHOE CUMOY,
«obnauennvie GNACMbI0 OULEIMAHMbLY.

Ob6pamasice xk aynutopuu, Hypcynran Hazap6a-
€B UCIIOJIb3YET TAaKue SAWHUIbI KaK: «yeadcaemvle/
00po2zue/Mou  COOMeUeCmEEeHHUKIY, «COPAMHUKY/
U eOUHOMBIULTIEHHUKILY, «V8adxcaemvle/dopocue co-
epadicoaney, «oopoaue Opy3vsy, «yeajcaemvle/
0opozue Ka3axcmanybvly, «Vealcaemvle HapoOHble
Oenymamuly, M IPU3bIBasi AIPECATOB HA Ka3aXCKOM
SI3BIKE: «KbIMOAMMbL 00CMapy, «KlMOAmmul Om-
anoacmapy, «Kaoipai XaaKbimy.

[To OTHOIIICHNUIO K MHOCTPAHHBIMH BBICOKOIIO-
CTaBJICHHBIM TOCTSIMIPE3HJICHT HCIOJb3YEeT TaKUe
(dopMbl  OOpallieHusl, KaK «ygajcaemvle 20CMUY,
«ysaxcaemvle 21a8bl 20CY0apcme u oeie2ayull, 20-
cmu u Opy3vsi Hawel cmpansly, «Mapmebdeni meli-
MAHOapy, «XaHblMOap MeH MuIp3aiap».

XapaKkTepHbIMHU IS YKaHpa WHAYTYPAIlMOHHBIX
peueit H. HazapGaeBa sBNSIOTCA €IMHULBI, TIPSMO
HOMHUHHPYIOIIHE SMOIMHA U YyBCTBA TOBOPSIIETO,
To ecTh [Ipe3unieHTa («ocosnaro 6vicoxoe dogepue,
«BBIPANCATO UCKPEHHIOI0 NPUSHAMETbHOCIIbY, (U)6-
cmeyio 2nybouaiuias OmeemcmeeHHOCbY, «UCHbl-
MBIBAIO BETUKVIO 20POOCHIbLY, (BEPI0Y, KHANEIOCHY,
«2opoy, «npusHameneny, «Oa1az00apeH» «cepoey-
HO 01a200apioy, «CEAWEHHbIL 00J2», «02POMHAS
yecmvy, «8eIuUKoe 008epuey, «UCKPeHHsIsT NO0-
Oepoickay). Haripumep,

«BbI BHOBb MHE OKa3aJH 8blcouaiiuiee dosepue,
u36pas [Ipesunenrom Pecniyonuku Kazaxcran.

Hinst MeHst oepomHas wecmv ObITH BCEHAPOIHO
n30panHbIM [maBoit rocymapctBa B rof 20-metus
HeszaBucumoctu, nponomkuTh Muccuio Jlunepa
YHUKQJIBHOW MHOTOHAIIMOHAILHOW CTPAHHBI.

S enyboko brazooaper BceM Ka3axCTaHIIAM 3a
UCKPEHHI010 N000epIICcKY, KOTOPYIO MHE OKa3ajau Ha
ATHUX BBIOOpaX».

[ns xaHpa WHAYrypalMOHHBIX peyeil, CBOU-
CTBCHHBI CIUHUIIBI, HOMHUHUPYIOIIUE CaMO MEpo-
MpUsITHE, TO €CTh IEPEMOHHIO HHAyrypanuu. B
cBOMX peyax mnpe3uneHT HazapOaeB wucmonb3yer
JUIST HAUMEHOBaHUST O(QUIMAILHOTO JCHCTBUS Ta-
KHE€ JIEKCEeMbI, Ha PYCCKOM S3BIKE: «8 9m)y mop-
HCECMBEHHYIO MUHYILYY, «UCHOPUYECKUL OeHbY, &
TaK)Ke Ha Ka3aXCKOM SI3BIKE: «QUPbIKUIA ALUUbIKIIbL
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KYH», «IICAHASAHA...aK KUi30iH ycminoe mypwln,
canmanammsl mypoe aum Oepdimy, «mepeiiii
comy, «Kazaxcman mapuxvinoly srcaya b6emiy.

YKaHp WHAyrypanMoHHON peuyu o0s3yeT Ipe-
3HWJIEHTa WCIOJIH30BATh CTUIMCTUYECKHE TPHUEMBI
JUISL TOTO, YTOOBI YKPAaCUTh CBOIO Peub U TOKa3aTh
CBOM PHUTOPUYECKHE CIIOCOOHOCTH, CBOU JIUJICPCKUC
kadecTBa. Cpeln MHOXKECTBA CTUIIMCTUIECKHX MTPH-
€MOB 0CO00 BBIICIISIFOTCSI CIICIYIOIINUE TPOTIBI:

- DIIUTETBL: «CMOA008ASL D0PO2AY, «NO CEEIHCUM
credamy, «pasdoyxuwue annapamol mecmuwvix Coge-
moey, «obaeuenHble 81acmb OULEMAHMbLY, «Kpam-
Kasi uepeoda Jempy, «MOI00As HEe3ABUCUMOCTDY,
«meepool NOCMYNbI0Y, «KPOBABLILL 8eKY», «OYULYIO-
WU COBPEMEHHDBIL MUPY, «C «Heceubaemoll 8oei,
«aIMA2atibln 3AMAany, «aAKICYPeK HCYPMuIMy, «Ke-
Mel Kenewieimizy, «HCapKbii O0NauarKy,

- MeTaopel: «Hemano 20CyOapCcmeeHHbIX 00-
PA308aHUlL ..., KOMOpble, KaK U AH00U, Nepedtcusanu
c80€e 0emcmeo, IHOCMb, 3PeloChb, npemepnesaiu
VRAOOKY, «3€MIA MUPA U CONACUY, «HCEMUYIHCUNHA
Eepazuuy, «orcemuyscuna cmeneily, «HenomonJise-
MBI HAW 20CY0APCMBEHHbILL KOPaDIby, «HCepYIbIK
becieiy, «aimvln apxayvly, «Oeubimuix new
KeniCiMHIK Kueri KLIMmiy, «o1cacamnas Heana 0ayipy,

- (pa3eosOTU3MBL: «CTMUCHY8 3YDbly, «20pauas
MouKay, «0oavuie 6eKa OAUMC O0eHby, «O0XOma
Ha 8e0bM», «BO3PONCOATUCL U3 NENAA», «PAll 3eM-
HOUY, «YepHblll NUApy», «NymesKd 8 HCU3HLY, «00-
pecmu niomv U Kpo8by, «MAHOAUBIHA HCAZbLIRAH,
newlenecine  OYUbIPAH», «MAMBIPLIH — MepeHee
MapmKan», «K30iy Kapaubl2blHOAl CaKmayy,

- OJIMIIETBOPCHUS: «UCMOPUS VYUY, «OOHA-
JICUBUUUECA 2PDAHUYBLY, «I32INIK HYPbIH WAWKAH
Acmanay, «<mup He 3aCmolil Ha Mecmey,

- nepudpasbl: «Ha pyuHax pacnasuieics: cy-
nepoepIHcasuly, «Cemvs HAPOO08 MUpay», «OMIpiH
XAIKbIHbIY OAKbINbL HCONBIHA APHALAH HCAH Y.

XapakTepHbIMU 4Y€pTaMH TMOJIUTUYECKOU KOM-
MYHHKAIIMH SIBJISICTCS KCIOJB30BAHUE TOJUTHYC-
ckoil TepmuHONOTHH. OCOOCHHOCTHIO WHAYTypa-
LIMOHHOTO JKaHpPa, ¢ TOYKU 3PCHUS UCIOJIb30BAHHUS
TEPMUHOJIOTUY, SIBJIISIOTCS BEChbMa IIMPOKOE WC-
MOJIb30BaHUe MPO(PECCHOHATHFHON TEPMUHOJIOTHH,
YTO TO3BOJISICT CIIYIIATENI0 OKYHYThCSI B TIPOIIECC
MOJIMTUYECKON KOMMYHUKAnuu. B cBoux HWHayry-
PAIMOHHBIX pedaxX, KaK B MOJUTHYECKOW KOMMY-
HUKaluuu apyrux ctpad, H. HazapOaes ncnonbsiyet
MOJIMTUYECKYIO0 U DKOHOMHUYECKYIO, IOPUINYECKYIO
TEPMHUHOJIOTHH.

Hanpumep, u3 cdepbl 3KOHOMHUECKUX HAYK:
«PBIHOYHASL IKOHOMUKAY, «PaA320CyO0apcmenenue u
NpUBAMU3AYUAY, «IKOHOMUUECKOE CO0OWEecmaoy,
«BAIOMHBLU (POHO», KUHDAAYULY, IKOHOMUUECKUTL

KPUBUCYH, «UHOCIMPAHHBIL KANUMALY, «UHOCMPAH-
Hble UHBeCMUYUUY, «OYUEeBOol 00X00, «B8AN08bll
NPOOYKMY», «AHMUKPUSUCHBIE MEPbLY, «popcupo-
BAHHASL UHOYCIPUATUZAYUAY, «DUHAHCOBLIL KpU-
3UCYH, KGHYMPEHHUI 8AN06HII NPOOYKIMY, «OMKDbL-
masi 9KOHOMUKAY, «busznec-cekmopy, U3 chepsl
MOJIUTOJIOTHH:  «ABMAPKUAY,  «CYBEPEHUMEmy,
CNOMUMUHECKULL  NIIOPATUZMY,  «IKCIPEMUIMY,
«cenapamusmy», «NOAUMUYECKAs. CMAOUILHOCTIbY,
«OIOPOKpaMUSLY, KUHMEPHAYUOHATUZMY, KOeMOKDA-
MusLy, «HAYUOHAIbHASL NOIUMUKAY, «KMOPAMOPULL,
«NOIUMUYECKAsi CMAOUTILHOCTIbY, «MHOSONAPMULL-
HOCMbY, «20CY0aPCMEEHHAS NOAUMUKAY, «ROJUMU-
yecKas Kymbmypay, «20Cy0apCmeeHnvlil annapampy,
«20CYOapPCMEEHHAsL CAYHCOA», «MEPUMOKDAMUSY,
u3 chepbl IOPUCIPYACHUUH: «OMOVOCMER», «CyO
NPUCSIICHBIXY, «KMOPAMOPULL HA CMEPMHYIO KA3HbY,
«c800600a CNOBAY, «NPABA 2pANCOAH», «COOCMBEH-
HOCMU QU3UYECKUX U HOPUOUYECKUX TUYY», «CYOeO-
Has cucmemay.

Kak ObL10 3aMe4eHO BO BpeMs aHAJIN3a, B MHA-
yTYPAIMOHHBIX PeUaX MOXKHO BCTPETUTH TEPMHUHBI
M CJIOBa, 3aMMCTBOBAaHHBIC U3 JIATUHCKOrO, (hpaH-
IIy3CKOTO U TPEUECKOTO S3BIKOB, CIIOCOOCTBYIOIINE
CO3/IaHUIOTOPKECTBEHHOT0 cTwiist. Hanpumep,

TepmuHbI 1 ci10Ba TepmuHbI 1 TepmuHbI U ci10Ba
JIATUHCKOTO CJIOBa IPEYECKOTO (bpanIiry3ckoro
TIPOUCXOKICHHS TIPOUCXOKICHHS TIPOUCXOKICHHS
KpH3HC caboTax
HnTennureHius
[IOJIEMHKA TapIaMeHT
IUTIOPaTU3M
anarus caboTax
IKCTPEMU3M
KaTaKJIN3M OropoKparus
cernaparusm .
JIOTHCTHYECKUI rapant
CYyOBEKT N
KOJIOCCAIILHBII
KOHIIECCHs
KapT-OaHmI
UHOIAIAS
KOH(poHTALHS
MaHJaT
apOuTpax
pedopma 6
FOPOKpaTHs
KoH(eccus
MOpaTopui
JIMKBU IS
KOPPYIIIIHS
KOJLJIarc
KOHQITUKT
CAHKIIMOHHBII
JTuBepcHUKaIINS

B pesynbrate aHanm3a ObUIO BBISIBICHO, YTOB
HMHAYTypallMOHHBIX pevax mpe3ujaeHTa Kasaxcrana
MPHUCYTCTBYIOT COKpaieHusi. Yacto BBIIEISIOT-
cs oOmen3BecTHBIE a00peBHUaTyphl, Kak «BBIIy,
«OBCE», «CILIA», «IPOy» «CMHy», «CBM[A»,
«LIOC», «OlKB», «OUKy», «HATO», «9KCIIO»,
PEKe CIIOKHOCOKPAIIEHHBIC CIIOBA: «KOMUPOMAN »,
«eocenyoicoay. IDTO CBA3aHO COCTHUIIMCTUYCCKUMU
OCOOCHHOCTSIMH TTOJINTUYECKOTO JUCKYpCa, Xapak-

128 Ka3¥V xabapuubicel. @unonorus cepusichl. Ne3 (167). 2017



A6muman XK.O.

TEPHON YepTOl KOTOPOTO SIBJIETCS BBICOKAsl WH-
(hOpMaTHBHOCTB W CKATOCTb.

Pe3yabTaThl u 00cy:KI1eHue

TakuM 00pazoM, MpOaHAIM3UPOBAB IISITh WHA-
yrypaunoHssix peueit Ilpesunenta H.A. Hazap0a-
€Ba, MBI BBIACIWIA W OMKHCAIH OCHOBHBIE JEKCH-
Yeckne 0COOEHHOCTH WMHAYTypalMOHHBIX peueil B
Ka3aXCTaHCKOW TOJUTHYECKOU TPaTUITHH:

Ynompebnenue mecmoumenuti «moly, «a»:

Hcnonb3oBaHue JIMYHOTO MECTOUMEHHS BO
MHOKECTBEHHOM YHCIIC «MBD» MOTYCPKUBACT, YTO
[JIaBHOM LI€JIbI0 MHAYTYPALMOHHOM peyu SIBISETCS
00beIMHEHUE CTPAHbl ¥ KOHIICHTPAILUS BHUMAHUS
Ha Hapoje. Toraa Kak MCHOJNB30BaHUE MECTOMME-
HUS «» YKa3bIBaeT Ha TO, uTo IlpesumeHT nmpuHu-
MaeT OOS3aHHOCTH CBOEH JIOJDKHOCTH M OCO3HAeT
BCI0O BaXXHOCTh €T0 POJM B PEHICHHH HACYIIHBIX
mpo0OJIeM B CTpaHe.

Hcnonb3oBaHue ONEHOYHOW JIEKCHKA U KHHXK-
HOM JIEKCUKHU:

YrorpebiaeHne ONEHOYHON JEKCHKH IPON3BO-
JIT TIyOOKOe BIMSHUE Ha CO3HAHME HApOJa, U I10-
JIOKUTEIFHO OKPAIIUBAET PEYb MPE3UICHTA, TOTIa
KaK KHIDKHBIE CJIOBA JIEJAIOT PEYb BBHICOKOW M TOP-
JKECTBEHHOM.

a) Eounuyul, Homunupyrowue adpecamos:

WHaayrypamnmonHas pedb ajpecoBaHa, B IEPBYIO
ouepesb, MHOTOHalMOHATBFHOMY Hapony Kazax-
cTaHa («ysascaemvle/0opocue/mMou coomeuecmeeH-
HUKU/COSPANCOAHe/KaA3aXCMAHYbLY,  «KbIMOAmMmbl
omanoacmapy, «Kadipii XaiKolmM» U T.J.), U TOJTBKO
3aTeM, MUPOBOMY COOOIIIECTBY.

0) EnuHUIBI, HOMUHUPYIOIIHE SYMOLIUH:

Wznaras ceou uyBctBa lIpesunent H. HazapOa-
€B HCIIOJIb3yEeT SMOIMOHATIBHO OKPALIeHHBIE CIIOBA,
(hopMUpYIOIIHE TOPKECTBEHHBIH CTHIIb («OCO3HAIO
8bICOKOE 008epUey, «BbIPANCAIO UCKPEHHIOW NpU-
3HAMENLHOCTIbY, «YYBCMBYI0 2NyOoUAtiudAsL OMmEent-
CMBEHHOCMbY, «UCNBIMBLEAID BETUKVIO 20POOCHIbY,
«genukoe 0ogepuey, «UCKPEeHHsT N000epICKay W
T.J.)

B) EMWHUIIEI, HOMUHHUPYIOIINE TOPKECTBO:

HammeHoBaHue epeMOHHH B WHAYTypalloH-
HOW peun («8 9my mopiHcecmeeHnyo MUuHymyy,
«aUpLIKULA AUbIKMblL KYHY», «Mepeliii camy) TpHa-
JlaeT 1epEeMOHUAIBLHOMY JEHCTBY BO3BBILIEHHbBIN

ISSN 1563-0223

XapakxTep U MepeaacT BaKHOCTD MOJIMTHYECKOTO CO-
OBITHSL.

CTunucTriyeckre mprueMbl:

Ilpesudenm WCMONB3YET TPOCTHIE JIEKCHUYE-
CKHe eTUHHIBI (MECTOMMEHWsSI, OLEHOYHYIO JIEeK-
CHUKYy), CTUJIMCTUYECKHE CpelIcTBa  (SIUTETHI,
MeTadopel,  (pazeoNoru3mMbl,  OJIUIECTBOPEHHUS,
repudpasbl sl TOTO YTOOBI CIUIOTUTH Hapoa Ka-
3aXCTaHA (CaKHCYPEKHCYPMbIMY, «3eMIA  MUpd
U coenacusy)HaTIOMMHAs O TPOLIJIOM CTpPaHbI
(«anmazaivin3amany, «Kpogeasvili 8eK», «HA py-
UHAX Ppacnaswielics Cynepoepicasuly, «Kpamkas
uepeda niemy,),0 OyoyLeM («kemen Kenewlieimizy,
«HcapKpin 60AAUIAK») T 0 HACTOSIIEM («OYyuLyrowuil
COBPEMEHHbIU MUPY», «KMUP He 3aCMbll HA Mechiey)
Halel CTpaHsbl.

Hcnonvzosanue npogheccuonanvHol mepmuno-
nocuu:

Hcnonb3oBanue 0O0MIECTBEHHO-TIOIUTHUECKON
TEPMHUHOJIOTUN SBISIETCS OTIMYUTEIFHOW YacThIO
MOJUTUYECKON KOMMYHHUKAIIMH, B TOM YHCIIE M HHA-
yrypauunonHoro xanpa. [Ipesunent H.A. Hazap6a-
€B UCTIOJIB3yeT MOTUTHYECKYI0, SKOHOMUYECKYIO U
IOPUMUYECKYIO0 TEPMHHOJIOTHH, TEM CaMbIM TIOTPY-
XKasl CyIaTeIel B TONUTHYECKUH AUCKYPC.

Hcnonvzosanue abbpesuamyp u cokpawjeHu:

Yacroe ucrosp30BaHne CoKpalieHuii abopeBua-
TYP B OJUTUYECKOH KOMMYHHMKALIUH JETEPMUHUPO-
BAHO BBICOKOH CTEIMEHBIO INIOTHOCTH IIEPEIaBAEMOMN
uHdopmMaiu. BaxkHO OTMETUTB, UTO B MHAYTYpally-
oHHBIX peuax [Ipesunenra Kazaxcrana mpucyTcTBy-
IOT TaKUe COKPAIEHHs, KOTOPHIE OOIEN3BECTHBI U
MOHATHBI Kaxkaomy ciyaremo. H. Hazapbaes uc-
MOJIb3yeT OyKBEHHbIE a00peBUATYPBI MEXKITyHAPOA-
HBIX opranuzanuil («OBCEy, «ILLIOCy», «HATO»),
HasBanue crpaH(«CIlIIA»), Ttepmunbl («BBIl»,
«CMUy, «IPO») umeponpusatuii(«IKCII0-2017»).

3ak/ouyeHnne

Takum 00pa3zoM, IPOCITaHHBIN aHAJIU3 TI03BO-
JIA€T 3aKIOYNTh, YTO IMPHUCYTCTBHE HHAYT'ypalu-
onnsle peun Ilpesmnmenra Kaszaxcrana oOGnmamaior
BCEMHU KOHCTUTYTHBHBIMH ITPH3HAKAMH JKaHpa WHa-
yTypaluu, uMesi BMECTE C TeM CBOU JIEKCHYECKHE
0COOEHHOCTH, KOTOPBIC ONPEACISIOTCS KYJIbTYp-
HBIM, TPAJUIIMOHHBIM M COLMAITBHO-TIOIUTHIECKIM
CBOEOOpa3reM CTpaHbl.

Eurasian Journal of Philology: Science and Education. Ne3 (167). 2017 129



Jlekcudeckue 0cOOEHHOCTH NHAYTypaloHHbIX pedeit H.A. Ha3apbaea

Jluteparypa

Bapanos A.H. Beenenue B mpuKIaIHyIO JUHTBUCTUKY: YueO. mocobue. — Mocksa: Exutopuan YPCC, 2003. — 360 c.
Ten A. Ban [leiik. S3bik. [To3nanue. Kommynukanus / [ep. ¢ auri. — Mocksa: [Iporpecc, 1989. —312 ¢
Jlxemc JI., Xop6an [xp. Rhetorical Rituals of Rebirth // Quarterly Journal of Speech. —1980. — Ne66. — C. 282-283.

4 Ileiiran E.N. MnayrypaironHoe o0paiieHue Kak )aHp MOJUTHYeCcKoro auckypea // aups! peun: COOpHUK Hay9H. CTATei.
—2002. — Ne 3. - C. 205-214.

5 Ieiiran E.M. CeMHOTHKA TOJUTHYECKOTO AUCKypca: J{icc. Ha COMCKaHUE Y. CTENCHU JOKTOpa (HIONOrHYECKHX HayK.
Bonrorpaackuii rocynapcTBeHHBIH egaroruueckuii yausepceuret. — Bonrorpaz, 2000. — 440 c.

6 [embsinkoB B.3. TlonmuTuyeckuil IUCKYpC Kak MpeAMeT MonuTojdornueckor ¢unonorun // Iloautudeckas Hayka.
[onutuueckuii quckypce: Mctopus u coBpeMeHHble uccienoBanus. — Mocksa, 2002. — Ne 3. — C. 32-43.

W N~

References

1 Baranov A.N. Vvedenie v prikladnuyu lingvistiku: Ucheb. posobie [Introduction to applied linguistics: Handbook]. Mos-
cow: Editorial URSS, 2003. 360 p. (In Russian)

2 Teun A. van Dejk. Yazyk. Poznanie. Kommunikaciya. [Language. Perception. Communication]. Moscow: Progress, 1989.
312 p. (transl. from English)

3 James L. Horban Jr. Rhetorical Rituals of Rebirth. Quarterly Journal of Speech. 1980. No. 66. Pp. 282-283.

4 Sheigal E.I. Inauguracionnoe obrashhenie kak zhanr politicheskogo diskursa. [Inaugural address as genre of political dis-
course] Genres of Speech: Collection of Sci. Art. 2002. No. 3. Pp. 205-214. (In Russian)

5 Sheigal E.I. Semiotika politicheskogo diskursa. [Semiotics of political discourse]. Thesis in candidacy for scientific degree
of Dsc. of phil. Sc., Volgograd State Pedagogical University Volgograd, 2000. 440 p. (In Russian)

6 Dem’yankov V.Z. Politicheskii diskurs kak predmet politologicheskoi filologii. [Political discourse as a subject of political

philology]. Collection of Sci. Art. Political science. Political discourse: History and contemporary investigations. Moscow, 2002. No
3. Pp. 32-43. (In Russian)

130 KasYV xabapuisicsl. @usosorus cepusicsl. Ne3 (167). 2017



MPHTH 81. 38(574)

I'm3paros I'.I.!, Conuena B.A.%
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Kazaxckoro yHuBepcuTeTa MEXIYHAPOJHBIX OTHOIICHUH 1
MHPOBBIX SI3BIKOB UM. AObLIai XaHa,
. Anmarsl, Kazaxcran, e-mail: gizdat@mai.ru

ANCKYPC U UMAEHTUYHOCTbDb
B MEAUAABHOM TMPOCTPAHCTBE KA3AXCTAHA

B craTbe paccmarpmBatoTcst o6iee 1 cneunduyeckoe B KazaxCTaHCKOM AMCKYPCE M MAEHTUUYHOCTM
Ha KOHKPETHOM TMCUXOAUMHIBUCTMUYECKOM M MEAMAAbHOM MaTepumase. AaHHble MO COBpPEeMEHHbIM
MEeAMaNpPeANOUYTEHNSIM MOAKPENASIOT aBTOPCKME YTBEPXKAEHMS O creumduKke Kas3axCTaHCKOro
MacCOBOro CO3HaHMs. B pamkax Teopuu MeAMaAbHOro aHaAMsa B pPaboTe BbISIBAEHbl KOTHUTMBHbIE
CTpaTternmm COLMAAbHOIO MO3HAHMS M BOCMPUSTUS, BblPaXKE€HHblE B SI3bIKOBOM CO3HaHWM.Te3nc o6
apxamsaumm (CoBeTM3aLMmM) AOKa3blBAETCS aHAAM30M 06Pa3LIOB MAaCCOBOM KYALTYPbI M PUTOPUHECKMMM
cTpaTernsaMm KasaxCTaHCKOro AMCKypca. AaHHble pe3yAbTaTbl TakyKe MOATBEP>KAEHbI MPOBEAEHHbIM
MUAOTHbIM aCCOLIMATMBHbIM 3KCMEPUMEHTOM (MPMBEAEHbI MOAHbIE ACCOLMATUBHbBIE MOAS K CAOBaM-
ctuMmyAam: KasaxcrtaH, BAaCTb, HaumoHaAbHbi, Poccms, Cosetckmin m Cosetckmin Coios). B pabote
onpeaeAeHa OAM30CTb  MOAOAEXHOIO  $3bIKOBOrO  CO3HaHMSl K apXaM3MpPOBaHHbIM  SI3bIKOBbIM
npeAcTaBAeHMsM. [1poBeAeHHOE MCCAEAOBAHME BbISIBUAO HOBeEMLIME TEHAEHLUMM Ka3axXxCKoro U
PYCCKOSI3bIYHOTO MEAMAAbHOTO MPOCTPAHCTBA: MaHUMYASTMBHOCTb M CTEPEOTUMNHOCTb PEevYeBOro
rnoBeAeHus.

KAloueBble cAOBa: accouMaTMBHOE MOAE, AMCKYPC, MAEHTUMUHOCTb,MEAMAAbHOE MPOCTPAHCTBO,
NMCUXOAMHIBUCTUYECKME AQHHbIE.

Gizdatov G.G.", Sopieva B.A.?
"Doctor of Philological Science, professor, 2doctoral student
of Kazakh University of International Relations and World Languages after Ablai Khan,
Almaty, Kazakhstan, e-mail: gizdat@mai.ru

Discourse and identity in the medial space of Kazakhstan

The article is devoted to the general and specific identity in the Kazakh discourse and on a specific
psycholinguistic and medial material. Data on modern media preferences are supported by authorial
statements about the specifics of Kazakhstan’s mass consciousness. Within the framework of the theory
of medial analysis, the work reveals cognitive strategies of social cognition and perception, expressed
in linguistic consciousness. The thesis of archaization (Sovietization) is proved by analyzing samples of
mass culture and rhetorical strategies of the Kazakh discourse. These results are also confirmed by the
conducted pilot associative experiment (full associative fields are given for stimulus words: Kazakhstan,
power, national, Russia, Soviet and Soviet Union). The study also showed the proximity of youth linguis-
tic consciousness to archaic linguistic concepts. The study revealed the latest trends in the Kazakh and
Russian-speaking medial space: manipulation and stereotyped speech behavior.

Key words: associative field, discourse, identity, medial space, psycholinguistic data.
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AGbiAan xaH aTbiHAAFbl Ka3ak, XaAblKapaAblK, KaTbIHACTAP >KOHE SAEM TIAAEPi YHUBEPCUTETIHIH,
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KazakcTaHHbIH, MEAMAABADBIK KEHICTIFNHAE AMCKYPC YKdHe CIMKeCTIK

Makanaaa >kaAnbl kaHe apHaibl Ka3akCTaHAbIK AUCKYP MeH COMKECTiK HaK Tbl MCMXOAMHIBUCTUKAADIK,
JKOHE MeAMaAbIK, MaTepuasa KapacTbipbiAaabl. Kasipri 3amaHfbl Meama-npedepeHumsAap TypaAbl
MOAIMETTEpPre Ka3akKCTaHAbIK, MaCC-CaHaHbIH, epeKLIeAiri TypaAbl aBTOPAbIK MOAIMAEMEAED KOAAQYFa
me. MeAMaAblK TaAAdy TeOpMSICbl asiCbIHAQ >KYMbIC AMHIBUMCTMKAAbIK, CaHaCblHAQ KOpCEeTiAreH
SAEYMETTIK TaHbIM MEH KabbIAAQYAbIH TaHbIMABIK, CTPATErMsiAapbiH KOPCeTeAi. ApXxansaumoHAbl TE3UCTI
(coBeTu3aums) Kaszak, TIAIHAEr AMCKYPCTbIH, >Kannari MOAEHMET XKaHe PUTOPUKAAbIK, CTPATErMUSAChIHbIH,
YATIAEPIH TaAAQy apKbiAbl ABAEAAEHAI. ByA HaTMXKeAep NMUAOTTbIK accoumalms 3KCMepUMEHTIMEH
pactaAaabl (TOAbIK, accoumatueTi epictep: KasakcraH, 6uAik, yaTTbIK, Pecern, CosetTik >xaHe CoBer
Oparbl). 3epTTey >KacTapAblH, TIAAIK CaHaCbl apXamMKaAbIK, AMHFBUCTUKAABIK, YFbIMAAPFa >KaKbIHAbIFbIH
KepceTTi. 3epTTey 6apbICbIHAA Ka3ak, KOHE OPbIC TIAAEPIHAETT MEAMAABIK, KEHICTIKTEri COHFbI ypAicTEp

aHbIKTAAAbI: MAHUMYASLMS XKOHE CTEPEOTUNTI COMALY MiHE3-KYAbIK,
Ty#iH ce3aep: acCoUMaTUBTI ©PIC, AUCKYPC, COMKECTIK, MEAMAADIK, KEHICTiK, MCUXOAMHIBUCTUKAABIK,

AepekTep.

BBeaenue

TpanunuoHHO cpe3bl OOIIECTBEHHOTO M Mac-
COBOTO CO3HAaHUA(DHUKCUPYIOT COIHMOJIOTH U KYJb-
typosoru [1]. EcTe HaydHas oTpacib, KOTOpas
MorJia Obl MPaKTUYECKH BMENIATHCS B 3TO Pa3ro-
BOp — ICUXOJUHIBUCTUKA. BBIHYK/I€HbBI 3aMETUTh,
YTO IJII MHOTHX Ka3aXCTaHCKUX TICHUXOJIUHTBU-
CTUYECKUX HCCICIOBAHUI TUNUYHA CIEAYIOIIast
CUTyalus: Iepecka3 POCCHICKUX HAyYHBIX padoT,
OOJIBIIICH YaCThIO 3JIEMEHTAPHBIA MMOBTOP YYKHX
TEOPETUUYECKUX BBIKIAIO0K, HEPSAUUIMBO MpE.-
CTaBJICHHBIM WJUIIOCTPATUBHBIM MaTepuall U ca-
MOIIEH3ypa MPU aPTUKYJIUPOBAHUU COOCTBEHHBIX
Hay4HBIX 00001eHniH. CHMITOMaTUYHO, YTO MHO-
rUe Ka3axXCTaHCKHE JIMHTBHUCTHI JIIOOST HAXOJHUThH
OOIITHOCTh Ka3aXCKOW M PYCCKOW KyJIbTYpBI, 00s-
3aTEIBHO MPOTUBOIOCTABISISL €€ 3alaJHbIM ICH-
HOCTsM [2]. B mro0oM packiiaze cioBaphb acCoIlr-
ATUBHBIX HOPM JIFOOOI0 sI3bIKa BCErJa BBICTYIAET
KaK OpUTHHAJBHBIA M HAJIEKHBIH HCTOYHUK MPHU
KYJIbTYPOJIOTHYECKUX U COLMAIbHO-TICUX0JIOrYe-
CKHUX UCCIeoBaHusIX. To, KaKk COMMAIBHO-TIOTUTH-
YyecKasli CUTyalusl OTPakaeTcsl BSI3BIKE, MOMOTaloT
[IOHATb U HEMHOIOYMCIICHHBIE ICHUXOJIMHIBUCTU-
yeckue wucchenoBanus B Kaszaxcrane. Haubounb-
LIyI0 IIEHHOCTh B Ka3aXCTAHCKOW HAay4dyHOH Mpak-
THKE TpencraBisaor padorsl H.B. JIMuTprok.
IIpuBeny TOJIBKO OAWH IOKa3aTeJbHBIM IpUMEp:
BBICOKAsl CTENECHb MPUCYTCTBUSI PYCCKOM JEKCUKHU
B SI3bIKOBOM CO3HAHUU COBPEMEHHBIX Ka3aXx0B MOJI-
TBEpXKAAETCS CIEAYIOUUM IMapaMeTpoM — Cpeau
peaknwmif-accoruanuii o0muM Kosmuectsom 2113
ynotpebiieno 527 pycusmos: 403 y myxuuH u 124
y keHH [3, 34].

Ha nam B3rmsa, oObeauHSET IBE CTpaHbl HE
CTOJIBKO PYCCKHH SI3BIK, @ CKOJIBKO COBETCKAas HJICH-
TH4HOCTh. KcTaTh, B OBITOBYIO pEUEeBYIO HPAKTH-
Ky BEpPHYJIHCH JiaXke 3a0bIThle KIIWIIE COBETCKON
komMmyHHuKauuu: «E3am B Takcu, ecau aBToOyc He
HpPaBUTCS»; «MOXKETe yBOIbHATHCS, HA BAIlle MECTO
BCETI/1a €CTh JIIOIM».

Takxke B YHHUCOH TOBOPSAT O «COBETH3ALUN»
Ka3aXxCTaHCKOI'O MAacCOBOT'O CO3HAHMSI MOJINTOJIOTU
U KyJbTYpOJIOTH WJIM, IO KpalHEH Mepe, OHU XKe
0003HaYal0T OUYEBUAHBIA KPEH K IIEHHOCTSIM COBET-
ckoro npouwtoro. Cama conuanbHas NpUpPoOJa Ka-
3aXCTAHCKOTO O0IecTBa OKaszajach HpeApacrolio-
JKEHHOH K TakoMy MOBOPOTY. OJTHO U3 BO3MOMKHBIX
00BsSICHEHHH BO3BpaTa K COLMAIBHO-TIOIUTHUECKON
apxamke, TaKkKe OYEBHJIHO MPUCYTCTBYIOIIEH U B
pPOCCHUICKOM MaccoBOM CO3HaHUM [4] — Mennamnpen-
MOYTEHHUs] Ka3axCTaHLeB. B 3HauuTenbHON Mepe
CTaTHCTUKA SI3BIKOBBIX MPEANOYTEHUH B MeaHalb-
HOU cdepe TOATBEp)KAACT 3asBICHHBIA TE3HUC O
COBIAJCHUH CO3HAHUS JIByX Ka3aXCTaHCKUX IPYIII
(ka3ax0B M PYyCCKOSA3BIYHBIX). Heobxommmo moa-
YEepPKHYTh, YTOCOBPEMEHHBIE Macc-MeIua 0COOEHHO
WHTEHCHBHO O0paIeHbl K SMOIMOHANBHOH, addek-
THBHOU CTOpPOHE UenoBeKa. HerHe kazaxcraHiml (Ka-
3aXM U PYCCKOSI3BIUHBIC YKHUTEIN) CMOTPST HA MHP
r7la3aMHM POCCUICKOIN MIE€OJI0THH, IBHO HOCTAJIBIH-
pyIoIIei o COBETCKOMY TPOIIIIOMY.

Eme B 2003 romy momutonor bepuk AOmbira-
JIMEB yKa3blBaJ, YTO MOAABISIONICE OOIBIIMHCTBO
HaCeJIEHUSI CTPAHbl CMOTPHUT TeJICNIEPeadur TOIBKO
Ha pycckoM si3bike (32,9 %) , nnu, B OOJIBIIUHCTBE
CIIy4aeB, TOJIBKO Ha PycCKoM si3bIke (23,9 %), B paB-
HOM CTENeHH, KaK Ha PyCCKOM, TaK M Ha Ka3aXCKOM
26,4 % omnpoiieHHbIX. Ka3axckuil s3bIK B KAYECTBE
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OCHOBHOT0 KaHaJia noixy4eHust uaopmanmu B 2003
roxy ucnois3oBaics 3,4-8,0 % Hacemnenus [5, 94].
Curyanus e uzmenmiacek u uepes 10 net. Tak, mo
OTHOCUTEIILHO CBEKUM JTaHHBIM (APYTHX IMPOCTO
HET) Ka3aXCTaHCKUX JIMHT'BUCTOB [6, 22] OTBETHI Ha
BOIPOC — Ha KaKOM $SI3BIKE BBl CMOTPHTE TEJIEBU30P,
YUTaeTe KHUTH M OCYIIECTBISICTe HHTEPHET-00111e-
HUE? — MOTYT OBITh MPEJCTABIIEHBI B CIIEAYIOMIECH
tabnuie (cM. Tadumiry Ne 1),

Ompoteno 224 yenoBeka

Tadauna 1
Oranyeckuid | Ha kazaxckom | Ha pycckom Ha pyccrom
U Ka3axCKOM
cocraB SI3BIKE SI3BIKE
SI3bIKAX

Kazaxu 39 36,4 22.7
Pycckue 4,1 91,8 0
Hpyrue 9,5 90,5 0

Pa3jenenne HBIHEIIHETO0 Ka3aXCTaHCKOIO 00-
IIECTBA Ha /1B SI3bIKOBBIX U OJTHOBPEMEHHO HH(OP-
MAI[MOHHBIX TPOCTPAHCTBA (Ka3aXCKOS3BIYHOE U
PYCCKOSI3BIYHOE) MOYKHO MIPHUHSATH CO CIIEAYIOITUMHU
YTOUHEHUAMHU. J[eMCTBUTENBbHO, B CBOE BpeMs, /10
2000-x roioB, PyCCKUH s3bIK ObLT U MEXaHH3MOM
oOmieHns, W CpeAcTBOM oOMeHa wWHGOpMaIuei,
MIPOrPECCUBHBIM SI3bIKOM KYJIBTYPbI, TMOJUTHKH U
Binactu. Ho Takum OH mepecTasl ObITh TaKKe C Ha-
yaJia ABYXTHICSYHBIX TOOB.

IKCIepuMeHT

Tesnc 00 apxamsamum (COBETH3AIlMH) Ka3ax-
CTaHCKOW MacCOBOH KyJIbTYpbIM AUCKypca TpeOyeT
OTOBOPKHM: apXau3alysi CO3HAHUSI HOCUT XapakTep
HE BO3BpAllIeHWs K CTapoMy, a BOCCTaHOBJICHHE
CTaporo Ha OCHOBE TEX 3HAHUU U IIPEICTABICHUN O
MPOILIOM, KOTOPBIE MOJIB3YIOTCS IMOIMYJISIPHOCTBIO.
BrisBnsiemo 3T0 mpu oOpameHHH K 00Opa3zdnkam
MaccoBOIro co3HaHMA. JlaHHBIE accOIMaTHBHBIX
9KCIIEPUMEHTOB, [TPOBEIECHHBIX CO CTYACHTAMH He-
CKOJNIbKHX BYy30B Kaszaxcrtama, MO3BOJSIOT CYyAWTH
0 MEHTAJIBHOM KJIMMAaTe HCCIEIYyEeMOro ColUyMa.
Pe3ynbTaThl M3BECTHOTO MO CBOCH METOIUKE JIMHT-
BHCTHYECKOTO JKCIIEpUMEHTa (NIPUBECTH TEPBOE
CJIOBO, KOTOpPOE€ MPUXOAUT HA YM IO OTHOIIEHHUIO
K crnoBaM-ctumyiaM Kazaxcran, Bumacte, Ha-
nvoHaneHbIM, Poccusi, CoBerckuii u CoOBETCKHI
Coro3) ObUIM OHOBPEMEHHO MPEACKAa3yeMbIMH H
HeoXHJaHHbIMU. [loNHBIE accolMaTUBHBIE IO,
nonydeHHsle 0T 100 nH(DOPMAHTOB K HECKOIBKUM

ISSN 1563-0223

MOHSTHSIM, IPUBOANTCS HIXKeE, opdorpadust nuHPOp-
MaHTOB COXPaHEHa.

Kaszaxcman — Pomuna (24), He3aBUCHUMOCTH
(19), MHOTOHaNMOHANBHOCTE (8), Tpe3uneHT (6),
oembapmaxk (6), A3usi, Actana, Oapan, OaybIpcak,
Onaromnojiyuue, Oyayiiee, repo, TMMH, I0M, IoMOpa,
xKapa, Kazaxu, KOppyIIius, KOCMOAPOM, KYMBIC, JIO-
maab, MaB3oJieH, MOJIOKo, Msico, Hazapbaes, He(Th,
naTpuot, pecrnyoiuka, Poccus, caxap, cBoOoja,
CeMbsi, CHJIa, COJIHIIE, CTeIb, CTpaHa, TypKecTaH,
ypaH, (rar, XJ10m0K, Jaif, opta — 1 (o0miee kommnye-
cTBO acconuanuii — 100).

Bracmwv — npesunenr (13), nensru (10), Poccus
(10), rocymapctBo (8), MorymiecTBo (8), MOHapXuUs
(8), cuna (8), CLLIA (8), napox (7), xkoppynuus (5),
nonutuka (5), Oecropsok, OorarcTtBo, Oopk0da,
BiMsiHUE, riaBa, JloHanpn Tpamm, HecrpaBemsiu-
BOCTb, CTpaX, yBaXKCHHE, XaHCTBO — 1 (0b11ee Komm-
yecTBO accouuanuit — 100).

Hayuonanouorii — xoctiom (14), mapom (8),
omono (6), natms (6), guar (6), nyx (5), maTpuo-
tu3M (5), Tpamunus (5), 6ank (4), rocymapctso (4),
npa3aHuk (4), kynerypa (3), cumBod (3), s3pik (3),
neuwxenne (2), Komurer (2), OreuecTBeHHBIN (2),
OepKyT, BaltOTa, SIUHCTBO, 310H, nunes, KazCCP,
MEXIyHApOIHBIN, 0o0pa3, oOmuid, ofekma, IMapk,
nopTai, CBOOO/IHbIN, COOCTBEHHBIN, COI03, CUACThE,
YHHUBEPCUTET, 1opTa — 1 (00liee KOIUYecTBO acco-
nuanuii — 100).

Poccus — Ilytun (25), nepxasa (18), CCCP
(14), coroznuk (10), cuna (9), penepanus (7), men-
Benb (6), Mockaa (5), apmust, 6opiI, JIec, MaTperKa,
npecTymieHue, cocea — 1 (ob1ee KOMMYecTBO acco-
nuanuii — 100).

Cosemckuii — craperii (20), coro3 (19), kage-
crBeHHbIH (12), unbMm (7), yenosexk (5), Hapox (4),
0a0ymka (2), nom (2), npyx6a (2), numonan (2),
MyIbThWIBM (2), 00pas xu3Hu (2), mponeTapuii(2),
crannaprt (2), renesusop (2), mammanckoe (2), Be-
TepaH, repoil, KazaxcTtan, MHOrOHallMOHANbHBIMU,
OJIMHAKOBBIN, TMOHEP, PAHHUH, PeTpo, pyOiIb, COM-
nat, tenedoH, ynuia, Tpya -1 (o0iee KOJTU4ecTBO
accoruarnuii — 100).

Cosemckuii Corwz — Cramma (19), CCCP
(11), xommynusm (9), Jleansn (6), Tpyna (6), eauH-
cTBO(4), muoHepsl (4), pacnan (4), Boitna (3), xe-
nymka (3), ucropus (2), Poccust (2), cepn 1 MOTOT
(2), dnar (2), Xpymes (2), uectHocTh (2), 9 Mas,
Bpems, ronoa, ['opbaueB, IETCTBO, 3aK0OH, 3aKPhI-
THIA KYIIOJI, 3Be€3/a, KpacHas 3Be3/1a, KpacHBIU
tenedoH, MHUpP, MOJIOJCKb, HEPYIIUMBIH COM03,
pacmaj, pernpeccuu, MIaHOBasi SKOHOMHKA, COI03
CTpaH, CTaphlid, IeH3ypa (o0IIee KOJIMIEeCTBO ac-
conuanuii — 100).
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Pe3y.]'[I>TaTbI u oﬁcyme}me

Hecmotps Ha ompeneneHHyI0 JIOTHYHOCTH Ka-
3aXCTAHCKOTO «BapHaHTa» aCCOIMATHBHOTO TIOJS,
CJIOBO B TaKOM BapUaHTE HE BBIPAYKAET MOIHOIO
aTpuOyTa MOJOKEHUS BEIICH, «HIeaTLHOT0» COOBI-
THUS HET. B HUX B TIepBYI0 ouepeb 3aQUKCUPOBAHO
«MBIILICHUE TOJID) — CTEPEOTUITHBIC U TTOBTOPSIO-
mruecst 00paspl. ClIoBa-CUMYIISIKPE B 3TOM CTydae
— B ayxe uneit XK. boapusipa [7] — ogHOBpeMEHHO
oTpaxkaroT (yHIAMEHTAIbHYI0 PEabHOCTh; OHU
K€ MACKUPYIOT W HCKaXaroT (yHIAMEHTaJIbHYIO
peanbHOCTh.Ka3axcTaHCKMMHU COLMOJIOTaMHU TTPEe/I-
JIOKEHO OOBSACHSIONIEE COBPEMEHHOE SI3bIKOBOE CO-
3HaHUE MMOHATHE «MEIIAHCTBO» KaK 00bETUHSIONIAS
COILIMOKYJIbTYpHasl OOIIHOCTh coBpeMeHHoro Ka-
3axcraHa. JTta Ta 0codas UIe0JI0rus, B KOTOPOil co-
XPaHSAIOTCS COBETCKHE MIECO0JIOTeMBI, B TOM YHCIIE U
HaunOoJiee sIBHBIC — JOTMAaTH3M U TIOBEPXHOCTHOCTh
MbInuieHus. [loxaiyii, Haudosee BEIYUCIIEMO Clie-
IyIolee: B Ka3aXCTaHCKOM (B TaHHOM ciydae pyc-
CKOSI3BIYHOM) MAaCCOBOM SI3BIKOBOM CO3HAHWU HET
«MH()OBY»; MO CYTH, HET UJCOJIOTHUYECKUX U KYIb-
TYpOJIOTUYECKHUX CTEPEOTHIIOB. B mepByto ouepens
B SI3BIKOBOM MPAaKTHKE Ka3aXCTaHCKOTO IHCKypca
OUYEBUIHBI IPOIIECCHI OOSTHEHUS U CTaHIapTU3AIUN
s3bIKa. SI3BIK TepecTaeT OBITh (PEHOMEHOM KYITb-
TYpBl ¥ BBICTYNAET JIUIIb KaK CPEACTBO (hUKCAIMN
u nepenayn uHpopmanuu. [IpuBeneM Takxke is
CpaBHEHMS YacTOTHbIE accolmanuu u3 100 peakuuit
K CIIOBY-CTUMYJTy Poccus, moiryueHHbIe APYTHM HC-
clIeIoBaTeIeM Ha Ka3aXCKOM SI3bIKE OT HOCHTEJICH
Ka3axcKoro s3bika: [lymun (24), Mocksa (23), 6a-
aanaiika (8), meoseow (7), [ywkun (7), Cubups (6),
CCCP — owviswuti (6), Kpacuas niowaow (6), x0100
(6), Jlerun (6): accoruaIiiyl IPUBOISATCS IO TTHIIOT-
HOMY acCOI[MaTUBHOMY 3KcriepuMeHTy M. AGaeBoii
2016 [8, 23]. Bocnpusitue Poccun stumu uHdop-
MaHTaMH TaK)Ke JINIIIEHO KaKOH-TH00 TOI0KHUTETh-
HOH 3MOLMOHAJIBHON COCTABIISIOIIEH U JJOCTATOYHO
CTaHAAPTH3UPOBAHO.

YTto ecTh celyac PyCCKOSI3bIYHBIA «CTHJIbY B
Kazaxcrane? D10 noxHBIN nadoc, 0e3MMIHOCTD U
3aypsITHOCTh aBTOPCKOTO BhIpaxkeHwusl. JIUIb ofuH
o0Opasumnk, Korja cama JEKCHKa «OOHakaeT» ceOs:
«Ho Obutu, ObLTH TE, KTO IIET Bpa3pe3 C JUHHUEH
MapTUH, TIOTOMY 4YTO TBITAICS OTCTOSTH 3APaBbIi
CMBICIT — T€, JIJIs1 KOTO 00JIb Hapoa ObLIa He MTyCTOM
abcTpakiyeif, oHa MPOXOJWiIa 4yepe3 MX Ccep/lle,
OHa 3aCTaBIlslIa KPOBOTOUYHUTH MX COBECTHY», — TaK B
HaIllA JTHA COBPEMEHHBIH aBTOP-ITyOIUIMCT ITHIIET
O MAPTUHHBIX ACATENSIX COBETCKOM IOXH.

[IpuBeneM npumepsl U3 Hallell COBPEMEHHOU
KYJbTYPOJIOTHYECKOW TpaKkTHKH. Kakwe «3HaKu»

eBporeicKol (a UMEHHO (paHIly3cKOH M HeMel-
KOH) KyIbTYphl 3a(pUKCUPOBAHBI B SI3BIKOBOM CO-
3HAaHUHM MOJIOJIBIX KazaxcTaHueB? UTo KOHKPETHO
13 KYJIbTYPHBIX U COIIMATBHBIX «3HAKOB» DpaHImu
u I'epMaHUM OTpakeHO B MOJIOJIEKHOM MacCOBOM
co3Hanun? Huke MpHUBOASATCS TOJNBKO BBICOKOYA-
CTOTHBIE aCCOLUALINY:

DOPAHIIHUA — Diidenera Oamus (24), [lapmwx
(23), pomanTuka (8).

®PAHIL]Y3 — Hanoneon bonanapr (7), poman-
ik (7), ycor (5), OPAHLYKEHKA — mona(7),
nyxu (6), kpacusas (6).

TEPMAHUA — bepnun 9, T'utaep 8, nuso 7,
(barmmcTsr 5.

HEMEI]—nuBo 12, l'utnep 11, pamuct 9, 06a-
SITEJIbHBIN 5.

HEMKA— Mepkenb 8, aktpuca 5, kpacuBasi je-
ByLIKA 5.

Ot peanbHO# U HacTosmed @panunu u ['epma-
HUU U Ka3aXCTaHIIEB CYIIECTBYET TOJIBKO KpacH-
Basi U CTEPEOTHITHAS KapTUHKA B OJHOM ClydYae W
B JIDYIOM — JaBHUE COBETCKHE OLECHKH. DpaHums
B CO3HAaHUM MOJIOJBIX Ka3aXCTAaHIIEB CBEJEHA WC-
KITIOUYUTENFHO K CyBeHUpHOMY [laprky u ToMy po-
MaHTH4YeCcKOMY (pJiepy, KOTOPBIH MepeaaloT cKkopee
amepukaackue GuibMbl. Ho 0THOBpeMeHHO ¢ ATHM,
OTMETUM M OOIIHH MOJIOKUTENBHBIH OKpac BOCIIPH-
ATUS BCETO (hpaHIly3cKOTO (pe3yabTaThl IO SMOLH-
OHAJIBHOMY OTHOLUEHUIO K cioBaM Poccus u I'ep-
MaHHs oTiuyaroTcs). Jlanee ObUT MpoOBeAeH OMpoc
M0 BONPOCY — KaK BBl IIOHMMAETE CIOBO «COBOKY,
Ha KOTOPBIHA, KaK 0Ka3aJloCch, MHOTHE HH(OPMaHTHI
HE CMOIJIM OTBETHUTH, JINOO yKa3bIBaJIM, YTO CIOBO
«COBOK» MMEET 3HaYCHUE MHCTPYMEHTA AJIsl yOOp-
KH Mycopa U TOJbKO 14% OIMpOIIeHHBIX Jad XOTh
KAaKO-TO MHOW BapHaHT OTBETA.

HcronkoBaHue cioBa «COBOK»: He 3HAIOT (41),
WHCTPYMEHT i yoopku mycopa (38), xaproHHoe
nazBanue Coerckoro Coroza (10), "emoBek co-
BETCKOH 3aKaJKH (5), BbIpa)keHHUE HETaTUBHOTO OT-
HomeHus1, KpbiM, 0cKOpOUTENBHOE CIIOBO, YEIOBEK
KOTOpBIN HeraTuBHO oT3bIBaeTcs 0 CoBerckoM Co-
t03e, CTpaHy HY>KHO 3aHOBO COOHMpaTh, Teprmia (1).

He o0napyxuBaeTcsi caMoe Ba)KHOE B MOJIO-
nexxHoM cormosiekte Kazaxcrana — mpojymaHHoe
CJIeZIOBAaHME OIpEJeNICHHON uaeonoruu. B xoneu-
HOM CYETE, Ka3aXCTAHCKUWA MOJIOJEKHBIA TUCKYPC
HE ecTh ()EHOMEH IMOCTMOJICPHOBOM KYJIBTYpPBI (KaK
OHO 3a(h)MKCUPOBAHO BO BCEX CTpaHax), OH OosbIIeH
4acTbi0 OOJIE3HEHHO CITOKOEH W TIyOOKO TPOBHUH-
[IaJICH W OH K€ BHE dTHUYECKUX M KYJIbTYpPOJIOTH-
YECKUX CTEPEOTHUIIOB.

S3pIK U 00ImIHE COIUaNbHBIE MAOIOHBI MBICTH
(B TOM YHCIIe U 3CTETUYECKUE TIPUCTPACTHUS TIOXH)
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OKa3bIBAIOTCSI B IAHHOM CJTy4ae B3aMMOCBSI3aHHBIMU
[9]. SA3BIK cOBpeMEHHBIX Ka3aXCKUX U PYCCKOS3bIU-
HBIX IUCaTeNel 1 0JIOTepoB, TaKKe KaK U 3aUKCH-
POBaHHBIE CPE3bI MACCOBOTO CO3HAHUS, U €CTh NPH-
YyJUIMBOE COEJAMHEHUE Pa3TOBOPHBIX OOOPOTOB C
KHWKHO-TtaocHbIMHE. [ToaBsiroree 60JIbIIMHCTBO
My OJIMIIMCTUYECKUX TEKCTOB C HEM30€KHOMN 3aKOHO-
MEPHOCTBIO OyIyT OTJINYAThCS PE30HEPCTBOM, KaH-
HEJISIPUTOM M aHTPOTIOLEHTPU3MOM UCTOJIKOBAHUSI.
OOmast TeHIEHIMs COBPEMEHHBIX Ka3aXCTaHCKHX
Meana — mpeobiajanne Hajl aHAJTUTHUYECKUMH Ma-
TepualiaMi COOCTBEHHO MyOmuImcTHKH. [Ipu 3TOM
MaHUMYJSITUBHOCTh POCCHIMCKOTO W Ka3aXCTaH-
CKOTO XypHaJlU3Ma Halllero BpeMeHH cTaja Ooiee
arpecCUBHOM. BBITh MOXKET, IT03TOMY B IIOCJIEHEE
BpeMsl B Ka3aXCTaHCKOH MacCOBOH KyJIbTYpe, TAKKE
KaK U B POCCUMCKOMN MTPaKTUKE MOCIEAHUX MATH-CE-
MU JIeT, HaOJII0JaeMbl PUTOPHUECKUE TTPUHITHITBI U
MIPHEMbI MaHUITYJIMPOBAHUSI MACCOBOH ayTUTOpHEH
(pexyaMHBIE TEKCTHI, IPOTTaraHIMCTCKIUE KOMITAHUN
U T.IL.) C CYTT€CTUBHBIMH ITPUHIIUIIAMH PEYCBOM Te-
panuu. K TakoBBIM OTHOCHTCS, BO-TIEPBBIX, YIPO-
IMeHUE CMBbIcTa. J[eCTBUTEEHO TTOTPEONTEIIbCKAs
WM u30uparomas Koro-im6o Macca u3bamieHa OT
muiHuX yewnuit. [lo oTHomIeHWI0 K MyOnuYHOMY
pedeBoMy MOBeleHNIO B KazaxcraHe MpOMCXOIUT
yIpoUIeHHe cMbIciia. B cBol ouepenp Kazaxcko-
A3bIYHAS TIpecca OTIMYACTCS OT PYCCKOS3BIYHOU B
TEMaTHYECKOM HAITOJIHEHUH, HO HE B OCMBICICHUH
COLMAIILHO-DKOHOMHUYECKOW U 00IIEeCTBEHHO-TIOIH-
THYECKOW AEHCTBUTEILHOCTH. B Ka3zaxckoii mpecce,
M0 COBCEM HE yCTapeBIIeMY 3aMeUaHHUI0 KyJIbTypo-
sora Acuu Baiiroxunoit: «COOBITHSI OTUCHIBAIOTCS
KaK CaMOJIOCTATOYHBIC SIBIICHUS, KaK OUYepeIHOU

CIly4ail KyJIbTypbl — BHE JIUHAMHUKU MEHSIFOIIETOCS
MHpPa, B KOTOPOM COOCTBEHHO ATH COOBITHS H TIPO-
ucxonast [10, 36].

BockpemaeT B MONMUTHYECKOM U ITyOJUIH-
CTHYECKOM JAHCKYpCE€ Ka3ajoCch Hamnpodb 3a0bl-
Tas COBETCKasl CTHJIMCTUKA: PA3TOBOPHBIN CTHIIb,
«CHIDKCHHAS» JIGKCHKA, MPSIMbIe 00palleHus K ay-
TUTOPHH, COBMECTHBIE» C ayJTUTOPHEN CYKICHHS
U OIICHKHU, JHUIIb (OpMaAbHO NPHUOIMKEHHBIE K
KUBOMY MEKJIMYHOCTHOMY OOIIeHuto. Cutyanus
B Ka3aXCKOM MEIHaJNCKypce C BO3BPAaTOM K Tpa-
JUIIMOHHOM MacCOBOM MEHTAJIbHOCTH HAITOMHHAET
COI[MATUCTUYECKYI0 KOMMYyHUKauio 30-X roaoB
ponuioro cronerus. [Iporncxoanut nogmeHa coBeT-
CKHX IITAaMIIOB Ha HAIlMOHAIBHBIC, HO HE OoJee.

3ak/aouyeHne

B 4yem npuumnna Takoro camoorpanuuenusi? Ha
MOM B3IJISIA, B XKEJIAHUHU MPOJINTh KU3HB MPEK-
HEeTo crepeoTHna olliecTBeHHOro co3Hanus. Ka-
3aXCKOE€ MeEJIUalbHOE TPOCTPAHCTBO OTpaKaeT
OJIHOBPEMEHHO M TPaJULMOHHOE CO3HaHuUE (Ipu-
MUTHUBHO-TPYTIOBYIO HJEOJIOTHUIO), U COBETCKUU
onbIT. Ha Hammx rmasax ckjiaaplBaeTcs mponaraf-
JUCTCKOE OOIEHHE — COLMAIbHO-OPUEHTHPOBAH-
HOe oOIIeHue, Korja oOpalalTcss He JTMYHOCTH
cobecenHuka, a K 0000IEeHHOMY 00pa3y aynau-
Topuu. MenuanbHoe mnpocTtpaHcTBo Kazaxcrana
OTpakaeT peaJbHyI0 PEUYeBYIO0 U COLHAIBLHYIO CH-
Tyaluio Hallero BpeMeHu. B HeMm Bce cMmermianoch
1 BECbMa MO3aW4YHO: OT apXaW4HbIX U COBETCKHUX
CTEpEOTHUIIOB /IO COBPEMEHHBIX MOCTMOJECPHHCT-
CKHX 00pa3yuKOB.
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A0aii arbiaarbl Kazak yJITTHIK MeJarorukajiblK YHUBEPCHTETIHIH ipodeccopsl, §. F. 1.,
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OAEYMETTIK-CEMAHTUKAADIK, KOHUEMTIHIH,
MEAUA KEHICTIKTEI PEMPE3EHTTEAYI

Makanapa aAeyMeTTiK-CEMAHTUKAABIK, KOHUEMTIHIH CeMaHTUKAAbIK, AEHTerMAe TYpPAEHe OTbIpbir,
Kapama-Kapcbl MBHAE >XYMCAAATbIH aHTMKYHABIAbIKTbl MapKepAi KOHLENTire amHaAy dakTopAapbl
Kapactbipbirasbl. CoHAaM-aK, dAeyMeTTIK KyOblAbiCTapFa 0GaiAAHbICTbl  TYbIHAQMTbIH  >KaCaHAbI
KOHLIENTIAEPAIH KOAAQHBICTBIK, €peKLIeAIKTEPI MEH CMMaThbl XKaH->KaKTbl TaapaaHaabl. Kasipri TaHAa
KOHLIENT YFbIMbIH 3e€pTTey TeK TiA GiAiMi caracblHAQ FaHa emMec, COHAAM-aK, XKaArbl AYHUETAHbIMADIK,
TYPFblAQ AQ ©3eKTi MBCeAere aiHaAbin OTblp. KOHLENT oM eAeriHAe, Ce3MAIK TaHbIM XXYHMeCiHAE, iLKi
GeriHe aAeMiHAE KaAbinTacaAbl. KapanabiM aaaMHbIH, TIpLWIAIT 9AeyMeT eMipiMeH ThiFbi3 6ariAaHbICTa
ynAeciMai 6OACA, OHbIH MHAMBUAYAAAbI >KaFAQATTapbl MEH SAEYMETTIK akMKaTTbl Mapa-rnap Keaep
eAl. OAeYMeTTIK eMipi aFbiMbl MeH aAaMHbIH, ©MIPAIK BOAMbBICbIH CMMATTalTbiH ByKapaAblk, aknapar
TOXIPUOECIHEH >KaAMbl BAEYMETTIK BOiAIMAI arkbiHAAyFa 60AaAbl. AeMeK, KOMMYHMKaLMS epeKLLeAiri
acipece Macc MeAMa TiAi LibIHaMbl 6MIPAT Ta3a KAAMbIHAQ HEMECE acTapAar XXeTKi3yAiH 6acTbl KypaAbl
60Aa anaAbl.

TyiiH ce3aep: KOHLENT, dAeYMETTiK-CEMaHTUKAAbIK, KOHLLENT, KYHABIAbIKTApP >KyHeci, TIAAIK caHa,
MeAMa KeHICTIK.

Yessenova K.U.,

DSc, Professor of the Kazakh National Pedagogical University Abay,
Almaty, Kazakhstan, e-mail: kalbike_65@mail.ru

The representation of social-semantic concepts in the media texts

Changes at the semantic level of social and semantic concepts, and also factors of their transforma-
tion into the antitvalue-marked concepts which are used in opposite value are considered in the article.
Besides in article features and the nature of use of artificial concepts which reflect the social phenomena
of surrounding reality are comprehensively analyzed. The study of concepts at the present time is ex-
tremely important both for linguistic science and for a broad general knowledge. The concept arises as a
fusion of meaning and sensory perception, an inner image. Correlating the everyday life of a person with
the life of a society, the possibility of comparing individual situations and social realities in the forms that
media provide to their viewers contribute to the fact that personalized experience is extrapolated into
general social knowledge. Specificity of communication, features of the media language can make this
process natural and imperceptible to the audience.

Key words: concept, social and semantic concept, value system, language consciousness, media
space.
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Penpe3eHTau,m| COUMAAbHO-CEMAHTHUYECKUX KOHLLENTOB B MEAUaATEeKCTaxX

B cratbe paccMaTprBalOTCS M3MEHEHUS Ha CeMaHTMYeCKOM YPOBHE COLMAAbHO-CeMaHTW-
YeCKMX KOHLeNTOB, a TakxKe (hakTopbl MpeBpalleHns MX B aHTMLLEHHOCTHO-MAapKMPOBaHHble
KOHLLENTbI, WUCMOAb3YIOLLMECS B MPOTUBOMOAOXKHOM 3HaueHun. Kpome 3TOro B cTtaTbe BCECTOPOHHE
AQHAAM3MPYIOTCS OCOBEHHOCTM M XapakTep MCMNOAb30BAHUSI UCKYCCTBEHHbIX KOHLENTOB, KOTOpble
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OJIeyMETTIK-CeMaHTUKAIBIK KOHIETITIHIH MeTia KEHICTIKTET pernpe3eHTTeNnyl

OTpaXkaloT COLMAAbHble SBAEHMS OKpYy>Kalollen AeNCTBUTEAbHOCTM.

M3yyeHne KOHLENTOB B

HacTosilLlee BpeMsl Ype3BblYaiHO aKTYaAbHO KaK AAS S3bIKOBEAUECKOW Hayku, TaKk U B LUIMPOKOM

obLLeno3HaBaTeAbHOM  MAAHe.

KoHuenT BO3HMKaeT Kak CpalieHne CMbiICAa M YYyBCTBEHHOro

BOCMPUSTUS, BHyTpeHHero o6pasa. COOTHECEHHOCTb 0ObIAEHHOM XKM3HM YEAOBEKA C XKM3HbIO COLIMYMA,
BO3MO>XHOCTb COMOCTaBAEHUSI MHAMBUAYAAbHbBIX CUTYaLMI M COLMAAbHbBIX peaAnii B (hopmax, KoTopble
NPEAOCTaBASIET CBOVMM 3PUTEASIM MAacC MEAMA CMOCOOCTBYIOT TOMY, UTO NEPCOHUULMPOBAHHDBINA OMbIT
3KCTpanoAmpyetcst B obliee coumarbHoe 3HaHue. Cneumduka KOMMYHUKALmMKM, 0COOEHHOCTN MeAMa
g3blKa MOTYT CAEAATb 3TOT MPOLECC eCTECTBEHHbIM M HE3aMEeTHbIM AAS QY AUTOPUN.

KAtoueBble cAoBa: KOHLENT, COLMAABHO-CEMAaHTMUYECKMI KOHLeNT, CUCTeMa LIeHHOCTeH, S3bIKoBOe

CO3HaHMe, MeAManpoCTPaHCTBO.

Kipicne

Toyenci3mik Kke3eHiHAeri Ka3ak TuT Olmimi
JKaHa aHTPOIIOO3EKTI OAaFbITTa JAMBIFAHBI MOIIIM.
MyHzaarsl Ke3re TYCETiH epekiie 0acThl ypaHic
— Tin OumiMiHIH OipHeIIe FhUIBIM cajlalapbIMeH
TOFBICYBl OOJIIBI. ATam aWTKaHma, oJICyMETTIK
JIMHTBUCTUKA, TICUXOJWUHIBUCTUKA, IparMajiiHr-
BUCTHKA XOHE KOTHHUTHMBTI JIMHIBHCTHMKA caJjaja-
pBl KapKBIHABI Typae namMu Oactaapl. OcChIHmAN
caylaapaliblk OaFrbITTap/bIH Oipi — JIMHTBOKOHIICTI-
TOJIOTHS asCHIHBIH OapbIHIIA KeHerl |-7eH, Kazak
(hpazeonoTHsUTBIK KOPBIHBIH aca 0aif eKeHIIriMeH
OaiimaHpICcTBl OOJIca, 2-7CH, KOFaM eMipiHae OpbIH
AJIBIT YKaTKAH OPTYPJIi QJIEYMETTIK ©3TrepicTep IiH KOTl
Oomysl nep emik. JKahanmanyapiH emiMi3aiH SJIeMITIK
OPKCHUET KOIITIHE JIECYiHE TUTi3€TiH OH bIKIAJIbIHAH
0oJeK YITTHIK OipereimirimMi3iH cakramxyblHa
HYKCaH KENTIpeTiHACH TYypii ocepiHiH OOyl na
IIBIHABIK. MocesIeH, Ka3aKThIH CaH FACBIPJIBIK TapH-
XBbIHIa OOJIMaFaH JKecip oieNl MEeH KeTiM OalaHbIH
Kapaychbl3 Kajybl, OH JKaKTa OTBIpFaH KbI3Jap.IbIH
Oamanbl OONMybl, HEKEHIH OY3bUTYbI, ara-aHaChIH
KapTTap YHiHE OTKi3yi, »acTapJAblH XaHa TyFaH
HOpeCTeIeH 06ac TapTyhl T.0. CHSIKTHI KeJICHCI3IIKTEP
OCBHI Ce3iIMi3re JoMell. OKIHIIIKe Oopai, eNiMi3IiH
yKaHa KOFaMJIBIK — dKOHOMHKAIBIK (hopMarusra eTyi
COIIMYM OMIpiHiH OapiIBIK cayachlHa ACPIIK O31HIIIK
3apAa0bIH THUTI3IN OTHIP. OJOETTE, €1 3KOHOMHKA-
Chl JIaMyJIbIH JKaHAa CaThIChIHA KOTEpLIreH Ke3Je
TYPMBICTAFbl KMBIHIBIKTAP/IbIH YMBITBLIAPbI CO3CI3.
Anaiiia YATTHIK pyXaHU KYHJIBUIBIKTAPBIMBI3 YKaHa
caTbIFa KeTepiie aina Ma? KeliHri ypriak aiIbIHFBI
OYBIHHBIH Ki0€pTeH KaTelIKTepiH Kajdail Kadbuimap
exkeH? JKapbIK JyHHEre KelreH COTTeH OacTar-ak
aHaHBIH MEUipiMiH, OKeHIH KaMKOPJIBIFBIH KOPMEIl,
MaKypbIM KaiFaH coOu KaHmaid azamar Ooimax?!
Byn 0Oip kaparaHIa oJ€yMETTaHY FBUIBIMBIHBIH
3epTTey HBICAHBI CHSAKTHIl KOPIHTEHIMEH KYJIIi»
FYMaHUTApJIbIK FhUIBIMIAPIBIH OpPTaK Macereci
0OJaThIH «TacTaHibl Oana» mpoOJIeMachl Till
OlmiMiHIe N1e apHaWbl KapacTBIPYABl KaXeT eTesi.
Cebe0bi anramn KeHec Ke3iHae maijga OoJiraH

JKAJIFBI30aCThl aHA, KAIFBI3UIIKTI Kapus CHUSKThI
KOJJIaHbICTap OYTiHAE CO3/iK KOPBIMBI3Fa Oepik
OpHBIKKAH JeCeK KaTenecrenmi3. Jlom ockutaii-
IIa «KOKEK aHa», «TYHT1 KeOenek» T.0. CHSIKTHI
TIpKECTepIiH A€ TYPaKThl CHIIAT aJFaHbl MOIIM.
byran Oenrimi mopexesne >KaHAIBIKTAp KAPITBICHI
KbI3METIH atkapybsl THic BAK-ThIH 5@ bIKIaibl 30p
Oonranbl pac. Kasipri akmaparrap TacKbIHBI 3aMa-
HBIHAA KYHICTIKTI TelemuaaplaH TapajlaThIH He-
raTWB aKMapaTThlH OKbIPMaH, ThIHIApMaH CaHAChI-
Ha THTI3ETiH ocepi alpbIKiia OoilMak. «OHHIH e
ecTici 6ap, ecepi 6ap» AEMEKIITi, ecep MOTEIACPHIH
0ipi- «¥pa O6epcer Kynaii na esei» JereHHiH Kepi
Foi OyJI. SIFHM KYH CalibIH CaH/IaFaH )KaMaHJIbIKTap,
Kici eriMi, KBUUIMBICTap, afaM Cayaachl T.0. CHSKTHI
JKalichl3  xabapiaplbl ©CTH-€CTH KYJIaK, Kepe-
Kepe Ke3JiH Je yipeHeTiHi Oenrini. bip faHa MbI-
cal, OTKEeH FachIpABIH COHBIHAA Maiiiga OO0k,
KOIITI €JIeH €TKI3reH «KOKEK aHa» JEreH KOJIIAaHbIC
oJleyMeT eMipiHAETi TOCBIH, JKaT KYOBLIBIC pETiH/Ie
KaOpUIMaHrausl Oenrin. Alaliga OHBIH KOFAMIIBIK
caHara THUTI3TeH 3apAa0bIHBIH KaHIIAJIBIKTBI aybIp
OOJIFAHIBIFBIH 013 Ke3iHae Oarammali ajiMarad
CHUAKTBIMEI3. bymait neyimizain ce6ebi 6ap. bipaeme
JKBLT OOHBI ©3€KTI IpoOJIeMaliap KaTapblHIa TYPFaH
«KOKEK aHa» TaKbIpbIObI OIpTiHAEN YHWPEHIIIKTI
JKaralira aitHaJIIbl.

IKCIepUMEHT

JKetiMiH >kaT JKYpTKa TEHTIpeTney YUIiH
OMEHIepJiKTi ~ oilam  IIBIFapFaH  aTa-Oabana-
PBIMBI3IaH  KeJIe JKaTKaH CalTThIH OY3BUIYHI,
YPIaKTBIH a3FbIHIAYBI, TEpic JKYPICKE CallbIHFaH
olieNnIep/iiH 63 HOPECTECIH KePEKCi3 3aTThI KOKBICKA
JMAKTBIpFaHIail eTilm, TacTam KeTyi T.0. KemnTereH
OU-TYKBIpbIMIAp «0OanaMHBIH TabaHbIHA KipreH
IIOHHE MEHIH MaH/1aiibIMa KaJaJIChIH» ICHTIH Fa3u3
aHa Oeiinecin (oOpa3bIH) KeWiHTe BICHIPHIN, OOM-
BIHJIA Oe30yuUpexmik, macoayvipavix, MeuipimMcizoix
CHSKTBI aJaMINBUIBIKTAH ajibIC, KaMaH KacHeTTep
TOJFaH «KOKEK aHa» YFBIMBIHBIH KaJBIITaCybIHA
Heri3 Oomazpl.
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BymxeiMac, e3repmec, (QyHAaMEHTaNbIi, TEK
KaKChl KaCHETTEep/i KAMTUTHIH aHA YFBIMBIHBIH
CEeMaHTHKAJIBIK asCblHAa CHIMBICIIANTBIH, TipKec-
MelTiH (okamaH) Tepic MarblHAIBl CO3/IEPMEH
eHin, Oipre-OipTe OHBIMEH KaTap KOJJIAHBLIAJIbI.
MyHBI YAT TaHBIMBIH/AA, TUIIIK Y)KbIM CaHACHIHJIA
KaJIBINITACHIT, MBIKTAll OPHBIKKAH KYHABLIBIKTHIH
Oy3bLIyBl nent Oaramayra Oomnanmpl. SIFHU OKWFa
— CHUTyauusUlapra opai >Korapbl, OWIK, acKak
cesiMjepMeH  OaiylaHBICTa  ACCOIHAITMSITAHATHIH
PYXaHM KYHIBLUIBIKTap :Kyiieci oncipen, Ha-
IIapiar, >XKakChl KacueT-OenrinepiHeH OipTiHaemn
alpIppiIa OacTai/ibl. Bysr JKanmmbl XanbIKTHIK KPH-
3MCKE SKEeJIN COFyhl MYMKIH aca KayinTi mpoOie-
MaHbl «¥YPHAKTBIH a3FBIHAAYbD) JICTCH TEPMUH-
MeH TaHOanmayra Oomanmbl. by xepme TCHXOIorus
FBUTBIMBIHJIAFBI <OKEKE TYJIFaHBIH JIerpajalusiia-
HYBI» JIET€H YFBIMJIBI €CKE TYCIPTeH KOH. AJTaMHBIH
KOTHUTHBTIK CaHACBIHAAFbl OCBIHAAN TPOLIECTEPIiH
HOTIDKECI TUIAIK caHara ocep eTim, Oenrimi Oip
JICKCUKAJIBIK ~ OIpJiKTep CEMaHTHUKACBIHAA OpPBIH
aipIl, jKaHa C€e3 KOJJAHBICTap TYpPIHAE TUIMIK
aifHaneivFa Tycemi. Ocpuiaiiiia TannaraH «AHay
xoHrenriciner «Kekek aHa» ereH XarbIMCBI3
YFBIM OOJIIHIM IIBIKTHI.

byn okarpIMCBI3 MOHAI  KOJNJAHBIC — Ka3ak
Oacrace3inie TYpaKThl KOJJaHbUIATBIH 00pasFa aii-
Hanael neyre Oomanpl. Kazak aBTOpiapbl KOKEKTi
«KOKJCAnKay, Huemi Oy3viK Kyc» Jiece, OHbIH Oaia-
TIAHBIH «HCyAbIMbIp» en cunatTtaias [1, 130].

Ocpinaiima AHA JIeT€H apaakThl — ecimre
TONBIFBIMEH ~ KapaMa-Kapchl ~ MOHJEC  KOKEK
aTaybIHBIH KOCApJIaHYbl apKBUIbI JKAaCaJIFaH «KOKEK
aHa» KOJJIAaHBICHI KAJIBINITACHI, Ce3Kacamaa Ja,
WITTBIK CaHaJa Ja OPHBIFBIN, KOFAM ©MipiHJeri
YIIKEH KeJCHCI3MIKTIH TUIAIK MapkKepi peTiHae Ta-
HBUIIBL. Apaja 5-0 >KbUI ©TKEHJAE TaFbl Ja COIl
XaJIBIKTBIH KYJIaFbl, K631, hoM Tim GoNaThIH raser
OeTiHJIe «KOKEK aHa» MOJICITIMEH JKacallFaH Tarbl Oip
TOCBIH TIPKEC «KOKEK 9KE» KOJIJIAHBICTBIK CHITIAT aJia
Oacranpl. Celitin, eHnxi OYpBIH-COHIBI KO3 Kepill,
KYJIaK €CTIMEreH «KOKEK oKeJiepy maiaa OoJmb.

JIMHrBOMO/IEHH KOHULENTIHIH 63re¢ MEHTAJIBIK
OipIikTepIcH €H OACTHI AMBIPMACHI OHJIA KYHABLIBIK
JjleMeHTTepiHe Oaca Hazap ayJapbUiafgbl. SIFHM
KOHIICTITIHIH ©3eTiH KYHABUIBIK Kypaumel. A
KYH/IBUIBIKTBIH KepceTKimi OaranaybIIITHIK
MIPEINKATTBIH KOJJIaHYbIHAH KepiHedi. MbIcabl,
0ip ¢eHomeH Typanbl Oip MOIEHHETTIH eKuiepi
OyJ1 Kakchl, kamaH jen Oara Oepe amansl, COI
¢eHomeHn Oenrimi Oip MOJCHHMETTE KOHIICTITIHI
KanmbImTacTeipaabl. KoHIenTi caHaHbIH KaHIai 1a
0lp KyWTi HYKTECiHiH MaHaiblHa LIOFBIPJIAHBIIL,
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COJ HYKTEACH J>KaH-)KaKKa acCOIMaTHBTIK BEK-
Topiap Tapamaabl. Tim  ycTaHymsiap — YHIH
OChl AaCCOIMATUBTIK BEKTOpJap Tapanansl. Tin
YCTaHyIIbUIAp YIIH OCHl  aCCOLMAIMSIIAPIBIH
HEFYPJIBIM MaHBI3IbUIAphl KOHLENT ©3€TiH Kypaca,
MOHI TeOMEHJeyJepi MeTKepi alMaKThl Kypaiabl.
MyHzaali KOHIENTUIepe aiKbplH HIekapa Ooimaii-
Ibl. O3EKTeH allbICTaFaH CaWbIH acCOIHAITUsIIap
oncipeit Oepeni. OCBIHIAFBI KITHIICTITIHIH ©3€TiH
(OpTamblK HYKTECiH) KYpaWThIH CO3KYMCAMJIBIK
OipJiKk KOHIIENTIHIH aTaybl OOJBINT Ta0bLIAbI.
JIMHTBOMOJIEHN KOHIENTIHIH KYPBUIBIMBI YIII KOM-
MOHEHTTEH TYPaAbl: KYHIBUIBIKTBIK, (aKTyalabIK
koHe OeifHenik. DakTyanmblK KOMIIOHEHTI caHaza
BepOaJIbl TYpAE CakTajbll, al 00pa3ablK JIEMEHT
OcitBepbanapk hopmana 6omansl. COHABIKTaH OHBI
TeK cunarrayra oonazsl [2, 75-80].

«OKe» aMbebarn KOHIENTICIHIH KypaMbIHIarbl
KYHJBUIBIK KOMIIOHEHTI OipKartap aJaMrepriiik
KacHeTTep TOMEHJIEN, eKiHII OpPhIHFa BICHIPBUIFaH
Koramaa maiga Oomran  «Kekek ake» Ty-
BIHIBI ~ KOHTENTICIHIH  KypaMblHIa OipTiHzemn
KOMECKIJICHII, TacajaHbIl, Oip)ojiaTa KOFaajbl.
Mynaaii KaHa TYBIHOB KOHIENTIHIH  Tepic,
KaFbIMCBI3 OMOLMOHAIBIK 9cepi KYIITi OoJasbl.
AN KYHIBUIBIK KOMIIOHEHTI aHTUKYHJIBUIBIKIICH
anMacThIpplIagsl. MyHaail agaM3aT KOFaMbIHAAFbI
QNIeyMEeTTIK KYObUTbICTapFa OaiJaHBICTBl TYbBIH-
JAWTBIH YKacaHAbl KOHLENTiIepHAi MIapTThl TYPAE
QJIEYMETTIK-CEMaHTUKAIBIK KOHIIETITI JICT aTaFaH bl
eH Kepik. bipinmigen, Oyn rapuxu emec, Oenrini
Oip Ke3eHJe OpbIH ajFfaH JNeyMETTIK KYOBUIbIC,
eKIHIUIZICH, 9PTYPJIi CEMaHTUKAJIBIK OpicTepiae op-
HajacaTelH OKe koHe Kekek cesmepiHiH Tipkecyi
TUIOIK ASCTYpre Kalmbl. OUTKeHI KOKEK Ka3ak Ta-
HBIMBIHZIA 0acka KYCTapJaH TYpPaKChI3JIbIFBIMEH,
TUSHAKCBI3IBIFBIMEH — epeKIIenceHesni. Tiutimizmeri
«Kexex 3 aTbiH maKbIpagbDy, «ATBI KOK KYC»,
«Cekekren xypeni», «bamanmanelH TacTam KeTemi»
CHSIKTBI aCCOIMAIIMSUIAPD MEH KOJJIAHBICTAp OCHIFaH
nonen. COHIBIKTAH Ja KOKEKTI KOHLENT KypayFra
MTOTEHIIMANBI JKETKITIKTI OIpiiK peTiHae TaHyFa
Oomazpl (MbICallbl, «KapFa aHa» AETeH KOJJaHBIC
JKOK, OMTKEH] KOHIIENT jkacayra OyJ1 KyCTBIH MiHE3-
KYJIKBI COHKEC KeIMEW i, CalbICThIPY YIIIH «KapFa
OanachlH ammarsIM JIed» AereH (pa3zeosoru3Min
eCKe TYCipiHi3). JlereHMeH, «KeKeK JdKe» TipKeci
OKE€ CO3iHIH BAJICHTTIIIK KACHETIH TEpPiC, YKaFbIMCBI3
MoHze apTThipaisl. CeHTiN KeHeIeH Kese yKaTKaH
MO3UTHB MOH/I OKe KOHIIEIITICIHE 3aMaH arbIMbIHA
Kapail maina OoJFaH HEraTWB MOH YCTeJNesi.
CeMaHTHKANBIK ~JICHTeWJe TYpJCHE  OTBIPHII,
KapaMma-Kapchl MOHJE JKyMcajaThblH MYHJal Ty-
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OJIeyMETTIK-CeMaHTUKAIBIK KOHIETITIHIH MeTia KEHICTIKTET pernpe3eHTTeNnyl

BIHJIBI KOHIICTITIIEPAl AHTHKYHIBUIBIKTBIK —Map-
KEpIIi,a]IeyMEeTTiK-CEMaHTHKAIBIK KOHIICTITLUIED Jie-
I'CH TOIKA JKaTKBI3/IbIK.

Hazap aymapaiipik: «OKac Ausam» raserinzge
«¥JIT TIeH ypraKy aiaapsl OOHBIHIIA JKaPBIK KOPTCH
Marxan CanplKaHyIeiHBIH «Kekek okenep Kerl,
AIMMEHTI JKOK» aTThl MaKaJachlHJIA €IiMi3Jle XKY3
MbIH OaJaHbIH aJTUMEHTTIK KapXXbIJaH KaFbUIBII
OTBIPFaHbl KaWblHAA OasHIananbl. Aoxceipacy xon
OONAMbIHOLIKMAH KOKeK aKelepliy o0e Kamapbvl
Jlceln canan apmoein Keaeodi. Enimizoe 100 moiy
bana anumeHmmiK Kapoicbled KO JcemKize -
mayoa. Adxcvipacy ken 0012aHObIKMAH, «KOKEK
aKenepoiny 0e Kamapbul JCblil CAHAN apmbin Keeoi.
Cmamucmukansix ManimMemmepee Kapazamod, aiu-
MeHm oHOIpY JHCOHIHOe2T WHIKKAH apOip mopminuli
com wewimi opvlHOAIMaliovl. Ty2an Oanraceinan
bezeen  OesbOyupex oaxenepliy OaianapvlH  dica-
cmatl «mipi dlcemim»y amaHovipvin, 03 KAHLIHAH
JHcapanzan Yypnasvina Kamice30ik Kkopcemyi Koninee
Kasay canaodvl. OcvlHOall KO2AMObIK Ayblp KecenoeH
enimMiz OOUbIHWA KIMELeMMIK HCACKA HCemneeH
MulHOagan bana 3apoan uiezin omoip.

CoHnpaii-aK OChl atajraH npodiieMara apHaJIFaH
KeJlecl Makasa/ia KOKeK oKe TipKeci ThIPHAKIIACHI3,
SIFHA oneOW HOpMara TOH KOJIAHBIC PETiHJe
xymcanraH: «Kekek okeHi Tabyra KOMEKTeCiHi3aep»
(«bip TakpIpeinika exi xat» aigapsl, Kommna Cern-
O0ocerHOBa). MyHma nma 15 kb1 OOWBI 2 OayrackiHa
QIMMEHT TOJIeYACH KallIbII )KYPreH epKeK KOHIHJIE
aiTeuTabel. balikam OTBIpFaHBIMBI3AN, OaybIp eTi
OayaceiHaH Oe3inm  aJaMrepIIijlikTeH —ajbIcTaraH
Ka3aK OKITITTEpiHIH OyJl MiHE3-KYJIKbl OipTiHZe
KOFaMJIBIK HOpMara aWHaibll Oapa KaTKaHJai.
Byn opuHe, YATTHIK capacaHaMbI3fa YIKEH JIaK
TycipeTiH  keneHci3gik. Kaszakbl — TaHBIMIAFbl
«OKe — ackap Tay, aHa — Mejjip Oymak, Oana
— DOKarachlHIAFbl KYpak» JIETeH CTepPEOTHUIITIH
Oy3bulybIHA cebOen OoJlaThIH MYHJAl MbIcajiap-
el kasipri BAK-tan kemrtenm kesmectipyre 0o-
nmanel. JKammel Ka3ak TUTIHIH TapeMHAOIOTHSITBIK
KOpbIHA Ha3zap ayaapcak, aHaHbIH MEeHipIMILIIr
CHSIKTBI 9KEH1H KaMKOPJIBIFBIH OUIIIPETIH acsi aKe,
KaMKOp aKe CUAKTHI KOJIAHBICTAPMEH KaTap aKeHiH
Jlcaxcvicol  dicezdedeli-aK,  IKeHiH — KapeblCul-OK,
AHAMBIY KapebiCbl-00K CUSKTHI OKEHIH KaTaJ/IbIFbIH
KOPCETETIH TUIMIK OipIiKTepaiH Oap eKeHiH KopeMis.
Bynapnan Genek aTa-aHaHBIH aK OaTtachIMEH Kartap
KOHUIIH KalJgblpFaH TIep3eHTiHe Tepic OaTachlH
OcepreH oKelepmiH A¢ TapuxTa OOJFaHBI OCITiNi.
Mpicaner  Kpi3- XKibek kpippiHmarbl  TeiereHre
okeci bazapOaiinpin Tepic OartacelH Oepyi MeH
OHBIH KOIl y3aMaii MepT OOJYBIHBIH apachIHIarbl
0aiflyIaHBICTBIH O0ap eKeHi IIbIH/BIK. balachlHbIH 63

OeTiMeH jkacaraH TaHJAybl OKECIH KAaHIIAIBIKTHI
Ha3ajaHIbIpraHbIMEH aHachl TesiercHre ak 0aTachlH
Oepin IBIFAPBIN cajajbl. By Aa iTeH IIBIKKaH
MEP3CHTIH emdip KaMaHJIbIKKa KHMAHThIH aHaHbIH
MEHipIMILTITIH KOPCETCEe KEPEK.

HoTnxe MeH TalKbLIAY

Ocbl  alThUIFaHAAPIBIH ~KOFaMIBIK CaHa/a
OpBIH aNbIll TypakTaHa TycyiHe onOerre BAK-
TBIH KOCATBIH yieci 30p. Jlemek, Meana KeHICTIiK-
KOFaM MYIICNIEPIH KYHICTIKTI JKaHAJIbIKTapAaH
KyJIaFap €TeTiH akKmapaT TapaTryllbl FaHa eMec,
COHBIMECH Oipre YKBIMIBIK TIUITIK CaHama >KaHa
KOJIJIAaHBICTAp/IbIH Makija OoJiyblHAa, OpPHBIFYbIHA,
TinTi 971e0M HOpMaHbIH 0eiio1e0n HYCKAChl PETiHIe
OpHBIFYBIHA BIKITAT €TETIH OpTa JIeyTe Heri3 0ap.

Kazipri Kkazak Meaud KEHICTITiHAE KHIpeK
KOJITAHBUIBINT  JKYPreH Keneci Tingik — Oipiik-
Kypcax ana. Ma3MyHBI JKaFbIHaH TOJIBIFBIMEH He-
raTUB MOHJIE JKYMCAJIAThIH KOKEK aHd TIPKECIHIH
MojieTi OOWMBIHINA JKacalFaH/bIFbIHA KapaMacTaH
KYpcaxK aua JeTeH KOJIAHBICTHIH CEMaHTHKAaJBIK
Ma3MYHbBIH TOJIBIKTal KarbIMChI3, TEPIC MOHJIEC Jie-
yre OonMaiThiH cuskTbl. CebeOi aHa ajJaMHBIH
Oip-ak per emipre Kemyi KaHAail akukaT OoJjca,
OHBI JIYHHETe OKEJIETIH aHaHbIH Ja Oipey-ak 0o-
Jybl COHfai akwkar. bip Oamanbl eki aHa Oippaeit
TaObybl MyMKiH eMec. COHJIBIKTaH J1a OajlaHbl TOFBI3
all kerepinm TaOaThIH oHeNi FaHa Ka3ak «AHa»
Jien ararad. AJl OHbI OOCAaHJIBIPBII, KiHAITIH Kecim,
JKOPTEKKE opar aliFaH oWenal KiHOIK wiewte IET
ataraH. CoHJaii-aK TaFAbIPJbIH JKa3ybIMEH TYFaH
aHacblHaH albIpbUIFaH OanaHbIH 9KeCl eKIiHIIl peT
YWJIGHIeH JKaFJlaiijla aHAChIHBIH OpPHBIHA KEJIreH
oitenyi eceni wiewte nen ataranbl Oenriii. Jlemek,
OanaHbIH €H JKaKbIH a/IaMbl- aHAHBIH OPHBIH Oaca-
TBHIH IIKIM JKOK! Ajaiiza kasipri 6acmaces OeTiHme
Kypcax ana Tipkeci ui xymcaia Oacraapl. M-
canbl «Kac Anamrare (21.09.2010) «bana ta0y
JIa )KYMBIC O0nasD», «KaTeIpabl xanra Oepy- KbIT-
KBI3bUI OM3HEC KO31HE alHaNbIN Oapajib» CHSIKTHI
Makajanap cesimisre aomnen. AJFaml KyJakKa To-
CBIHJIAY €CTUIETIH OYJI KOJIaHBICTHIH OKBIPMaH ca-
HAChIHA THTI3€TIH 9cepi eKIXKAaKThI CUIIaTTa 0OJIa b,
Ce0ebi aHaMeH accolMalUsIaHaThIH MelipiMOLTIK,
cyuicneHwiniK, aoanovlK, H23IKMIK CHUAKTBI pyXa-
HU KaCHETTep Ka3aKbl TaHBIMIAFbl KYPCAK WAuLy,
KYpcak kemepy, KYpcax mou, Kypcakxmagol mapoue
CHUSIKTHI OH, )KaFIM/IbI MOHJIET1 TIPKECTEPMEH TOIBIK
cabakracagsl. COHABIKTaH Kypcax aHa TipKeci
OMAH aHa, Acvll AHA, dHCep AHA,ab3all aHd, a3U3
aua, ax camatiivl ana m.6. CAHOHIMJEP KaTapblHAH
OpBIH allyblHA JIaWbIK CUSAKTHL. JlereHMeH, Kypcak
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aua KOJJIAHBICHIHBIH OyJI KaTrapra OPHBIFBII KeTe
aJMachl aHBIK. ONUTKEHI 01 — Ka3ipri MeIUIIMHAHBIH
YJIKeH OKeTICTIKTepiHiH Oipi caHajlaThlH 3KO
TocitiMeH Oana TaOyfa KaThICThI KaJbIITaCKaH
tipkec. Pecmu Ganamacs! —cyppocamuasn mame. byn
JKacaH bl KOJIJIAHBICTBIH CEMaHTUKAJIBIK OpiciHe Ha-
3ap aynapcak, MbIHaJail cemManap Ti30eriH KepeMis:
JKaTBIPIIBI KaJFa Oepy;
Om3Hec Typi;
rapurat OOMBIHIIIA XapaMm;

— aHa MeH OaJyaHblH apachblHIAFbl TaOWFU
OMOJIOTHSITBIK KOHE pyXaHH OalTaHBICTBIH Y311yi;

— JKaT KYpcCaK;

— OayaHbBIH ybI3Fa KaAPbIMAYBL;

— OHeINIiH NCUXOJIOTHUSITBIK COKKBI aTybl;

— cobuai caTbin amy;

— Kypcax cary;

— YPUAaKTHIH a3FbIH/IAYbI
T.6 6011yBI MYMKiH. ByJ1—€eH anipIMeH Tapuxu, Taburu
emec, Oenrini Oip Ke3eH/Ie OpPBIH aliFaH JNIEyMEeTTIiK
KyObUTbIC.  SIFHM  QJI€yMETTIK-CEeMaHTHKAaIBIK
KOHLIENTIHIH CEMaHTHUKAJBIK JEHreiie TypieHe
OTBIPBIT, KapaMa-Kapchl MOHJAE JKYMCANAThIH
AHTUKYHJIBITBIKTBl MapKepiIi KOHIICTITITe aifHaIybI.
Jlemek, «eH XakblH, TyFaH (POAHOM), MOHT1 Oipre»
ceMaJIapbIHBIH Oip Mesringe O0eTeH, kar, yaKbITIIa
JKAKBIH/IBIK ~ CeMajlapbIMEH aiMacy KyObUIBICHI
Oaiikanansl. Kypcax ana TipkeciHiH manjga 00TybI-
Ha ceben 00FaH SKCTPATMHTBHCTHKAIBIK (hakTop-

Jap Oyt )Keple LICUIyIi pojb aTKapasl Jeil ana-
MbI3. COHZBIKTaH KypcaK anda KOIJAHBICHI TUTIIK
caHaMbI3Jla Tepic MOHTe e KYHiHze Kaa OepMeK.

KopbIThIHABI

Caiipll KeNreHAe, Kypcax awa, KOeKeK aHa
CUSKTBI TEepiC MapKepii TUIIIK OipJikTep Koramaa
Oap KyObulbICTapra OepiireH aray. Auaiina
oNapAbIH Makaa O0Mybl QJIEyMETTIK (akTop AeceK
TE OFaH OepiireH arayablH XHi-)KUi KOJIAHBUIBII
TUIMIK  afiHaJIbIMFa TYCyiHE, COMTIN Y KBIMIIBIK
TUNIIK caHaaa OPHBIFYbIHA OIpTiHICT 9Ae0M HOpMa-
naH Oelio1e0n HYCKAChIHA alfHATYbIHA eJIEYITi CEPiH
turizeTin BAK jxoHe Menua keHicTik OonmMak. by
YPIICTIH KOFaMJIbIK CaHara THUTI3eTiH 3apaalsl
OipHeIIe KBUITaH KEHiH aTaJIMBIII TipKeCTePIiH
YUPEHIIIKTI, HOpMAJIBIK TiIK OipiikTepre aiHa-
JIBITT KeTyi O0oJMak. Ap jKarblHAA TUITIK Y)KBIMHBIH
KOTHUTHMBTIK CaHACBIHAH OPBIH QJIATBIH CHepeo-
munke anHany ypoici Ie aabiC eMec.

Kopweita xenarenge, BAK koramawik caHa-
HbI OypMaiaymibl ja, Ty3eTyIIi Jie KyaTTbl Kypa
OoNFaHIBIKTAaH OHJA Talaa OOJBIN, CO3KYMCAMFa
CHETIH TYpaKThl KOJAAHBICTAPABIH OipbIHFall OH
JKaFBIMJIBI MOHZE OOJybl e3iMisre, SFHH KOFaM
MYLIETIePiHIH pyXaH! KYHJIBUIBIKTAp )KYyHeciH Kanai
TYCiHyiHE JKoHE Kajall KaObuiaaybiHa OaiIaHbICThI
€KEHJIIT'H €CTEH LIbIFapMaFraHbIMbI3 JKOH.
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HALIMOHAABHO-KYABTYPHAS CMELIU®UKA PEAAU3ALIMU
_ KOHLEMNTA «TOCTEMPUUMCTBO»
B KA3AXCKOWM, PYCCKOW M AHTAUMCKOM AMHTBOKYABTYPAX

AaHHas CTaTbs NOCBSLLIEHA PACCMOTPEHUIO 0COBEHHOCTEN PeaAm3aLMn KOHLeNTa «roCTENPUMMCTBO»
B Ka3aXCKOM, PYCCKOM M aHMAMIACKOM $I3blKaX C TOYKM 3peHMsI KOTHUTUBHOW CEMaHTUKM U S13bIKOBbIX
KapTMH MMPa AQHHbIX KYAbTYP. B cTaTbe MprBEAEH CONMOCTaBUTEAbHbI aHAaAM3 Pernpe3eHTaLmMmu KOHLenTa
Ha pasHbIX AEKCUYECKUX YPOBHSX, MO3BOASIOLIMX MHTEPNpPeTMpoBaTb OCOBGEHHOCTU MUPOBUMAEHMS,
HALMOHAABHOIO MEHTAAMTETa U 3THMYECKOro Co3HaHusl. OCHOBHbIE METOAbI UCCAEAOBAHMS: METOA
CEMaHTMYEeCKOro aHaAM3a, MeTOA CMAOLIHOM BbIOOPKM M3 (PPaA3EOAOrMUEecKmX, TOAKOBbIX CAOBApENn,
Tesaypyca, CAOBapen MOCAOBWL, M MOrOBOPOK. Pe3yAbTaTbl MCCAEAOBAHMS AQIOT BO3MOXHOCTb
NPeACTaBUTb  3KCMAMKALMIO KOHLENTYAaAbHOrO MPOCTPAHCTBA  «rOCTENPUUMCTBa» B CTPYKType
KOTHUTUBHbIX MOAEAEN B COMOCTaBUTEABHOM acrekTe.

KAloueBble CAOBa: KOHLIENT, FOCTENPUMMCTBO, KOHLIeNTocdepa, 93blkoBasi KapTMHa Mupa.
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PhD, A/ Professor of A. Baitursynov Kostanay State University,
Kostanay, Kazakhstan, e-mail: zhabayeva_ss@mail.ru

The national-cultural specific features of the concept “hospitality”
realization in Kazakh, Russian and British lingua cultures

The given article is devoted to the investigation of the concept “hospitality” realization in Kazakh,
Russian and English languages from the point of view of the cognitive semantics and language world
perception of the given cultures. The article gives the comparative analysis of the concept representa-
tion on different lexical levels, which allows to interpret the specific features of the world perception,
national mentality and ethnic consciousness. The main methods of investigation are: the method of se-
mantic analysis, the method of random access from phraseological and semantic dictionaries, thesaurus,
dictionaries of proverbs and sayings. The results of the research give possibility to present the explication
of “hospitality” in the structure of cognitive models in the comparative way.

Key words: concept, hospitality, concept sphere, language world view.
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K.a3ak,opbIC )kdHe aFbIALLUbIH AMHTBOMAAEHHUETIHAE «KOHAK)KAMABIAbIK» KOHLLENTiCiH
)Ky3ere acbIpyAblH YATTbIK, MOAEHHU epeKLUeAiri

ByA Makana Kasak, OpbIC XK8HEe aFfblALLIbIH TIAAEPIHAE «KOHAK>KAMABIAbIK» KOHLIENTICIH >Ky3ere
acblpy epeKLeAiKTePIH KOFHUTMBTIK CEeMaHTMKa >XOHE OCbl MOAEHMETTEP OAEMIHIH TiAAIK cypeTi
TYPFbICbIHAH KapacTblpyFa apHaAFfaH. Makarapaa aAeMAl Kepy, YATTbIK, MEHTAAUTET >KoHe 3THMKAAbIK,
CaHa epekLIeAIKTEPIH MHTeprnpeTaumsaAayra MYMKIHAIK 6GepeTiH KOHUENTIHI TYPAI  AEKCMKAAbIK,
AEHIeMAEpAE pernpeseHTaumsIAayAblH CaAbICTbIPMaAbl TaAAdybl GepiAreH. 3epTTeyaiH Herisri eaictepi:
CEMaHTMKAABIK, TAAAQY BAICI, (DPa3eOAOrMSAbIK, )KaHe TYCIHAIPME CO3AIKTEPAEH, Te3aypyCcTaH, MaKaA-
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M8TEA CO3AIKTEPIHEH XKarnan Tepy 8AICi. 3epTTey HoTMXKeAePi «kKOHAKYKANABIABIKTbIH» KOHLENMTYAAAbIK,
KEHICTIMHIH 3KCMAMKAUMACHIH CaAbICTbIPMaAbl acreKkTiAe KOrHUTUBTIK MOAEAbAEP KYPbIAbIMbIHAQ

KepceTyre MyMKiHAIK 6epeai.

TyRiH ce3aep: KOHLENT, KOHAK KAMABIAbIK, KOHLENTocepa, d9AEMHIH TiAAIK OeiHeci.

BBenenue

[IpoGiema u3yueHUs S3BIKOBOM KapTHHBI MUPa
TECHO CBsI3aHa C MPOOIEMON KOHIIETITYaTbHOU Kap-
THUHBI MHPa, KOTOPast 0TOOpaskaeT crenuduky deno-
BEKa U ero OBITHsI, B3aUMOOTHOIICHHS €r0 C MUPOM,
YCIIOBHS €TO CyIIECTBOBAHNS.

Paznble KyJabTypbl M TpPaIUIMH OIUCHIBAIOT
CBOM MUp, HO OKPY>KaIOIINMA JIIOACH MUP HE 3aBUCUT
OT HANMOHAIHFHOW TPWHAIE)KHOCTH, OH YCTPOCH
0 €IWHBIM JUISI BCeX 3aKoHaM. B 3Toil cBsI3M co-
JIepyKaHUE MBIIIICHUS ¢ KOTHUTUBHBIX TIO3HIINHN, a
WMEHHO COBOKYITHOCTh 3HAaHUI O MHUPE COCTaBIISIET
KoHIenrocdepy s3bika. [lonstue xonmentocdepa,
npeanoxxkennoe J[.C. JluxaueBbIM, Mbl HCTIONB3YyEM
B Hamrel pabote mJisi 0003HAYCHHSI 0COOOTO TIOJIS,
ayphl s3bIKa, KOTOPOE CBSI3aHO C 3allacoOM 3HAHUU,
HABBIKOB, KYJIbTYPHBIM OIIBITOM OTICIHLHOTO YeIIO-
BeKa M Hapoa B 1iesioMm [ 1, 14].

MOo’KHO TOBOPHUTH Kak 00 YHHBEpCAJIbHBIX, Oa-
30BBIX KOHIIENTaX, TaK ¥ O CHEIU(PUICCKHUX, IT-
HOIIGHTPUYECKUX KOHIlenTax. PaccMarpuBaemblil
HaM{ KOHIIETIT OTHOCUTCSI K YHUBEPCATHHOMY, OJI-
HAKO, MPH OJMHAKOBOM HA0OpE COCTABISIONINX Y
Ka)KJ0TO Hapo/ia CYIIECTBYIOT 0COOBIE, TOJIIBKO EMY
MPHUCYIIHE OCOOCHHOCTH HAIIMOHAJIBLHOTO MHPOBH-
JICHUS] U OIIEHKH MUpPA. DTU COCTABIISIONIUE MOTYT
OBITh STHUYECKHMH, STUYECKHMH, KYIbTYPOJIOTH-
YECKUMH, CUMBOJUYECKUMHU U, B 3aBHCUMOCTU OT
CO3/IaBIIEHCS KaPTUHBI MUPA, Ha TIEPBBIH TJIaH MO-
TYT BBICTyNaTh T€, KOTOpPHIE OCOOCHHO B HE mpe-
o0anaror.

KoHnenT «rocrenpumMcTBO» SBISETCS YHU-
BepCATbHBIM, OOIICYETIOBEUECKUM, 00JIaTacT KyJIb-
TYpPHON HACBIIEHHOCTHIO, CHMBOJIUYHOCTHIO. Pac-
CMaTpUBaEMbIii KOHIICTIT 3aHMMAaeT Ba)KHOE MECTO
B SI3BIKOBOM CO3HAHWHW MCCIIEAYEMBIX STHOCOB, TaK
KaK OH SIBJIICTCSI OJIHUM M3 KJIFOUEBBIX KOHIICIITOB,
HAI[MOHAIBHO-JIETEPMUHUPOBAHHBIM K  OTPaXKaro-
MM THUYECKUM xapakTep Hapoja. PaccmarpuBas
SI3BIK KaK MPEIMET KYJIbTYPhI, MBI HCCIICAOBAIIN €r0
KYJBTYPHBIA CJIOH, B KOTOPOM 3a(UKCUPOBAIHCH
OTIIOKEHHS] KYJIBTYphI, OXBATHIBAIONINE KapTHUHY
MHpa TOTO WM HHOTO dTHOCA.

Bonpieli CUMBOIMYHOCTBIO KOHIIENT «TOCTeE-
MPUAMCTBO» O0JIaJlaeT B Ka3aXxCKOM S3bIKE, Tak
KaKk CBOE TJIaBHOE CHMBOJIWYECKOE OTPAKCHHE OH
Halleqa B BRXHOM CHMBOJIE Ka3aXCKOU KYJBTYPHI,
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HAIlOJIHEHHOM CEMHUOTHYECKHUM CTaTyCOM H CHUM-
Bonu3upyromuM Tropkckyro Bceenennyro — ropre.
CyTb OpTHI Kak MojJenau BceneHHOM KOUYEBHUKOB
NOJIpa3yMeBaeT COONIOJICHUE MHOTOYMCICHHBIX
00OpSAZIOB U PUTYaJIOB, B TOM YHUCIIE TIPHEM T'OCTEH.
He cnyyaiiHO MecTO HampoOTHB BXO/a HAa3bIBAETCS
«TOp» Win BepxHee MecTo. Kazaxu rosopst: «Tepee
wivlzbinwlzy, « Topreminiz!» oyke. «llpoxonure Ha-
BEPX», TO €CTh «3alMUTE MOYETHOE MeCcTO». [ToHs-
THE «TOP» CYIIECTBYET U B COBPEMEHHOM >KMJIHIIIE.
B ropusoHTansHOM IIaHE IOPTHI «UETBEPUUHOCTHY
CUCTEMBI BOCIIPOM3BOIUTCS POJIEBBIMH TIO3HUIIASIMU
TIOJIEH: TOCTh (BXOJ) — BOCTOK, TOCTEBAsI MOJIOBUHA
— IOT, ceMeliHasi — CeBep U MO3UIHS X035 1HA (Tep)
— 3ama.

C TOHATHEM «20CMenpuuUMHbIDy B Ka3aXCKOU
KyJbType CBs3aHbl JIydlllM€ KadyecTBa 4eJOBEKa,
TaK Kak MPOsBICHUE PaIyIIHs — He eTUHCTBEHHBIH
CMBICJT TOCTeNpUUMCTBA. TpaJullMOHHAs KyJIbTypa
Ka3axoB IpearnonaraeT coOioeHue o0psaoB, pH-
TyaJIOB, KOTOpbIe HEOOXOINMO HCIIOJIHUTH, TaK KaK
BBICHINM CMBICIIOM XU3HCIIOHUMAaHUS AJI1 Ka3aXOB
Bcerja ObUIM yBa)KEHHE M COCTpaJaHue K OJMKHE-
My, Bepa B 100po, COOITFO/IEHIE TPaIUITHi.

KoHuenr «rocrenpuumMcTBO» B pyCCKON KapTH-
HE MHpa CBS3aH C ATHYECKUM KOHLIEIITOM «000PO».
BryTpn sTHYeckoil KoHIENTOC(hEpbl PYCCKOTO
MCHTAJIUTETAa MBI BBIJACIISIEM B KAa4YE€CTBEC JOMUHU-
pYIOLIMX cJeAyIoUre KOHLENTHI: BOJS, cBOOOMA,
nyina, I0M, yaajib, UCTHHA, IpaBaa. KoHmenT «o-
Opo», Ha Hall B3I/, TECHO CBA3AH C KOHILENTOM
«TOCTENPUHUMCTBO», TaK KaK HPABCTBCHHAS CYIII-
HOCTh PYCCKOTO XapakTepa MOPOIiia TaKue Xapak-
TCPUCTUKHU MOPAJIBHBIX KAa4Y€CTB TOCTCIIPUHMMHBIX
X0351€B, KaK JJOOpOHpaBue, 100poayIIne, J00pOXOT,
nmo0OpoeTers, T0OPOCOCEACTBO, TOOPSK, TOOPOICH-
CTBHE U T.N. Pycckuil sI3bIK 3apuKCHpOBaNl TOMHU-
HaHTY 700pa B MOPaJIbHOM KOJIEKCEe Hapo/a B CJIOBE
«000podemenvy, KOTOPOE MOKHO CUUTATh OCHOBO-
noJjiararolmyM B KOTHUTUBHOM IIPOCTPAHCTBE I'OCTE-
MIPUUMCTBA.

B anrmumiickoM s3bIke H3y4yaeMblil KOHUENT
CBSI3aH CO CTEPEOTHUIIaMH TOBEJICHUS, C 3TUKETOM,
MIpeONPEAEIAIONINM, B TOM YUCIIE U S3BIKOBOE I10-
BEJICHHE.

CpaBHHBas KOHIIETITOC(EPBI AHTTTUICKOTO, PyC-
CKOT'O U Ka3aXCKOI'0 SI3bIKOB, MbI BBIIBUJIM, UTO SI3bI-
KOBbI€ CO3HaHUS JAaHHBIX JIMHT'BOKYJIBTYPHBIX CO-
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HaHI/IOHaJII)HO-KyJII)TypHaSI CHCIII/I(bI/IKa peajin3ani KOHLECITa «rOCTCIIPUUMCTBO» ...

00IIeCTB OTIIMYAIOTCS APYT OT APYyTra, HO pa3IHydus
9TH JAETEPMHHHUPOBAHBI HE TOJBKO COLUOKYIBTYP-
HbIMH YCJIOBHSIMH, HO M Ha0OpPOM APYruX MpHU3Ha-
KOB, 0O KOTOPBIX HJIET pe4b B auccepranuu. Bemen
3a }0.C.CTemaHOBBIM MBI CYMTAaeM KOHIIETIT OoJjiee
00BEMHBIM MBICIUTEIILHBIM KOHCTPYKTOM 4YeJIOBE-
YECKOTO CO3HAHUS 10 CPAaBHEHHIO ¢ MoHsATHEM. [lo
HaIllleMy MHEHHIO, KOHIIENT — ATO HEKOE CyMMapHOe
SIBJICHUE, COCTOSIIIIEE M3 CaMOr0 IMOHSTHS W IICH-
HOCTHOTO TIpejicTaBleHusI 0 HEM denoBeka. CIIOBO
«TIOHATHE» MIPUMEHSACTCS B Pa3HBIX HAYKaX, TPEXKIe
Bcero B puitocoduu u jioruke. Paznuune Mexay mo-
HATHEM U KoHnenToM, o mueHuto 10.C.CrenanoBa,
3aKJIIOYAETCSI B TOM, YTO KOHIICTIT U MTOHITHE — JTO
TEPMHUHBI Pa3HBIX HAyK; BTOpPOE YHOTpeOsseTcs
IJIaBHBIM 00pa3oM B JIOTHMKE U (uiIocopuu, Torna
KaK TepBOe, KOHIIENT, SIBIISIETCS TEPMHUHOM B OfI-
HOW OTpaciu JIOTMKH — MaTE€MaTHUYeCKON JIOTHUKE,
a B IMMOCJICJIHEE BPEMsI 3aKPEITUIIOCh TAK)KE B HAyKe
0 KyJIbType, B KyJIbTypoJoruu. KoHIenT — 3To Kak
OBl CIYCTOK KYJIBTYPBI B CO3HAHUHU UEJIOBEKA; TO, B
BHJIE YETO KYJIbTypa BXOJUT B MEHTAIILHBIN MHP Ye-
joBeka. W, ¢ Ipyroil CTOpoHbI, KOHUENT — 3TO TO,
MOCPEJICTBOM Yero 4elOBEK — PsIOBOM, OOBIYHBIN
YEIIOBEK, HE TBOPEI] KYJIBTYPHBIX LIEHHOCTEH — caM
BXOJIUT B KYJIBTYPY, & B HEKOTOPBIX CITyJasx BIUSIET
Ha Heé [2, 40].

C.I'.'BopkaueB J1aeT ClieAyrolee OIpeIeiIeHre
koHI1enTy: «KoHIent — 3To enHUIa KOJUIEKTUBHO-
'O 3HaHMsI, CO3HAHUS, UMEHIOIIIAs I3bIKOBOE BBIpaKe-
HUE U OTMEUCHHAs STHOKYJIbTYPHOU CIIeU(DUKON»
[3, 70]. Ham xe Ommxe ompenenenne A.M. Illax-
HapoOBUYA, KOTOPBIH CUUTAET, YTO KKOHIICTITHI — 3TO
MTOCPEAHUKH MEXJIy CIIOBAaMH U KCTPaTUHTBUCTH-
YECKOU NIEHCTBUTEIBHOCTBIO U IIO3TOMY 3HAUCHUE
CIIOB HE MOJKET OBITh CBEJICHO K 00pa3yIOIIUM €ro
KoHuentam» [4, 215].

IJKCNepUMEHT

Tax kak ciioBapHast Ie(pUHULMS SBISETCS SAPOM
KOHIIETITa, TO MBI OTME4aeM OOIIHOCTh B OIIpeeIe-
HUU [OHATUS KTOCTEIIPUUMCTBO» B Ka3aXCKOM, PyC-
CKOM M aHTJIMICKOM fA3BIKaX, KOTOpas 3aKI09aeTCs
B XapaKTepU3aLUK JAHHOTO SIBJICHUS KaK pajyLIHO-
ro, JIpy’ecKoro, meaporo npuema rocrei. Hamu-
OHaJbHAs crenu(uKa B ONPENEIEHNH Ka3aXCKOIo
FOCTENPUUMCTBA MPOSIBISETCS B MBICIU O TOM, 4TO
TOCTENPUUMHBINA XO34HH HE MOXKAJIEET HUYETO IS
rOCTSI.

ComnocraBieHrne CHHOHUMUYHBIX PSIIOB ITOKa3a-
J10, YTO TOCTEIPUUMCTBO HAXOJUTCS B OJJHOM Py
CO CIIOBAMH «IPY>KEII00HOE OTHOLLIEHUEY, «Padyll-
HBII IpUEM», «IIEAPOCTh». B Ka3aXCKOM sI3bIKE KaK

0COOCHHOCTh MBI OTMETHIIN HAJTUMYHE OOJIBIIOTO KO-
JIMYECTBA IPOU3BOJHBIX CJIOB U CIOBOCOYETAHUM,
CBSI3aHHBIX CO BCTpPEYEH rocTel U pUTyalaMH IO-
CTEMPUUMCTBA, HE UMEIOLIETO aHAJIOTOB B PYCCKOM
W aHTJIMHACKOM S3bIKaxX. DTO KOHAK aACbl — CIICIH-
aJIbHOE YTOIICHHUE JIJISl TOCTEH, KOHAK asiK — OCOOBIi
pUTyall YIOLEHUS, KOHAK XaKbl — TIOJAPKU FOCTEH,
KOHaK Ka0e — WCTIOJHEHHWE TOCTAMHU pUTyaja Iec-
HOTICHUS, UTPE HA HAINMOHAIHHBIX WHCTPYMEHTAX
u 1p. B kazaxckoMm s3bIKe 3HAUEHUE «TOCTEPUUM-
HbI» TepesaloT HECKOJIBKO CIIOB. DTO KOHAKYap,
KOHaKicall, MeuManuiolll, KOHakwisll. B KopHe Tpex
JISKCEM HaXOAWTCS CIOBO «KOHaK» (rocth). Ha-
JIMYUE YETHIPEX PABHO3HAUHBIX CUHOHUMOB CJIOBY
«2oCmenpuuMHbIL» B Ka3aXCKOM SI3bIKE MOAYEPKH-
BAET BAXXHOCTh JAHHOI'O KOHIEMNTA JIsl Ka3aXCKOTO
CO3HAHUSL.

KoHmenTt «roctenpuuMcTBOY, 10 HAIIEMy MHE-
HHUIO, ACCOLMATUBHO TECHO CBSI3aH C KOHIIETITOM
«rOCTBbY», MO3TOMY Mbl IIPOBOJAUM €r0 CEMaHTHYe-
CKHUI ¥ KOHIIENTYalbHbII aHAJIU3, KOTOPbIA HalpaB-
JICH Ha SKCIUIUKAIMIO0 CEMaHTUYECKOU CTPYKTYPHI,
YTOUHEHUE PEATU3YIOIIMX JaHHBIA KOHLENT JEHO-
TaTUBHBIX 3HAYCHMU. B npeacraBieHnn KIIFOUEBOU
JIEKCEMBbI, aCCOIIMUPYIOLIEHCS ¢ TOCTEIPUUMCTBOM,
a IMEHHO «20Cmb», 0003HAYMIIACh OTIMYUTEIbHAS
OCOOCHHOCTh B OTHOIICHUH K JAaHHOMY KOHIICII-
Ty Ka3axCKOTO S3BIKOBOTO CO3HAHUS, a HUMEHHO,
BBIPDAKCHHE TEPIUMOCTH, IPOSIBICHUE PpaLyIlus,
aKTyaJU3UPOBAHHOE B TIOHITHH «KYOalibl KOHAK
(uenoBek, rocth OT Oora). B aTom cmpiciie naxe
MaJio 3HAKOMBIN 4elloBeK OyaeT Ha3BaH rOCTEM H
pagyurHo npuHAT. «['0CTh» y aHTTIUYaH — 3TO CIie-
LMaJbHO MPUTJIANICHHBIN YenoBek. Bocnpusarue no-
HATHUS «TOCThY» B PYCCKOM MEHTAJIMTETE JIyYllle BCE-
r0 OTPaKEHO B MocioBuIax: «I'ocTs B 10M, a 60T B
nomey, «Hamou, HakopMmu, a mocje BECTei mocmpo-
cny, «Hamepen HakopMu, a TaM yk mmocrpocm» [5].
B 1aHHBIX OCTOBULIAX SKCIIMIUPOBAH CTAPUHHBIN
pyCCKHii 00BbIYal HE pacCIpamuBaTh TOCTS HU JIaxe
00 UMEeHH ero, He HAKOPMUB U YITOKOHWB.

SABnsisicb  parMEHTOM  SI3BIKOBOW ~ KapTHHBI
MHpa, TapeMHUOJIOTUYECKasl KapTHHA MUpPa JaeT BO3-
MO>KHOCTh MCCJIEJOBaTh KOHLEITHI, TAK KaK B MO-
CJIOBHUIIAX «B CEHTEHITMOHHOU (POpPME OTpaKeHbBI BCE
KaTerOpHH W YCTAHOBKU >KU3HEHHOW (uiocoduu
HapoJa HOCUTENS s3bIka» [6,241]. Omupascs Ha
MHeHue B.H. Tenus, KOTOpbIl OTHOCUT MapeMun K
HMCTOYHUKAM KYJIbTYPHO-3HAYMMOU HHTEPIPETALIUU
(pa3eoqoOru3MOB U MPECKPHUIIHUIM — CTEPEOTHIIAM
HapOJAHOI0 CaMOCO3HAHMS, Mbl IPOAHAIU3UPOBAIN
KOHLICTIT «TOCTCHPUMMCTBO» B IAapEMHUOJIOTHYC-
CKO KapTHUHE MUPA PYCCKUX, KA3aXOB U aHIJINYaH.

B pycckux, aHMIMICKHX M Ka3aXCKUX MapeMu-
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SIX KOHIENTYaJIM3UPOBAHBI BCE MPU3HAKU KOHIICI-
Ta «TOCTEMPHUHMCTBO», a MMEHHO: OTHOIICHHE K
TOCTsAM, ITOBCACHHEC FOCTeﬁ, XO035€B, KOHICIITYaJIn-
3amus JKEJIaHHBIX, HEXEIaHHBIX TOCTEH, 3BaHBIX U
HE3BaHBIX, CKYTBIX, JKaTHBIX X035eB. Kazaxckwue,
PYCCKHE U aHIVIMMCKUE NapeMHUM HKCIUITUMLUPYIOT
UJICE0 O TOM, YTO TOCTETIPUUMCTBO — XOpOIIIasi Tpa-
nutyst. («I ocTio moueT, X03suHY 4ecTh!», «KoHakka
KeJ eMek 0ap, KeT eMek xoky», « Welcome is the
best cheer»).

OTunTenbHONH OCOOCHHOCTBIO PYCCKUX Tape-
MHﬁ, BbIpaXarolux roCTCpumuMcCcTBO, SABJIACTCA Ha-
JIUYYE TIOCTIOBHUIl TPUMET, SKBUBAICHTOB KOTOPHIM
HET B aHTJIMICKOM M Ka3aXCKOM SI3bIKaX, B KOTOPBIX
KOHICTITYAJIU3UPOBAHO IMOBCACHUC XO35CB, 4 UMCH-
HO, OXHJaHHWe TocTeil cormacHo npumeram («Co-
Oaka mepen TOMOM KarTaeTcs (BaysIeTcs) — TOCTH
OynmyT», «/IpoBa B meun pa3BaquINCh — K TOCTIM).

HecMmoTpst Ha pa3HUIly B HCIIOJIb30BAaHUM JICK-
CHYECKHUX CPEJCTB, CTHIMCTUYECKHX IPHEMOB, B
HCCIICIyeMbIX SI3bIKaxX HaOJFOJaeTcsi OOIIMHOCTH B
BBIPQXCHUU OTHOIICHUS K He3BaHBIM TOCTsIM («He-
3BaHbBIN TOCTH XyXKe TaTapuHay», «An unbidden guest
knows not where to sit», «lllakpIpbiMaraH KOHAK
OPBIH TaJIKaMacy).

g ycunenns oOpa3HOCTH B PYCCKUX TapeMu-
AX MMHUPOKO HCHOJIB3YIOTCS CTECPCOTUITHBIE HMMCEHA
JOJICH, JKUBOTHBIX. OOpa3bl )KUBOTHBIX, HCITOJB3Y-
eMBbIe B MapeMHsiX, OMHUPAIOTCS Ha HAIMOHAIBHBIC
CTEpPEOTHITbI co3HaHUs. Tak, 370H, rpyObIii YeIoBeK
B PYCCKOM HaIlMOHAJILHOM CO3HAHHUU aCCOLUUPYET-
cs ¢ 00pa3oM Tica — «3BaHBI — IOCTh, & HE3BAHBIIN
— mec». O6pa3 BOJIKAa OTHOCHUTCS K 3J7TBIM, OMACHBIM,
BEYHO TOJIOJIHBIM, HeIOBepuYMBBIM JtosM: «llo-
MSIHYJIM BOJIKA, & OH M TyT». Boux siBisiercs omnurie-
TBOPCHHUEM CHJIbI, BBIHOCJIIMBOCTHU, TECPIICIMBOCTHU,
Tpyaoaoous: «Boja B roctu 30ByT HE MeJ| MUTh,
a BOJy BO3UTH»; HEUYHCTOIUIOTHBIH, HEMOPSI0Y-
HBIH, HEKYJIbTYPHBIN YeJIOBEK aCCOIIMUPYETCs C 00-
pa3om cBuHbH: «B mogsx Unbs, a 1omMa CBHHBS».
JloBKOCTH M CHOpOBKa OOE3bSHBI 3aleYaTIHINChH
B nocnoBuiie «He 30Bu 00e3bsiHbl K opexam». C
o0pa3oM MenBesl B pyCCKOM MEHTAJIHTETE CBs3a-
HBI CJIEIYIOIINE acCOIMAIN: MHOTO CHaTh, )KUTh
3aMKHYTO, KaK OTIHICJIbHUK. JKaJHOro, 3aMKHYTOIO
XO35IMHA PYCCKUE CPaBHHUBAKOT C MEJBEACM, OUPIO-
kom: «Kak O6upiok B HOpy 3a0micsy», «Kak Oaiibaxk,
Kak MenBeqb B Oepiore». IlepeuuncienHsie oOpa-
3Bl JKUBOTHBIX HAI[MOHAIBHO MapKUPOBAHBI U IS
PYCCKOTO HAaIlMOHAIBFHOTO CO3HAHUS aKTyaJbHBI H
MOHATHBIL. B Ka3axCKOM sI3bIKE HEXEJAHHBINA TOCTh
cpaBHHBaeTcs ¢ cobakoii: «TTi KOHaK jkapacmac,
T.€. HE TOXE BECTH ce0s B TOCTIX Kak cobaka. AH-
TJIMYaHe CPaBHHUBAIOT 3arOCTUBIIETOCS YEJIOBEKa C
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nporyxuiend peiooi: «Fish and guests smell in three
days», mocn.: Peiba W TOCTH MOpPTATCS 4epe3 Tpu
nusi. Bapuant — «The best dish smell when they are
three days old».

Ananmu3 (hpa3eosoru3MoB MO3BOJISET BBIJCITUTh
OCHOBHBIE TIPU3HAKH KOHIIETITA «TOCTEIIPUUMCTBOY,
aKTyaJbHbIE KaK JJIsl PYCCKOM, aHTJIMICKOM, Tak
M Ka3axCKOH SI3bIKOBBIX KApTHH MHpPA: OMKPbl-
mocmo, paoyuiue: pyc.. om Oyuiu, 6cem cepoyem,
Ka3: MeuMaHacsl acmol (macvlovl), Oetin Kypmem
acmol, JCaH asmay, vip3a 601y, KYauwin Kapcol any,
apmuiKuia Kypmen; airiL.: hearty welcome (cepued-
HBIA TIPUEM); Wedpoe yeoujeHue: pyc: HaKkOpMums
00 OMBAY, CKOJILKO Oyuue y20OHO; Ka3.: KOHAK ACbl,
oam-ayvlz mueizy, cvlbasa mapmy; pacnoioice-
Hue x domy: pyc.. Yyscmeyiime ceds kax domal,
NPUHSIMb € PACIPOCMEPMBIMU  00bAMUAMU; Ka3.:
mepoen opvlt Ay, caiem bepy; aHriL.: to make smb.
feel at home,; npusepoicennocmos Kk mpaouyusm, oo-
paoam, pumyanam: pyc. Xieh-coib, MUIOCmu npo-
cuM, 00OpO NOHCANOBAMY;, Ka3. KOHAK Kade dcacay,
KOHax amxapy; auriL.: Welcome!; omuowenue cyov-
eKma K 00vekmy: pyc.: 800ums Xjieb-coib, X10n0-
mamo, 3aHUMAMb 20Cmell; Ka3.: Kouemem Kopcemy,
KoHax Kymy (yXaKuBaTh 3a TOCTEM), KapcCwl Ay,
Kypmemmey; aHIIL: to entertain guests (pa3BieKaTh
rocrei), to show extra hospitality (MpOsIBUTE UPeE3-
MEPHOE TOCTEIIPUUMCTBO); O1a200apHOCHb 20Cmell
Xo3zsesam: Pyc.. baazooapumsv 3a X1e6-coib, NoM-
HUMb X1€0-conb; Kas.: pusa OOy, paxmem aimy.

AHanmu3upysl OTpaKeHHE KOHLENTa «rocTe-
MIPUUMCTBO» BO (Ppa3eosoruu, Mbl OTMEYaeM TpPO-
SIBIICHHE HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOU crieriuuku B
WCTIONB30BaHUN KJIFOUEBBIX JJIsI KaKIOro 3THOCA
KOHIIENITOB. Tak, HWCIOJNb30BaHHE CIIOB «Oyuiay,
«cepoye» BO (ppazeonornzmax pyccKoro, aHTIHM-
CKOTO M Ka3aXCKOTO $I3bIKOB IMOJYEPKHBAET OOILI-
HOCTh B BOCHPHUSITHUA TOCTCIPUUMHOIO YEIIOBEKA,
T.€. IyUIEBHOT'O, CEPJICYHOr0, OTKPBITOrO B 0O0IIIe-
Huu. KoHIENT «Iy1ay akTyalieH B PyCCKOM KapTH-
HE MHUPA, TaK KaK OH KOHIICTITYAIU3UPYETCs KaK 00-
pa3 «BMECTHIIHUILAY, BKIIOYAIOMIEr0 B ce0s TEIUIOTY,
CepACYHOCTD, IIMPOTY PYCCKOW TYIIH, OTKPBITOCTh
u T.1. KoHIenT «ayiay oTHOCHTCS K MeTaduznde-
CKUM KOHIIENITaM, TaK KaK OH SIBIISICTCS MEHTAILHON
CYILIHOCTBIO BBICOKOH cTeneHn adcTpakTHOCTH. st
0003HAYCHUSI TOCTEMPUMMCTBA KOHICNT <(IyIIIa»
npejCTaBlIeH BO (pa3eoyoru3Max: oyuid Ha pac-
nawiky, éceu 0yuiou, om 6ceti Oyuiu, ¢ OMKPLIMou
Oywioti. B aHTIIHHACKOM SI3BIKE PYCCKOMY «OVULa»
OJIM30K KOHILENT «hearty (cepoye). OO0 OTKPHITOM
paznymrHoM deJoBEKe TOBOpST «open- hearted»
(COOTBETCTBYET PYCCKOMY «JyIla HApaCIaIIKy»).
®paza «from the bottom of one’s heart» o3Haua-

Eurasian Journal of Philology: Science and Education. Ne3 (167). 2017 145



HaHI/IOHaJII)HO-KyJII)TypHaSI CHCIII/I(bI/IKa peajin3ani KOHLECITa «rOCTCIIPUUMCTBO» ...

€T «OT aymu» (JOCH. ¢ THA cepAma). 37eCh «IHO»
aCCOIMUPYETCsT ¢ TOMHOTOW uyBcTB. st oOpas-
HOM mepeiayu 3aJyIIeBHONH OeCe/Ibl UCIOb3YeTCs
nnnoma «heart-to-heart talk» (pasroBop ot cepn-
na K cepaiy). s ka3axckoro s3plka XapakTepHa
rIy0oKast MO3TUYHOCTh XYI0KECTBEHHBIX 00pa3oB,
HAaIIe/IIIast OTPAXKCHHUE B «I3bIKe» KyIbTYpbl. O To-
CTETIPUUMHOM, IyIIEBHOM YeIIOBEKE TOBOPST: dkK
Huemmi, aK Hcapkvin adam, ax sxcypexmi. Komrio-
HEHT «aK» B MPHUBEACHHBIX HUJIAOMAX OJUICTBOPSI-
€T YHCTYI0, OTKPBITYIO aymry. dpa3eoioTu3Mbl B
Ka3aXxCKOM si3bike MeTadopudHbl. B HUX peanu3y-
€TCsl, TJIABHBIM 00pa30M, TyXOBHBIN KOJI KYJIbTYPHI.
Hampumep: meiimanacer acmor (macwiowt), Oetiin
KypMmem acmbl, H#Caw asmay, vipsa 0oy, KyaHuln
Kapcol any, Kouemen Kepcemy, apmvlKuld Kypment,
KOHAKYapivlK K6PCemy, KOHAKHCAUNbLIbIK Oi0Ipy.
Memadgopuueckoe modenuposarnue PparmeHTOB
SI3BIKOBOM KapTHHBI MHUPa CTAHOBUTCSI BO3MOYKHBIM
Onarogapsi cnocoOHOCTH MeTadopsl OBITH YHUBEP-
CaJIbHBIM CPEJICTBOM HOMHMHALMH M MEXaHU3MOM
aCCOIMATHBHOTO OTOXKAECTBICHHS. B TO ke Bpems
MeTtadopa BKIIOYAeT CyOBEKTHUBHBINA (haKTOp BOC-
NPUSITUS JCHCTBUTEIILHOCTU: KOJIJICKTUBHBIE, CO-
IUATBHO OT(UIBTPOBAHHBIC, W HWHIUBUIYaIbHBIC
OIIEHKH O3Ha4aeMoro. B Hamiem mccieoBaHNH Mbl
OTMETHJIM OOLIHOCTh B METa(hOPUUECKOM MOJICIIH-
poBaHuu (hpeiimMa «BCTpeda» vepe3 JIEKCeMbI, 000-
3HAYaIONINe CBOICTBAa MpeAMEeTa, II03HAaBaeMbIe
CCHCOPHO, M HCIHOJb3yeMble Juis AuddepeHiua-
LMW TIPU3HAKOB, OTHOCSINUXCS K JAPYTOMY acIeKTy
Marepuu. Hampumep, uacHTHGUKANUS aTMocde-
pBI BCTPEUH B PYCCKOM, Ka3aXCKOM M aHIJIMHACKOM
SI3BIKAX OCYIIECTBIIACTCS «TEMIEPATYPHBIMU CIIO-
BaMU: TEIJIbIN, XOJOHbINA. JlaHHBIE MpeIuKaTHbIE
MeTadopsl TPEJACTABICHBI B CJCIYIOIIUX COYeTa-
HUSIX: PYC.. menjds écmpeud, 6Cmpemums menio
(x0n00HO), aHTIL.: to give a warm welcome, a warm
welcome (TEIUTBIN TIPUEM); Ka3.: HCbLIbI KAPCHL ALY
(BcTpetuth Temo). CIIOBOM «XOJIOJHBIM» B aH-
TJINHACKOM, Ka3aXCKOM, PYCCKOM S3bIKaX MOXKET
XapaKTEepPU30BaThCs HErOCTECIPUUMHAs BCTpEYa, a
TaK)Ke TOBEJCHHE HEPAIyIIHOIO YeIOBEKa: pPYC.:
XO0N00HAs 8cmpeud, XONOOHbI Yelo8eK; aHTIL. d
cool atmosphere (xonomuasi atmocdepa), a cold
greeting, a cold welcome (xononnslii mpuém); Kas.:
CanKbiH Kapcol any (XOIOMHO BCTPETUTH), CAIKbIH
Kapay (He IpyKeTro0HO, XOJI0THO IIOCMOTPETBH).

Pe3yabTarhl n 00cy:x1eHue
Takum oOpazom, QpeiiMoBasi MOJENb «rocre-

[IPUUMHBIM 4YEJIOBEK — paayIIHbIMd, MIEApPbId Ha
yTOIEHUE» TPEJACTaBIeHa CIOTaMH, MPEACTaB-

JSIIOIIMME TIPU3HAKH HMCCIIEAYEeMOro KoHuenrta. B
PYCCKOM KapTUHE MHpa TOCTENPUUMHBIA XO35HMH
ACCOLMHUPYETCS C XIONOMAUBHIM, CYEMIUGLIM, XJle-
60COIbHBIM, B KA3aXCKOM MEHTAIIUTETE 3aKPEITUIICS
00pa3 paodyuroeo, ueopoo, nNOUMUmMenbHO20 X035~
UHA, 20CMENPUUMHO20 NO OMHOWEHUIO K J1000MY
npuweowemy 8 e2o 00M 4en06exy. AHTIOA3bIYHbIC
XYJ0)KECTBEHHBIC TEKCThI MILTIOCTPUPYIOT MOBEIC-
HUE 20CTNEeNpUUMHO20 XO35UHA Yepe3 COUCTaHUS:
friendly look (npyxentoOHBIN B3TIISAN), hearty at-
mosphere (cepneunast armocdepa), gentle delicacy
of manner (nenuKaTHBIC MaHEpbl), gracious and
stately hospitality (IOYTUTETBHOE M M3BICKAHHOE
TOCTETIPUUMCTBO), vehement friendliness (Heuc-
TOBOE JIPYKENN00Ue), KOTOpble PUCYIOT 00pa3 aH-
TITUICKOTO X035IMHA: CAEP)KaHHOTO B SMOLUSIX, TEp-
[IEJIMBOT0, MUJIOCTHBOro. Te3aypyc aHIIMICKOTo
SI3bIKA BBICTPAUBACT B OJIHOM ACCOIMATUBHOM PSIIY
¢ JIeKceMoit «hospitality» cnemyiomue ciosa: affa-
bility (mpuBeTIIMBOCTE), amiability (MIOOE3HOCTH),
cheer (panocts), companionship (0OUUTEILHOCTS),
comradeship (TOBapHIIeCKUE OTHOILECHUSA), CONSid-
eration (yBaxkeHue), conviviality (Ipa3qHAYHOCTS ),
cordiality (cepnedHOCTb), entertainment (pa3Bie-
yeHue), friendliness (npyxemoOue), generosity
(menpocts), geniality (mobpomymue), sociability
(oOwmuTeNBbHOCTD), obligingness (nMH00E3HOCTB), re-
ception (nmpuem), warmth (teruiora) [7, 378].

Bo ¢peliM «TrocTEIPUUMHBIA HYETTOBEK» MBI
OTHOCHM JICHCTBHS, HAlpaBlICHHbIC Ha OKa3aHHE
BHUMaHUS W TPOSBICHHE paxymus. Tak, B pyc-
CKOM S$I3bIKE JaHHBIC JICHCTBUSI BBIPAKEHBI CIICIY-
IOLUME TJIArOJIAMU. 000p0  drcanosamv ((onvk),
yeowams, NUpOBAmMs , KIAHAMbCA (ycmap.), Ha-
KOPMUMb, HANOUMb, XJI0NOMAmMby, PACYeIoBaTh,
npuseuamv, NOMYE8aAMsb, YCaANCUBAMb, NOOHOCUMND,
yeooums, yeaxcums. B KazaxCkoM s3bIKe Npeod-
TajaT (GpazoBble TIATONBL: 0am Oepy (Yromars),
motl bepy (YyCTpOUTH TOH), oneH aumkwizy (nemo
MIECHU), mopoe omuvipebizy (yCaauTh Ha MOYETHOE
MeCTO), Kapcwl any (BCTPETUTH), OPHANACHbIPY
(pa3MecTuTh), mMan coio (pe3aTh CKOT, 4yaile Oa-
paHa), wauwy (OCHIIAaHWE TOJAPKAMH, CIIAIOCTS-
MH), amanoacy, caiem bepy (IPUBETCTBUE), KOHAK
JHCOHeNMY, KOHAKKa manowipy (MPOBOAMUTH TOCTEH),
dacmapxan dicativlry (HAKPBITh HA CTON), Kypmem-
mey (OYNTaTh, 4€CTBOBATH). B aHTIINICKOH S3BIKO-
BO KapTHHE MUpPa ACHUCTBUS MOTYT 3aKJIFOUaThCs B
cnenytomeM: to keep a good house (GyKB. NepKHUT
XOpOIIUH TTOM, 31. XOPOIIO TPHHUMATH TOCTEH)),
to give at homes (IaBaThb 3BaHBIA Beuep), fo play
host( XopoIIo MpUHUMATH TOCTEN), to give smb. a
hospitable welcome (0ka3aTh TOCTCTIPUUMHBIHN TIPH-
em), to show, to offer, to extend hospitality (nposi-
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BUTh TOCTEIIPUUMCTBO), f0 entertain guests (pa3sie-
KaTh TocTel), to show extra hospitality (IpoSBUTH
Ype3MepHOEe TOCTETIPUUMCTRO).

3akaoueHmne

Takum o00pa3om, pasnuuusi B CEMAHTUKE U
crrioco6ax BepOaTM3auy KOHIIETITA «TOCTEIIPHIM-
CTBO» B Ka3aXxCKOM, PYCCKOM M aHTJIMHCKOM SI3bI-
KaX JETEPMHHHPYIOT €ro aKTyallbHOCTh B SI3BIKO-
BOM CO3HAHHH U OTPAKAIOT YePThI HAITMOHAIBHOTO
xapaktepa. HanimonansHO-KyIbTypHas crenudrka

peayM3annu KOHIENTa «TOCTCPUHUMCTBO» B pyC-
CKOM SI3BIKOBOM CO3HAHHMH OOYCJIOBIIEHA O0COOCH-
HOCTSIMH HAallMOHAJIBHOI'O XapakTepa, a MMEHHO:
OOBEKTUBU3ALUCH TMOHSATHS «UIHPOTa PYCCKOH
Iymm». B ka3aXxCcKoM sI3bIKE KOHIIENT «TOCTEIpH-
UMCTBO» HamOoJiee akTyajleH B CUITy KyJIbTYpPHBIX
0CcOOCHHOCTEH M HAallMOHAJIBHOIO MEHTajIuTeTa. B
BBIPOKCHUH KOHIIENITA «TOCTEIPUMMCTBO» B aH-
TJIMMCKOM SI3BIKE OKCINTMUPOBAHbI CTCPECOTUITHBIC
YepThl XapakTepa aHIIM4YaH: CAEPKaHHOCTb, Cle-
JIOBAaHHE ITHKETY, CBETCKOCTb, a TAKXKE 0COOEHHO-
CTH KYJIBTYPBL.
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ON THE FUNCTION OF ADJECTIVES IN SCIENTIFIC TEXTS

The article discusses the functions of adjectives in scientific-natural and scientific-technical texts.
These functions were studied using the materials of the translation of scientific texts in Russian/English
language system. The sentences and phrases with adjectives were classified by two criteria: the syn-
tactic links of adjectives with other words; lexical and semantic peculiarities of adjectives playing the
role of an attribute. According to these criteria the utterances with adjectives were divided into three
groups: common utterances of a neutral adjective function; terminological phrases in which adjective is
syntactically linked with terms; special utterances with adjectives being an emotional component. The
methods of linguistic transformations of utterances were developed for a scientific text. According to
these transformations neutral function is transforms into informative function. It is a linguistic technique
which intensifies the degree of quality of an adjective by introducing adverb of an extent “very”. The
grammatical transformation of a sentence is the core of the second method. The third method is based
on using stylistic technique of comparison. The informative function of an adjective in a scientific text
is to evaluate objectively or express more precisely the essence of a scientific phenomenon expressed
by a term. The informative function of an adjective is varied by lexical means and stylistic techniques.

Key words: term, adjective, word-characteristic, informative function, of adjective, neutral lexis,
expressive lexis, special lexis.
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FbiAbiMM MOTIHAEPAETi eciMAepAiH, hyHKLMSCDI

ByA >KyMmbICTa eCiIMAEPAIH FbIAbIMM-)KQPaTbIAbICTAHY >XOHE FbIAbIMU-TEXHUKAABIK, MOTIHAEPAE
ce3 cenney (DYHKUMACHI 3epTTeAreH. byA 3epTTeyaiH HeriziHAe OpbIC XXOHEe afblALLbIH TiA apacbiHAQ
ayAapMalLbIAbIK, MaTepransap >kataabl. TiA 8AICTEPMEH eCIMAEPAIH MaFbIHAABIK, PEHKI LbIFapbIAFaH. Eki
AVMHTBUCTUKAABIK, KpUTEPUIA GOMbIHLLIA COMAEMAEP ADA COAan BoAiHeAI. 1. EciMaep TepMMH co3aepMeH
TikeAei 6arAaHbICTbl. OCbIHAANM CO3 TipKeCTepre TEPMUHOAOTUSIABIK, COMALY A€M aT KosIMbI3. Ecimaepre
— TEPMWH YWiH cunatTama ce3 aen at 6epemis. 2. Ecimaep TepmuH emec, Gipak, 6acka ce3aepmeH
6aliAaHbICTBIPbIN KOPCeTiAreH 6OACA, OHAQ CO3 TIPKECTEPA| DAETTErAeI CO3 TIPKECTep A€ CaHalMbl3.

CoA cebenTeH eCiMAEPAIH YL 9p-TYpAi ceiAey (DYHKUMSCbl aiKbiH aHbIKTaHbIAbIMN TabblAaAbl:
MaHbI3CbI3 GernTapan yHKUMSIChI; MaHbI3Abl TEPMUHOAOTUSIALIK, (DYHKLIMSIChI; apHaiibl, KOM MaFbIHAABIK,
Hemece MOHEepAIAIK (akcnpeccmBTi) (OyHKUMSACHI. EKIHWI >keHe YLIIHWI >XafaanAapaa eciMaepre
MH(OPMATMBTI CO3 Aen aT KogMmbi3. Bya ke3ae eciMaepAiH, MHPOPMATUBTI (PYHKUMACHI FbIAbIMU
KYObIABICTApAbl €H >KaKCbl >KoHe AdAAipek 6arananabl. EciMaepaid mHGoOpMaTUBTI  hyHKUMSCHI
AEKCMKAABIK, KYPaAAAPMEH >K8HEe CTUAbAIK TacinAepmeH e3repTireai. COHAbIKTAH eCiMAEpPAI OpbIC
TIAAEGH aFblALLbIH TIATE, Hemece KepicCiHille, ayblCTbipFaHAQ, OipiHWIAEH OAApPAbIH MOTIHAEPAETi
MHOPMATMBTI (PYHKLMACBIH aHblkTayFa kepek. COCbIH FaHa 8p Ce3re eH, AYypbIC, 3KBMBAAEHTTIAIK
ayAapMaLLbIAbIK, MaFbliHA TaBbIAAAbI.

ByA >KyMbICTa FbIAbIMM MOTIHAEP YLWiH GipHelle TiA 8AicTep apHarbl MakcaTreH MaaaAaHFaH.
KepceTiAreH, kaait ecimaepai 6enTapan pyHKUMaAaH MHPOPMaTMBTI PYHKLMSAFA KEATIpYre GOAaAbI.

TyiiH ce3aep: TEPMMH, CblH eCiM, cumnaTtTama- Ces3, eciMAepAiH MHMOPMaATMBTI DYHKLMSIChI,
GerTapan AeKCMKaChl, SKCMPECCUBTI AEKCHMKAChI, KON MaFbIHAAbIK, AEKCUKACHI.
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O hbyHKUMM MPUAAraTeAbHbIX B HAY4YHbIX TEKCTax

PeueBble  DyHKUMW  MpUAAraTeAbHbIX B HAYYHO-€CTECTBEHHbIX WM HAayYHO-TEXHUYECKMX
TEeKCTax MCCAEAOBaHbl C WMCMOAb30BaHMEM MATEPUAAOB MEPeBOAQ HAyUHbIX TEKCTOB B CUCTeMe
KOHTaKTUPYIOLLMX S3bIKOB PYCCKUIA/aHTAMIACKMIA. [1peAAOXKEHMUS 1 CAOBOCOYETAHMSI C MPUAAraTeAbHbIMM
KAQCCMMULMPOBAAM, UCMOAb3YS ABA KPUTEPUS: CUHTAKCMUECKME CBSI3W MPMAAraTeAbHbIX C APYrMMM
CAOBaMU; AEKCMYECKME 1 CMbICAOBble OCOOEHHOCTM MpUAAraTeAbHbIX B POAK onpeAeAeHns. CoraacHo
3TUM KPUTEPMSIM, BbICKA3bIBAHUS C YHaCTMEM MPUAAraTeAbHbIX PA3AEAEHbI HA TPU rPyminbl: 06bIUYHbIE
BbICKa3bIBaHWSI C HEMTPAAbHOM (hYHKLMEN MPUAAraTeAbHOIO; TEPMMHOAOTMYECKME 060POThbI peun, B
KOTOPbIX MPUAAraTeAbHble CMHTAaKCMYECKM HErnoCPeACTBEHHO CB43aHbl C TEPMMHAMM; CreuMaAbHble
BbICKa3blBaHWsl C MpUAAraTeAbHbIMKU. AAS HAyuyHOro TekCTa pa3paboTaHbl Crocobbl SI3bIKOBOM
peopraHu3almm  BbICKA3blBaHWIA OT HEWTPAAbHOM (PYHKLMM MpUAaraTeAbHbIX K WH(OpMATMBHOM
DYHKUMN. DTO 93bIKOBOM MPUEM YCUMAEHUS CTeneHW KayecTBa MPUAAraTEAbHOrO MyTeM BBEAEHMS
Hapeuns Mepbl «OYeHb». [pammaTnyeckas peopraHu3aumsi MPEeAAOXKEHMS COCTABASET CYLUHOCTb
BTOporo crnocoba. TpeTuit crnocob 0CHOBaH Ha MCMOAb30BaHUU CTUAUCTUUYECKOrO NpUema CpaBHEHMS.
MHdopMaTmBHas YHKLUMS MPUAAraTeEAbLHOTO B HAyYHOM TeKCTe 3aKAOYaeTcsl B TOM, 4TOObI
0OBEKTMBHO OLEHUTb WAM BblpasuTb OOAee TOUHO CYLIHOCTb HAyYHOrO SIBAEHWSI, OMMCbIBAEMOrO
TepMUMHOM. MHpopMaTnBHas8 (DYyHKUMS NPUAAraTeAbHbIX BapbMPYETCS AEKCUYECKMMM CPEACTBAMM U

CTUANCTUYHECKNMU NMpHremMamun.

KAloueBble cAOBa: TEpMMH, MpUAaraTeAbHOE, CAOBO-XapaKTepPUCTUKA, MH(popMaTmBHas (PyHKLNS
npuAaraTeAbHOro, HelMTpaAbHas AEKCMKa, IKCMPECCHBHAsH AEKCMKA, MHOFO3HaYHast AeKCHKa.

Introduction

The adjectives refer to the part of speech
that represents the characteristic of the object.
In the speech situations, regardless of the field
of knowledge, the adjectives are linguistically
connected with the words of other speech parts. The
features of the speech situations related to natural and
technical sciences can be characterized as «stylistic”
and «informative”. The purpose of denoting a feature
is often explained by the need to mark something
specific relating to the object of speech, and is a

condition for the correct perception of scientific
information. The adjectives have valuable speech
qualities. This is primarily due to their grammatical
properties. In speech they provide the technique
of the comparison by the characteristic and the
technique of the characteristic quality. English and
Russia have three grammar forms for adjectives: the
original positive degree, the comparative degree, the
superlative degree [1— 4]. Adjectives grammatical
properties of which allow creating speech structures
with a comparison function of something by a
particular feature are called descriptive adjectives.

Table 1 — Grammatical features of the comparison of descriptive adjectives

Ne Language Grammar form Grammar techniques

1 Russian Simple comparative degree The addition of the suffixes -ee/-ey, -e, -she, -zhe-.
2 Russian Composite form The addition of the words «bolee» nnu «meneey.
3 Russian Superlative degree Adjectives with “samy”, “naibolee”, “naimenee”
4 English Simple comparative degree The addition of the suffixes: er, ier.

5 English Composite form The addition of the words “more”, “less”.

6 English Superlative degree The adjectives with “the most”, “the least”.

The syntactic function of the composite shape
is believed to be wider than that of a simple form. A
simple form is the part of a predicate. The composite
form of the comparative degree is often used in
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the bookish speech in the function of an attribute.
The term «characteristic» can express not only the
quality of anything in speech communication. There
are relative adjectives in grammar. They denote
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other characteristic — relation, and this characteristic
cannot be exhibited in some degrees. The degree of
quality usually involves a subjective assessment of
the characteristic intensity. Adjectives are combined

Table 2 — Additional lexical meanings of adjectives

with a wide range of concrete nouns and easily
create figurative meanings. Some relative adjectives
are used in Russian and in English speech with a
figurative high-quality meaning.

Bookish speech: direct meaning, expressing the
relation to the speech object

Bookish speech: the transfer of the direct meaning to other
object to compare by quality and property

1 Barkhat. Barkhatnoe platye.

Barkhatny golos.

2 Salat. Salatnye tarelki.

Salatny tzvet.

3 Zip. Zipper. Zipper bags (a bag with a quick fastener).

Zipper reactions (scientific text: the reaction of rapid addition).

4 Liquid. Liquid soap.

Liquid chromatography (scientific text: the method of
measurement).

5 Ring road

Carbon ring structure; ring electrode (scientific text: ring-like
structures/ electrode).

In the natural-scientific and technical texts,
as in any other text, the grammatical forms of
the adjectives are often used. However, there
are unique features in the construction of the
speech structures with adjectives. The stylistic
features of adjectives are related to the situations
of communication. Depending on the purposes of
communication adjectives may be used as neutral
or informative words or words with emotional
function [1]. In the aspect of the natural scientific
and scientific-technical bookish speech adjectives
can be considered as linguistic units, providing
the following communication qualities: 1) neutral
character of speech patterns: scientifically-
developed, cultural language speech, corresponding
to the concept of “scientific style”; 2) informative
character of speech patterns: use of adjectives as
tinting speech units in situations that are ambiguous
on the correlation with reality; 3) stylistic features
of the speech patterns aimed at the individualization
feature: it is often neutral informative, informative
and expressive character, emotional function is
less used . The present paper is aimed at studying
the functions of adjectives in scientific-natural and
scientific-technical texts. The significance of this
topic is connected with the issues of the equivalent
translation of adjectives from Russian into English.
The theory of equivalent translation makes a
great emphasis on the lexical units which possess
the properties of synonyms. When translating an
adjective from one language into other language
it is necessary to correctly evaluate an adjective
function thought the whole text. The right choice
of a translation equivalent depends on it. In this
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case the author’s intention and main task should
be understood. The lack of studies on the given
topic determines the novelty of our research. As
the scientific speech development is an intermittent
process.

Experiment

The natural-scientific and technical texts,
adjectives are frequently used in the role of an
attribute. Grammar links between words in the
speech structures should be noted. They may be
different types (forms) of the language units —
from phrases to sentences. Three aspects of the
role of an attribute should be distinguished. The
first aspect is everyday speech; the second aspect
is terminological speech. Terminology speech
introduces the words from adjective category into
linguistic as mandatory components. Adjectives
perform an informative function in relation to the
term, or words of special scientific vocabulary.
One can distinguish in a sentence the phrases that
contain «terms” or the words of «special scientific
vocabulary”, and adjectives from the common
lexis with a polysemantic meaning. Adjectives
with the function being reduced to the role of an
attribute in the form of “words — characteristics of
the terms” cannot be removed from the text. They
grammatically and stylistically distinguish specific,
concrete, particularly important things, due to the
use of terms or words of special vocabulary in
this situation. This demonstrates the informative
function of the adjective. At the same time it can
be of a neutral, informative or expressive character.
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In everyday speech overloaded by adjectives which
is not connected with terminological vocabulary,
adjectives can be removed. At that the meaning of the

Table 3 — Language properties of adjectives in scientific texts

text will not be affected. We will show this fact in the
scientific speech, using different language units taken
from the scientific informative texts (Tables 3 and 4).

Ne Language unit Adjective: type, form, function. Lexical unit.

1 The main thing in the compound sentence: «In order | «Complex»: high-quality, original positive form. Commonly
to understand the complex processes of soot formation | used.
adequate models are required.»

2 Sentence fragment: «The material obtained in the New»: high-quality, original form. Neutral informative.
course of the experiment, contains new — two kinds of | Commonly used.
ribbon structures.» «Ribbon»: relative. Neutral informative. Commonly used.

3 Word combination: «Free static charges» «Free»: high-quality, original form. Neutral informative.

Commonly used.

4 Word combination: «cellular multiple laminar
flameletsy;
«a wrinkled laminar flamelet».

«Cellular»: relative. Informative expressive. Commonly used.
«Wrinkled»: relative. Informative-Expressive / Informative and
emotional. Commonly used.

Word combination: «Ring electrode».

Ringy: relative. Neutral informative. Commonly used.

6 Sentence fragment: «the taller laminar cone was still
collapsed near the burner head.

«Taller»: a qualitative, comparative degree. Neutral
informative / informative and expressive. Commonly used.

Table 4 — Speech function of adjectives in natural — scientific and technical texts

Lexical unit

Speech technology: ordinary/terminological speech

1 The main thing in a compound sentence: «In order to
understand the complex processes of soot formation
adequate models are required»

Ordinary. Syntagma «complex processes.

2 Sentence fragment: «The material obtained in the
course of the experiment, contains new — two kinds of
ribbon structures.»

Terminological. Syntagma: “new-two kinds of ribbon
structures”.

Word combination: «Free static charges”

Terminological. Syntagma «free charges»

4 Word combination: «cellular multiple laminar
flamelets».

Terminological. Syntagma: «cellular flamelets».

5 Word combination: «Ring electrode».

Terminological. Syntagma: «Ring electrodey.

Thus, in the natural — scientific and technical
texts the language properties of adjectives acquire
communicative informative function, if they are
grammatically and stylistically directly related to
the essence of the thing which is expressed by terms
or words of special vocabulary. Let’s explain this
conclusion by using modeling method to an uncertain
situation, expressed by phrase «complex process».
This phrase is shown in table 3. The adjective
«complex» in the phrase «complex processes of soot
formation,» is grammatically agreed with the word
«process». The components of the phrase «soot
formationy, in the context of natural- scientific and
technical disciplines, has the status of «Termsy»
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or the words of «special vocabulary» which are
not related to the common lexicon. The sentence
is grammatically connected with the verb «to
understand.» Therefore, the adjective «complex»,
which the author of the scientific text uses to express
his/her views on the nature of «soot formation» in a
scientific experiment, is a stylistically-neutral. The
sentence without the adjective «complex» does not
lose its scientific sense: — «In order to understand
the processes of soot formation adequate models are
required.» The adjective «complex» from subjective
speech zone can be converted into objective
assessment of the phrase “soot formation™ if there
are necessary adequate language constructions. The
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grammatical forms of adjectives, as well as stylistic
devices of their usage in speech allow implementing
this task. Informative function of the adjective
“complex” can be achieved by the following
linguistic methods: 1) enhancing the quality of
the degree by the introduction of adverb of extent
“very”: —«Tounderstand the very complex processes
of soot formation adequate models are required.”;
2) grammatical reorganization of the sentence:
— «In order to understand the complexity of soot
formation adequate models are needed.”; 3) usage
of the stylistic device of comparison: soot formation
“as “a model of a complex process»: — «In order to
understand the processes of soot formation we need
models which are adequate to the concept *“ complex

Table 5 — Examples from scientific texts

13

process “. The italicized speech patterns show
grammatical and stylistic consistency between the
phrase «soot formation” and the word “complex”.
Under these conditions, the adjective “complex”
becomes a word characteristic for the term “soot
formation”. The speech pattern is transformed into
a terminological speech construction in which the
adjective function is to objectively evaluate and more
accurately express the essence of the phenomenon
of “soot formation”.

The  adjectives:  important,  significant,
substantial, great are often used in scientific texts. It
is a peculiar feature of the scientific style. This can
be illustrated on the following examples from the
article in Russian [5, 137; 138]:

Russian text

English variant

1.CaxxeoOpa3zoBaHue — BaYKHBIN U IIOCTOSTHHO M3y4YaeMblii
aCIIeKT T'OPEHHSI.

1.Soot formation is an important aspect of combustion
constantly being studied

2.HccnenoBanye 00pa3oBaHUs U OKUCICHHE CAXKH UMEET
o0co0oe 3HaueHHE.

2. The study of soot formation and oxidation is of a great
significance.

3.CymecTBeHHOE ITPAaKTHIECKoe 3HaUeHNe (pparMeHT
TIPEUTOKEHHS )

3.Significant practical value (the sentence fragment)

4.HakomuieH 3HaYUTEeNbHBIN SKCIIEPUMEHTAIbHBIA MaTepHall.

4. The substantial experimental material has been collected.

The study of the dictionary entry has showed
that the examples: 1-4 correspond to the speech
situation of a polysemantic character [6,7,8]. The
authors of the scientific texts frequently use the
adjectives: important, significant, substantial,
essential, vital, considerable, crucial and primary.
These adjectives are used in the cases when it is
necessary to show the specific opinion or attitude.
Such adjectives as a rule possess synonym families.
Their semantic peculiarities can be met in simple
sentences in scientific texts. The target information
of these sentences is to reflect the special subjective
attitude to the problem. So an adjective function is
perceived by the readership of a scientific text as
factor of emotional impact. Such adjectives often
produce an effect of a specific gesture.

Results and discussion

The words of an adjective function have
extensive and valuable speech qualities. Various
communications, various stylistic criteria, various
interlingual relations are capable of revealing
different functions of adjectives in oral and written
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speech. The structure of scientific information
always subordinates a certain goal. To adequately
express the idea and write some scientific thesis it
is necessary to correctly understand word language
context. The language context of a dictionary entry
is an initial point in this research. The aspects of new
usage of words in scientific texts can be determined
based on it. The analysis of scientific texts in the
process of their translation from Russian into
English and vice versa showed the peculiarities of
adjective usage. There were found out the following
types of utterances: the common utterances with
a neutral function of an adjective; terminological
speech structures in which an adjective is
syntactically linked with terms; specific that is
special utterances in which adjectives are used with
an increased intensity of a feature. The informative
adjective function is to objectively evaluate and
more precisely express the essence of a scientific
phenomenon. The informative function is provided
by adjectives which refer to different lexical units:
neutral common lexis; colored lexis; scientific lexis;
synonyms and antonyms, paronyms, homonyms;
international words. The results are proved be
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concrete examples. Adjectives: “static”, “multiple”,
“laminar” in natural and technical sciences are treated
as the units of scientific vocabulary, and therefore
they are the organizers of the terminological speech.
The adjectives “new”, “ribbon”, “free», «cellular»,
«wrinkled», «ring», «taller», which belong to the
common lexis, perform informative function in
scientific texts. They are the essential components of
speech patterns. These are the word characteristics
of the terms in the relation to the words of scientific
vocabulary. The category of the word characteristics
is expanded by grammatical derivation techniques.
At the same time, “the word characteristics” can be
classified as adjectives. Here are the examples of
the speech patterns of scientific texts. Adjectives
are italicized: onion-like fullerene nanostructures;
bell-shaped curve; magnetism of iron-containing
particles in the quartz matrix; short-life radicals;
free radical mechanism; the most striking result;
staged character of carbon nanostructures. In this
case, grammatical techniques and grammatical
derivation devices are speech stylistic devices that
are typical of different situations, both with neutral
and with colored vocabulary. Stylistic components
“-shaped,”“containing”, “short”, “staged” are used
to assess shape, quality, time, sequence. Stylistically
coloured words are “onion-like”, “bell”, “short-
life”, «striking”.

Conclusion

Thus it can be concluded that adjectives can
perform both informative and stylistic functions in
the scientific text. Today many authors of scientific
articles prefer to use the words which are typical of
every day speech. This situation is clearly seen in

the use of adjectives. For instance, such adjectives
as wrinkled, ribbon, onion-like, bell-shaped, short-
life, striking, are not typical of scientific speech they
are more peculiar for ordinary speech. However
in some scientific papers one can face these words
used in the combination with the term, for example:
ribbon particles, wrinkled flame, and bell-shaped
curve. Using these adjectives in scientific speech
the author turns scientific word combinations into
colored speech patterns.

The main conclusions:

— The linguistic properties of adjectives in
scientific-natural and scientific-technical texts
acquire an informative function. The recognition
of this function provides the equivalence when
translating a scientific text from one language into
other language.

— The informative function is formed in a
scientific text based on linguistic characteristics:
grammar of words, lexical parameters, and stylistic
features.

— Based on a lexical — stylistic criterion the
following functions of adjectives in a scientific
text: neutral-informative function; informative-
expressive function; informative specific function
were found out.

— Based on syntactic links with other words in
sentences the types of speech situations: common
speech; terminological speech patterns were found
out.

— The techniques of forming an informative
function of adjectives in scientific texts enabled
to chose more precise translation equivalents for
Russian words: osoby, znachitelny, sushestveny.
These words are often used in scientific Russian
texts.
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This article looks at blending as a word-formation process which is gaining strength in modern Eng-
lish. According to the method, the formation of new lexical units occurs with impressive dynamism, but
the corresponding changes are introduced into the dictionaries with delay and caution. However, many
words formed with the help of blending entered the vocabulary of the English language. The number
of blends increases every year. The dynamism of the process as an independent word-formation type
proves its productivity. Blended words express various concepts and phenomena in the field of science,
technology, politics, social phenomena, space research, transport, art, aviation, life, economics and
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expressive nature they are widely used in mass media.
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Kasipri 3amaHfbl afbIALLBIH TIAIHAETI KipikkeH ce3Aep

ByA MakaAaAaa Kasipri 3amMmaHfbl aFbIALLbIH TiAIHAE Kem KOAAQHbBIAATbIH KipiKKeH CO3AEp AeKCUKAABIK,
GipAIK KypayAblH 9AiICi peTiHAE KapacTblpbIAaAbl. ATaAFaH SAICTIH KOMEriMeH >KaHa KipikkeH CO3AEPAiH
TaH, KAAAbIPaPAbIK, AMHAMMKAMEH KypPaAFaHbIMEH, Oipak, CO3AIKTEpre Kelll KoHEe CaK ThbIAbIKIEH eHri3iAin
>katblp. Kipiry apkblAbl >kacaAFaH KONTereH CO3AEP aFblALLIbIH TIAIHIH CO3AIK KOpPbIHA GEKEM eHir KeTTi.
KipikkeH ce3AepAiH CaHbl XKbIA CaliblH apTbin KeAeai. byA, KipiryaiH e3iHAIK HOTUXKeAl ce3kacayllbl
TUIM PEeTiHAE KYLL aAbIl KeAe >KaTKbIHAbIFbIH ABAEAAENAI. ByriHri KyHi KipikkeH Ce3AepAiH CaHbl eTe
kern. OAap FbIAbIM, TEXHMKA, CasdcaT, 9AEYMETTIK KyObIAbICTAp, FapbILITbIK, 3ePTTEYAEP, KOAIK, aBMaLms,
TYPMbIC, SKOHOMMKA >KOHE Kap>Kbl, CMOPT, TIiA XXOHE AMHIBUCTMKA, BiAIM, AEHCayAbIK, CakTay, aybiA
LIapyalUbIAbIFbl >KoHe T.0. CaAaAapAblH SPTYPAI TYCIHIKTEpPiH Giaaipeai. O3iHiH epekiueAiri meH
GeMHeAIAIriHiH apkacbiHAQ OAap OyKapaAbIK, aknapar KypPaAAapbiHAA KEHIHEH KOAAAHBIAAADI.
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Aekcnuyeckmue CAUSIHUSI B COBPEMEHHOM aHIAMMCKOM Si3blKe

B AaHHOI CTaTbe paccMaTpuBaeTCsl CAMSIHME Kak Crnocob 06pa3oBaHusi AEKCUUECKMX eAMHMLL,
KOTOpbI B COBPEMEHHOM aHIAMIACKOM $13bike HabupaeT Bce 0OAbLLyi0 cUAY. C MOMOLLbIO AQHHOTO
cnocoba 06pa3oBaHMe HOBbIX AEKCUYECKMX EAMHUL, MPOUCXOAMT C BMEYATASIOWMM AMHAMU3MOM, HO
COOTBETCTBYIOLLME WN3MEHEHWS BHOCSTCS B CAOBapM C OMO3AAHWMEM W M3BECTHOM OCTOPOXXHOCTbIO.
MHorue cAoBa, 06pa3oBaHHbIE C MOMOLLbBIO CAMSIHWS NIPOYHO BOLLIAM B CAOBAPHbIi COCTaB aHIAMMCKOMO
a3bika. KOAMUYECTBO CAMSHUI C KaXKAbIM FTOAOM YBeAnuMBaeTcsl. Bce 370 AokasbiBaeT, UTo CAMSHUE
BCe OOAblLEe HAaBMPAET CUMAY KaK CaMOCTOSITEAbHbIN MPOAYKTUBHbIA CAOBOOOpPa30BaTeAbHbI TUM. Ha
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CErOAHSILLHMIA AeHb KOAMUYECTBO CAMSIHWUIA OFPOMHO. OHU BbIpaXkaloT Pa3AMYHbIE MOHATUS U IBAEHUS B
06AaCTH HAYKM, TEXHWKU, MOAUTUKM, COLIMAAbHBIX IBAEHUI, KOCMUYECKMX UCCAEAOBaHMI, TPAHCMOPTa,
MCKYCCTBa, aBMaLmm, ObiTa, 3KOHOMUKM M (DMHAHCOB, CMOPTA, 93blka M AMHIBUCTUKKM, 0Opa3oBaHms,
3APaBOOXPaHEHMSl, CEAbCKOr0o X039iCTBa U T.A. baaroaaps cBoeit HeOObIYHOCTM M AKCMPECCHBHOCTH
OHU LIMPOKO MCMOAb3YIOTCS B CPEACTBAX MAaCCOBOW MHbOPMaLMK.

KatoueBble cAoBa: CAMSIHME, CAOBOOOpa3OBaTeAbHAasi MOAEAb, TEAECKOMWs, OCHOBA CAOBQ,

appurkcaums.

Introduction

The most vivid and determining process in
the development of language is the constant and
intensive enrichment of its words stock through
new words. This continuous and increasing process
of the appearing of new lexical units is carried out
in two ways: through borrowing and various ways
of word formation. However, borrowing is always
limited and affects certain, quite definite categories
of lexical units. Therefore, it plays a subordinate
and relatively small role, although quite noticeable
in certain periods of language development (for
example, the borrowing of French words in English
during the Norman conquest). The vocabulary of
the language is enriched mainly by derivation, that
is the formation of new words based on using the
lexical material that already exists in the language.
The language could not have word stock that would
correspond to the development of society without
word-building. Following on from this, the enormous
importance of word formation is determined in the
general system of language [1].

Currently in modern English the word formation
method which is called by the term “blending” is
gaining in strength. With the help of this method, the
formation of new lexical units occurs with impres-
sive dynamism, although the corresponding changes
are introduced into the dictionaries with delay and
caution. The reason for this situation is the fact that
some researchers (Berman, 1959; Shansky, 2005)
are not readily agree to distinguish blending as a
separate way of word formation, pointing to the pe-
culiar and contradictory nature of this phenomenon.
Thus, the relevance of the topic is determined on the
one hand by the fact that the use of blends is expand-
ing day by day, on the other hand, this way of word-
formation is only just beginning to receive clear sci-
entific coverage and requires increased attention of
linguists [1]. The research so far has focused mainly
on the structural classification of blends (Arnold,
1986; Algeo, 2010; Plag, 2003; Lehrer, 2007), while
their functional-pragmatic potential remained out of
sight of linguistic science.

Word-formation models

The word-formation model shows how a word
is formed in each particular case and helps to
create similar meanings by analogous means. The
concept of word formation as a whole includes
generalizations, combining different models into
groups according to the methods of word formation.

There are different opinions about the number of
means of word formation.

Generally, different word formation means
change their activity and for a long time can be more
or less productive or even freeze. Currently there are
six most productive ways of word formation: they
are affixation (“stem + affix” model), compounding
(stem + stem model), conversion (V > N or N >
V), reversion (“stem-quasi-affix”), blending (the
connection of fragments of the stems) and reduction.
Other methods such as (alternation, for example,
feed from food, duplication (murmur), as well as
unmodified methods — onomatopoeia (cuckoo;
splash) and rhymed repetition, for example tip-top;
hocus-pocus) are considered to be marginal and
unproductive. Sometimes lexico-semantic word-
formation is also mentioned, but it rather refers to
changing the meaning of an existing word.

Traditionally, three groups of word formation
methods are distinguished depending on the result
— word production, which includes affixation, rever-
sion and conversion (the result is a derivative word),
compounding (the result is a compound word) and
abbreviation (the result is abbreviation, acronym
and blended words) [8].

Lexical blending (telescoping) as a word-for-
mation method

Lexical blending, also known as telescoping,
is a relatively young word-formation method. Un-
like other methods, the word-formation unit is not a
stem, but its arbitrary fragment (sometimes coincid-
ing with the stem). Moreover, the fragment does not
exist in the language but appears only at the time of
the coining of the word, which explains the absence
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of a single model of blending. There are two basic
techniques used in telescoping: they are the connec-
tion (amalgamation) of fragments of the stems and
the actual fusion (blending) of fragments. Amalga-
mation takes place when the original fragments do
not have common sounds in the composition (Euro-
shima <Europe + Hiroshima). Fusion occurs when
common sounds are presented (motel <motorist +
hotel).

Words that appear as a result of telescoping are
usually blended words or blends (the English term
for this method is blending; new words are called
blends or portmanteau words). The process of
blending is clearly presented on the example of the
word smog, formed from fragments of two stems —
smoke and fog — by superimposing them on each
other. Despite the fact that the morphemes can be
easily recognized in the blended word, it represents
a simple word not a compound (motel <motor-ist
+ hotel; Euroshima <Europe + Hiroshima; etc.). As
it has been mentioned, one of the fragments of the
stems can coincide in form with the full stem (docu-
drama <documentary + drama; vidkid <video + kid;
etc.). Such blendings resemble semi-reduction in
their composition, but there is a significant differ-
ence between them in semantics. Semi-reductions
actually represent only a formal change sometimes,
but not necessarily, leading to a change in the stylis-
tic characteristic of the word [8].

Among the earliest telescopic words recorded by
the Oxford English Dictionary: blatterature (1512) —
blatter + literature — ‘low-quality literature’; foolos-
ophy (1549) — fool + philosophy — ‘a limited man,
pretending to be wise’; universalphabeth (1670)
- universal alphabeth — ‘universal writing system’;
scraze (1703) — scratch + graze — ‘severely scratch
severely ‘; boldacious (1888) — bold + audacious —
‘desperate and brave, loving risk and danger’.

Blended words are created to verbalize new
complex, multidimensional concepts, new artifacts,
trade marks, etc.: spamdexing (sp.) — spamming +
indexing — ‘repetition of a word within a Web page
so that the link to it is at the top of the search results
posted by the Internet search server ‘; Websumer
(n.) — Web + consumer — ‘a person carelessly ab-
sorbing information on the Internet’; vodcast (p., v.)
— video + podcast — ‘broadcast video data over the
Internet to digital players’.

A characteristic feature of telescopic forma-
tions is the clearly expressed consciousness of their
creation. Sometimes even the names of those who
created these words are known, as well as the place
and time of their first use. This kind of word forma-
tion is an inexhaustible source for creating language
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puns. The authors of “portmanteau words” are sure
that listeners or readers will correctly “unravel” the
meaning: hacktivist (p.) — hacker + activist; teleput-
er (n.) — television + computer; spamouflage (n.) —
spam + camouflage.

A unique feature of the phenomenon described
is that the process of integration is not accidental
or spontaneous, since it is regulated by specific fea-
tures of the components involved in the fusion. The
original components of the telescopic words have to
match each other according to several parameters
— phonological, grammatical, semantic and have a
high linguo-creative potential [9].

Methodology. The structure of blends

The object of the study is lexical telescopic
words (“portmanteau words”) of the English lan-
guage formed by means of blending.

Traditionally, the analysis of the structure of
lexical blends was based on taking into account
combinatorial features of their morphological com-
position. John Algeo [10], for example, distinguish-
es the following groups of blends:

1. Blends with phonemic overlapping

Units with the complete or partial overlapping
of elements of the original components. Blends with
overlapping usually overlap the ending part of one
word with the first part of the next word. As a result,
the end of one word and the beginning of the second
word will overlap and therefore facilitate the blend.
The overlap can be one phoneme or several.

strimmer =string + trimmer

slanguage = slang + language

broast = broil and roast / cook (food) by a com-
bination of broiling and roasting.

anecdotage=anecdote+ dotage/ garrulous old
age, anecdotes collectively.

backcronym= back+ acronym/reverse acronym.

cartune = cartoon+ tune/ musical cartoon.

coopetition = cooperative + competition / Col-
laboration between business competitors, in the
hope of mutually beneficial results.

croning = crone + crowning from crown/ (espe-
cially among feminists in the US and Australasia)
a celebration or ceremony to honour older women.

2. Blends with Clipping

Blends with clipping have no overlapping.
The shortening of two words and then compound-
ing them, so one part or more is omitted. There are
different patterns that are used when creating these
kinds of blends.

Blends created by using the first part of the first
word, the last bit of the second one:
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aprium= apricot+ plum/ the combination of the
two fruits.

cosmeceutical= cosmetic + pharmaceutical/ a
cosmetic that has or is claimed to have medicinal
properties, esp. anti-aging ones.

Telematics = telecommunications + informatics

Tigon = tiger + lion

Cineplex = cinema + complex

cama= camel+ llama/ A hybrid animal produced
by breeding a camel and a llama.

Webzine = web + magazine

Blends which keep the whole part of the first
word and the last part of the second word:

deskfast= desk+ breakfast/ Breakfast eaten at
work.

foodoholic= food+ alcoholic /a person having
an excessive, often uncontrollable craving for food.

jazzercise= jazz+ exercise/ a type of fitness
training combining aerobic exercise and dancing to
jazz music.

staycation=stay+ vacation/a vacation spent in
one’s home country rather than abroad.

Blends which keep part of the first word plus
whole of the second one:

architourism=architecture + tourism/ tourism
involving seeing buildings and other architectural
works.

automagic= automatic + magic/ A process
carried out automatically in such a clever way that
the result appears to be magic.

Cheaster= Christmas + Easter/ An individual
who attends religious services only twice a year, at
Christmas or Easter.

dup= do + up/ to open.

Eurasia =Europe + Asia/ the land mass formed
by the continents of Europe and Asia.

Blends created by using the first parts of two
words:

avgas = aviation + gasoline/ gasoline fuel for
aircraft.

famicom = family + computer/ The Nintendo
Entertainment System is an 8-bit video game console
that was developed and manufactured by Nintendo.

pokémon = pocket + monster /a video game,
card game, or other toy featuring certain Japanese
cartoon characters.

Blends created by using the last parts of two
words:

podcasting= ipod+ broadcasting/ a program (as
of music or talk) made available in digital format for
automatic download over the Internet.

3. Blends with Clipping And Overlapping:

Bollywood = Bombay + Hollywood

codec= code(r) + dec(oder) /A device or
computer program capable of performing.

eclection = eclecti(c) + (se)lection/An eclectic
selection.

glamazon =
glamorous woman.

glocal = glo(bal) + local / being both global and
local.

Hungarican= Hungari(an) + (Ame)rican.

motel= moto(r) + (h)otel / a hotel for people
who are travelling by car.

mockumentary= mock+ (do)cumentary / motion
picture or television program that takes the form of
a serious documentary in order to satirize its subject.

pomato= po(t)ato+ (to)mato/ A graft hybrid
produced initially by Luther Burbank (1849-1926),
U.S. horticulturist, by grafting tomato scions on to
potato roots; the edible fruit of such a plant, resem-
bling a white-fleshed tomato.

Silastic = silicone + plastic

traficator= trafic+ (ind)icator/a blinking light on
a motor vehicle that indicates the direction in which
the vehicle is about to turn.

glam(orous) + amazon / A

Results

English blends, collected from electronic
dictionaries (English Oxford living dictionaries
https://en.oxforddictionaries.com/; Dictionary.com
http://www.dictionary.com; Thesaurus.com http://
www.thesaurus.com/) and internet sites (https:/
en.wikipedia.org; https://www.thoughtco.com)
compose the practical material of the study. As a re-
sult of the conducted research and analysis of vari-
ous linguistic facts, three main groups of formation
of blends were identified (overlapping, clipping,
blends with clipping and overlapping).

The study of the derivational system of modern
English language makes it possible to establish cer-
tain rules and patterns of constructing words. The
ability to define word-forming elements in a word,
to determine the way it is formed and the word-for-
mation model by which it was created, contributes
to the conscious and profound acquisition of the lan-
guage and ultimately results in higher level of mas-
tering a foreign language.

Conclusion

A unique feature of the phenomenon described
is that the process of blending is not accidental or
spontaneous, since it is regulated by specific fea-
tures of the components involved in the fusion. The
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original components of the telescopic words have to
match each other according to several parameters
— phonological, grammatical, semantic and have a
high linguo-creative potential.

Many words formed with the help of telescop-
ing firmly entered the vocabulary of the English lan-
guage. The number of blends increases every year.
On the whole, the blending is gaining strength as

an independent productive word-formation type.
Blended words express various concepts and phe-
nomena in the field of science, technology, politics,
social phenomena, space research, transport, art,
aviation, life, economics and finance, sports, lan-
guage and linguistics, education, health, agriculture,
etc. Due to their unusual and expressive nature, they
are widely used in the mass media.
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Aoy3apim C.3.,

CTaplLIMi IIpernoaaBares (IUccepTanT) A3epOaiikaHCKOrO YHUBEPCUTETA SI3bIKOB,
Asep0aiimkan, r. baky, e-mail: sevdaabuzerli@yahoo.com

NMPABUAbHOE NMPOU3HOLUEHME KAK OCHOBA
AAA PA3BBUTUA Y CTYAEHTOB HABbIKOB YCTHOM PEYMH,
OPUEHTUPOBAHHOWN HA KOMMYHHUKALUUIO

B cTaTbe mccaeayeTcs pasBMTME PA3rOBOPHbLIX HABbIKOB CTYAEHTOB, a Tak)Ke pacCMaTpuBaeTCs
npaKkTHUyeckasl 3HauMMOCTb MPEenoAaBaHNs MHOCTPaHHbIX $S3bIKOB, YTO TECHO CBSI3aHO C MPAaBWMAbHbIM
MPOU3HOLLEHMEM.

B cratbe roBoputCcs O TOM, UTO TOT ypoK cumTaetcs 3eKTMBHbIM, FTA€ B XOAE€ 3aHATUI
ocyllecTBAsieMble paboTbl B 06AACTU Pa3BUTUS Y CTYAEHTOB HaBbIKOB YCTHOW pPeyun, OPUEHTUPOBAHHOE
Ha KOMMYHMKALMIO OTBEYaAM TpebOoBaHMSIM MOCTAaBAEHHONM LeAn. Takum 06pasom, mpernopaBaTeAn
AHIFAMIMCKOrO 93blka AOAXKHbI CTapaTbCs CO3AATb Ha YPOKax $3bIKOBYKO aTtMocdepy, BAOXHOBWTb
CTYAEHTOB M BO BpeMsl YPOKOB 11 BHE YPOKOB FOBOPMTb Ha aHIAMIACKOM S3bIKe.

C nepBoro AHst 06yueHus O6LLEHME YUUTEAS CO CTYAEHTAMM HA QHTAMIACKOM $13bIKE MOAOXKMUTEALHO
BAMSIET Ha Pa3BUTHE Y CTYAEHTOB HaBbIKOB YCTHOM peuYM, OPUEHTUPOBAHHOE Ha KOMMYHMKALIMIO.

KAtoueBble cAoBa: yCTHasi peyub, MPaBUAbHOE MPOU3HOLLEHME, HaBbIKM U MPUBbIYKM, KOMIAEKCHbIN
MOAXOA, (POHETUYECKME YIIPaXKHEHUSI.

Abuzarli S.Z.,

Assistant Professor (Ph D Student), Azerbaijan University of Languages,
Azerbaijan, Baku, e-mail: sevdaabuzerli@yahoo.com

Proper pronunciation as a basis for developing students’ oral communication skills

The article explores the importance of improving students’ speaking skills which is considered to
be the most difficult part of language teaching. The development of speaking skills is directly connected
with the correct pronunciation, lexical items (i.e. words and phrases) and grammar.

In the article, it has been noted once again that the lesson is considered effective when the students’
oral communication skills are improved and meet the requirements of the stated goal. Thus, English
teachers should try to create a language atmosphere in the classroom, inspire students to speak English
during lessons and outside the classroom.

From the first day of teaching the teacher’s communication with students in English will positively
affect the students’ oral communication skills.

Key words: oral speech, correct pronunciation, skills and habits, complex approach, phonetic as-
signments

Abyszapan C.3.,

O3ipbaitkaH TIAAEP YHUBEPCUTETI, aFa OKbITYLLbI (AMCCEPTAHT),
O3ipbaitxkaH, baky k., e-mail: sevdaabuzerli@yahoo.com
AyYpbIC aliTy — CTYAEHTTEPAiH, KaTbICbIMFa GaFbITTaAFaH
aybli3lla CeMAey AAFAbIAAPbIH AAMbITYAAFbl HETi3 peTiHAe

Makanaaa CTyAEHTTEPAIH aybi3lla COMAEY AaFAbIAAPbIH AAMbITY, COHbIMEH KaTap AYPbIC alnTyMeH
ThIFbI3 6AMAQHbBICTbI LLET TIAAEPAI OKbITYAbIH MPAKTUKAABIK, MaHbI3AbIAbIFbI €63 GoAaabl. Cabak, KesiHae
KaTbICbIMFa OaFbITTaAFaH aybi3lla COMAEY AAFAbIAAPbIH AAMbITYAAFbl >KYMbICTAp aAFa KOMbIAFAH
Makcar TaAarnTapbiHa cai 60AATbIHAbIFbI, OCbl CAabaKTapAbIH TUIMAIAITT TypaAbl aiTbiAaAbl. COHAbIKTaH
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aFbIALLIbIH TIAIHIH OKbITYLIbIAGPbI Cabak, yakbITbICbIHAQ TIAAIK >KaFAait opHaTa 6iAy kepek. CTyAeHTTepAe
KbI3bIFYLLIAbIK, TYAbIPbIN, CabaK, KE3iHAE >koHe cabakTaH TbIC yaKblTTa Ad OAAPMEH aFbIALLBIH TIAIHAE

COMAECY Kepek.

OKbITYLLbIHbIH, CTYAEHTMNEH OKbITYAbIH aAfallKbl KYHAEPiHEH-aK, aFbIALLbIH TIAIHAE COMAeCYiHiH
OAapAaFbl KaTbICbiMFa GarFbITTaAFaH aybl3lla COMAEY AAFAbIAAPbIH AAMbITyFa OHTalAbl 8cepi 6ap.
TyiiH ce3aep: aybi3lua CoOMAeY, AYPbIC ATy, AAFAbl MEH DAETTEP, KeLEHAI BAIC, (POHETUKAABIK,

XKaTTbIFyAQp.

BBenenne

B T0 Bpemst xoraa Hama pecryOimKa pacimmpsi-
€T W YKpEIUIAeT CBSI3U C 3apyOeKHBIMU CTpaHAMHU
BO BCEX OOJIACTSIX, PA3BUTHE Y CTYACHTOB HABBIKOB
YCTHOH pedr, OpUEHTHPOBAHHAs HAa KOMMYHHKa-
A0, UMEET 0co00e 3HAUCHHE B OOYUCHUH HHO-
CTpaHHBIX fA3BIKOB. PacTyiue u30 IHS B JI€Hb I0-
JTUTHYECKUE, SKOHOMUYECKHE U KYJIbTYPHBIE CBS3H
¢ 3apyOeXHBIMH CTpaHaMH, TIOBBIIIEHHBI HHTEPEC
K Halled CTpaHe, OTKPBITHE IMOCOJILCTB 3apyOex-
HBIX CTpaH B A3sepOaii/pkaHe, NpelCTaBICHUE He-
3aBUCUMOI pecIyOMKH B 3apyOCKHBIX CTpaHax,
COTPYAHUYECTBO MHOCTPAHHBIX KOMIIAaHUN B (HUPM
C Halled CTpaHOW, OOTaThlii TYpPUCTUYECKHU TIO-
TOK | IIp. GakTel TpeOYyIOT Oojee YrIyOJICHHOTO U
MPAKTUYCCKOr0o HM3YUCHHA HWHOCTPAHHBIX SA3BIKOB.
[Tomumo BhITIIECKa3aHHOTO HA (hOHE WHTETPAINOH-
HOTO TIpoIlecca MPOUCXOMAAIIETO B MUPE H3YUCHHE
WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB MO3BOJISIET JIFOJSIM OOLIATh-
Csl C TIPEJCTABUTEISIMA WHBIX HApOJIOB, MOOIIKE
MO3HAKOMHUTHCS C MX TPAAWIHUAMH, TAET BO3MOXK-
HOCTb YCTAHOBUTL JPYKCCKHUC OTHONIICHUA, a TaK-
JK€ CO3JIaeT YCJIOBHUS MO3HAKOMHTHCSA C o0Opasiam
JTUTEpaTypsl M NCKYyCCTBA APYTHUX HApoAoB. Bee aTo
TOBOPUT O TOM 4YTO, NPENOJaBaAaHUC MHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB HOCHUT MPAKTHYECKUH XapaKTep W CIYKUT
Pa3BUTHIO HABBIKOB OOIICHNUS Y CTYJAEHTOB. B nmene
Pa3BUTUS y CTYJCHTOB HAaBBIKOB YCTHOM pe4yH OJIHA
W3 CaMbIX BaXKHBIX 33Jla4 — 3TO Pa3BUTHE YCTHOU
pedn, OpHEHTUPOBAHHONW HAa KOMMYHHKAITHIO.

Jaxxe B COBETCKHE BpeMEHa, Ba)KHOE Harpas-
JICHWE B METOJWKE OOydYeHHs s3bIKa ObLIa yCTHAs
pedb, U 71 ATOW HeH 0c000 MoaYepKUBaiach Ie-
JICHANPaBJICHHOCTb IMPOBOAMMBIX 3KCIICPUMCHTAJIb-
HBIX pa0OT, HAX0X/ICHUE U TPIMEHEHUE HOBBIX Me-
ToaoB [6, 137].

IKCIepUMEHT

Kak u3BecTHO, B mporiecce 00yueHusi, 0COOCHHO
Ha YpPOKaX MHOCTPAHHOTO sI3bIKA, CTYACHTaM JIal0T
HE TOJIKO 3HaHMA, HO B TOKE BPEMS M IIPUBHUBAIOT
COOTBETCTBYIOIINEC HABLIKU U TTPUBBIYKH.

A HaBBIKU ¥ IPUBBIYKH, B OCHOBHOM, TTPHOOpeE-
TAIOTCS, KaK pe3yJbTaT HEOJAHOKPATHOTO TTOBTOpE-
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HUS OJTHUX U TeX ke AecTBuil. ClemnyeT OTMETUTh,
YTO A3Ta 3a3Jauya Ha ypoKaxX HHOCTPAHHOTO S3bIKa
nMeeT Ooitee cepbe3Hoe 3HadeHue. [lotomy dTo mu3-
y4eHHe JIFo00r0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKa HAPSITY C I10-
JYyYECHUEM OMNPEICICHHBIX 3HAHUN O JIEKCHMYECKOU
COCTABIISIIONICH, 0 (DOHETHYECKOW W TpaMMaTHde-
CKOM CTPYKType NaHHOTO $S3bIKa, TaKKe TpeOyeT
MIPUOOPETEHHUS Psi/ia HABBIKOB M TIPUBBIUEK 110 00Y-
qaeMoMYy SI3BIKY. be3 3Toro m3yueHwus 1000ro HHO-
CTPAHHOTO SI3bIKa HEBO3MOKHO TPEICTABUTb.
W3yueHne HMHOCTPAHHOIO S3bIKA IOBBILIACT
YpOBEHb TYMaHUTApHOTO OOpa3oOBaHUs, YTO CO3-
JaeT OOJIBIIIME BO3MOXKHOCTH ISl (DOPMHUPOBAHHMS
mnuHocTh. Kak ckazama B.P. Myxraposa: «Hesa-
BHCHMO OT TOI'O, HA KaKOM SI3bIKE JIIOJU TOBOPAT,
SI3BIK OTPAXKACT UCTOPHUIO U KYJIBTYPY TOBOPSIIIETO
Ha 3TOM SI3bIKE HApoJa. A u3ydasi TONOJHUTEIbHBIN
SI3bIK, IOMUMO POJIHOTO SI3bIKAa U3YYAIOIIHUNA IPUHO-
CHUT 10JIb3Y o011ecTBy» [4, 140]. ITo 3Toii mpuuuHe,
CTaTyC MHOCTPAHHOTO sI3bIKa, KaK y4eOHOTO Tpe/-
MET TIOBBIIIAeTCs, TpeOyeTcs O0IbInas OTBETCTBEH-
HOCTH OT IIPETOJaBaTEICH CIIeIUaTLHOCTH.
Hauwnas ¢ HauanpHOTO 3Tana O0y4YeHHs yunTe-
JIl ”HOCTPAHHOT'O SI3bIKA TOJIKHBI CIIEUTH 3a Pa3BU-
THEM HABBIKOB CTYJICHTOB, IO MPEAMETY UHOCTPAH-
HOTO $5I3bIKa, Oepsi 32 OCHOBY TPeOOBaHUSI Pa3BUTHS
YCTHOH peun, ¥ (OPMHUPOBAHHS HABBHIKOB OOIICHHS
CTYJICHTOB JIOJDKHBI MTOMOYb (hOPMHUPOBAHUIO JPY-
TUX HaBBIKOB. Tarke JOJDKHBI 000TaTUTh CIOBAp-
HBII 3arac CTYAEHTOB, OCBOUTH Hamboliee BaKHBIE
rpaMMaTHYECKHUE TOHSITHS U S3BIKOBBIE KOHCTPYK-
LMY, Pa3BUTh HABBIKU CIIYIIATh U IOHUMATh, Pa3BU-
BaTh YTCHUE, TEXHUKY MUCbMA U TUCbMEHHOM PEeUH.
KoneuHno, He CMOTps Ha TO, YTO CTYJICHTHI €IIIC B
IITKOJIE IPUOOPETAIOT HABBIKH YCTHOM peuu (MMeeT-
Csl B BUJIy MOHOJIOTHYECKAS U TUATOTHYECKas PeUb)
B 3TOH cepe nmpoOieMbl Bee eliie ocTarTcs. Takum
o0pa3oM, MPOAEMOHCTPUPOBAHHBIC 3HAHUS TpaM-
MaTUK{ y OONBIIMHCTBA CTYJEHTOB MHOTOKPATHO
MIPEBOCXOANUT HABBIKHA YCTHOU peun. A HaBBIKHU CTY-
JICHTOB CIIyIIaThb U MOHUMAaTh COCTOUT TOJBKO W3
[IOHUMAaHUS MPEMJIOKEHUN NPOCTOW KOHCTPYKLUU
U TIOCTOSTHHO TIOBTOPSIFOLTUXCSI JIETKUX CJIOB. ““OTBIT
MTOKA3bIBACT, YTO TaKasi CUTyallus B 3TOU cdepe He
SIBJISIETCSL YOBJIETBOpUTENbHOU. HecmoTpss Ha To,
YTO HETAaBHO IMOCTYTHBIIKE B Y HUBEPCUTET CTYICH-
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ThI 3HAIOT IPAMMATUYECKYIO CTPYKTYPY aHTIINHCKO-
IO sI3bIKA, IMEIOT B OTIPEICIICHHOMN Mepe CIOBapHYIO
0a3y, y HUX HaBBIK BBIPAKaTh CBOIO MBIC/bh HA aH-
[JIMMCKOM SI3bIKE Ha OYeHb HU3KOM ypoBHE™ [1, 12].

DTO TOBOPHUT O TOM, YTO B CPEIHUX IIKOJIAX Y
HIKOJBHUKOB JI0 CUX TIOP HMEIOTCS TPOOIIeMBI B 3a-
Jlaue OCBOCHUS IPUBBIYEK YCTHOH peun, U B OCOOCH-
HOCTH IPUBBIYEK YCTHOM peyu, OPUEHTUPOBAHHOU
Ha KOMMYHHUKaIuio. MccnenoBaHusi T0Ka3bIBaroT,
YTO 3Ta MpobieMa He sBJsieTcsl mpobneMoil obpa-
30BaHUs CETOIHAIIHETO JTHS, 3Ta MpodiemMa TaBHUX
net. Hampumep, @.A. CennoB 3aTpoHYB pa3BUTHE
HABBIKOB YCTHOH pEYH y IIKOJHbHUKOB, OTMEUACT:
“Jl;mst TOro YTOOBI OBIIAZIETh YCTHON pedbio HE JI0-
CTaTOYHO 3HATh TOJIKO CJIOBA, IIKOJBHUK JIOJIKEH,
WCIIOJNIb3YSl BBIYYCHHBIE CJIIOBa, YMETh COCTaBJISITH
MIPEIJIOKEHNS U COTIIACOBAThH 3TH CIIOBA B TPEIIO-
skeHuu. [IpakTrka moka3pIBaeT 4TO, HE CMOTPS Ha
HaJIMYUE Y MKOJIBHUKOB JOCTATOYHOTO CIIOBAPHOTO
3araca, OHH YaIle BCero He MOT'YT CBOOO/IHO BBIpa-
JKaTh CBOIO MBICITb HA MHOCTPAHHOM $I3bIKE, TO €CTh
HE MOT'YT IIPaBUJIBHO MPOU3HOCUTH CJIOBA U COCTaB-
JIATH U3 9TUX CIIOB IpemioxkeHus” [5, 68].

B »sroit ke xunre @.A. Cenmgos IMOKa3bIBAET
MyTH pemeHust 3Tod mpobnemsl: “Tloatomy, s
JIYYIIETO YCBOCHUS MIKOJFHIUKAMH HABBHIKOB U TPH-
BBIUEK YCTHOI peuM yke Ha HayaJbHOM 3Tame 00-
pa3oBaHUs, HAMIPABIISAS K TMPAKTHYECKUM 3aHSATUSIM
JAaHHOE WM 3HaHWE B cdepe POHETHKH, CIOBaps U
rpaMMaTHKH 3TH 3HAHUS MPEBPALIAIOTCS B HABBIKH
1 TIPUBBIYKM YCTHOH peun” [5, 68].

JleficTBUTENBHO, UTSI TOTO YTOOBI TOBOPUTH Ha
KakoM JMOO0 MHOCTPAHHOM SI3bIKE HE JIOCTaTOYHO
3HAHUS TPAMMATHYECCKHUX MPABWI M HAJIMYHS OTIpe-
JIEJIEHHOMW CIIOBapHO# 0a3bl. HayunTs u B TOXKE Bpe-
MsI BBIYYUTh CTUJIH BBIPAXKEHUS 3TUX MPABUII U CJIOB
TPYAHBIH mporiecc. i TpaBUIBHOTO OOYYCHHS
9TOTO TIpOIIecca | IS PUBUBAHUS CTyJ/IEHTaM Ha-
BBIKOB YCTHOW PEYM YUUTENS JOJKHBI IPUMEHSThH
pa3HbIE METOJIbI U TIPUEMBL.

W3BecTHBI B UCTOpPUM SI3bIKO3HAHUS KaK OC-
HoBaTesb (PUIOCOMCKONW IIKOJBI JIMHTBUCTUKU U
00IIero sS3bIKO3HAHMS, HEMEKUH punocod, uio-
Jior, si3pikoBe; Bunmbrensm ['ymOomsar (1767-1835)
BOCTIpHHUMAJ S3BIK, KaK Leyto cuctemy. OH umen
BHUJY, YTO SI3BIK 3TO 1IeJI0e B OpPME OPTaHHMUECKOTO
eanHCTBA. OH OTHOCHII 9TOTO BCEM YPOBHSIM SI3BIKA,
OT 3ByKa 70 peuu [2, 22]. Ecau MbI 3T0 TpIMEHUM
K MIPETOAaBaHUIO S3bIKA, TO MOXKEM MPUHTH K TAKO-
My BBIBOJIY, YTO M3Y4YEHHE KaKOTO JINOO MHOCTPaH-
HOTO $13bIKa TOXKE€ UMEET, IIEeTyI0 CUCTeMY. 10 ecTh
oOydeHue (OHETUKH, JICKCUKH, TPaMMATHKH TUTIOC
pedn TOIHKHO OBITh Kak enuHoe 1enoe. Jpyroi He-
menkuil si3pikoBen ABryct Hlneitxep (1821-1868),

MMEIOIINH OOJbIINE 3aCIYTH B CO3AaHUH IIKOJIBI
HaTypallu3Ma B S3bIKO3HAHWH yIEJST 0c000e BHH-
MaHue (QOHETHKe, Has3bIBast 3T0 Quionorueil. 3By-
KOBYIO COCTaBJISIOLIYIO CJIOBa OH CTaBWJI B OAMH
psn ¢ Gpopmoit m 3amaueii [2, 27]. CnemoBaTenbHO,
MOJIHOE yjaneHue JTro0oro 3JeMeHTa WIH spyca,
WM OTCYTCTBUE CEPHE3HOTO BHUMAHUS Ha 3TOT 3JIe-
MEHT B OOy4YeHHH SI3bIKa, CO37aeT MPOOIEeMBbI B OC-
BOCHUU MHOCTPAHHOTO SI3bIKA CTYACHTaMHU. Takum
00pa3oMm, CTYZCHTHI, KOTOPbIE HE MOTYT MPaBHILHO
MIPOU3HECTH 3BYKH, MCIIBITHIBAIOT TPYTHOCTH B I10-
HUMAaHUH, KOT/Ia CJIBIIIAT 3TH 3BYKH.

Tak kKak U3y4eHHUEe HHOCTPAHHBIX S3BIKOB UMEET
MPAKTHYECKYI0 3HAYUMOCTb, TO U Pa3BUTHE y CTY-
JICHTOB HaBBIKOB YCTHOW p€4YH, OPUEHTUPOBAHHON
Ha KOMMYHUKAIUIO, CTABUTHCS KaK OCHOBHAS 11EJTh.
A pa3BUTHE HaBBIKOB YCTHOW peur, OPUEHTUPOBAH-
HOE Ha KOMMYHHUKAIMIO, HETIOCPEIICTBEHHO CBSI3aHO
C pa3BUTHEM HABBIKOB IMPABHIILHOTO TPOM3HOIIIE-
Husl. “TIpousHoNIeHUE ABJISIETCS HEOTHEMIIEMOM Ya-
CTBIO M3Y4eHHS s3bIKa. [I0OTOMY YTO 3TO OKa3bIBa-
€T 3HAYUTEIILHOE BJIMSIHHE HA KOMMYHHKATHBHYIO
KOMIIETEHIINIO CTYJIEHTOB W yYMEHHIO TNPUMEHSTH
s3pIK”. [7, 155] HaBbIku MpOW3HOIICHUS — 3TO HE
TOJIBKO U3y4YEHHUE 3BYKOB. B Toke Bpemsi, OHM OXBa-
THIBAIOT yJIapEHUE CJIOBa, YAapeHHEe MPeI0KEHUs,
WHTOHAIIMIO, CBSI3BIBAHUE CIIOB.

CrnenoBaresibHO, OIIMOKa U CBOEBPEMEHHO He-
WCTIIPaBIICHHBIE TTPUBBIYKH (HEKOTOPHIE aBTOPHI ATO
Ha3BIBAIOT “yCTAHOBKOW’) B PE3yNHTATE YCUIUBACT
nporecc HHTEpdepeHIun. “YCcTaHOBKa, MOPOXK-
JIEHHasI O]l BO3JIEHCTBHEM HETPABWIBHBIX U He-
HYXXHBIX pa3ipakuTelNeld, OTPHUIATENBHO BIHSIET
Ha OyAyILyIO JAEATENbHOCTh CTYIEHTOB B IpoOIecce
SI3BIKOBOM MOATOTOBKK . [3, 26] Hampumep, cioBo
bathroom['ba:0ru:m] npousHocsaT ['ba:sru:m] wuu
['bAsru:m]. U BooO1iie, Takue ciryyan Kak IPOU3HO-
menne 3Byka [0] kax [s], 3Byka [0] xak [z] mocTo-
SHHO BcTpevaromas npobiema. [Ipobnema, BcTpe-
qarolasi BoBpeMs 00y4eHusi yueOHOro martepuaina
0 (oHeTHKe, HAOIIOTAeTCsI B OCHOBHOM IPH H3yde-
HUH 3BYKOB, KOTOpbIC HE BCTPEUAIOTCS B POJTHOM
S3BIKE.

3Byku [0] u [d], KoTOpBIE Ha3BIBaIOTCS 3yOHBIC
COTJIACHBIE, TIOCKOJIbKY HE CYIIECTBYIOT Ha HaIIeM
POIHOM S3BIKE M UMEIOT CIIeHU(PHUUECKYI0 0cOOeH-
HOCTH a3epOaili/PKaHCKUM IIKOJBHUKAM OCBAaWBaTh
9TH 3BYKH HAMHOTO CIIO)KHEE. 3aTpyIHSIOTCS TIPO-
W3HOCUTH STH 3BYKH H JOMycKaioT ommOku. [Tpu
M3y4eHnH 3BYKOB [0] u [d] yuuTens HOIKHBI mpa-
BUJIBHO OOBSICHUTH MECTa apTHUKYJISIIUU ITUX 3BY-
KOB. DTH 3BYKH HA3bIBAIOTCS WHTEPCHTAIbHBIMH,
TO €CTh BO BpPEMS MPOU3HOMICHHUS S3bIK HAXOJUTh-
Csl MKy HIDKHUMH U BepXHUMU 3yOamu. KoHunk
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SI3bIKa OCTOPOKHO PACITIONIATaeTCsl MKy 3y0amu, 1
MIPH TTOMOIIH TTOSIBUBIICHCS BIIAJAWHBI 3BYK MPOU3-
Hocutcs. [IpousHomenue 3Byka [0] kak [s], 3Byka
[0] xak [z] wnu [d] HEmOTTYCTUMO M 3TH MOMEHT Y4H-
TeJsl AOJDKHBI JIEPKaTh B IIEHTPE BHUMAaHWS C Ha-
YaJIBHOTO TIEPHO/Ia U3YICHHSI aHTITHICKOTO SI3bIKA.

Kpome Toro, cTyaeHThI U 3BYK [r] IPOU3HOCST
KaK Ha a3epOaii/PKaHCKOM SI3BIKE, YTO TOXKE HETIPH-
eMJIeMo.

Kax MBI BUIM, HCKOPEHUTH MIPUBBIYKY HETIpa-
BUJILHOTO TPOW3HONICHUS B PEUYM IIKOJIFHUKA Ha
HAYaJIbHOM JTare, MOSBHUBIIYIOCS TOJ] BIHSHHUEM
JUTUTENIEHOTO BPEMEHHU, JI0 TOTO, KaK OH CTAHET CTY-
JICHTOM, M CO37aTh MPHUBBIYKK TPAaBUIHHOTO MPO-
W3HOIICHUSI BO3MOXXHO, HO OYEHBb CIIOXKHO. DTOT
npolece, KaKk Al yYuTesaeH, Tak U IJsl CTYJICHTOB
MpeBpalaeTcss B JOJTUA U yTOMUTEIbHBIA MPO-
necc U TpedyeT ¢ 00erx CTOPOH OONBINNX YCHUIINH
Y DHEPTUHU.

N3yueHune s3bIKa MPOXOIUT YePe3 OCBANBAHMUS
(OHETHKH, IEKCUKHU U TPAMMATUKH 3TOTO s3bIKa. B
MIPUHLHUIE, B MPENOIaBaHUU SI3bIKA BaXKHO MOHSTh
Pa3HHIY MEXIy M3yUYeHHUEM S3bIKa U U3YUCHHEM
HayKH O sI3bIKe. Bo BpeMst mpemnoiaBaHus pogHOTO
sI3bIKAa HAIMpaBlICHUE UAET OT peud K sA3bIKy. [lo-
TOMY YTO KaXXIbId INKOJBHUK, TMPHUIA B IIKOIY,
IIPAKTUYECKU 3HAET POJHOM s3bIK. Peub U 3HaHUE
POJIHOTO sI3bIKA IKOJbHUKOB UMEET OOJIBIIOE 3Ha-
YeHHUE W SIBISIETCSI OCHOBOM Haykw O si3bike. Omu-
pasch Ha S3bIK, KOTOPBIA 3HACT IIKOJBHUK U S3BI-
KOBYIO MPAKTUKY, €T0 y4aT HayKe, KOTOpas HOCUT
TEOPETUYECKUN XapakTep. B oTinuuu oT poJHO-
ro s3bIKa, B TMPENOJaBaHNN HHOCTPAHHOTO S3bI-
Ka HaIpaBJICHHE UJACT OT si3bIKa K peuyu. To ecTh,
KaK OTMEUYEHO BhIIe, 00ydast (GOHETHKE, JEKCUKE
U TpaMMaTHUKE WHOCTPAHHOTO $S3BbIKA, BHAYajue y
IIKOJIBHUKA (POPMUPYETCSI, a IMOTOM IMPOUCXOIHUT
MpoIiecC Pa3BUTHSA YCTHOW pPedr Ha HHOCTPAHHOM
SI3BIKE.

A U1l 3TOTO YUYUTENb, YMEJIO UCHOJB3Ys pa3-
HBI METO/IBI, IOJDKEH JIOCTHYb (DOPMUPOBaHUS ITpa-
BIJIbHBIX MTPUBBIUCK B CO3HAHUY YUAIIIUXCSI.

W3BecTHO, uTO (pOHETHUECKUE COOBITHS SIBIIS-
FOTCSl YUCTO SI3BIKOBBIM COOBITHEM, TaK KaKk B MaTe-
pUATHHOM MHPE HET HUYETO MOoAXOoasmero. Jlekcu-
94eCKOe COOBITHE e BHES3BIKOBOE COOBITHE, TO €CTh
JUTSL KQKJIOTO CIIOBO €CTh ITOAXOSMIINNA 00BEKT, Ha-
XOASAUIMICA BHE si3bIKa. JIeKcMueckoe 3HaueHue Ma-
TEPUATBHOIO CYIIECTBA CBSI3aHHO C YEJIOBEKOM HIIU
coOBITHEM.

ITosTOoMy, TIpu TIpEACTaBICHUHU JIEKCUIECKOTO
Marepuaia, 3TH CJIOBa WJIM 3HAUCHHUS STUX CIIOB
MO’KHO BH3YaJIBHO ITOKA3aTh MPHU ITOMOIIN HATIIS-
HBIX [TOCOOMH, MUMHKH, U xecToB. Hanpumep, kak
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MBI UMEEM BO3MOYKHOCTH IOKa3bIBaTh CJIOBa, CY-
IIECTBYIOIINE B OOBEKTHBHOMN JAEWCTBUTEIILHOCTH B
BUJIe N300paKCHUS HITH caM TPEIMET, TAKKE U MU-
MHUKOH U >KECTaMHU MOKEM BBIPA3UTh a0CTPAaKTHBIC
MTOHATHUSA (CUacThe, evaapb U T.1.). Ho moka3pBaTh
(doHeTHUECKHE 3BYKH HEBO3MOXKHO. U rpammarunye-
CKO€ 3HAUEHHE CJIOBA BBIPAKAET JIOTUYECKHE KaTe-
TOPHH, KOTOPBIE HEMOCPEICTBEHHO HE CBA3aHHBIMH
C SI3BIKOM, @ TaK K€ CBSI3M U OTHOLIEHUS MEXIY
oOBekTamMu U coObITHsME. ClenoBaTenbHO, 00yYe-
HUE€ WHOCTPAHHOTO SI3bIKa 3TO O0yYEHHUE JIEKCHKH,
rpaMMAaTHKH, & caMoe TJI1aBHOE (OHETHKH JaHHOT'O
si3p1ka. Camast 0oJbIIast TPYAHOCTD, C KOTOPOU CTajl-
KHBAIOTCSI CTYACHTHI IEPBOTO Kypca, CBA3aHa C TPo-
u3HOIIeHnEeM (POHETHUECKUX CHMBOJIOB. B cpenneit
IIKOJIE UM WJIM HE ObUTH MPUBHUTHI 3TH HABBIKU WIIH
YK€ OCHOBAaTEIIbHO He 00y4eHbl. HeBbimmonnenue ¢ho-
HETHYECKUX YIMPAKHEHUH, HE YJENABIIEECS 3TOMY
JIOJDKHOTO BHHMAHUS, MOKET BBI3BAaTh TOJIBKO CO-
skanenue. [lo 3Tol mpuumHEe Ha IUIEYH YUYUTEIICH,
MIPETIO/IAIONINX Ha MEPBOM Kypce, JIOKUTCS TsKe-
noe Opems. st pa3BUTHS y CTYJEHTOB HAaBBIKOB
YCTHOH pedr, OpMEHTHPOBAHHYIO Ha KOMMYHHKa-
IIUIO, B TIEPBYIO OYepe b, YIUTENS JOIKHBI YISNIATh
0co00e BHUMaHHUE MPAaBUILHOMY MPOU3HOMICHUIO
(hoHETHYECKMX CUMBOJIOB W MIPUBHUTH HABBIKH IIpa-
BWJIBHOTO Tpou3HomeHus. B. AXmenoB ccbuiasich
Ha kuury JLII. ®eaepenko. “IIpuHIUIBI 1 METOABI
o0ydeHus pycCKOMY sI3bIKY” TUmIeT: ““J{is xopore-
I'0 3HaHUS A3bIKa MOKHO JIOBOJILCTBOBATHCS 3HAHU-
eMm ¢onetnkn Ha 100 MpOLEHTOB, rPaMMaTUKK Ha
50 mpoIeHTOB, a ciioBa 3HaTh Ha | mpormeHT” [3,
33]. OcHOBBIBasiCh HA MHEHHE JIBYX aBTOPOB, MOXK-
HO CJIeJIaTh BBIBOJ, YTO JIEKCHYECKOE M IPaMMaTH-
YEeCKOe 3HA4YCHHE HETIOCPECTBEHHO CBI3aHO HE C
SI3BIKOM, @ C OOBEKTUBHBIM CYIIECTBOM, (DOHETHKA
JKE CBsI3aHa C CAMHUM SI3BIKOM.

Pa3BuBaTh yCTHYIO pedb, OPHEHTHPOBAHHYIO
Ha KOMMYHUKaIHIO 0oJiee OJIarOnpHUsITHO PH KOM-
MJIEKCHOM M3yUYEHHUH A3BIKA.

W3BecTHO uTO, MaTepuajgbl YCTHOM pedd co-
CTOSIT U3 (OHETHUECKUX, JEKCHYECKUX U TpamMMa-
THYECKUX MaTEepPHajOB U COBPEMEHHBIC YUCOHHMKH,
Harnpumep, Takue kak New English File coctaBnensr
MMEHHO Ha 3TOI OCHOBE.

Henenecoobpa3zHo mpuHUMATH 3TH MaTepHAabl
W30JIMPOBAHHO APYT OT Apyra. Ecnu He MOTOoIHSTH
9TH MaTepuallbl IPYT JAPYTOM, TO pa3BUTHE OyAeT
MIPOUCXOANTH B OJHOM HAIIPAaBIICHUH, a Pa3BUTHE
YCTHOH pedd, OpUEHTHPOBAaHHAS HAa KOMMYHHKa-
LMI0 Mepeiner B 3aiHuil miaH. MHorma yduTtens
yzenss 0oJble BpeMEH! YIPaKHEHUSIM 110 JIEKCHUKE
Y TpaMMaTHKe, YIpaKHEHHs 10 (J)OHETHKE OCTaBIIs-
10T 0e3 BHUMaHus. Henb3st 3a0b1BaTh, 4TO (OHETHU-
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YecKHe yIpakKHEHHsS 00oramaeT HaBbIKA MPOU3HO-
LICHUS, a TaK )K€ HapsALy ¢ YTCHUEM M y3HaBaHHEM
CJIOB 00OECTICUHBaET CIIyIIaHNE U TOHUMaHHE CIIOBA.
Pa3BuTHE HaBBIKOB MPOU3HOILICHHUS HATIPSIMYIO CBSI-
3aHO C YMEHHUEM CIIyIIaTh U TOHUMATh. .. .CIIbIIIATh
W TIOHUMATh SIBJSIETCS] PEIIAIOIUM MOMEHTOM, TaK
KaK CTYJCHTBI HE MOTYT IPOU3HOCUTH 3BYKHU, KOTO-
pblie He ycablmanid. OnucaHue 3ByKOB U ITOJIOKEHHE
POTOBOI TOJIOCTH MOMOTAET CTYJEHTAM YyBCTBO-
BaTh TOHKOE pasziIuyue Mexay 3Bykamu™ [7, 156].
A B 3TOM Jie/1e HY’KHO OTMETHUTD B IIEPBYIO OYepeib
OOJIBIIYIO POJb TIefarora U y4yeOHBIX MaTepUalioB
(muck, Kaccera).

[ToMnuMO 3TOro B COOTBETCTBUM € TpeOOBaHUSI-
MH KOMIUIEKCHOTO TOJIX0a BAXKHO BBIJICIUTH BpE-
Msl Ha (POHETHYECKHE YNPaKHEHUS, TOTOMY YTO B
OTJIIMYMHU OT cTyneHToB [legarornyeckoro akyiib-
TeTa cryneHTtaM (akynbrera PermoHoBeneHus u
MexayHapoaasix OTHOIEHHH YPOK (DOHETHUKH HE
IIPENOJACTCS KaK OTIEJIbHBIN MpeIMeT.

VYuuthiBas 3Ty CTOPOHY BOIPOCAa HAa YPOKax
WHOCTPAHHOTO $I3bIKa Ba)KHO BBITIOJIHEHHE YIPaXK-
HEHWMH, HaIpaBJICHHBIX HAa Pa3BUTHE NPOU3HOLIE-
Hus. Takue ynpakHeHHsI B Jiele TPAKTHYECKOTO
W3yYEHHsS MHOCTPAHHOTO SI3bIKa MMEIOT HUCKIIIOUH-
TEJIbHOE 3HaU€HHE, IOTOMY YTO LeJIb, IMEHHO 3THX
YIPa)KHEHUH CO31aTh HABBIKKM MPaBUIILHOTO TIPOU3-
HOIICHHUS Y CTYACHTOB U CPOPMYITHUPOBATH aBTOMa-
TU3UPOBAHHOCTb 3THX HABBIKOB.

Kak oTmeTwin BbIIe, y4uTelns JTOJDKHBI yIie-
JSITh 0c000€ BHUMAHUE PA3BUTHIO PEUEBBIX HABBI-
KOB cTyeHToB. OpraHn3oBaHHas padoTa 1o yCTHOM
peun SI3BIKOBBIX HABBIKOB ISl CTYJCHTOB COCTaB-
JSIET OCHOBY, KaK pELENTHBHBIX (receptive), Tak
1 TpOIyKTUBHBIX (productive) HaBBIKOB. V3BecT-
HO YTO, SI3bIKOBBIC HABBIKHM JEJSTCS HA TaKUe JIBE
IpYMNIBl KaK pPelenTHBHBIA (receptive) U MPOIyK-
TuBHBIN (productive). K pemenTuBHBIM HaBBIKAM
OTHOCSITCSI HaBbIKK uTeHHe (reading) W ciymaHue
(listening), a K TPOYKTUBHBIM HaBBIKaM — HAaBBIKH
nucema(writing) u peun (yctHas peub) (speaking).
OueHb BayKHO Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOH peuu, KO-
TOpast SBJSIETCS OJHMM M3 HalpaBJICHUU peueBoi
nesitenbHocTH. Llenb, py pa3BUTHN PEUEBBIX HABBI-
KOB Ha YPOKe, C OJTHOH CTOPOHBI, IIOIPOOHO OTBEYAst
Ha BOIPOCHI, COCTaBJICHHBIE HA OCHOBE MPOWCHHO-
ro MaTepuaa o JEKCUKe U TpaMMaTHKe 00JIerYUTh
YCBOCHHE HOBBIX CJIOB, @ C JIPYrOfl CTOPOHBI -HC-
MI0JIb30BaTh HOBBIE CJIOBA B peur. IMeHHO moaTomMy
B 00YYEHUU WHOCTPAHHOTO S3bIKA Pa3BUTHE HABBI-
KOB YCTHOH peun BCET/ia COXpPaHsET CBOIO aKTyalb-
HOCTB H TTOCEH JIEHb.

Pe3y.]'leaTI>I Hu 06cy>lc)1elme

Kak Owputo oT™MedeHo BhImIe, B Hamieil Pecrry-
Omuke ynenseTcs OONbIIOC BHUMaHUE W 3a00Ta O
HayKe ¥ 00pa30BaHUIO, U B YAaCTHOCTH, U3YYCHUIO
WHOCTPAHHBIX s136IKOB. Oco0eHHO, B A3epOaiimkan-
ckoM YHuBepcuteTe S3bIKOB ¢ 0COOBIM BHUMAHHEM
1 3a00TOM OTHOCATCS K OOYYEHHIO WHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB. LIeHTpHI HAIIETO YHUBEPCUTETA OCHAIICHBI
COBPEMEHHBIMU TEXHOJIOTMYECKUMH 000pYI0BaHH-
SIMH, @ TaK JK€ €CTh BCE TEXHWYECKHE IMPUHAJICHK-
HOCTH OTBEYAIOIINE COBPEMEHHBIM TPEOOBAHMIM.
Jlpyrumu cioBaMH, CO3J[aHbl BCE YCIOBUS JUIS TIPO-
BEJICHHSI YPOKOB KAayeCTBEHHO U B COBPEMEHHOM
ctiire. KpoMe 3TOro, HammM IMegarord y4acTBYIOT
B MCEXKAYHAPOAHBIX M PECHyOJMKAaHCKUX KOH]e-
pEeHIMSIX, TporpaMMax U TpeHUHraX. EcTecTBeHHO,
YTO y4acTHe B TAKUX MEPONPHUATHAX IOJKHO IIO-
JIOXKHUTENBHO OTPaXKaThCsl Ha pe3ysbTaTrax MpOBO-
JIUMBIX YPOKOB, ¥ MBI BEpUM, YTO TaK OHO M €CTh.
AzepOaiikan — 3To cTpaHa, KoTopast 3(HPEeKTHBHO
COTPY/ZIHUYAET CO CTpaHAMU MEXKIYHApPOJHOTO CO-
oOmiecTBa BO Bcex cdepax OOIIESCTBEHHOW KHU3HHU.
HmenHO mosTOMY OZlHA W3 TJIAaBHBIX 337124 00pa3o-
BaHUsl, HAPSLy C JAPYTMMHU BHJAMH JCSITEIHLHOCTH,
BOCIHTATh JIMYHOCTH CIIOCOOHBIE OOIIATHCS HA He-
CKOJIBKHX $SI3bIKaX, C (DOPMHUPOBAHHBIMHA HaBBIKAMH
KOMMYHHUKAIIUH.

3akiaouenne

B xoHIIe cTaThu emie pa3 XOTHM OTMETHTB UTO,
TOT YpOK cumTaercs 3QGEeKTUBHBIM, TI¢ B XOE 3a-
HATHUH, OCYIIECTBIsIEMbIE pa0OThI B 00J1aCTH pa3BH-
THUS y CTYJICHTOB HaBBIKOB YCTHOM pEYH OPHEHTUPO-
BaHHOE HAa KOMMYHHKAIIHIO OTBEYaIN TPEOOBAHUIM
nocraBjieHHOH 11enu. Takum oOpa3zom, mpernojasa-
TEJHM aHTJIMKUCKOTO S3bIKa JIOJKHBI CTapaThCs CO3-
JIaTh Ha ypOKaxX SI3BIKOBYIO aTMOC(epy, BIOXHOBUTH
CTYJICHTOB U BO BPEMsl YPOKOB U BHE YPOKOB T'OBO-
PUTH Ha aHTIIMICKOM SI3BIKE.

C mepBoro mHS 00y4YeHUS OOIIEHNE YIUTEIS CO
CTYJICHTAMH Ha aHTJIMUCKOM SI3BIKE TIOJIOKHUTEIHHO
BIIUSIET Ha PAa3BUTHE Y CTYJCHTOB HABHIKOB YCTHOM
pedn, OpHeHTHPOBAHHOE HAa KOMMYHHKAITHIO.

[TonTBepkaeHUe HalIe MBICIA Mbl MOXKEM
HalTu B KHUre “MeToanKa NpenojaBaHus aHIIIuN-
CKOT0 sI3BIKa B CPEHEH MKOJIe” aBTOpaMH, KOTOPO-
ro sisttorest A. TaxupoB u A. Canaesa: “He 3Has
(hoHETHKY SI3bIKAa HEBO3MOXHO YCTHO TOBOPHUTH Ha
3TOM si3bIke. DOHETHUECKHEe MaTepHallbl, B KOHEY-
HOM CUeTe, SIBIISIOTCS YCTHOU peunto”. [6, 27]
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CASE STUDIES IN ENGLISH LANGUAGE LEARNING

The article is dedicated to the analysis of the application of the case studies method, which for
a rather long period of time has been used for teaching business, managers, lawyers, doctors and in the
sphere of social sciences, for teaching English language, with the aim of defining to what extent stu-
dents use the material learned previously, in real situations. At the present stage of the development of
higher education, one of the most pressing problems requiring new solutions is the need for a qualitative
improvement in the knowledge of the English language of students. Successful mastering of a foreign
language today is a necessary prerequisite for obtaining interesting work in the country and abroad,
strengthening friendship with representatives of different countries, continuing education in international
higher education institutions and professional growth in the chosen field of specialization. Teachers of
English need to develop and use new approaches and technologies aimed at increasing the motivation
of students, and, accordingly, the level of language proficiency. And active teaching methods meet these
requirements, as their essence lies in the interest of students, making it an active participant in the edu-
cational process. The modern teacher should not only perfectly master the subject, methods, means and
forms of the organization of the educational process, but also he must apply modern teaching technolo-
gies in his work. Recently, the method of projects, business games and case study are actively used in
higher educational institutions. Case method can be successfully used in foreign language classes, since
this method is complex and contains all kinds of speech activity: reading, speaking, writing, listening.

Key words: English language, higher school, innovation training methods, case studies method.
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an-Dapabu atbiHAarbl Kasak YATTbIK YHUBEPCUTETIHIH
ara OKbITyLbICbI, . F. K., AAMaThbl K., KasakcraH, e-mail: adilbayeva11@gmail.com

AFbIALLIbIH TiAIH OKbITYAQFbl KeHCTep

Makanaaa 613Hec >Kyprizy, MEHEAXKMEHT, 3aH, MEAMLIMHA K8HE SAEYMETTIK FbIAbIMAAPAbI OKbITYAQ
KenTeH 6epi KOAAQHbIAFaH, HAKTbI KafAAMAAPAQ OKUTbIH MAaTEPUAAAAPADBI KAAA MANAAAAHATBIHAbIFbIH
AHbIKTAY YLUIH aFbIALLbIH TIAIH YIPEeTY YLLiH KOAAQHBIAFAH MbICAAAQPAbIH ©AICTEPIH TaAAdYFa apHAAFaH.
XKorapbl 6GiAiM 6epyAi AaMbITYAbIH Kas3ipri Ke3eHiHAe >KaHa WeliMAEpPAI TaAan eTeTiH eH ©3eKTi
MOCEAEAEPAIH Bipi — CTYAEHTTEPAIH afFbIALLBbIH TiAIH GiAy camnacblH >XakcapTy KaxkeTTiAiri. LLlet TiAiH
COTTI MEHIEPY EAIMI3AE XKBHE LLIETEAAE KbI3bIKTbl >KYMbICTApAbl QAYAbIH, 8PTYPAI EAAEPAIH OKIAAEPIMEH
AOCTbIK, KapbIM-KaTbIHACTbI HbIFANTYFa, XaAblKapPaAbIK, KOFapbl OKY OPbIHAAPbIHAQ Y3AIKCI3 6iAiM aAybiHa
>KOHe TaHAAAFaH MaMaHAAHABIPbIAFAH CaAaAaFbl K8CIBU ecyre KaXkeTTi aAFbllapT GOAbIM TabbIAAADI.
AFBIALLBIH TIAI MyFaAIMAEPI CTYAEHTTEPAIH bIHTAaAQHABIPbIAYbIH apTTbipyFa GarbITTaAFaH >KaHa TaciAAep
MEH TEXHOAOTMSIAAPAbI B3ipAeyre >kaHe KOAAAHYFa, COMKeCiHLle, TiA BiAy AeHreriH apTTbipyFa TwicC.
OKbITYAbIH OEACEHA] BAICTEPI OCbl TaAarNTapFa COMKEC KEAEAI, OMTKEHI OAAPAbIH MBHI CTYAEHTTEPAIH,
KbI3bIFYLLbIAbIFbIH TYAbIPaAbl XX8HE OHbl OKY YAEpiciHe GeAceHe KaTbiCaabl. Kasipri 3amaHFbl MyFaAim
GiAiIM 6epy YPAICIH YMbIMAACTbIPYAbIH MOHIH, SAICTEPiH, KypaAAapblH >kaHe (opmasapbiH KETiK
MeHrepin KaHa KormMar, COHbIMEH KaTap 63 XYMbICbIHAQ 3aMaHayu OKbITY TEXHOAOTMSIAAPbIH KOAAQHYbI
Tmic. )Korapbl OKYy OpblHAApPbIHAA XKO06aAap, OM3HEC-OMbIHAAP >KOHE KENCTEPAI 3epTTey SAICi GeACeHA|
KOAAaHbIAaAbL. OcCbl 8AiC WeT Tiaaep cabakTapblHAQ COTTI KOAAAHbIAYbl MYMKiH, cebebi OyAa saic
KYPAEAI XKOHe ComnAey apeKeTiHiH 6apAbIK, TYPAEPIH KaMTUABI: OKY, COMAEY, >Ka3y, ThiHAQY.

Ty¥iiH ce3aep: arbIALLbIH TiAl, X)KOFapbl MEKTer, MHHOBaLMSIAbIK, OKbITY 8AICTEPI, KEIC CTaAM3 BAICI.
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Keitc cTaan3 B M3y4eHUM aHIAMMCKOTO si3blka

CraTbsi NMoCBsilIeHa aHaAM3Y MCMOAb30BaHMS MeToAQ case studies, KOTOPbIN y>Ke AOBOAbHO AOATOe
BPEMS MCMOAb3YETCS MPK 00yUeHUU BU3HECY, MEHEAXKMEHTY, I0PUCTIPYAEHUMK, MEAMLMHE U1 B Chepe
COUMAABHBIX HAyK, QHIAMMCKOMY $3blKy C LIeAblO OMPeAEeAnTb, HACKOAbKO CTYAEHTbl MCMOAb3YIOT
M3YYEHHbIN MaTepPMaA B peaAbHbIX CUTYyaumsX. Ha coBpemeHHOM 3Tane pasBuTus Bbiclero obpasoBaHus
OAHOW 13 HaMbOAEEe aKTYaAbHbIX IPOOAEM, TPEBYIOLLMX HOBbIX My TN PeLeHUs, ABASETCS HEOBXOAMMOCTb
KQUeCTBEHHOT O YAYULLIEHNS 3HAHWNS QHTAMIACKOT O 13blKa CTYAEHTOB. YCreLHOe OBAAAEHWE MHOCTPAHHbIM
A3bIKOM CErOAHS — 3TO HEOOXOAMMAS NMPEAMOCHIAKA AAS MOAYYEHMS MHTEPECHOM paboTbl B CTpaHe M 3a
py6eskom, YKpenAeHns Apy>kObl C MPEACTAaBUTEAIMM PA3AMUHBIX CTPaH, AASI POAOAXKEHMS 00YYEeHMs!
B ME>XXAYHAPOAHbBIX BbICILMX YUeOHbIX 3aBEAEHUSX 1 NMPO(ECCMOHAABHOIO PoCTa B M36paHHO obAaCTM
cneumasmnsaumm. [NpenosaBaTeAsM aHIAMIICKOrO 3blka HEOOXOAMMO pa3pabaTbiBaTbh M MCMOAb30BaATb
HOBbI€ MOAXOAbBI M TEXHOAOI MM, HALLEAEHHbIE HA MOBbILEeHME MOTUBaLMK CTYAEHTOB, @ COOTBETCTBEHHO
M YPOBHSI BAAAEHUS 93bIKOM. M aKTUBHbIE METOAbLI 0BYYEHMSI OTBEYAIOT 3TUM TpeboBaHMAM, Tak Kak
CYTb MX 3aKAIOYAETCS B TOM, YTOObl 3aMHTEPECOBATb CTYAEHTOB, CA€AATb €ro akTMBHbIM YUYaCTHMKOM
ob6paszoBaTeAbHOro npouecca. CoBpemeHHbI MnpernosaBaTeAb AOAXKEH He TOAbKO B COBEpLUEHCTBE
BAAAETb MPEAMETOM, METOAAMM, CPEACTBaMM M (hOpMammM opraHu3almm yuebHOro npouecca, Ho Tak>Ke
OH AOAXKEH MPUMEHSITb B CBOEN paboTe U COBPEMEHHbIE TEXHOAOI MM 00y4YeHus. B nocaeaHee Bpems B
BbICLLMX YY€OHbIX 3aBEAEHMSIX aKTMBHO MPUMEHSIIOTCS METOA MPOEKTOB, AEAOBbIE UIPbl M case — study.
Kenc-metoa, MoXKeT GbiTb YCMEWHO MCMOAb30BaH Ha 3aHSTUSX MO MHOCTPAHHOMY S3bIKY, MOCKOAbKY
AQHHbIM METOA KOMIMAEKCHbIN 1 COAEPXUT BCE BMAblI PEYEBON AEATEAbHOCTM: YTEHWE, rOBOpeHue,

NMMCbMO, ayAMpPOBaHUe.

KAtoueBble cAOBa: aHIAMIMCKMIA S13bIK, BbICLLIAS WKOAQ, MHHOBALMOHHbIE METOAbBI OOYUEHUS, METOA

Kenc CTaAM.

Introduction

At the present stage of the development of high-
er education, one of the most pressing problems re-
quiring new solutions is the need for a qualitative
improvement in the knowledge of the English lan-
guage of students. Successful mastering of a foreign
language today is a necessary prerequisite for ob-
taining interesting work in the country and abroad,
strengthening friendship with representatives of
different countries, continuing education in interna-
tional higher education institutions and professional
growth in the chosen field of specialization.

Teachers of English need to develop and use
new approaches and technologies aimed at increas-
ing the motivation of students and the level of lan-
guage proficiency. Active teaching methods meet
these requirements, as their essence lies in the in-
terest of students, making it an active participant in
the educational process. Nowadays students are in-
terested in acquiring English proficiency. The case
study method is an active learning method, which
requires participation and involvement from the stu-
dent in the classroom.

The purpose of the article is to analyze the pos-
sibility of using case technology in English lessons.
Objectives: to study the history of the emergence of
case technology; to study methods of case-technol-
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ogy; to analyze the application of methods of case-
technology on the fragments of lessons; Object: the
process of forming the communicative competence
of students in the teaching of English.

Experiments

Case-study technology as a means of developing
the communicative competence of students in
teaching of English. A modern teacher should not
only perfectly master the subject, methods, means
and forms of the organization of the educational
process, but also he must apply modern teaching
technologies in his/her work. Recently, the method of
projects, business games and case study are actively
used in higher educational institutions. The homeland
of case-study method is the United States of America,
namely the Harvard Business School. In 1910, the
Dean ofthe Harvard Business School advised teachers
to introduce in the educational process in addition
to traditional classes — lectures and workshops —
additional, held in the form of discussions with
students. This method is very popular in the west.

In the social sciences and life sciences, a case
study is a research method involving an up-close,
in-depth, and detailed examination of a subject of
study (the case), as well as its related contextual
conditions [1].
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In the scientific literature, you can find various
definitions of the method of case-study, and there
are different appellations for this method. Thus, A.P.
Panfilova considers the method of situational training
and how its method distinguishes the method of case
analysis [2]. TN. Gorbatova and S.V. Rybushkin
notes: “In the absence of alanguage environment, this
method provides a real opportunity to use active oral
practice, which is necessary for future specialists to
form a professional communicative competence in a
foreign language” [3]. M.V. Zolotova believes that
“this method is an integrated professional approach
that develops the skills of reading, speaking and
listening” [4].

Case-method is a method of active learning
based on real situations. The term “case-method”,
“case-technology” means:

* the description of a specific practical situation,
the methodical reception of training on the principle
of “from typical situations, examples — to the rule,
and not vice versa”, assumes an active method of
instruction based on the examination of specific
(real) situations from the practice of the future
activity of students, use of the situational learning
methodology “case study”;

* a set of specially developed teaching materials
on various media (printed, audio, video and
electronic materials) issued to students (students)
for independent work.

The advantage of cases is the ability to optimally
combine theory and practice, which seems to be
quite important in the training of a specialist. The
case method promotes the development of the
ability to analyze situations, evaluate alternatives,
choose the best option and plan its implementation.
And if during the training cycle such an approach
is applied repeatedly, the trainee develops a stable
skill in solving practical problems. The majority
of scholars affirm that students can learn more
effectively when actively involved in the learning
process [6, 7, 8,9, 12, 13]. The case study approach
is one way in which such active learning strategies
can be performed in technical universities. There
exist a number of definitions for the term «case
study». As many researchers we define «case study»
as student-centred activities based on description of
an actual situation, commonly involving a decision,
a challenge, an opportunity, a problem or an issue
faced by a person or persons in an organization [8,
13, 17, 20]. An important point to be emphasized
here is that a case is not a problem. A problem
usually has a unique, correct solution. A decision-
maker faced with the situation described in a case
can choose between several alternative courses of
action, and each of these alternatives may plausibly

be supported by a logical argument. Undoubtedly,
case studies are an increasingly popular form of
teaching and have an important role in developing
skills and abilities in students.

Why Use Cases? Many students are more
inductive than deductive reasoners, which means
that they learn better from examples than from
logical development starting with basic principles.
The use of case studies can therefore be a very
effective classroom technique [8].

Results and discussion

One of the new forms of effective learning
technologies is problem-situational learning using
case studies. The introduction of study cases into
the practice of education is currently a very urgent
task. Cases in foreign language lessons can be used
to complete the study of the topic, giving students
the opportunity to use lexico-grammatical material
in their speech.

Increases the level of knowledge of a foreign
language in general.

The use of terms and their understanding is
more effective than simply memorizing them, as it
requires the ability to use them.

Develops creative thinking, forcing to think in
language.

Develops presentation skills (ability to present
his work in a foreign language).

Develops to formulate various types of questions.

Develops the ability to conduct a discussion,
argue the answers, which contributes to the
development of speech without reliance on the
finished text. We use the case for description of
a concrete real situation (Education in Master’s
degree in Kazakhstan and abroad, What motivates
you? etc.), prepared in a specific format and
designed to teach students the analysis of different
types of information, its generalization, the skills of
formulating the problem and developing possible
solutions to it in accordance with established criteria.

Organization of training on the basis of the
method of concrete situations

1. Preparatory stage (before classes start).

The purpose of the stage: to specify goals and
develop a specific situation and course of the session.

2. Introductory stage (during the lesson)

The purpose of the stage: involvement in the
analysis of the real situation, the choice of the
optimal form of presenting the material for review.

3. Analytical stage (the beginning of the
discussion of the case).

The purpose of the stage: to analyze the case in
the group and to work out a solution.
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4. The final stage (presentation of group
decisions).

After class. Evaluates the work of student.

Students prepare a presentation on a given topic
and they are given instructions:

1. You will have to choose 2 countries and do
research on the given theme.

2. Use any materials available in libraries and the
Internet. Do not forget to make a list of references.

3. Prepare a presentation based on your research
findings showing the similarities and differences
of two countries’ in terms of education systems or
motivating work. The work can be done individually.

4. Prepare a 3 — 5 minute presentation and
presenters will report to the whole class.

5. Presenters should show the results of their
study in the Power Point.

6. Students in the class are welcome to ask
questions and involve in the discussion related to
the topic under study.

Evaluation criteria:

Number of

1. Assessment scale points

Max | Yours

1) Content / critical analysis with special
emphasis on organizational behavior, values, 4
beliefs, norms, and communication patterns

2) Language accuracy / organization, time/
time usage vocabulary, versatile grammar, 2
intelligible pronunciation, fluency

3) Visual support / graphs, charts, logo,

letterhead, pictures, photos where possible 2
4) List of references 1
5) Time management, body language, |
interaction with audience and overall impression
Overall 10

Conclusion

In conclusion we would like to say that the use
of case studies is very useful and helpful in teaching.
A major advantage of teaching with case studies is
that the students are actively engaged in figuring
out the principles by abstracting from the examples.
This develops their skills in:

1. Problem solving

2. Analytical tools, quantitative
qualitative, depending on the case

3. Decision making in complex situations

Case studies can be especially effective if they
are paired with a reading assignment that introduces/
explains a concept or analytical method that applies
to the case.

The amount of emphasis placed on the use
of the reading during the case discussion depends
on the complexity of the concept or method. Case
studies allow students to see real-life examples of
issues in a classroom situation. In other words, the
use of a case study allows the student to see how
organizations operate and avoids the need for them
to have to visit or work in an organization which is
often impossible or time consuming. Case-method,
can be successfully used in foreign language
classes, since this method is complex and contains
all kinds of speech activity: reading, speaking,
writing, listening. Students have a real opportunity
to communicate in a foreign language in the process
of interaction with other group members and the
teacher. The success of the case method depends on
three main components: the quality of the case, the
preparedness of the students and the readiness of the
teacher himself to organize the case and conduct the
discussion.

and/or
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Intercultural communication in foreign language teaching

TEXHOAOTMIA B 06Pa30BaTEALHOM MPOLLECCE C LIEABIO MOBbILLEHUS ero 3(peKTUBHOCTU U BbICTYMAET B
KauecTBe CPeACTBA MOCTPOEHNS 06Pa30BaTEAbHOM CUCTEMbI AMMHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOIO MOAXOAA.

KAtoueBble CAOBa: MEXKYAbTYpHasi KOMMYHMKATMBHAsi KOMMETEHTHOCTb, WMH(OPMALMOHHAs 1
obpasoBaTeAbHasi OKpy>Kalolas CpeAa, MHOCTPAHHbIA  93blK, MEeAMAoOpa3soBaHMe, 3SAEKTPOHHbIE
o6pasoBaTeAbHbIE PECYPCbI, COAEPXKAHME, TEXHOAOTUM.

Introduction

In the context of globalization, successful
business requires not only knowledge of foreign
languages, but also cultural characteristics of
representatives of a particular country. Today there
is a real need for specialists who know a foreign
language, capable of carrying out foreign-language
intercultural and interpersonal communication both
in professional and non-professional spheres of
activity.

They young specialists should possess the
skills of intercultural, professional and personal
communication with foreign colleagues,
representatives of countries with other social
traditions, social structure and language culture.

In modern conditions, educational institutions
take on the functions of cultural succession and
cultural creation, ensuring national identification
and self-realization of the individual in the process
of getting acquainted with the multicultural space of
the world and mastering the ways of interpersonal
and intercultural interaction. Ensuring cultural self-
realization of the individual requires the educational
institution to include cultural aspects both in
the content of teaching and in the content of the
educational process.

Aspecialroleinthe process of personal adaptation
to the sociocultural diversity of the world is played
by foreign languages. The development of a foreign
culture involves the acquisition of knowledge about
various areas of the country’s life of the language
being studied, the education of an interested and
tolerant attitude towards the country and its people,
the development of intercultural communication
skills and the formation of motivation for further
mastering the language.

The students’ access to the culture of the
representatives of the studied language makes
it possible to better understand their literature,
everyday life, and also causes students to take an
interest in the origins of their culture. This means
that, in addition to didactic goals, it also fulfills an
educational function. In addition, learning through
the cognition of the culture of another people makes
it possible to feel a sense of belonging to the world
cultural heritage.

The main part

Learning a foreign language in modern
society goes beyond the process of forming the
ability to understand the interlocutor speaking a
foreign language, express his thoughts, and extract
information from the text read. Learning a foreign
language should be considered, first of all, as
teaching a means of interethnic and intercultural
communication in order to realize the communicative
and cognitive needs of a specialist. The concept of
“teaching languages” is gradually replaced by the
notion of “teaching language and foreign culture”
[1].

Intercultural communication plays an important
role in the learning process of a foreign language.
It means that students should not only have a good
command of a foreign language, but also correctly
understand the national culture of the country of the
studied language, the mentality of the speakers of this
language, the features of their daily life, traditions
and customs, both verbal and non-verbal. Customs
and traditions are an integral part of the spiritual
culture of each people. As an intermediate link,
they find expression in the act of communication in
speech intentions, for example, in congratulations or
in non-verbal means expressing traditional norms of
behavior in a particular situation.

Communication presupposes the availability,
first of all, of the ability to communicate (the
ability to listen to the interlocutor, to enter into
communication, to support it, etc.). The process
of forming this skill in teaching students a foreign
language in basic parameters is adequate to the actual
process of communication due to the interaction
of two phenomena: transfer, which is ensured
by the awareness of the adequacy of the learning
environment, and the motivation that is provided
by how fully the character of communication is
modeled in the learning process [2].

In this regard, it is necessary to encourage
students to want to share with their teammates their
knowledge, their own life position, their attitude to
the phenomena of reality or the behavior of people.

Communicative-oriented  training in an
economic institution provides for the creative use
of language material in professionally — oriented
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situations, dialogues, discussions, role-playing
and business games, debates, projects, etc. Its
effectiveness, in addition to knowledge of the
language, depends on many factors: the conditions
and culture of communication, the rules of etiquette,
the knowledge of non-verbal forms of expression
(facial expressions, gestures), the presence of
deep background knowledge, consideration of the
mentality of native speakers and much more.

In the lessons of a foreign language,
communication conditions are created through
the use of collective, pair and group forms of
communication, as they facilitate interaction
between students mediated by the learning task,
their joint coordinated activities. These forms of
communication allow students to learn to state their
point of view reasonably, to conduct a civilized
conversation, to take part in disputes; educate
in the spirit of tolerance, that is, they form the
ability to perceive the opposite point of view, find
compromises, respect their traditions; instill interest
and respect for the culture, history of another
country [3].

The effectiveness of this training activity
depends on the personal characteristics of students,
the level of their knowledge, on their relationship
with each other and with the teacher, the general
atmosphere in the class.

With the help of the Internet, students have the
opportunity to communicate with native speakers
both in their country and in the country of the
studied language. Thus, a unique situation is created
in the natural language environment, which has an
indisputable advantage, because neither a teacher
who knows a foreign language well nor authentic
means of education can compensate for the lack of
direct interaction with native speakers.

Each lesson in a foreign language is a crossroads
of cultures; this is the practice of intercultural
communication. While masteringthe foreign
language, students not only acquaints with the
culture of the countries of the studied language, but
also compares the features of their national culture
by comparison, acquaints them with universal
human values.

Formation of skills of intercultural competence
among students should take place at all stages
of teaching a foreign language and in all spheres
of communication. Organization of the learning
process in accordance with the requirements of
communication will contribute to the fact that in
the classrooms important for students will become
not only the language knowledge, but also the
realized need for their application in practice. In this
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regard, we believe that the formation of intercultural
communication skills among students in the process
of teaching foreign languages will be effective if the
content of professional educational programs will
provide for the study of real situations of intercultural
communication oriented toward the communicative
orientation of teaching a foreign language having
personal significance for students.

The realization of the process of intercultural
education of students and the formation of their
intercultural competence requires the consideration
of the provisions of the cultural, humanistic,
communicative and activity approaches to education
and orientation to general pedagogical principles
— a cultural-oriented principle that presupposes
teaching a foreign language in the context of a
dialogue of cultures and civilizations, person-
oriented, -oriented, the principle of naturalness.
In addition, it is necessary to take into account
professionally oriented interests and needs of
students in intercultural communication [4].

In connection with the need to build a didactic
structure of the process of intercultural education,
we outlined the following private-methodological
principles of teaching students a foreign language on
the basis of a dialogue of native and foreign culture:

— the principle of personal-oriented learning
and communication in the conditions of group
interaction (humanization of relations between
subjects of the educational space, the integration
of group forms and personality-oriented methods
of instruction aimed at developing interpersonal
interaction skills in the educational dialogue);

— the principle of integration in education
(interaction and interpenetration of cultures and
systems of native and foreign languages with
the purpose of creating conditions for speech
development, the integration of the subjects
studied, additional education and personal
experience of trainees to establish the connection
between everyday knowledge and classroom work
and satisfaction of cognitive interests in any of the
spheres of activity);

— the principle of development of speech
activity and independence of students in mastering
foreign culture on the basis of situations as a system
of relationships (teaching a foreign language in
parallel with the formation of thought processes
in the context of an integrative dynamic system of
social status, role, activity and moral relationships);

— the principle of interrelation between the
formation of intercultural competence and the
improvement of the creative abilities of students
(their intellectual and foreign speech development
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in the process of forming the ability to consciously
develop the creative world around).

The main goal of language education in a
non-linguistic institution of higher education —
professionally directed personal improvement of
students — requires the solution of the following
tasks in the context of their intercultural education:

1) development and improvement of
communicative skills and abilities in group
interaction and development of relevant personal
qualities of the student (emotional, creative, social,
cognitive and speech);

2) formation of an appropriate communicative
level in a foreign language;

3) formation of cultural identification of students
(awareness of themselves as the bearer of a certain
national culture in the context of intercultural
education);

4) the formation of a tolerant consciousness
of students (rejection of the ego and ethnocentric
position in the face of differences both at the
interpersonal and intercultural level, the education
of a person capable of perceiving different cultures
on the basis of equitable, equivalent constructive
relations).

5) knowledge of foreign culture and
corresponding elements of the native culture,
assimilation of universal values;

6) formation of positive perception and attitude
to the culture of the country of the studied language
and its people;

7) formation of interest and motivation for
further study of a foreign language and independent
mastering of foreign professional culture.

Achieving such a result requires the creation of a
didactic system of intercultural language education
that implements the interaction of the processes
of education, upbringing and development of the
individual inthe cultural and educational spaces. With
a view to realizing this idea, we believe it expedient
to create an appropriate methodology for teaching
a foreign language based on the above principles,
taking into account all the functions performed,
which would contribute both to the solution of
communicative tasks and the formation of analytical
forms of thinking on the material of studying native
and foreign languages; the development of the
skills of conscious creative analysis of linguistic
phenomena, the ability to linguistic generalization,
as well as involving students in a foreign culture.
For this it is important to understand the language
not only as a system of signs, a set of grammatical
rules and syntactic constructions, but also as an
element of the national culture, reflecting it and, at

the same time, allowing penetrating its depths [5].

In connection with this, we have identified the
following requirements for the selection of the
content of teaching a foreign language on the basis
of a dialogue of cultures:

— culturalcontent(theinclusionofprofessionally
oriented texts reflecting the professional interests of
representatives of the country of the language being
studied, as well as culturally-oriented cognitive
texts containing the aspects of foreign culture that
are being studied);

— educational value (the possibility of selected
didactic material in the intercultural education and
development of students by means of a foreign
language: the education of emotional, creative,
social, cognitive, speech personal qualities,
positive attitude towards the country of the studied
language and its representatives, in the formation
of empathy);

— correspondence to professional interests
of students, their life and speech experience and
creation of conditions for development of new
interests and motivation for further study of a
foreign language;

— possibility of using the text as a source of
cultural information, its correlation with a similar
element of the culture of its country, and problems
for discussion, creating communicative situations.

Language is learned by students as a means
of communication, therefore the main way to
mastering a foreign language is communicative.
Ensure the creation of communicative motivation
for students can be, by showing at the beginning
of the class or before the performance of any task
a specially designed type of external visibility.
The means of creating communicative motivation,
that is, the initiative participation of the student in
communication, in the manual are specially selected
authentic materials. The more interesting is the
content of the students’ intellectual activity, the more
intensive the student’s need for self-expression, so
the diversity of the plot-compositional construction
of classes, the selection of material that provokes
interest among students and activates the thought
processes, was of particular importance in the
creation of methodological aids.

The use of authentic texts of cultural content in
the process of teaching a foreign language allows
students, as subjects of a certain culture, to enter into
a dialogue with another culture, comparing it with
their own. The selected texts are an interesting story
material, enrich the vocabulary of students, have
the potential to create a communicative situation,
provide an opportunity for a gaming learning
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organization (lexical, grammatical, role-playing,
theatrical games).

This is the variable content component of
these benefits. Depending on the area of emerging
interests, personal characteristics of students, their
life experience, the specifics of the institution, the
available texts can be replaced with other material.

Conclusion

Education and personal development is
possible only in activities based on the principles
of cooperation, which consist in the dialogic
interaction of subjects of the educational process.
In practice, this requires the selection of certain

methods, techniques, forms of organization of the
educational process. Authentic didactic material
in our manuals is combined with a set of specially
designed exercises, selected taking into account
the goals, objectives and principles of intercultural
language education.

The formation of intercultural competence
allows participants in intercultural communication
to comprehend the feelings and thoughts of another
people, helps to overcome negative attitudes towards
a different national culture. In addition, intercultural
competence promotes a better understanding of
oneself, a deeper awareness of one’s own culture in
comparison with the culture of the language being
studied.
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TENSIONS POSSIBLY APPEARING BETWEEN BELIEFS
OF SYLLABUS DEVELOPERS

The author generalizes some data from the secondary research of world well-known syllabus design-
ers as well as some information from his own teaching experience, then, suggests some recommendation
on solving the dilemmas and difficulties which occur during culture related syllabus designing process.
Thus, the article examines the importance of teachers’ sociocultural beliefs and values and how they
influence the development of a course. In the sphere of world higher education, it is noticed that there
are different cultural values between teachers and students, as well as different values between teachers.
It also looks into why there are sometimes discrepancies between the beliefs of teachers of the same
profession, even the same teaching experience and almost the same age. This work examines what types
of tension there can be, why they can exist and how they can be overcome. The focus of this paper is
on the differences in the values and beliefs between teachers as course developers who are experienced
in curriculum and syllabus developing for courses, mainly in the area of studying culture in the field of
education.

Key words: culture; tension; beliefs; course design; course developer; ESP (English for Specific Pur-
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CT. npenoaaBateAb YHuBepcuteta KMMITT,
r. Aamartbl, KazaxcraH, e-mail: zhanadilov56@mail.ru

Bo3moxkHblie HanpsH»keHHOCTH,
BO3HUKaOWIME MEXAY COCTABUTECASIMU cw\/\aﬁyca

ABTOp 0606LLaET HEKOTOPbIE AQHHbIE 13 BTOPUYHOIO MCCAEAOBAHMS TPYAOB BCEMMPHO M3BECTHbIX
pPa3paboTUMKOB yuebHbIX MAAHOB, @ Tak)Ke HEKOTOPYIO MH(OPMALIMIO M3 CBOEro COBCTBEHHOIO OMbITa
nperoAaBaHus, 3aTeM MpeAAaraeT HEKOTOPble PEKOMEHAALMM MO PELEHMIO AUAEMM U TPYAHOCTEN,
KOTOPbIE BO3HMKAIOT B MPOLIECCE Pa3paboTKM yueBHbIX MAAHOB, CBSA3aHHbIX C KYAbTYPOI. TakMm 06pasom,
B 3TOM CTaTbe PAaCCMaTPMBAETCS BOMPOC O BAXXHOCTU COLMOKYAbTYPHbIX YOEXKAEHWUIA M LIEHHOCTEN
npernoaaBaTeAein M 0 TOM, Kak OHM BAMSIOT Ha pa3paboTky Kypca. B cdepe Bbicwero obpasoBaHus
MMPOBOro MacluTaba 3amMeyeHo, UYTO MEXAY MPEernoAaBaTeAIMM M CTYAEHTaMM CYLLECTBYIOT pasHble
KYAbTYPHbIE LIEHHOCTM, TaK K€ KaK M pasHble LEHHOCTU MEeXAY rnpernoAaBaTeAsmu. [1osaTomy 3aech
paccMaTpMBaeTCsl, MOYEMy MHOMAA BO3HMKAIOT PACXOXKAEHMS MEXAY YOEXKAEHMIMMN NPEernoAaBaTeAen
OAHOM MPOECCHM, AQXKE OAHOIO M TOTO K€ OfbiTa 00yYeHMsI M MOUYTM OAHOrO Bo3pacTa. AaHHas
paboTa M3yvaer, Kakme BUAbI HAMPSXKEHHOCTM MOTYT ObITb, MOYEMY OHM MOTYT CYLLECTBOBATb M KaK MX
MO>KHO NpeoAoAeTb. OCHOBHOE BHUMaHUWE B AQHHOM CTATbe YAEASIETCS PA3AMUMSIM MEXXAY LIEHHOCTSIMM
y6eXxXAEHMSIMMN TPErnoAaBaTeAen Kak paspaboTUMKOB KypPCOB, KOTOPbIE MMEIOT OMbIT B COCTABAEHUM
NnporpamMm 1 CMAAabYCOB, B OCHOBHOM B 0OAACTM M3YUYEHUSt KyAbTYpbl B cdhepe 06pa3oBaHms.

KAloueBble cAOBa: KyAbTypa; HanpskeHue; yOeskAeHUs; AM3aiiH Kypca; paspadotunk kypca; ACLL
(QHFAMIACKMI I3bIK AASI CMieLManbHbIX LeAen); KTO (KyAbTypa, TpaAuLmMM 1 0bblyam).
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Cuanrabyc asipaeyiuirepAiHHaHbIMAAPbI apacbiHAAFbI
naiAa 60Aybl MYMKiIH KQiLLUbIABIKTap

ABTOpP TaHbIMaA CUMAAADYC KypacCTbIPYLUbIAAPABIH €HOEKTepiHe >KacaraHe3iHiH eKiHLLi AeHremnAi
3epTTeYiHEH aAblHFaH AEPEKTEPAi, COHAaM-aK, ©3iHiH OKbITYLIbIAbIK, ToXipnbeciHeH aAblHFaH Kenoip
MOAIMETTEPAI KOpPbITa KEAe, MOAEHMETNEH OaAaHbICTbI CUMAAADOYCTapAbl >Kacay KesiHAeri naraa
6GOAYbI MYMKIH AMAEMMAAAP MEH KMbIHAbIKTapAbI Lielly OoibiHILA 9AAEDIP XKaHAOMAAPbIH YCbIHAAbI.
Aemek, OYA MakarahAa OKbITYLIbIAQPAbIH SAEYMETTIK MOAEHMHAHbIMAAPBI MEH KYHAbIABIKTAPbIHbIH
MaHbI3AbIAbIFbI >KOHE OAapPAbIH KypC 6arAapAaMachiH >Kacayfa KaAai ocep eTeTiHi KapacCTbIpbIAaAbl.
OAEMAIK >KOFapbl 0iAIM 06epy caAacblHAA MYFAAIMAEP MEH OKYLIbIAAP apacbliHAQ, COHAAM-aK,e3apa
MYFaAIMAEP apacbiHAQ SPTYPAI MOAEHM KYHAbIAbIKTapAblH 6ap ekeHi 0Oaikaraabl. bip kacinTeri
MYFaAIMAEPAIH Ke3kapacbiHA, TinTi 6Gipaen ToxipubeAikoHe OGipAeit >kacTaFbl OKbITYLIbIAAPAbIH
HaHbIMAAPbI aPaCbIHAAFbI abIPMALLbIAbIKTAPAbIH HEAIKTEH GOAATbIHAbIFbIH aHbIKTayFa ThIPbICKaH.
Ocbl MaKaAaaTaAMbILL KaMLLbIAbIKTAPAbIH KAHAAM TYPAEPi 60AATbIHbIH, HEre HOAATbIHbIH XKOHE OAAPAbI
KaAai >xeHyre GOAaTbiHbIH KapacTblpaabl. MakaaaHblH 6acTbl KOHIA 06Ain OTblpFaHbl, OA — OGiAIM
6epy caAaCblHAAFbI, €H aAAbIMEH, MOAEHMETTI 3epTTen OKbITy GarAapAamachbiH, CUAAADYCbIH d3ipAer
AQbIHAQYLILIPETIHAETT ToXipnbeAi MyFaAiMAEp apacbliHAAFbl KYHABIABIKTAD MeH HaHbIMAAPAbIH

alibIPMaLLbIABIKTAPbI.

TyiiH ce3aep: MOAEHMET; KanLUbIAbIKTAP; HaHbIMAAP; KYPC AM3aiHbl; KYpCTbl a3ipAeyuli; AMAT
(apHaribl MakcaTTaFbl aFblALbIH TiAl); MCA (MBAEHMET, CaAT-ABCTYPAED).

Introduction

For a while, assumethat you are assigned to
design a course on English for Specific Purposes
(ESP) on Culture, Traditions and Customs (CTC)
of a local nation at a university with other two or
threeof your colleagues. The reason to design that
kind of course may be different, for instance, the
university may have foreign students including
exchange students to be introduced to the national
culture or there is a necessity for the local
multinational students to get easier integrated
into the world of business after graduation. The
institution may require the course syllabus to have
some types of approaches included in teaching,
for example, a communicative approach. In the
process, thecourse designers mayexperience
tensions and challenges because of differences
betweentheir attitudes towards the culture of
the local society, its values, and the needs of the
students[1].It may be beyond comprehension
why there are discrepancies sometimes between
opinions of teachers of one profession, even the
same teaching experience and almost the same age.
The author examines the importance of teachers’
sociocultural beliefs and values and how they
influence the development of a course. In the
sphere of world higher education, it is noticed
that there are different cultural values between
teachers and students, as well as different values
between teachers. It is not so clear yet why there
are sometimes discrepancies between the beliefs
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of teachers of the same profession, even the same
teaching experience and almost the same age. This
work examines what types of tension there can be,
why they can exist and how they can be overcome.
The focus of this paper is on the differences in the
values and beliefs of teachers as course developers
who are experienced in curriculum and syllabus
developing for courses, mainly in the area of
studying culture in the field of education. Notions
of culture, tension and beliefs, course design
and development will always be going along the
example of CTC ESP (mentioned above) through
the paper. Possible recommendations for syllabus
designing will be offered as a conclusion.
Method: secondary research. General
requirements for syllabus designing

“Any syllabus is primarily a plan of what is
to be achieved through teaching and learning”
so, according to Breen [2, 82), “it has to have
six requirements which will influence designer
decisions”. If Breen’s further thoughts are conveyed
in details by paraphrasing, they will sound as
follows. First, the plan should provide an accessible
framework of the knowledge and skills on which
teachers and learners will teach and study. Second,
the plan should provide continuity for its users, that
is, teachers and learners are possibly to know the
orders of the materials to be covered within certain
period of time. Third, it has to have a record of what
has been achieved, that is, pre-requisites for another
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level if it is a language course. In other words, if it
is for a specific discipline the content of the syllabus
must clearly show what other subject should be taken
prior to this one. Fourth requirement is that it should
have clear objectives through which a learner’s
progress could be evaluated. Fifth, it should be
appropriate to the purposes of the users. The users
of the syllabus are the teachers, usually the course
developers themselves and the students. Sixth, it
should be sensitive to the educational environment
which means that it has to meet the requirements
of the context where the language or the subject is
going to be taught. By the context, it is meant to be
the participants of the classroom where the language
or the subject will take place, the students’ needs
and the purposes and ideologies deriving from the
curriculum of the educational institution and the
needs of the society.

When a designer plans the objectives and the
content of a syllabus for a certain course of a
discipline, they have to look for the alternatives
among the influences of theory, classroom practice
and demands of the local educational bodies. In
order to meet these requirements, the designer will
most probably create a syllabus on the basis of
some particular principles. These principles could
be a reflection of the views of the designer and the
collaborators. The principles may reflect the view
upon the language. The attitude to the content
subject taught by the medium language may also
be reflected in the syllabus designer’s principles.
These principles in the syllabus could also reflect
how the teaching and the learning will work in
the socio-cultural discourse or the educational
context. While designing syllabuses, designers are
supposed ‘to take into account these views in the
decision-making process’ [3, 157] which usually
happens before the course program is launched.
Use of English as a medium in the content of a
discipline to explore the culture of the learners in
other countries, for example, Kazakhstan, might
cause some misunderstandings, first of all, among
course designers. Just going back to our ESP
CTC example, the first disagreement may take
place in relation to the vocabulary which is to be
used in the students’ discourse community in the
classroom. The reason for that is quite explainable
because the words of one language may not be
able to express the exact meaning of the notion in
the alien culture. It may lead to a clash of cultures,
misunderstandings between people which may
result in psychological tension about which is
discussed in the next section.

Discussion: Dilemmas and difficulties
appearing during syllabus designing process

Sometimes a syllabus designer might undergo
some sorts of psychological tension, like difficulties
while ‘combining the learners’ foreign language
competence and their knowledge of their own
culture’ [4] cited in [5, 149]. [t means that the learners
are supposed to be communicating in English about
the culture in their own context.

Rather than relying on expertise, methodology,
and materials controlled and dispensed by Western
ESL countries, EFL countries should strive to
establish their own research contingents and
encourage methods specialists and classroom
teachers to develop language teaching methods that
take into account the political, economic, social, and
cultural factors and, most important of all, the EFL
situations in their countries [6, 604].

There are many dilemmas and difficulties
appearing in front of the teacher as a syllabus designer
who tries to adjust the Western methodologies into
the construction of the locally designed syllabus.
Those dilemmas and other contradictions seem to
entail some tensions between the teacher beliefs
and the teaching practice. For example, the teacher
who is to use the ready CTC ESP syllabus would
have to balance between the communicative
confidence of the fourth year student and the low
language competence of a freshman. Saying about
the learners’ language competence, it is the case
when there is no prerequisite to a course, i.e. any
student from any year of study can be registered.
It may be the demand of an institution which puts
the course developers in front of a dilemma. On the
one hand, in order to fit the institutional demand
the syllabus should be adjusted to a student with
average knowledge of English which is usually
high intermediate level, on the other, it is to meet
the needs of the last-year students whose English
speaking skills are normally an advanced level.
Again this contradiction during the course design
has to be overcome by compromising with your
beliefs.

As it is seenfrom the demands required of the
syllabus, the syllabus designers have to work within
a number of constraints. Curriculum designing
or syllabus constructing for language learning or
any other subject is as a challenging, tiring at the
same time interesting process as the learning of
a language itself. Syllabus designing is difficult
because it requires many things to be considered,
for example, the culture of a whole nation in the
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broad understanding with its material heritage
and traditions and culture in a narrower view, as
Holliday [7] defines them in a smaller, more precise
way. He identifies everyday habits and behavior
of a teacher and student groups as cultures. Trying
to avoid the stereotypical national definitions and
lovingly describing the educational environment, he
admits that

... Cultures of individual classrooms and of an
individual teacher and student groups are entities
which are close to us, in which we participate and
about which we know a great deal. They are more
tangible and definable than an ‘Arab culture’ or a
Western culture’. In this micro-cultural landscape
of teachers, students and classes, one can begin to
see, too, dynamics of change and interaction in what
amounts to a cultural market place, where new ideas
or practices are traded between different groups
accordingto their needs [7, 6].

If the above quotation is simplified, then one
can see that the challenging feature of the syllabus
designing job identifies the interesting and unknown
side of the subject for the programdevelopers. In the
case of CTC ESP, one of the contradictions that may
appear is the way how the course developers want
to integrate the national culture that is the discipline
itself into those micro-cultures of students. As my
teaching practice shows that before the syllabus is
implemented into practice in the classroom as an
educational working program it goes through many
interactions around the classroom. The curriculum
developers have to compromise with their individual
culture and conciliate their own teaching beliefs
in order to meet the needs of the learners who are
representatives of classroom cultures. In the case of
CTC ESP, there may be an additional contradiction
which is a difference between the designers’
perception of cultural values depending on what
area — urban or rural one — each of the participants
was brought up. The designers also have to take into
account the requirements of the institution in order
to fit their syllabus into the whole socio-educational
environment of a country by adjusting the syllabus
to ‘the culture of the classroom which is an amalgam
and permutation of different and often conflicting
social contexts for the different types of people
involved’.

There is a tension between the ‘internal world
of the individual and the social world of the group’
[8, 129].

Conflict of interests seems to be a recurring point
between different professional groups, between
curriculum developers and teachers, and between
teacher and students, especially where there are
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cultural differences. And, differences in syllabus
designers’ perception of cultural values which is the
case of CTC ESP mentioned above. The curriculum
developers might be insiders that is a collaborating
group of teachers working in the same institution,
and outsiders that is, for example, a group of
researching scientists authorized by the Ministry
of Education of a certain country. The group of
outsiders even might come from another country,
for example, in the case of Egypt where, as Holliday
[9, 54-63] reports and warns about Western and
Eastern cultural differences when in his experience
a group of curriculum developers for English
learning decided to implement the communicative
approach in the local schools in the 1980s. At first
their project did not go well because the adjustment
of the program to the local teachers’ beliefs and
students’ needs was not taken into account in full.

As CTC ESP is a syllabus for a pure course
of culture and traditions, a similar situation may
happen among the course developers. One of the
difficulties in the process of creation of that course
may appear if one of the course developers is
brought up in a large city where the cultural and
traditional values are not so highly esteemed as in
the villages. Because of the ideology held during the
person’s childhood and adolescent time large cities
may have used to be multinational consequently
being more cosmopolitan. As a result, there may
appear a tension between the teachers — course
developers’ understanding of the local culture as
a whole. Nevertheless, as the job of an English
language teacher is considered to be an international
profession, Holliday appeals that conflicting
interests are a fact of life which must be addressed
if we are to come anywhere near solving important
professional problems. Also, conflict does not have
to be destructive. When a curriculum developer
or a teacher is confronted by teachers, students or
an institution which seem to go against the new,
‘modern’ methodology, it is not time for each side
to close ranks and become more extreme in their
defense against the other [7, 6].

IfI dare to support this view by a teacher’s general
practice, I would say that firstly, even though the
syllabus is not going to be designed as a new one, the
programdevelopers may have different professional
and cultural views to the matter and they have to
solve any existing conflicts of interests among
themselves beforehand. Secondly, if the syllabus
is not similar to those which have been designed in
the old familiar canons, it can definitely raise quite
a large number of questions among the users that
is the teachers and the students. All the more, if
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the syllabus is absolutely new one, it might raise a
great deal of doubts among the teaching community
of an institution and among the participants of the
classroom.According to my teaching experience,
sometimes designers might need a whole semester
to defend their own “child”. The first meeting of
introducing a new course syllabus may become
a theatre of a battle which may end in a fiasco for
the course developers. So instead of immediately
rejecting the newly created document, it is better to
have a constructive dialogue and mutual learning
which would be healthy and productive. This
conflict might occur because of inconsistency of
beliefs of the curriculum developers and the users.

Recommendations on local context syllabus
designing and Culture

Beliefs are not necessarily something that
teachers can easily articulate or are completely
aware of [10] cited in [11, 26]. Some teachers may
not be able to say about their own beliefs from
their own teaching experience simply because of
different reasons. For example, some teachers who
have a well-paid job in private schools would not
like to show their beliefs because of the danger of
losing their jobs. Another example, some of the
teachers working in Kazakhstan may belong to the
group of people who may have been educated before
1991, during the Communist Era when nobody took
account of teachers’ beliefs. Owing to the fact that,
most of the English language teachers are women
who have had the Asian family education which,
too, may restrict teachers from expressing their
beliefs openly. I believe that every teacher has their
own beliefs, either personal or professional.

Beliefs can arise from work experience and
the discourses of the workplace, from your view
of language, your view of the social context of
language, your view of learning and learners and
your view of teaching. Your ongoing professional
development — readings, presentations, or courses
can influence your beliefs. All of these influences
— as a learner, as a teacher, as a colleague — provide
the basis for your understanding of how languages
are taught and learned and the beliefs that guide
your choices [11, 26].

However, beliefs may change or undergo some
alterations. For instance, before I have gained some
experience as a teacher I used to have a belief that
learners must only follow directions taken from
a teacher. First, I was taught to think so myself
at the secondary school even in some cases at the
pedagogical university of initial training. Secondly,

I assume, it must, too, be something cultural which
is peculiar to that part of the world where I come
from. In spite of being an Asian country citizen, |
have gradually reconsidered my views and beliefs
according to the new needs of my students. A bright
example for the differences in the world cultures of
obtaining knowledge can be the following:

Over a thousand years ago in Al-Azhar, one of
the oldest universities in the world, one learned man
would sit under a pillar with a surrounding group of
disciples eagerly hanging on every word he uttered,
doing their best to understand his ideas and follow
them [12, 55].

But there are some principles or habits, teaching
ones as well as personal ones, which may stay
with a teacher lifelong, which a teacher may try to
incorporate into any micro — culture of a class he
or she teaches. For example, starting always with
a warming-up exercises; ending a lesson with a
small game; finishing a class with a tricky question
to make students think outside of the classroom; or
finishing a lesson with producing a question in small
groups to sum up the theme which has been taken in
that class.

The role of culture in language learning and
using a language in exploring one’s own culture
seems to be increasing. It is noticeable especially in
those countries that have recently got independence
and are going through self-identification process.
Graves [13, 186] saying that ‘culture may provide
a broader and deeper context for how one knows
or determines what is valued, appropriate, or even
feasible and why’, cites Damen [14] who calls
culture “ the fifth dimension of language teaching”.
Kramsch[15], cited in Graves [13, 186] asserts that
‘culture is not just a fifth skill or even an aspect
of communicative competence but the underlying
dimension of all one knows and does’. It is seen
that a teacher compiling a syllabus should view the
culture, the local national culture as well as the target
language culture, as the integral part of the program.
Doing so, a program developer enables the syllabus
users, other teachers and learners to be aware of the
role of culture in everyday communication. Further,
the users understanding the cultural aspects of the
target language might in practice behave themselves
in culturally proper ways additionally having had
knowledge of their own culture. In this way, a learner
becomes prepared to evaluate and respect the values
of his or her own culture and probably will not have
at their work place such constraints as the course
designers have had during the development of the
imaginary CTC ESP syllabus.
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Conclusion

The difficulties do not seem to end with the
implementation of the syllabus into the classroom.
Syllabus construction may also raise pedagogical
difficulties if the program developers do not
consider the larger context around the classroom.
As Nunan and Lamb [16, 33] identify that the
context and environment of the learning process,
including the curriculum plans that should drive
the pedagogical action, are critically important. In
other words, classroom decisions cannot be made
without reference to structures operating outside of
the classroom, at the level of the curriculum.

Above the needs of students and the institutional
requirements, those‘structures operating outside of
the classroom’ might be looking over the ways how
the teaching and learning currently are going on.
These supervising views may be influenced by the
changes in the educational area happening around

the world. In their turn, the changes may concern
the differences in teaching and learning from the
perspectives of the content of the syllabus, activities
and materials or technologies as well as teaching
approaches to be included into the teaching and
learning environment. Thus, apart from minding
the structures operating outside the classroom the
course designers should first of all think of the
context and environment of the learning process.
The learning process involves the framework of
the knowledge and skills to be taught and studied.
Materials to be covered within a certain period
and language learning levels of students are also
to be included in the syllabus. Objectives of the
course and evaluation of a learner’s progress are
to be considered. Finally, the syllabus should be
designed taking into account the learners’ needs,
demands of the local society and peculiarities of
the national culture as well as micro-cultures of the
school.
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DEVELOPING STUDENTS’ LISTENING SKILLS WITH
THE USE OF AUTHENTIC MATERIALS

This article under review focuses on the importance of authentic materials in developing students’
listening skills in the language classroom. Listening in fact is one of the most important keys to language
learning. It is also one of the purposes of learning English. Listening skills are very important in building a
student’s cognitive, behavioral and affective aspects. It is important to know that listening skills develop
this ability to interact and communicate with the world efficiently. There are many advantages when stu-
dents in the language classroom correctly use these skills.Students also commonly learn through listening
and paying attention to what they see and hear around them. Authentic materials help them to gain more
knowledge and experience in listening, and they develop their own ideas, interests and preferences.
After gaining such experiences, students filter important facts and opinions through different listening
activities. Understanding such things helps them to guide and discover their individual possibilities. This
article also explains a pivotal role of authenticity in teaching listening skills, and the correct usage of
authentic materials and graded texts which are suitable to help our students improve their listening and
increase their motivation in a bit more detail.

Key words: listening skills, an authentic listening material, an authentic approach, gradedtexts, com-
prehension, motivation, specific information.
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TYnHYCKaAbIK MaTeprasAapAbl naMAaAaHa oTbipbir,
CTYAEHTTEPAiH, TbIHAAMN TYCiHY iCKepAiKTepiH AaMbITy

ByA MakanaAa CTyAeHTTepre LWeTeA TiAIH YMPeTyAe TYMHYCKAAbIK MaTeEPUAAAAPAbI AYPbIC MaiAdAaHa
OTbIPbIM,0AAPABIH, ThIHAAM TYCiHY ICKEPAIKTEPIH AAMbBITY KOAAAPbI KApacTbipblAaAbl. ThIHAQM TYCiHY —
Ce3 opekeTiHiH 6ip Typi 60Aa OTbIPbIM, WETEA TIAIH OKbITYAQ >KOHE OHbl MEHTEPYAE MaHbI3Abl OpPbIH
anaAbl. ToiHAQM TYCiHY BPEKETIH AYPbIC MEHTepY — LIETEA TIAIHE OKbITYAbIH 6ACTbl MaKcaTTapblHbIH, 6ipi
60AbIN TabblAaabl. Co3 BpeKkeTiHiH OYA TYPiH MEHTEPYAE TYMHYCKAAbIK, MATEPUAAAAPAbI AYPbIC KOAAAHA
6iAy Ae MaHbI3Abl. ThiHAAM TYCiHY iICKEPAIKTEPIH AAMbITY KOTHUTMBTI XKoHe ad)(PeKTUBTI acrnekTiAepAi
KAAbINTACTbIPY YLWiH A€ MaHbI3AbI. ThIHAQM TYCiHY ICKEPAIKTEPIHIH AYPbIC KAABbINTACYbl CTYAEHTTEPAIH
CbIPTKbl OPTaMeH TMIMAI KapbIM-KAaTbIHAC >KacayblHa CenTiriH Turiseai. LLleTea TiAiH yipeHin >kaTkaH
CTYAEHTTEp OCbl iCKEPAIKTEP MEH AAFAbIAAPAbI AYPbIC MalAaAaHy apKblAbl KON Hapce YHMpeHeAi.
TYyMHYCKAAbIK MaTepurasAap >KOHEe MOTIHAEP CTYAEHTTEPAIH TbiHAAM TYCiHY iCKEpAIKTEpiH >KOFfapbl
AEHIreMAe KaAbINTacTbipyra, GIAIM MeH Toxipnbe xuHayra kemeriH Turizeai. CryAeHTTEp ThbiHAAM
TYCiHY >KaTTbIFyA@pPbIH YKacayaa TYMHYCKAAbIK, MaTepUarAapPAaH KEPEKTI aknapaTTapAbl HEMeCe Herisri
OMAbI HAaKThl aHbIKTai aAaTbiH 60Aaabl. CoHbIMEH KaTap, 6yA MaKkaAaaa TYMHYCKAAbIK, MAaTEPUAAAAPADIH
JK8HE MOTIHAEPAIH AYPbIC TAHAAABIM AAbIHBIM, KOAAAHBIAYbI, OAAPABIH, CTYAEHTTEPAIH, ThIHAAM TYCiHY
iCKEpAIKTEPIH AAMbITYAQ YKOHE LEeTeA TIAIH MEHTepyre AereH Kbi3bIFYLUbIAbIKTapbIH apTTbIPyAQ aAATbIH
HEeri3ri poAi Ae KapacTbIpbIAQAblI.

TyiiiH ce3aep: TbiHAAM TYCiHY ICKEPAITi, ThIHAAM TYCiHY SpeKeTiH AAMbITYFa apHaAFaH TYMHYCKAAbIK,
MaTepuanAap, TYMHYCKAAbIK, aMaA-TACIAAEP, XKeke TonTapra GeAIHreH MaTIHAEpP, TYCiHY, MOTUBALMS,
apHaribl aKknapar.
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Pa3BuTHe HaBbIKOB AYAUPOBAHUA CTYAEHTOB
UCIMOAb3YSA ayTEHTUYHbIE MaTepPHaAbl

B AaHHOM cTaTbe paccMaTpmBaeTCa aKTYaAbHOCTb ayTEHTUYHbIX MaTEPUAAOB AAS ayAMPOBaHMA B
O6y‘-IEHl/Il/I MHOCTPAHHOMY 43bIKY. AyAl/lpOBaHl/Ie — 3TO OCHOBHas 4aCTb U BUA pequoﬁ AEATEAbHOCTU.
Takke ayAMpoBaHMe — OCHOBHa4 LUEAb B O6y‘-IEHl/Il/I aHrAVIVICKOMy A3bIKY. HaBbikun aAyAMpPOBaHNA O4YeHb
Ba>kHbl AAS MOCTPOEHNA KOTHUTUBHbIX, NMOBEAEHYECKUNX U aCII)CbeKTHbIX acnekToB. BaxxHo 3HaTb, YTO
HaBblKM ayAMPOBaHMA Pa3BMUBAIOT 3TY CrocoBHOCTb 3(1)q)eKTl/lBHO B3aMMOAENCTBOBATb M O6Ll_l,aTbCﬂ C
MNPOM. Ectb MHOrO NnpenmyLecTB, Koraa CTyA€HTbl B 43bIKOBOM KAACCe MNMPaBMAbHO MCIOAb3YIOT 3TU
HaBbIKUA. CTyAeHTbI Tak>ke 0ObIYHO y4aTcC4, CAyllada n o6pama9| BHMMaHME Ha TO, UTO OHN BUASAT U CAbILLAT
BOKpPYI HUX. AyTeHTl/ILIHbIe MaTepuraAbl MOMOTraloT CTYA€HTaM TMOAYYUTb 6GOAbLLIE 3HAHMIA U OMbITa npu
ayAMpoBaHnn, N OHU pa3pa6aTblBalOT CBOU COBCTBEHHbIE NAEen, MHTEPECHbI 1 NMPEANOYTEHUA. nO/\yLII/IB
Takom OonbIT, CTYAEHTbI CbVIAprleT Ba’>XHble CbaKTbl M MHEeHMS C NMOMOLbIO Pa3AMYHbIX ayTEHTUYHbIX
MaTepnaAOB AAG ayAMPOBaHUA. JTa cTaThd TakXKe OObACHSET OCHOBHYIO POAb ayTEHTUYHOCTU
B O6y‘—IEHl/Il/I HABbIKOB ayAMpOBaHMeEn TMpPaBMAbHOIO MCMNOAb30BaHMA ayTEHTUMYHbIX MaT€pMaAOB U
K/\aCCl/lq)VILLl/lpOBaHHbIX TEeKCTOB, KOTOpPbIE MOAXOAAT M MNMOMOrallT HalllMM CTYAE€HTaM YAYHLNTb CBOU

HaBblIKM 1 YBEAUYNTb UX MOTMBaALMUIO.

KAroueBble cAOBa: HaBbIKM AYAMPOBaAHWSA, ay TEHTUYHbIE MaTepPKMaAbl AAGd ayANPOBaAHUA, ayTEHTVILleIl;I
NMOAXOA, KAaCCVICbl/ILl,VIpOBaHHble TEeKCTbl, MOHMMaHMne, MOTMBaLM4, CrieludaAbHaga l/IHCbOpMaU,VISL

Introduction

Language learning process is very essential in
foreign language teaching. In order to know the
language, students should gain all the important
speech activities of the foreign language. Listening
is one of the important speech activities. Listening
skills are so important for learning since they
enable language learners to acquire insight of the
language and the information, and to aspire and
achieve success in communicating with other
people. In general, listening implies the minimum
of two people talking to each other. It is a process of
matching of the mental faculties of the sender of the
information and the receiver.

Listening is the communication method that
requires the listener to understand, interpret, and
assess what they hear. The ability to listen actively
can improve personal interaction through reducing
problems, increasing cooperation, and fostering
understanding.

When communicating with other people,
students often are not listening carefully. Sometimes
they may be unfocused, thinking about other
interesting things, or thinking about what they are
going to say next. Listening is a planned way of
listening and responding to others, focusing attention
on the speaker. There are three basic elements that
comprise listening: comprehending, retaining, and
responding.

In order to develop students’ listening skills,
teachers mostly focus on the process of listening
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rather than its product: they develop students’
awareness of the listening process and listening
strategies by asking students to think and talk about
how they listen in their native language; they allow
students to practice listening strategies by using
authentic listening materials and tasks; teachers
behave as authentic listeners by responding to
student communication as a listener rather than as
a teacher; they show students the strategies that will
work best for the listening purpose and the type of
an authentic text. [1, 4]

There are two main areas of improving students’
listening skills: 1) The type of listening activities we
choose for them; 2) the way we prepare our students
before listening.We would like to challenge some
accepted beliefs about the way we prepare our
students to listen to the given material and the types
of tasks and materials we give them in an effort to
encourage teachers to adopt an approach to dealing
with listening texts that approximates to an authentic
experience.

The most common type of tasks for listening our
students are given in language learning classroomis
comprehension questions.We may look at almost
any language course book listening activity and
wewill find these. Sometimes listening tasks in the
textbook will be True/ False statements, sometimes
multiple-choice questions and open wh-question.
In many ways there is nothing wrong with this, but
how often do we really do these types of tasks and
activities in our everyday lives? Do you sit down
to watch TV or listen to the radio with a set of
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questions in front of you? We very much doubt it.
As such kinds of tasks, activities and exercises are
not developing our students’ abilities to understand
and process what they have heard in any meaningful
kind of way.

Over many years of teaching foreign language
(English Language), we have taught lessons that so
thoroughly prepared students to listen for the sole
purpose of getting the correct answers to a set of
prescribed questions that they could hardly fail to
get a question wrong. We prepared the students
by thoroughly pre-teaching all possible unknown
words, word-combinations, phrases and idioms,
checked that the language learners understood the
context of the listening, and then made sure that
they had predicted the possible answers to all the
questions. Results were generally good, so what’s
wrong with this?

Well the problems begin the moment the
language learners go out the classroom into the
real world. They are surrounded by a vast range
of unpredictable, unknown, and even spontaneous
language. They have no control over the range of
vocabulary they may encounter or the kind of things
they will hear or need to respond to. This is why many
times; even students who have higher languagelevel
do very well in the classroom find it so difficult to
cope when faced with a “real” situation. It means,
we simply have not taught them in a way that will
help students cope with this [2, 1].

Experiment

Before writing this article, firstly, we selected
tasks and activities that are “authentic”, by which we
mean real tasks those real native speakers,would do
if they were listening to a similar text. In the course
of our daily life we never listen to anything for the
main purpose of answering true/false questions or
multiple-choice questions or any other kinds of
questions. These are all sound means of testing
ability, but we do not improve our students’ ability
and skills by testing it, we only ascertain their level
of development in listening. As we said “authentic”
tasks and activities should be ones that resemble
as much as possible the original purpose for which
the text was intended. For example, if we listen to a
train announcement we do so in order to make sure
we know the time of the train we want to catch; if we
listen to someone giving directions we do so in order
to be able to find a destination. As teachers, selectors
and designers of teaching material for listening, we
should try to bear this in mind when we set tasks
for our students. The key purpose of the authentic

text should define the task we assign our students
and in so doing we develop our students’ abilities to
understand and process what they hear rather than
just achieving a score.

After all, using authentic material in the language
classroom is the purpose of learning English: to use
it in situations outside the classroom environment.
What is authentic material? Is it any text produced
by native speakers? The definition of authentic texts
comes closer to considering any text produced for
use outside the classroom, either from native or non-
native speakers. The use of graded texts would help
more language learners develop their listening skills
and work as a motivational factor. Some teachers
would say grade the task or activity, not the text.
How successful would listening be if you fell don’t
understand a word? We think a combination of
authentic and graded texts would be more suitable
to help our students develop their listening skills
and increase their motivation to learn the language
[3,2].

Results of the experiment and discussion

We asked our students who were in the language
classroom to listen to a recording without any visual
clues, let alone any clues that a normal “listener”
would have because they were involved in the
context by interacting, with the speaker. But most
real life listening is done with the speaker in front
of us so surely video would a more appropriate
medium for delivering listening to students. Also
sometimes we used songs as an authentic material,
and they were very effective in developing listening
skills in the language classroom. It is very essential
to teachersto make students get to like English
music and it really helps out a lot. English texts are
important too, but we definitely believe that listening
alongside with speaking are vital to success in this
language learning.

For example, in our practice teaching English in
the classroom, sometimes we use authentic songs.
One day we had a topic “Music” with Intermediate
level students. We prepared John Lennon’s song
“Imagine” for the students. When the song was
played, it got immediate appraisal in the class, and
all of the studentswere able to understand and got
interested. According to the topics which we have in
the main textbook (New English File Intermediate),
we found simple songs in which singer’s language
clearly attracts our students and they are getting
interested in English songs. In a community where
people do not imagine listening to English songs,our
students started listening to it, and we have also
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found that it is improving their listening skills too.
We also used English dialogues and role-plays as
practicein our lessons. In this way the lesson can go
without hassle and over-burden over students.

Language is a constantly developing form and
when we listen in our native language we still hear
words that are new to us or that we may not fully
understand. This doesn’t however lead us to check
lists of unknown words in dictionaries or learn word
list before we listen. We have evolved a process
of deducing the meaning of new words. This is a
process we also need to develop in our students. By
constantly pre-teaching and preparing students we
are undermining the development of this process.
Students need to be challenged and to struggle to
find meaning for themselves, with our guidance and
support, in order to develop this ability. [4, 6]

To make this happen we need to do less pre-
teaching and more developmental and post-listening
work so that students’ first listening to a text is as
close as possible to an “authentic” experience.
We can then use this first listening experience
diagnostically to assess the problems that they are
having and what we need to do to overcome those
problems. We can also gauge the degree to which
they are succeeding with their listening and build on
this.

But there are some problems with an authentic
approach to listening. Students can easily be
demotivated when faced by tasks or activities that
are very difficult, particularly the first few times, but
if you show them that you will gradually lead them

to an understanding of the authentic text, they will
gradually start to relax more about dealing with more
difficult texts. And once you have shown students
a few times that they can gradually understand
a challenging text, the, in the long run they will
develop a much greater sense of achievement and
experience far less stress when dealing with difficult
situations in the real world. In the classroom many
students expect us as their teachers to make things
easy for them and to help them. This is also our
instinct on seeing our students struggling, but we
must try to resist this urge to do the work for them
and help students to see that by doing the work for
them we undermine their potential to achieve for
themselves. [5, 4]

Conclusion

In conclusion, to learn a skill we need to bring
all of ourselves to the task and we need to be in
charge as much as possible so we search for what
we need to do in order to master what we want to do.
We have for some time been adopting this authentic
approach in developing students’ listening skills
which is mentioned above, and while it does have
its initial drawbacks for students that come from an
educational culture that puts emphasis on testing
and teacher dependence. If as teachers of English
language we are prepared to persevere, in the long
term we have found that the students do understand,
appreciate and benefit from a more authentic
listening experience.
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3AMAHAYU KMHO APAMATYPIUACDI X)KOHE KAhAPMAHAAP

Bya Makarapa Kaszak, KMHOCBIHAQ YATTBIK, CAAT-ASCTYPAIH, OHbIH illiHAE Ke3 KeAreH KWHO
MaMaHAapbIHbIH KepceTyre >kyperi aayaaan, >ui 6Gapa 6GepmenTiH Takblpbin— 6GaKCbIAbIK, ©Hepi
TakpIPbIObIHbIH, KOPiHIiC Tabybl TypaAbl ce3 60Aaabl. bakcbl mAbMiHAEr 6acTbl KerinkepAiH cupek
eHep Meci ekeHiHe eKrMiH »kacail OTbIPbIM, aBTOPAAP aTaAFaH TybIHABIHbIH YATTbIK, KYHABIAbIKTApAbI
A8pinTeyre epekLle yAeC KOChIM OTbIPFaHbIH aipbIKLLa aTarn eTeAl.
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Dramaturgy of modern cinema and its heroes

This article describes and raises one of the rare problems on which masters of cinematography do
not often stop is “shamanism”. Shamanism was rarely practiced and only by people who possessed this
ability. In the movie “Baksy” the director was able to show in detail and in all its glory the main character
the owner of the talent of a healer, hypnotist and woman who could communicate with otherworldly
forces. In addition, the authors of the film narrate about the people’s methods of treatment, their benefits,
spiritual and moral values.

Kew words: dramaturgy, cinema, customs. Rituals, shamanism.
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,A,pamaTyprml COBPEMEHHOIo KMHO M €ro repou

B AaHHOI CTaTbe OMUCHIBAETCS M MOAHMMAETCS OAHA M3 PEAKMX MPOOAEM, Ha KOTOPOM He
YaCTO OCTaHaBAMBAKOTCS MacTepa KuMHematorpada — 3TO «lamMaHu3m». LllamMaHM3MOM 3aHMMaAMKCH
PEAKO M TOABKO T€ AIOAM, KOTOpPble 00AaAAAM ITUM AAPOM. B drAbMe «bakcbl» rAaBHYIO repouHio,
00AaAATEAbHMLY TaAAHTa A€Kapsl, TMIMHOTU3EPa, YEAOBEKA, KOTOPbIM MOT 00LLATLCS C MOTYCTOPOHHUMM
CMAAMM PEXKMCCEP CYMEA MoKasaTb B MOAPOOHOCTSX M BO Bcer kpace. Kpome Toro aBtopbl hmMAbMa
MOBECTBYIOT O HAPOAHBIX METOAAX A€YEHMS UX MOAb3E U AYXOBHO-HPABCTBEHHbIX LIEHHOCTSIX.

KAloueBble cAOBa: ApamaTtypris, KMHO, 00bluan, 06PSAbl, PUTYaAb, LLIAMAHU3M.

Kipicnoe

PyxaHH-M1€0T0THATIBIK KyaTThI Kapy OOJIbII Ta-
obutaThiH 100 KBUIIBIK TapuXbl Oap KMHO ©HEpl —
0131H eniMi3re Kemeyinaen xeTkeHi mamiM. Kazak
KMHOCBHIHBIH aJIFalllKbl TON TYBIHABICHI — «JIeH-
(buabM» CTYIUMACHIHAA TYCIpINTeH «AMaHTelIi»
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KopkeM (QrIbMiHeH Oactay amanmbl. byman keitin
enimMize Tajail Yibl TYJIFanap MeH YT OeiHeciH,
Ka3aKk TaFJbIpbIH, OYTiHI MEH OTKEHIHEH ChIp
MEPTETiH ipl KHHOTYBIHABUIAP YIKEH dKpaHFa *KOJ
TapTThl. Toyenci3airiMizal anraHHaH KeHiH xKaHala
KO3KapacTarbl (QUIBMICD JKapblKk Kepe OacTa-
nel. Mynmail guimeMaepmid OipkaTapsl KepepMeH
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JKYPETiHE 5KOJI TAYBIIl, YMBITBLUIMAC 9CEP KaJIBIPIBI.
Onap emipre, KHHOFa JeTEH JKaHAIIBLUT Ko3KapacTap
TyabIpabl. Tamrambl OMIK Ka3ak KepepMeHepiHe
«Kprannak», «Kapoit», «bakcey, «bananbix
HIaFbIMHBIH actianby, «Illamy icnetti qpamarypru-
SChI IMPAK, QUIBMIEp KeHiHEH Tapana 0acTalbl.

OWIbMHIH KOpKEM WIBIFYBl — JpaMarTyprus
MeH PEXUCCYPATbIK MICHTIMHIH THIFBI3 YINTACYHI,
aKTEepJBbIK MICOCPIIKTIH alKbIH KepiHic TalybI-
Ha Tikenmed Toyenmi. Herisri kedinkeprnep coi
¢WIBMHIH MakcaThl MEH MiHJIETiHE KOJI JKeTKi3yiHe
apkay Oomybl kepek. duibMeri Herisri ol MeH
Kelinkep OeiHeciHiH cabakTacThIFbiH «Kp13 XKiGek»
bupMiHIET MOITIp Maxab0aT, «MeHiH aTbiM Kokay»
¢wibmingeri Oeiikam Oananbik, «Kermenaizep»
¢bunbMinzeri OaTeIpibIK, «bakee (uIbMiHACTI Ha-
HBIM- CEHIM KyaThIHaH TaHyFa 0oajipl. Op QIIBMHIH
KeTepreH Maceneci 6acThl KahapMaHIap KeMeriMeH
ambuia  Tycemi. banmanmblkTeiH — Oeiikam  IIaFbl,
TOTTI KbUIBIFBIH Koka apKpUIbl TaHBICAK, COHAY
TapUXBIMBI3AFBl epIiK TIeH enfikTi, OTaHra JaereH
Kipirikci3 Maxa00aTTbl xaH AObltaii OeiHeci apKbLIbI
OaramMaaiiMbI3. XaJIBIKTBIH HaHBIM- CEHIMIH, ThIJI-
CBhIM KYIITiH, OAKCHUIBIK KACUETTIH €PEKIICTIKTEePiH
bakchr Afinaii oxxe OcifHECiHIH 1Ie0ep coMIaTybIHaH
Oaiikayra OOJaIbI.

Kazak KiHO 6HepiHIH «’KaHa TOJKBIH» peKHUCcCepi
«Cyipik» GuIbMiHIETI CYHKIMAL, HO31K KbI3/IbI COM-
Jlay apKbUibl TaHbUTFaH [ynbiag OmapoBanbiy 2008
JKBUIBI JIFAIIKbl (AHTACTUKAJBIK JpamMa OarbIThl
OoiibiHIIA TycipinreH «bakce» QUIBMIHE KeKe
tokrancak. ller emnmikOaiikaynapma «bakchIHBIH
atarbl acmadgan typ. Omaii paeirinimiz, [oHr-
KOHI'Ta ©TKEH XaJbIKapasblK «Asia pacific award»
¢buctuBaninne «bakcb» eki Oipmel Kylme KEHII
annel. OHBIH Oipl — y31iK oies peii, eKiHIIici —
y3mik MoHTax yumiH Oepinai. Conpaii-ak, AKII-
tarel «The Women’s International Films and TV
showcase» QucTuBaninge ne KyJaeni OpbIHFa Ue
6omnbl. Exni ockl «bakcen»y punbmingeri «6akcen —
nereH, Kim? OuiIbM aBTOpIIaphl 0aKCHUTBIK KACHETTIH
KbIp CBHIpJIapbIH allla ajabl Ma?- IereH, CypaKTapbl
KapacThIpaThlH 00NaMbI3. byn >kaHambulr ¢GuibM
enimizme skoHe ['epmanms MeH Peceit emmepinme
03 KepceTiumiMuepiH eoTkisreH. JKammsl (uiabmie
Ka3akK JiajachlH/Ia eMip CypreH OakChl 9)Ke Typasibl
OasHgamanel. ATa — 0abacblHAH JapbIFaH CPEKIIe
KAaCHETIHIH apKachlH/a, JKYPTKAa TaHbUIFaH — Aii-
Jail oxe, MYKTaX KaHJapra OapbIHIIA 63 KOMETiH
asiManIbl.

OunbM TaH COpiJIeH aclaHFa Kapar «oYJHe,
«apyakTapAp» IIaKbIPBI, aTa-0a0achlHA CBIUBI-
HBIT, KYII KyaTBIHBIH apTybIH TiJIeT, 3iKip caliFaH
Afinaii oxeHi kepceTyMeH Oacranaabl. Kueni sxep,
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KHeNl TOMbIpaKkTa €3 €M IIapajapblH JKYpri3eTin
0aKChIFa aFbUTBIN KEITEeH XaJIBIKThI TYPJIi XaJIBIKTHIK
€M-JIOM KYTIIl TYpaJibl. ASFBIH OaChII )Kype aliMaraH
oliern;Ii )xaHa COMFaH KOW/IBIH KbUTBI KAaHBIHA YKYBIH-
IBIPBIT asFbIHAH TiK TYPFBI3AIBL. I3 Tycci3 KeTKeH
aJlaMHBIH KAWTBIN KEJIMEHTIHIH aWThIN, apThIHA
YJIKeH OalJIbIK KaJIbIpFaHbIH OOJKaNIbI, dKOFaIIFaH
MaJI-)KaH/Ibl TaybITl Oepil, eIl KyaHbIIIKa Oeen .
EpikriniepiH ~ JCHCAylbIK JKarjaiiblHA — Kapaii
OaJMIBIKIIEH eMJIeN JYyFa KBUIBIN, KACHETTI CYIbI
MIAIIBIT JKaMaHABIKTEl KyaJlailbl, TYPHIC JKOIIaH
TaiffaH TEHJeNepAl 3bIHAAaHFa Kamar >Ka3ajarl,
ToyOenepine kentipeai. PUIbMHIH MapBIKTAY MIETi
OaKCHIHBIH OOJKaMBIMEH IYHHETe KelreH Oana
XacaH, OHBIH OKECiHIH OaKChIFa JETeH Pa3bUIbIFbI
YIIiH CHIfJIaFaH KAaCHUETTI JKEPJCH aWbIpbLUIybIHA
yimracansl. OcbIFaH opai, 0aKCHI IyFa OKU OTBIPHIII,
03-031HE€ KJIMHHUKAJIBIK OJIM JXKacalapl. baKChIHBIH
ECKepTYyiHe KyJIaK calIMaFaH KoCIKep/TiH xoHe 0acka
Ia amamaapablH  OaKbITCHI3IBIKKA JKOJBIFYBIMEH
mmenenicei. ®uibMHIH coHbIHA opali TypkicTanFa
KeTKeH Alaail o)KeHi 13/1eN TayblIIl eJire KanTapabl.
By Gaprplk icTiH OHaMybl MEH KaJbIIKa KeNyiH
aHFapTaJibl.

OunebMHIH ~ Heri3ri  Kahapmanbl, OacTamksl
O MEH WACIACBHIHBIH HeEri3l O0O0JBII TaOBUIATHIH
«bBaxkce»y ce3i Heni Outaipeni? Kazak Xajakel Thij-
CBIM dJIEMMEH OaljaHbIC ’Kacall alaTbliH, OOMbIHA
TOYINTIK, OanrepiiK, COyerewiiK, CHKBIPIIBLIIBIK
KacHeTTep KOHFaH ajgamJibl «0aKCh» JCM aTaiibl.
[llararaii TidniHIE OHBIH aTaybl — Oakmibl. bakcel —
QJITl TBUICHIM QJIeMMEH OalJIaHBICKA €HIIl, OHJAFbI
TYpJIi pyXTap/bl ©3 KbI3METIHE TaijalaHa ajJaThlH
azaM. BakChIHBIH ‘KBIH-PYXTapbIHBIH~ aThl Oona-
Il JKekenereH MHINBUIAMYM PETiHIE KAXKETTI Ke3-
Jie oJjiap 63 0aKCHICHIHBIH aJIJIbIH/IA JHeJI, 111ajl, Kbi3,
T.0. OcifHenepe Ti3LmNm Typajbl-MbIC. bakchl cou
IMaKBIPFaH JKBIHIAPBIHBIH “KOMETIMEH' THITHO3IBIK
eHep Jie kopcere anajpl. Kall xakKka KOJbIH ciiTece,
conm xakra 5 — 10 xagam jkepae TYpFaH 3aT-
Tap KBUIBIIIIICH IManKaHgald Kecumim Kere Oepeni.
KBUTBIIITHIH 5KY3IMEH XKYPill, HIOK TEMIp/Ii KOJIBIMEH
ycTar, TiliHe Kapubl, OTKIp MBIIIAKIEH 63 MYPHBIH
031 “Kecimr’” TacTalIbl. AKBIp asFBIHIA ACHECIHIE Oip
nie Oip *apa, He ChI3aT, Oeri KaiManbl. BakChLIbIK
KAaCHEeTTIH THUICHIM KYIIIi TEK TaHJAYJIbI aJiaMapra
o3 ara- 6abamapbIiHaH TiKellel Hemece Oenriii Oip
JKaFjaaiiapia KOHAThiH OoJFaH. baKChUIBIKICH
olienep Jne aiHAJBICKAH, OJIAPIBI «ENTi» JIem
atarad. JKanmel MIBIFY TapuXxbl OTKA TaOBIHY MEH
[IIAMAHIBIKIICH THIFbI3 OalIaHBICTBI OaKChLIAP/IBIH
EPEeKIIeNiri — ChIPKAT aJaMaapibl COJ eIiH CalT-
TIOCTYP, TAaHBIM-TYCIHITIHE COMKeC IMCUXOJIOTHSITBIK
TOCIIIMEH emjiey OOJIBbIN CaHaIaIbl.
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An  «bakce» ¢unbpmiHzmeri Ainmaii  gereH
KiM?- nereH, cayan — (QUIbMHIH OYKiT OHBI MeH
WACSACHIH alaThiH apkKay. buorpadusibik ¢uibM
JKaHPBIHIAFEl “bakchl” (UIBMIiHIH Uaeschl AnMa-
THl TOHIpeTiHmeri Y3bIHAFamTa eIl MEKCHiHIe
JIYHUere KenreH Jen naibiMpananbl. Jlomipex
aiircak, GuiabpM cueHapuiliHiH Ka3bUTybl YHripTac
JETCH JKepAl OyJIWe TYTAaThIH, IIBIPAKIIbI, EMIITi
periHAe KemTeH Oepi MEKEHAEN Kelle JKaTKaH
enre TaHeiMan bubidaTiMa XaHBIMHBIH ©MipiHEH
Oacray amran. bubidarumansl OYTiHTI KYHHIH
“Oakchichl” aeyre ne Oonaabl. [eprine naya, *xa-
HBIHA KbUTy, O€CiriHe Mep3eHT, 0TOAChIHA OaKbIT
TIJITEH HAHBIM-CEHIMHIH  JKCETETiHIE JKYpreH
KOpIi-)KaCThIH 00pi OCBIHAA afblIajibl. AJ, OCBHI
bubidatnuma TargbIpbIHBIH HETi3iHAE TycCiplIreH
Atinmait OakchiHBIH OeliHeciH compmay JKamObut
OOJIBICTBIK Ka3aK Jjpama TeaTpbIHbIH apTici Hecimkyn
OwmapbekoBara OYWBIpBINTEL. Aliiail pesin coMmaay
yinin bubiarnma XaHBIMIBI KOPil, MiHE3-KYJIKBIH,
iC-OpeKeTiH, €3 CamTachlH, eMJey TOCIIJIEepiH,
0aKchlFa TOH €I JKOK epEKIICIIKTEepiH 63
ocTtinmre 3epaeneren Hecimkym OmapOekoBa o3iHiH
NeOIOTTBIK POJIiH OTe JKaKChl OPbIHAAN IIBIKKAH.
Omnparsl ic opekeTi, MiHe3 KYJIBIK €pPEeKILEIiri MIbl-
Haiibl OeiiHeneHi.

Kazak 0akcbuiapbl €IIKaIlaH CypaHbII Kicl eM/ie-
MereH, YHiHAE CBIPKAThl 0ap agaMHBIH OTIHIIIIMEH
FaHa KeJITeH JKoHe Jie, oylapabl KoOBI3Ia OfHaI, 3ap-
el He Kahapibel YH, 9yeHJep WIbIFapy, TYCIHIKCI3
XKBIP KBIPIIAY, “KBIHBIH IIAKBIPBIT 31Kip camy Heme-
ce TUITHO3BIK, JKOHTJICPITIK, T.0. “kKepeMeT” KopiHic,
OpeKeTTep JKacay apKbUIbl JKYHKE JKyHenepiHe
ocep eTy apKbUIbl eMJereH. bakChIIbIK eMiHiH KeH
TaparaH TYpJiepi — aypy TyAbIpFaH KacKel >KbIH-
JapAbl KaWbIPBIMIBI JKBIHIAPABIH KOMETIMEH KYY,
cojJapMeH Oaiinay, cOHOai-aKk aJacThIpy, KeIlipy,
OTKIp JKY3/li CYBIK KapyJIapMeH KoHe KbI3IbIPbUIFaH
TEMIp KypalJapMeH MIOUIBITY, HEMece YIIBIKTay
(KeTMeH YIITBIK) 5K9HE T.0. ToCIIep KOJITaHbII, eMIiK
mapa JKYprisreH. Aypy TYABIPYIIbl OeWHEeIepAiH
cy10achlH KyBIpIIAK TYPIHJE JKacarl, OHbI MaJIbIH
Oac cylierine Keipy — KeH TapajfaH €M Typi.
ConbpIMeH KaTap aypyablH OapibIK TYpiHE KBIH
IIAKBIPBII, OWHAW OepMereH. bakchl KeHLI->Kei
aypynapIsl YLIKipy, YIIBIKTAy, KaKTBIPY, KeIIipy,
OTIICH ajacTay, HeCiH MIaKbIPYy apKbUTBI 1a EMACHTIH
Oonran. OunbMe OaKChl 1€ ©3 KYII — KyaTbhlH apT-
TBIPY MaKcaTblHAa TaOUFW KYIIpeTTi KylTepre
JKyTiHemi. MyHmal KepiHiCTepai TaHCOpine KoTa
OacbIH/ia OAKCHIHBIH 3IKip caraH Ke3iHeH OaliKacak,
omaH Oenek, (QWIBMHIH MIapbIKTay INETiHACTi
HETi3ri OKUFara ceOeIli TMIHO3AbIK KIMHUKAIBIK
eJIIM jKacay Ke3iHJIerl SMu30ATap/laHH aHrapyra 00-

naapl. A, QuIbMeri OaKChUIBIK €M-JI0M Ilapaa-
PBI MYJIZIEM ©3Tellle, KOWIBIH KbUThl KAHBIMEH )KY-
BIHJIBIPY, OAJIIBIKIIEH ChlIay, KAHMEH CYpeT caiy
JKOHE OKayMeH OeTTepiHe, IeHeJepiHe Cy bl Ialry
CHUSIKTBI €pPEKIIIe TICUIIepPMEH aTKapblIaIbl.

OunpbMae KbpI3  OamaHbl  CYT  KYHBUIFaH
OaNmbIKIeH chUlan emzaelai. MyHnmait em Typi
JIyFanay, Tili-ke3, 0e3rek aypylapblH emueyne e
naiiianadbuigbl. baniblK calblHFaH bIABICKA CYT
Kyiica, Oyl KOHMAayDKBIH 3aTTBIH TeMIlepaTypa-
Chl JKOFaphl KYHWIHIE CaKTaJbIll, 63 KAaCHETTepiH
KOFAJITIIAM KepiciHIle, eceleHe TYCETiH KepiHeli.
Az, cyMeH emjzey TypiHe Kencek, OyHna Oelikam
TYpraH ajaMjiapra Cy MIamry apKbUIbl IIOIIBITHIIT
JKaMaH/IbIKTaH ajacTal/ibl, YIIBIKTAUAbI, aypyJibl
Kyasnaiel. JKanmel cy mamy nporeci Ke3inae agam
CepriTim, KYHWKe KyHeci KoHe KaH TaMBIPJIapablH
KYMBIC Kakcapajasl ekeH. DUIbMHIH COHFBI Kaj-
prapbiHaa OakChl KaTTHl IIOLIBIHFAH OanaHbl IIO-
HIBITY, aifKaiiyiay, apKblIbl eM/IeTeHi OeifHeIeHTeH.

Bakchimap emmiitikneH kartap OanrepiiKneH
ne myrburganrad. OnapAplH KeJemeKkTi Oorkaii-
THIHBIHA, aJ[AMHBIH TaFIbIPbIH IICTIill, OHBIH OWBIH
ce3ill TypaThIHbIHA, OTKEH OMIpIH Jie¢ alllbIK aii-
THIIT Oepe anaTbIHbIHA eN-)KYPT KYMOHCI3 CEHIEH.
5 FaceIpIarsl FYH MaTmackl Eminain alfHamaceiHIa
KONTereH AaHKThl Oaxchbutiap OonraH. Omap opOip
KYpZAesi OKUFaiap sl KyHi OypbIH OoJpKar, maTiara
KETKi3im oTeipanbl ekeH. 451 sxpurrel Katamayn
NIalKaChIHBIH TaFIbIPbIH OAaKChUIAP KyMajlaK alllblll,
OipHemie KyH OypbIH aiiTein OepreH. bomkam mon
kenred. Con CUsAKTBl QrutbMueri AWmai OGakchl
JKOFaJIFaH MaJIIbIH Kal JKepJie eKeHIH aMThIm, ic-
TYcCi3 KeTKeH oHemnaiH Kyheyi Typaibl Oomkamaap
afTazel, 071 OopKaMmap Jou kenedi. by ic — opeker
apKbLIbl (DUIBMHIH HETI3r KeHinkepi — OaKChIHBIH
00pa3bIH TOJBIFBIPAK alla TYCKEH.

«bakce» ¢uapMi Peceiimin Oipinmm Teneap-
HACBIHIAFbl «3aKpBITHIH TIOKa3» TOK-IIOYBIH/A
KepceTinai. byn Oarmapiamana epekie Hazapra
ITIHTeH KWHOTYBIHABUIAPIBI KOPCETIN, apThIHAH
OHBI MaMaHJIap/IbIH TAIKBIChIHA canabl. KHHOCHIH-
HIbUIAp MEH pexuccepiep (QUIbMHIH HIACSCHIHAH
Oacrarr, akTepiepIiH meOepIiri )KOHe TeXHUKAIBIK
camnachlHa JICWiH TaJKbLIaI, capanTaiiibl. uibMHIH
KOPKEMJIIK KaFblHA, aKTepJIepHiH miedepiirine,
00pa3-mapabIH e3apa OalijaHbIChIHA KATBICTHI TYPIIi
nikipiep ko3ransl. Ochbl ke3e «bakeby (uinbMiHe
TYpJi Ke3 — KapacTap MEH MHiKipjep alThIIIbL.
Kuno mamanmapbl (GWIBMHIH HETI3T1 CIOKETTepi
a3USITBIK MOJICHUETTIH TOHIpEriHe epoice /e, OHbIH
epeKUIETIKTEePl eCKepiIMEreHiH koHe Oy TYBIHABI
JKapThUTal OpBIC TIAI OOJFaHBIHA Kapamai, OpbIC
KOpepMEHiHe  JlaibIKTaTIMaraHblHa  KBIH)KBLIBIC
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olmipmi.

«bakcelmay oWHAraH akTepiiep CO3iHIH XaH-
CBI3, HOPCI3 JMAJIOrTapra KYPbUIFaHbl, OHBIH YCTiHE
ce3/iepre eKIH JYphIC TYCipiIMEreHi, OaKCHIHBI,
s)kannbl [bFBIC eyponanbIKTap Kajlaid enecrerce,
COHJIal eTilm TyCIpUITreHi KalblHaa auThUIABL. by
TEK coJl apaaarbl Pecell KMHOCHIHIIBUIAP/IBIH FaHa
mikipi. bizmin mikipimisime, QuIbMIeri eMm-mrapa
KYprizy OapbiChlHAa ep agaMjap MEH oHen 3a-
TBIH Oipre eMaey peKHCCepibIK COTTI IIEIiM Jer
afita anmMaimMbr3. O Jkepnae >KapThUTald KaJlaHaII
olfen agamaap eIITeHEACH Jie KbIChUIMAcTaH JKype
Oepeni. An, Aiinaii 6akchl KaWThIC OOJIFaH/a, OHBI
JKepJIeTeH Kaszak JKIriTTepi «ATmammka »KakChl amam
€/1l, COJ YIIIH aJIbIll KOSUIBIKY JIeNl TOCT KOTEepei.
Kazak kapaibl Ka3aHbIH YCTiHIE apak IiIIMereH.
TybBIHIBIIAFBI OCHI VAT KOPIHICTEP XaJKbIMBI3IBIH
pPYXaHU YCTaHBIMBI MEH JIiHU HaHBIM-CEHIMiHE
KaTBICTBI TEpic MiKip TyFbI30ackiHa KiM Kemii!?

Kanmpr kazak XankplHAAa OakchUIap epTeeH
YJIKeH MapTebere ue ajgamuaap OojiraH. AHbI3Iapaa
Ja, TapuxH IIbIFapMaiapia Ke3AeCeTiH Ka3zakka
KaJIipi )KOFaphl, aTaKThl 0AaKChI, TAHFAKAHBIIT TAYIT,
KepeMeT KOpIINKell, TeHEC] KOK KOOBI3IIbI 0OJIFaH
—Kpmmak  Koitnei6aii O0ypaxmnaHyiblH MbICaliFa
aimyra Oonanbl. YJATBHIMBI3ABIH  YJIBI  FAIBIMBI
okan YonmuxaHoB Koinmbioaiapl «OakchUIapIbIH
OakceIcbl, opi mipi» gem Oaramaca, OIKeH
Mapryiman: «KOpKBITTBIH KOOBI3BIH, OHBIH Capbl-
HBIH €H aJIFall peT Mupac eTkeH Kici — Koiiibioai
Oakcbl. On KopKbITTBIH MIOKIipTi OOMBIN caHana-
Iel» men kasamel. Kesinme Markan JKymaOaes
[llokaHHBIH 3€pPTTEYJIePiH HEri3re ajga OTBIPHII
«Konpi0aiieiH KOOBI3BD) aTThl JacTaH JAa yKa3blll
Kanaeiprad. Exgi minekn, Koimpioaimbry ecimi
KazakcTaHHBIH ~ YITTBIK  SHIMKIIOIEIUSCHIHBIH
6-TOMBIHA eHil OThIp. OYyOoKip JMBaeBTHIH XaTKa
TycipreH «bakceD» IKBIpBIHIAFBI aHBI3 OOMBIH-
ma, Keinmak Koibibaii OakChIHBIH TOPT OaThIp
yibl, Oec MBIH XBIHBI OOnFaH kepinerdi. bakceuiap
Typalibl JKa3bUIFaH ©CTENIK, OHTIMENepAl OKBII
OTBIPCAK, OJ1 KbUIBIIITBIH JXY3IMEH KYpeli, [IOKTa
KBITI-KBI3BUT OOJIBIT OAJIKBIFAH TEMIp/i TITIMEH *Ka-
JaiIbI, XKYPTTHIH KO3iHIIE KYJIaK, MYPBIHBIH KeCil
Tacraca, Kol y3amai JEHECiHiH OJ MyILesepi eIl
CBI3aTCBI3 OPHBIHJA TYpajabl, KOOBI3BIH capHaTca,
003TOpFail HIBIPBUIIAFaH THITI-THIHBIII Jalla TOCIH/IEe
aybll TYPFBI3BIN, Hal3araili OWHATHIM, >KaHOBIP
Kayrbizaapl. Koinmpioaid Oakchl oyJMeniziri MeH
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KacueTi KymTi OOJFaHABIKTaH, Tipl NEHAE OFaH
nmaybeic ketepe anmmaraH. OHpmait epecizmep Oodca,
XaJIBIKTBIH, 31 OJIapibl TOPTINKE IIAKBIPHII, Ka3a-
cbiH Oepren. En ay3sinna Toliman geren ozenci3 6ip
OaiinerH KoitnbiOaiiapl MeHCIHOCH, eNIeH KyMaKIIbl
0OJIFaHBIH/IA, OHBIH aTa-MEKCHIMEH KOOBI3 TapThIIl
KOIITACKAHBI, OFaH ET-)KYPET1 eIKIpereH XaIbIKThIH
onri OaWnbpIH ©3iH aybUIaH KyBI KiOepreHmiri
JKOHIHJIE aHbI3 oHriMe Oap. ToprailijblK aKblH Xa-
MuTOek Mycabait e3iHiH «Koinbei0aiabH Komracy
KYWi» JIereH macTaHbIHAa 0a0aMBI3ABIH TOHIP Oep-
IeH KHelll KACHUEeTTepi Typaibl TOJBIKKAH/IBI KBIP
TonFalapl. MiHe, OCBIHAAW Tapuxu JICpPEKTepre
CYWMEHCEK XaJIbIKKa TaHBIMaJl, MBIKTHI OaKChIIapIbl
CBIIJIAN, KypMETTeN, OJlapFa KapChl KEJIMEreH.
Omapapl mip TYTKaH. bakchl — TeKk OaKCBUIBIK
KacHeTiMeH MIEKTEeIIMETeH, KaH — YKaKThl, XaJIKbIHA
pyxaHu nem Oepylii, emili, Toyil, Kepinken Oona
Oinren. Mine, HarbI3 6aKChl — QUIIBM CIOXKETiHE cail
Keiinkep, KahapmaH.

3amMaHayd KMHO MEH TeJICapHaHBIH JpaMaTyp-
THSCHl YaKbIT KelliHe Kapail e3 xahapmaHnapbia
Ocitnenetimi. CoHOBIKTaH ga, OYTiHTI TaHOa
UJICONIOTUSMBI3JIBIH ~ @XbIpaMac OeJiiri  caHaja-
THIH KMHO CaJlachl — XaJIbIKKa pyXaHW JeM Oepy
JKONIBIHIAFBl KYIITI Kapy Jaen caHamagbl. OcCh
OTaHIBIK TOJI TYBIHIBUIAPBIMBI3 APKBLIbI YITTHIK
My/ieMi3 O€H HaMBICBIMBI3IIBI YKOFAPBI JIOPEIKETe
KeTepep Oojcak, OV KHHO OHEpIHIETl KETKEH
eNeyli KeTicTikTepaiH Oipi Oomapel xak. KuHo, eH
IJBIMEH, ©3 YATHI YIIiH Tycipinyi kaxker. CoH-
Jla FaHa YJITTBIK OpHETi KaHBIK, XaJbIKKa alTapsbl
aHBIK, JKETep JKEeTICTiri MeH MypaTbl OWik Ooa-
npl. «bITKEH 1CKe CBIHIIBI KOI» AEMEKII, Tanai
ChIHHAH OTKEH Oy (uiapMre ol Je Tajad MmKip
aiTeuiapel aHbIK. JlereHMeH, Tycipymriniep TOOBI
eNiMi3ie ol KOTepiIMEereH, ol KepCceTUIMEreH
JKYMOAK opi KBI3BIKTBI TaKBIPBIT — OaKCHUIBIK
OHEP/IiH THUICKIM KYIHSICBIH TEPEH O, IpamMaTypru-
SICBIMEH, ©31H/IIK epeKILIeIiKTePMEH KeTKi3e OiareH.
Herisri kedinkepmiH TarAbIPBIHIAFBI €H MaHBI3IbI
TYCTapblH BIKIIAMJIAT, OCHHECIH >KepiHe KeTKize
aIlIbIT KOPCETYTe YMTHUIBIC KacaraH.

byn pexwmccep MeH omepaTopaslH Oipiece
i3neHreH eHOeriHiH Hotwkeci. TyHingen adTap
Ooncak, «bakcel» (uUIbMi ©31HIIK TaOWFH ©pHeri,
PEXUCCEPIIH XabIKKa ANTKBICHI KEITEeH HEeTi3Ti
OMBIHBIH THIH J1a, IIBIHAHBLIBIFBIMEH OacKaiapiaH

Japa Typ.
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